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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
I | weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieses Radio ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Radio
kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Si-
cherheit verantwortliche Person beaufsichtigt wer-
den oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Ra-
dio eingewiesen worden sind und die damit verbunde-
nen Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr
von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung
und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Radio spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lonen-Akkus oder Akkus der
AMPShare-Partner ab einer Kapazitdt von 1,5 Ah. Die
Akkuspannung muss zur Akku-Ladespannung des Ra-
dios passen. Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren
Akkus. Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Radio sauber. Durch Verschmutzung be-
steht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers oder der AMPShare-Partner. Nur so wird
der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

g} Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
s vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
;{oy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Radio, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie das Radio nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie Radio und Stecker
nicht selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Radios, Kabel und Stecker erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Der Netzstecker muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit Ra-
dios. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Radio
zu tragen, aufzuhingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
riteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

ﬂ Halten Sie den Netzstecker im Netzbetrieb
von Regen oder Nasse fern. Der Kontakt mit
Wasser oder Feuchtigkeit erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages oder eines Kurz-
schlusses.

» Stellen Sie das Radio bei langerer Benutzung auf ma-
Bige Lautstirke. Hohe Lautstarke (iber einen langeren
Zeitraum kann zu Gehorschaden fiihren.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Lo-

gos) sind eingetragene Marken und Eigentum der

Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wort-

marke/Bildzeichen durch die Robert Bosch

Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

» Schiitzen Sie das Radio vor direktem Wasserkontakt.
Das Eindringen von Wasser in das Radio erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie die Akkufachabdeckung und die Schutzkap-
pe des Anschlussfachs maglichst geschlossen. Die ge-
schlossenen Abdeckungen schiitzen das Radio vor Was-
ser und Staub.
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Anzeigenelemente
(a) Anzeige Stummschaltung
(b) Pausenanzeige
(c) Anzeige Klang-Voreinstellung
(d) Anzeige Zufallswiedergabe
(e) Anzeige Audioquelle
(f) Anzeige Ubertragung Multi-Speaker Stream
(g) Anzeige Speicherplatz
(h) Anzeige Netzbetrieb
(i) Fehleranzeige Akku-Ladebetrieb
(j) Akku-Ladezustandsanzeige
(k) Statuszeile

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Radio ist bestimmt zur Wiedergabe von Radioprogram-
men verschiedener Frequenzbereiche sowie zur Wiedergabe
von Audiosignalen von angeschlossenen oder iiber
Bluetooth® verbundenen Quellen.

Das Radio ist bestimmt zum Laden von wiederaufladbaren
Bosch Li-lonen-Akkus oder denen der AMPShare-Partner.
Ebenso konnen externe Gerdte (iber den USB Output Ty-

pe-C-Anschluss geladen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Radios auf der Grafikseite.

(I) Multifunktionsanzeige

Technische Daten

Baustellen-Radio GPB 18VH-6 SRC

(1) Tragegriff Sachnummer 3601DA62..
(2) Display Nennleistung je Mittelton-Laut- W 24
(3) Lautsprecher sprecher

(4) L-BOXX-Verriegelung Nennleistung Bass-Lautsprecher W 40

(5) Lautstirke-Knopf Empfangsbereich DAB+ MHz 1;;199%8(—)

:?; :S);g;?uz:::tlgzertasten Empfangsbereich UKW MHz 87,5-108

(8) OK-Knopf Bluetooth®. _

(9) Taste Einstellungen - Kom.patlbllltat ' Bluetooth® 5.4
(10) Taste Aufwértssuche - Betrlebs-frequenzberelch MHz 2402-2480
(11) Ein-/Aus-Taste - Ser?delelstung max. mW 8
(12) Taste Abwartssuche Energieversorgung
(13) Taste Audioquelle - Netzbetrieb
(14) AUX-Buchse = Spannung V 220-240
(15) USB Output Type-C-Buchse fiir externe Gerate *_Frequenz Hz 50-60
(16) Stabantenne = Aufnahmestrom max. A 2,5
(17) Akkufachabdeckung — Akku v 12/18
(18) Verriegelungshebel Akkufachabdeckung Pufferbatterien v 2x1,5V
(19) Flaschendffner - LRO3 (AAR)
(20) Anschlussfach Is_sﬁlisstsr%n;;berden USB-An- A 15
(21) Akkuagfnahme 12v Ladestrom Li-lonen-Akku max.” A 1,6
(22) Batteriefachabdeckung Akku-Ladespannung Li-lonen-Ak- V= 10,8-18
(23) Arretierung der Batteriefachabdeckung ku (automatische Spannungser-

(24) Akku? kennung)
(25) Akku-Entriegelungstaste” Gewicht¥® kg 8,2
(26) Akku-Entriegelungsgriff Schutzart” IP54
(27) Akkuaufnahme 18V Schutzklasse [/
(28) AUX-Kabel” empfohlene Umgebungstempera-  °C 0..+35
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. tur beim Laden
zuldssige Akkutemperatur beim “C 0...+45
Laden

Bosch Power Tools
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Baustellen-Radio GPB 18VH-6 SRC

erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+40
beim Betrieb

erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
bei Lagerung

kompatible Akkus 18 V GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

empfohlene Ladegerite fiir Ak- GAL18...

kus 18V GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

kompatible Akkus 12 V GBA12V...

empfohlene Ladegerite fiir Ak- GAL12...

kus 12V GAX 18...

A) abhangig von Temperatur und Akkutyp
B) Ohne Netzanschlussleitung

C) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

im Akkubetrieb und bei geschlossener

Akkufachabdeckung (17) sowie geschlossenem

Anschlussfach (20)

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

D

Energieversorgung Radio

Die Energieversorgung des Radios ist méglich iiber:

- Netzanschluss,

- Li-lonen-Akku 18 V (Bosch Li-lonen-Akku 18 V oder 18-V-
Akku der AMPShare-Partner),

- Bosch Li-lonen-Akku 12 V.

Sobald das Radio tiber den Netzanschluss mit dem Strom-

netz verbunden ist, erfolgt auch bei eingesetztem Akku die

Energieversorgung tiber den Netzanschluss. Ein eingesetzter

Akku wird in diesem Fall automatisch geladen.

Betrieb mit Netzanschluss

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Radios iibereinstimmen.

Bei Betrieb mit Netzanschluss erscheint im Display die An-

zeige Netzbetrieb (h).

Betrieb mit Li-lonen-Akku (siehe Bild A)

Bosch verkauft Radios auch ohne Akku. Ob im Lieferumfang

Ihres Radios ein Akku enthalten ist, kénnen Sie der Verpa-

ckung entnehmen.

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den

bei Ihrem Radio verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.
Offnen Sie den Verriegelungshebel (18) der Akkufachabde-
ckung und klappen Sie die Akkufachabdeckung (17) auf.
Bei Verwendung eines 18-V-Akkus schieben Sie den gelade-
nen Akku in die Akkuaufnahme (27), bis dieser eingerastet
ist. Zum Entnehmen des 18-V-Akkus ziehen Sie am Akku-
Entriegelungsgriff (26), sodass der Akku entriegelt und her-
ausgeschoben wird. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Bei Verwendung eines 12-V-Akkus schieben Sie den gelade-
nen Akku in die Akkuaufnahme (21), bis dieser eingerastet
ist. Zum Entnehmen des 12-V-Akkus driicken Sie die Akku-
Entriegelungstasten (25) und ziehen den Akku aus der Akku-
aufnahme. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
SchlieBen Sie die Akkufachabdeckung (17) und verriegeln
Siesie.

Akku-Ladezustandsanzeige

Bei eingesetztem Akku konnen Sie den Ladezustand des
Akkus (24) im Display (2) erkennen.

Wird der 18-V-Akku aus dem Radio entnommen, kénnen Sie
den Ladezustand auch am Akku anzeigen lassen.
Akku-Ladezustandsanzeige im Display

Die Akku-Ladezustandsanzeige (j) erscheint im Display, so-
bald ein Akku eingesetzt ist.

Akkubetrieb:

HITTTN 80-100%

HTTTH] 60-80%

HTTI] 40-60%

m 20-40%

1 5-20%
0-5%

Netzbetrieb:

Sobald bei Netzbetrieb ein Akku eingesetzt ist, wird er gela-
den. Der Ladefortschritt ist in der Akku-
Ladezustandsanzeige (j) erkennbar (der letzte Balken in der
Anzeige blinkt jeweils).

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku 18 V

Wird der 18-V-Akku aus dem Radio entnommen, kann der
Ladezustand durch die griinen LEDs der Ladezustandsanzei-
ge am Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

1609 92AC04|(26.06.2025)
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Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.
Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Deutsch |9

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Pufferbatterien einsetzen/wechseln

Fiir die Speicherung der Uhrzeit am Radio miissen Pufferbat-
terien eingesetzt werden. Dazu wird die Verwendung von Al-
kali-Mangan-Batterien empfohlen.
Offnen Sie den Verriegelungshebel (18) der Akkufachabde-
ckung und klappen Sie die Akkufachabdeckung (17) auf.
Entnehmen Sie gegebenenfalls den Akku (24).
Zum Offnen der Batteriefachabdeckung (22) driicken Sie
auf die Arretierung (23) und nehmen die Batteriefachabde-
ckung ab. Setzen Sie die mitgelieferten Pufferbatterien ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der
Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.
Setzen Sie die Batteriefachabdeckung (22) wieder auf.
"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": Wechseln Sie die Pufferbatterien,
wenn die Uhrzeit am Radio nicht mehr gespeichert wird.
Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden
Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-
tat.
» Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Radio, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Pufferbatterien
konnen bei langerer Lagerung im Radio korrodieren.

Montage

Radio auf L-BOXX befestigen

Um eine L-BOXX unter dem Radio zu befestigen, lassen Sie
die L-BOXX-Verriegelungen (4) des Radios auf beiden Seiten
in der L-BOXX einrasten. Zum Losen driicken Sie die
L-BOXX-Verriegelungen auf beiden Seiten nach innen.
Hinweis: Wird das Radio zusammen mit der L-BOXX angeho-
ben, darf das Gewicht der L-BOXX maximal 40 kg betragen.

Audiobetrieb

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Radios driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (11). Das Display (2) wird aktiviert und die beim letz-
ten Ausschalten des Radios eingestellte Audioquelle wieder-
gegeben.

Wesentliche Einstellungen des Radios werden jederzeit in
der Statuszeile (k) im Display angezeigt.

Wird 2 min lang keine Taste am Radio gedriickt, steht in der
Multifunktionsanzeige (I) des Displays nur noch die aktuelle
Uhrzeit. Nach dem Driicken einer beliebigen Taste zeigt das
Display wieder die erweiterte Anzeige an.

Bosch Power Tools
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Zum Ausschalten des Radios driicken Sie die Ein-/Aus-

Taste (11) so lange, bis sich das Display ausschaltet. Die ak-

tuelle Einstellung der Audioquelle wird gespeichert.

Das Radio schaltet sich nach 20 min automatisch aus, wenn

indieser Zeit:

- keine Verbindung per Bluetooth® aufgebaut werden kann,

- inder Wiedergabe iiber Multi-Speaker Sound kein Stream
gefunden wird,

- keine Wiedergabe tiber andere Medien erfolgt (bzw. die
Wiedergabe pausiert).

Lautstérke einstellen

Nach dem Einschalten des Radios ist immer eine niedrige
Lautstarke eingestellt.

Zum Erhohen der Lautstarke drehen Sie den Lautstarke-
Knopf (5) im Uhrzeigersinn, zum Verringern der Lautstarke
gegen den Uhrzeigersinn. Die Lautstarkeeinstellung wird fir
einige Sekunden im Display angezeigt.

Zum Ausschalten des Tons kdnnen Sie den Lautstarke-
Knopf (5) kurz driicken. Im Display erscheint die Anzeige
Stummschaltung (a).

Um den Ton wieder einzuschalten, driicken Sie entweder
kurz den Lautstarke-Knopf oder drehen ihn.

Einstellungen dndern

Navigieren in den verschiedenen Meniis des Radios:

- Durch ein Menii scrollen oder einen Wert (z.B. Displayhel-
ligkeit) dndern: Drehen Sie den OK-Knopf (8).

- Die markierte Auswahl (Schwarz auf weiem Untergrund)
bestatigen: Driicken Sie den OK-Knopf (8).

- Inein markiertes Untermenii wechseln: Driicken Sie den
OK-Knopf (8).

- Aus einem Untermenii zuriick in ein hoheres Menii wech-

seln: Wahlen Sie entweder <BACK> (Zuriick) und bestati-

gen es durch Driicken des OK-Knopfs (8), oder Sie
driicken die Taste Abwartssuche (12).

- Mit <Yes> (Ja) konnen Sie einen Vorgang starten oder
mit <No> (Nein) abbrechen.

Weitere Informationen zu Einstellungen finden Sie im Kapitel

zum Menii <Settings> (siehe ,Einstellungs-Meni“, Sei-

te 12).

Wird innerhalb eines Meniis fiir 10 s keine Taste gedriickt,

kehrt das Radio zum Audiobetrieb zuriick.

Audioquelle auswahlen

Fiir die Einstellung der Audioquelle driicken Sie die Taste

Audioquelle (13).

Folgende Audioquellen stehen zur Verfligung:

- <DAB+>: digitales Radio iiber DAB+,

- <FM>: analoges Radio iiber UKW,

- <Bluetooth>: externe Audioquelle (z.B. Smartphone)
liber die Verbindung per Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: Wiedergabe eines Multi-Spea-
ker Streams iiber die Verbindung per Bluetooth®,

- <AUX>: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) iiber die
3,5-mm-Buchse AUX (14) im Anschlussfach.

Die aktuelle Audioquelle ist in der Anzeige Audioquelle (e)

erkennbar.

Bei passender GroBe konnen Sie das verbundene Gerat (z.B.

Smartphone) in der Mulde des Tragegriffs (1) unterbringen.

Hinweis: Beachten Sie, dass zu kleine oder zu groBe Gerate

aus der Mulde fallen kénnen.

DAB+-Radiosender einstellen/speichern

Wahlen Sie <DAB+> als Audioquelle aus. Bei Verfiigharkeit
wird der zuletzt eingestellte DAB+-Sender wiedergegeben.
Der Name des Senders erscheint jeweils in der oberen Zeile
der Multifunktionsanzeige (1), in der unteren Zeile wird der
vom Radiosender {ibermittelte Inhalt angezeigt.

- Zum Wechsel des Senders drehen Sie den OK-Knopf (8)
und wahlen den gewiinschten Sender, oder Sie driicken
die Taste Abwartssuche (12) bzw. die Taste
Aufwartssuche (10).

- Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken
Sie die Programmspeichertaste (6) des gewiinschten
Speicherplatzes so lange, bis die Nummer des Speicher-
platzes in der Anzeige Speicherplatz (g) erscheint.

- Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken
Sie kurz eine der Programmspeichertasten (6). Die Num-
mer des Speicherplatzes erscheint in der Anzeige
Speicherplatz (g).

Kann kein DAB+-Radiosender gefunden werden, erscheint

<No DAB+ Station found - Please start AutoScan> (kein

DAB+-Sender gefunden - bitte automatische Suche starten)

in der Multifunktionsanzeige (l).

Starten Sie in diesem Fall oder bei Empfangsproblemen den
DAB+-Sendersuchlauf:
- Driicken Sie den OK-Knopf (8). Alternativ konnen Sie
auch die Taste Einstellungen (9) driicken und
<DAB+ AutoScan> (automatische Suche DAB+) wahlen.
- Im Display erscheint <Start DAB+ AutoScan?> (Automa-
tische Suche DAB+ starten?). Mit <Yes> (Ja) konnen Sie
den Suchlauf starten oder mit <No> (Nein) ohne Ande-
rung zurtickkehren.

UKW-Radiosender einstellen/speichern

Wahlen Sie <FM> als Audioquelle aus. Die zuletzt eingestell-
te UKW-Frequenz wird wiedergegeben.
Die Frequenz und der Name des Senders erscheinen jeweils
in der oberen Zeile der Multifunktionsanzeige (I), in der un-
teren Zeile wird der vom Radiosender iibermittelte Inhalt an-
gezeigt.
- Zum Wechsel der Frequenz drehen Sie den OK-
Knopf (8), bis die gewiinschte Frequenz im Display ange-
zeigt wird.
~ Zur Suche des nichsten Senders mit hoher Signalstar-
ke driicken Sie kurz die Taste Abwartssuche (12) oder
die Taste Aufwartssuche (10). Der nachste gefundene
Sender wird im Display angezeigt und wiedergegeben.
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- Zum Speichern eines eingestellten Senders driicken
Sie die Programmspeichertaste (6) des gewiinschten
Speicherplatzes so lange, bis die Nummer des Speicher-
platzes in der Anzeige Speicherplatz (g) erscheint.

- Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders driicken
Sie kurz eine der Programmspeichertasten (6). Die Num-
mer des Speicherplatzes erscheint in der Anzeige
Speicherplatz (g).

Stabantenne ausrichten

Das Radio wird mit montierter Stabantenne (16) ausgelie-
fert. Schwenken Sie bei Radiobetrieb iiber UKW oder DAB+

die Stabantenne in die Richtung, die den besten Empfang er-

moglicht.

Ist kein ausreichender Empfang moglich, dann stellen Sie
das Radio an einem Ort mit besserem Empfang auf.

Hinweis: Beim Betrieb des Radios in unmittelbarer Umge-

bung von Funkanlagen, Funkgerdten oder anderen elektroni-
schen Geraten sowie bei Ladebetrieb kann es zu Beeintrach-

tigungen des Radioempfangs kommen.

Externe Audioquellen iiber Bluetooth®
wiedergeben/steuern

Wahlen Sie <Bluetooth> als Audioquelle aus. Dazu konnen

Sie auch kurz die Taste Bluetooth® (7) driicken.

- Neuaufbau einer Verbindung: Starten Sie eine Verbin-
dungssuche, wenn keine gespeicherte Audioquelle zur
Verfligung steht oder eine vorhandene Verbindung zu ei-
ner Audioquelle per Bluetooth® beendet und eine neue
Audioquelle gesucht werden soll. Driicken Sie dazu die
Taste Bluetooth® (7) langer als 0,5 s.

Wahrend der Suche blinkt das Symbol Bluetooth® in der
Multifunktionsanzeige (I) in schnellem Takt.

Aktivieren Sie die neue Verbindung liber die externe Au-
dioquelle. Das ist bei Smartphones meist innerhalb der
Einstellungen im Menii Bluetooth® moglich. Das Radio er-
scheint als verfiigbare Quelle unter dem Namen

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Bitte beachten Sie dazu die Be-
triebsanleitung Ihrer Audioquelle/lhres Smartphones.

- Wiederverbindung: War das Radio bereits mit einer ex-
ternen Audioquelle (z.B. Smartphone) per Bluetooth®

verbunden und ist diese Audioquelle verfiigbar, dann wird

automatisch eine Verbindung zu dieser Audioquelle auf-
gebaut. Wahrend des Verbindungsaufbaus blinkt das
Symbol Bluetooth® in der Multifunktionsanzeige (1) in
langsamem Takt.

Steht die gespeicherte Audioquelle nicht zur Verfiigung,
wird nach 2 min automatisch eine Verbindungssuche ge-
startet.

- Wiederaufbau einer friiheren Verbindung: Das Radio

speichert die 5 zuletzt per Bluetooth® verbundenen Gera-
te. Um eine Verbindung zu einem dieser Gerdte aufzubau-

en, drehen Sie den OK-Knopf (8) und wahlen die ge-
wiinschte Audioquelle.

Hinweis: Wird ein neues Gerat verbunden, wird das Gerét

aus der Auswahlliste geloscht, welches als erstes gespei-
chert wurde.
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Wurde die Verbindung erfolgreich aufgebaut, ertont ein auf-
steigendes Tonsignal und das Symbol % erscheint in der An-
zeige Audioquelle (e). Wird die Verbindung unterbrochen
oder beendet, ertént ein absteigendes Tonsignal und das
Symbol Berlischt.

Der Name des per Bluetooth® verbundenen Gerats wird in
der oberen Zeile der Multifunktionsanzeige (l) angezeigt. In
der unteren Zeile erscheint der vom verbundenen Gerat
lUbermittelte Text.

Starten Sie die Wiedergabe an der Audioquelle. Die Audio-

quelle kann auch iiber das Radio gesteuert werden:

- Um einen Titel auszuwahlen, driicken Sie die Taste
Aufwartssuche (10) bzw. die Taste Abwartssuche (12)
so oft kurz, bis der gewiinschte Titel erreicht ist.

- Um die Wiedergabe zu unterbrechen, driicken Sie den
Lautstarke-Knopf (5). Im Display erscheint die
Pausenanzeige (b).

- Um die Wiedergabe fortzusetzen, driicken Sie den Laut-
starke-Knopf (5) erneut oder drehen ihn.

- Fiir den Vorlauf bzw. Riicklauf innerhalb eines Titels
halten Sie die Taste Aufwartssuche (10) bzw. die Taste
Abwartssuche (12) gedriickt, bis die gewiinschte Stelle
im Titel erreicht ist.

Wird wahrend des Betriebs liber Bluetooth® eine der

Programmspeichertasten (6) gedriickt, dann wechselt das

Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-

betriebsart gespeichert ist.

Externe Audioquellen iiber Multi-Speaker Sound
wiedergeben

Multi-Speaker Sound ermdglicht iiber Bluetooth® eine Ver-
bindung per Stream zu beliebig vielen Gerten, die densel-
ben Standard unterstiitzen (z.B. GPB 18V-6 C).

Wahlen Sie <Multi-Speaker Stream> als Audioquelle aus.
Ist ein Multi-Speaker Stream verfiigbar, wird automatisch ei-
ne Verbindung zu diesem Stream aufgebaut. Wahrend des
Verbindungsaufbaus blinkt das Multi-Speaker-Symbol in der
Multifunktionsanzeige (I). Bei bestehender Verbindung er-
scheint das Symbol @D in der Anzeige Audioquelle (e).
Starten und steuern Sie die Wiedergabe an der Audioquelle.
Die Lautstarke zwischen Audioquelle und Radio ist so lange
synchronisiert (die Audioquelle bestimmt die Lautstarke),
bis die Lautstarke am Radio gedndert wird. Um die Synchro-
nisierung der Lautstédrke wiederherzustellen, starten Sie die
Verbindung iiber Multi-Speaker Sound neu. Wahlen Sie dazu
erneut <Multi-Speaker Stream> als Audioquelle aus.

Wird wahrend der Wiedergabe eines Streams eine der
Programmspeichertasten (6) gedriickt, dann wechselt das
Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-
betriebsart gespeichert ist.

Externe Audioquellen iiber AUX wiedergeben
(siehe Bild B)

Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (20) und
stecken Sie den 3,5-mm-Stecker des AUX-Kabels (28) in die

Bosch Power Tools
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AUX-Buchse (14). SchlieBen Sie das AUX-Kabel an eine pas-

sende Audioquelle an.

Wahlen Sie <AUX> als Audioquelle aus. Starten und steuern
Sie die Wiedergabe an der Audioguelle.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe des Anschlussfachs (20) wieder, wenn Sie den Ste-
cker des AUX-Kabels entfernen.

Wird wahrend des AUX-Betriebs eine der
Programmspeichertasten (6) gedriickt, dann wechselt das
Radio zu dem Sender, der in der zuletzt verwendeten Radio-
betriebsart gespeichert ist.

Ubertragung der aktuellen Wiedergabe per
Multi-Speaker Sound

Wird eine Audioquelle per Bluetooth® oder AUX wiedergege-
ben, kann diese Wiedergabe an weitere Gerate mit der Funk-
tion Multi-Speaker Sound (z.B. GPB 18V-6 C) weitergesen-
det werden.

~ Zum Start der Ubertragung per Multi-Speaker Sound
driicken Sie die Taste Einstellungen (9) und wahlen
<Start Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
starten).

- Im Display erscheint <Start Multi-Speaker Stream?>
(Multi-Speaker Stream starten?). Mit <Yes> (Ja) kénnen
Sie den Stream starten oder mit <No> (Nein) ohne Ande-
rung zuriickkehren.

Bei laufendem Multi-Speaker Stream erscheint die Anzeige

Ubertragung Multi-Speaker Sound (f) im Display.

Wird die wiedergegebene Audioquelle gewechselt (z.B. von

Bluetooth® auf AUX), bleibt die Ubertragung per Multi-Spea-

ker Sound bestehen.

- Zum Beenden der Ubertragung per Multi-Speaker
Sound driicken Sie die Taste Einstellungen (9) und wah-
len <End Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
beenden).

- Im Display erscheint <End Multi-Speaker Stream?>
(Multi-Speaker Stream beenden?). Mit <Yes> (Ja) kon-
nen Sie den Stream beenden oder mit <No> (Nein) ohne
Anderung zuriickkehren.

Einstellungs-Menii

Um in das Einstellungs-Menii <Settings> zu gelangen,
driicken Sie die Taste Einstellungen (9).

Innerhalb des Einstellungs-Menis wird jeweils der Name des
aktuellen Meniis in Statuszeile (k) angezeigt, die auswahlba-
re Einstellung in der Multifunktionsanzeige (1).

Die Meniiauswahl ist teilweise abhangig von der Audio-Be-
triebsart, in der sich das Radio befindet.

Mentiioptionen:
- <Start Multi-Speaker Stream> (bei Audioquelle
<Bluetooth> und <AUX>)
Sie kdnnen im Menii einen Multi-Speaker Stream starten.
- <End Multi-Speaker Stream> (bei Ubertragung der ak-
tuellen Wiedergabe per Multi-Speaker Sound)
Sie kdnnen im Menii den laufenden Multi-Speaker Stream
beenden.

- <DAB+ AutoScan> (bei Audioquelle <DAB+>)
Sie konnen im Menii einen DAB+-Sendersuchlauf starten.
~ <Sound Settings>
Menii Klangeinstellungen: Sie konnen zwischen folgen-
den Klang-Voreinstellungen wahlen:

. @5 <EQ Outdoor> (AuBenbereich)
. <EQ Indoor> (Innenbereich)
. 5%) <EQ Voice> (Sprache)

|_
. lTJI Wenn Sie die Option <Custom (Treble/Bass)>
wahlen, kdnnen Sie im nachfolgenden Untermenii die
Hohen (<Treble>) und Tiefen (<Bass>) manuell ein-
stellen.
Die gewahlte Klangeinstellung erscheint im Display in
der Anzeige Klang-Voreinstellung (c).
- <Time Settings>
Menii Zeiteinstellungen: Sie konnen zwischen den Zeit-
formaten 12 Stunden <12 Hour Format> und 24 Stun-
den <24 Hour Format> wéhlen und die Zeit manuell ein-
stellen (<Set Time (HH:MM)>). Ist als Audioquelle ein
Radiosender ausgewahlt, der die Uhrzeit Gibermittelt, so
wird diese Uhrzeit automatisch ibernommen.
- <Display Brightness>
Menii Displayhelligkeit: Sie konnen die gewiinschte Hel-
ligkeit des Displays einstellen.
- <Device Info>
Menii Gerateinformationen: Im Untermenii <Version>
(Version) finden Sie den Bluetooth® Namen des Radios
sowie die Software- und Hardware-Version. Unter
<Factory Reset> (Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen)
konnen Sie bei Bedarf alle Mentieinstellungen zuriickset-
zen.

Ladebetrieb

Li-lonen-Akkus laden

Ist das Radio tber den Netzanschluss mit dem Stromnetz

verbunden (die Anzeige Netzbetrieb (h) leuchtet in der Sta-

tuszeile), kann es einen der folgenden Akkus laden: Bosch

Li-lonen-Akku 18 V, 18-V-Akku der AMPShare-Partner oder

Bosch Li-lonen-Akku 12 V.

Der Ladevorgang beginnt automatisch, wenn ein Akku in das

Radio eingesetzt und das Radio eingeschaltet ist. Solange

der Akku geladen wird, blinkt der letzte Balken in der Akku-

Ladezustandsanzeige (j).

Leuchtet die Fehleranzeige Akku-Ladebetrieb (i), liegt ein in-

terner Fehler vor.

- Stellen Sie sicher, dass der Akku funktionsfahig, vollstan-
dig eingesteckt und nicht verschmutzt ist.

- Ziehen Sie den Netzstecker des Radios und stecken Sie
ihn erneut ein.

- Setzen Sie die Meniieinstellungen iiber <Factory Reset>
(Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen) zuriick.
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- Der Ladevorgang wird unterbrochen, wenn die Akkutem-
peratur auBerhalb des Ladetemperaturbereich von 0°C
bis 45 °C liegt.

- Besteht das Problem weiterhin, wenden Sie sich an eine
autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Das Laden von Li-lonen-Akkus wird moglicherwei-

se auch unterbrochen, wenn das Radio mit groBer Lautstar-

ke betrieben und gleichzeitig ein externes Gerat liber den

USB-Anschluss geladen wird. Um das Laden von Li-lonen-

Akkus zu starten, reduzieren Sie entweder die Lautstérke

oder Sie beenden das Laden {iber den USB-Anschluss.

Externe Gerite iiber den USB-Anschluss laden
(siehe Bild B)

Mithilfe des USB-Anschlusses konnen Gerate, deren Ener-
gieversorgung liber USB moglich ist (z.B. diverse Mobiltele-
fone), aufgeladen werden. Der maximale Ladestrom betragt
1,5A.

Offnen Sie die Schutzkappe des Anschlussfachs (20). Ver-
binden Sie das externe Gerét iiber ein passendes Kabel mit
der Output-Buchse fiir externe Gerate (15) am Radio.

Um externe Gerate zu laden zu kdnnen, muss das Radio ein-
geschaltet sein.

SchlieBen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutz-
kappe des Anschlussfachs (20) wieder, wenn Sie das Lade-
kabel entfernen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Radio sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
ax E| Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.
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Entsorgung

Radios, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Radios und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

Bosch Power Tools
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trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions
Read all the safety information and instruc-
|| tions. Failure to observe the safety information
| | and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This radio is not intended for use by children and per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This radio can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or a lack
of experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the radio and they understand
the associated dangers. Otherwise there is a risk of op-
erating errors and injury.

» Supervise children during use, cleaning and mainten-
ance. This will ensure that children do not play with the
radio.

» Only charge Bosch Li-ion batteries or batteries of
AMPShare partners with a capacity of 1.5 Ah or more.
The battery voltage must match the battery charging
voltage of the radio. Do not charge any non-re-
chargeable batteries. Otherwise there is a risk of fire
and explosion.

» Keep the radio clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-

ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer's products or
those of the AMPShare partners. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous
overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

g’; Protect the battery against heat, e.g. against
nansoc continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and

Products sold in GB only:

short-circuiting.

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Always check the radio, cable and plug before use.
Stop using the radio if you discover any damage. Do
not open the radio or plug yourself, and have them re-
paired only by a qualified specialist using only original
replacement parts. Damaged radios, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» The mains plug must match the plug socket. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with radios. Unmodified plugs and matching plug
sockets will reduce the risk of electric shock.

» Do not misuse the cable, for example by using it to
carry, hang up or unplug the radio. Keep the cable
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

i

Do not expose the mains plug to rain or wet
conditions when operating with a mains con-
nection. Contact with water or moisture in-
creases the risk of an electric shock or a short
circuit.

» When using it for an extended period of time, set the
radio to a medium volume. A loud volume can cause
hearing damage over an extended period of time.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

marks owned by Bluetooth SIG, Inc. Any use of such
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marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-
cense.

» Protect the radio against direct water contact. Water
entering the radio increases the risk of an electric shock.

» Keep the battery compartment cover and the protect-
ive cap of the connector compartment closed if pos-
sible. The closed covers protect the radio against water
and dust.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The radio is intended for playing radio programmes of differ-
ent frequency ranges and for playing audio signals from con-
nected sources or sources connected via Bluetooth®.

The radio is intended for charging rechargeable Bosch Li-ion
batteries or those of AMPShare partners. External devices
can also be charged via the USB Output Type C connection.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the radio on the graphics page.

(1) Carrying handle
(2) Display
(3) Speaker
(4) L-BOXX locking mechanism
(5) Volume button
(6) Preset buttons
(7) Bluetooth® button
(8) OKbutton
(9) Settings button
(10) Seek button (scan up)
(11) On/off button
(12) Seek button (scan down)
(13) Audio source button
(14) AUX port
(15) USB Output Type C port for external devices
(16) Rod antenna
(17) Battery compartment cover
(18) Battery compartment cover locking lever
(19) Bottle opener
(20) Connector compartment
(21) 12V battery holder
(22) Battery compartment cover
(23) Battery compartment cover locking mechanism
(24) Rechargeable battery®
(25) Battery release button®

English |15

(26) Battery unlocking handle
(27) 18V battery holder
(28) AUX cable”
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
Display Elements
(a) Mute indicator
(b) Pause indicator
(c) Equalizer (sound pre-set) indicator
(d) Shuffle indicator
(e) Audio source indicator
(f) Multi-Speaker Stream transmission indicator
(g) Storage space indicator
(h) Mains operation indicator
(i) Errorindicator for battery charging mode
(j) Battery charge indicator
(k) Status bar
(I) Multi-function indicator

Technical Data
Avrticle number 3601 DA6 2..
Nominal output per mid-range W 24
speaker
Nominal output of bass speaker 1 40
DAB+ reception range MHz 174.928-
239.200
FM reception range MHz 87.5-108
Bluetooth®
- Compatibility Bluetooth® 5.4
- Operating frequency range MHz 2402-2480
- Max. transmission power mW 8
Power supply
- Mains operation
= Voltage Vv 220-240
= Frequency Hz 50-60
= Max. intake current A 2.5
- Rechargeable battery V 12/18
Back-up batteries v 2x 1.5V
LRO3 (AAA)
Max. charging current via USB A 1.5
port
Max. charging current of Li-ion A 1.6
battery”
Battery charging voltage of Li-ion V= 10.8-18
battery (automatic voltage detec-
tion)
Weight®® kg 8.2
Protection rating” IP54

Bosch Power Tools
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Construction site radio GPB 18VH-6 SRC

Protection class ol
Recommended ambient temper- “C 0to+35
ature during charging
Permitted battery temperature R Oto+45
during charging
Permitted ambient temperature °C -20to +40
during operation
Permitted ambient temperature RC -20to +50
during storage
Compatible 18 V batteries GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended chargers for 18 V GAL18...
batteries GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Compatible 12 V rechargeable GBA 12V...
batteries
Recommended chargers for 12 V GAL12...
batteries GAX 18...

A) Depends on temperature and rechargeable battery type

B) Without mains connection cable

C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)

When in battery operation and when the battery compartment
cover (17) and connector compartment (20) are closed

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

D

Radio Energy Supply

Power can be supplied to the radio via the following:

- Mains connection,

- 18V Li-ion rechargeable battery (Bosch 18 V Li-ion re-
chargeable battery or 18 V rechargeable battery of
AMPShare partners),

- Bosch 12V Li-ion rechargeable battery,

As soon as the radio is connected to the mains via the mains

connection (including if a rechargeable battery is inserted),

energy will be supplied via the mains connection. In this
case, a battery that is inserted is automatically charged.

Operation via Mains Connection

» Check the mains voltage! The voltage of the power
source must match the voltage specified on the type plate
of the radio.

The mains operation indicator (h) appears in the display dur-

ing operation with a mains connection.

Operation with Lithium-lon Rechargeable
Battery (see figure A)

Bosch sells radios without rechargeable batteries. You can
tell whether a rechargeable battery is included with the radio
by looking at the packaging.

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion re-
chargeable battery of your radio.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Disengage the locking lever (18) of the battery compartment

cover and open the battery compartment cover (17).

If you are using an 18 V rechargeable battery, push the

charged battery into the battery holder (27) until it clicks

into place. To remove the 18 V rechargeable battery, pull the
battery unlocking handle (26) so that the battery is unlocked
and pushed out. Do not use force to do this.

If you are using a 12 V rechargeable battery, push the

charged battery into the battery holder (21) until it clicks

into place. To remove the 12 V rechargeable battery, press
the battery release buttons (25) and pull the battery out of
the battery holder. Do not use force to do this.

Close the battery compartment cover (17) and lock it.

Battery Charge Indicator

When the rechargeable battery is inserted, you can see the
state of charge of the battery (24) on the display (2).

If the 18 V rechargeable battery is removed from the radio,
you can also have the state of charge indicated on the bat-
tery.

Battery Charge Indicator in the Display

The battery charge indicator (j) appears on the display as
soon as a rechargeable battery is inserted.

Battery operation:

Display Capacity

mnn 80-100%
mn 60-80%
HTTH 40-60%
o 20-40%
1 5-20%

3 0-5%

Mains operation:

As soon as a rechargeable battery is inserted during mains
operation, it is charged. The charging progress can be seen
in the battery charge indicator (j) (the last bar in the display
flashes).

1609 92AC04|(26.06.2025)
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Battery Charge Indicator on the 18 V Rechargeable
Battery

If the 18 V rechargeable battery is removed from the radio,
its state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, the rechargeable battery is defective and
must be replaced.

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery
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isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Inserting/Changing Back-up Batteries

To save the time on the radio, back-up batteries must be in-
serted. Using alkaline manganese batteries is recommended
for this purpose.

Disengage the locking lever (18) of the battery compartment

cover and open the battery compartment cover (17).

If required, remove the rechargeable battery (24).

To open the battery compartment cover (22), press on the

locking mechanism (23) and remove the battery compart-

ment cover. Insert the back-up batteries supplied.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is cor-

rect according to the illustration on the inside of the battery

compartment.

Replace the battery compartment cover (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Change the back-up batteries

when the radio no longer saves the time.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Take the back-up batteries out of the radio if you are
not using it for a prolonged period of time. The back-up
batteries can corrode during prolonged storage in the ra-
dio.

Assembly

Attaching the Radio to the L-BOXX

To attach an L-BOXX under the radio, engage the L-BOXX
latches (4) on both sides of the radio in the L-BOXX. To re-
lease, press the L-BOXX latches on both sides inwards.
Note: If the radio is lifted together with the L-BOXX, the
weight of the L-BOXX must not exceed 40 kg.

Bosch Power Tools
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Audio Operation

Switching On and Off

To switch on the radio, press the on/off button (11). The

display (2) is activated and the audio source that was set the

last time the radio was switched off is played back.

Important radio settings are shown in the status bar (k) on

the display at all times.

If no button is pressed on the radio for 2 minutes, only the

current time is shown in the multi-function indicator (I).

After pressing any button, the display returns to the exten-

ded display.

To switch off the radio, press and hold the on/off

button (11) until the display switches off. The current set-

ting of the audio source will be saved.

The radio switches off automatically after 20 minutes, if dur-

ing this time:

- No connection can be established via Bluetooth®,

- No stream is found in playback via Multi-Speaker Sound,

- There is no playback via other media (or playback is
paused).

Adjusting the Volume

After the radio is switched on, the volume is always set to
low.

To increase the volume, turn the volume button (5) clock-
wise, to decrease the volume, turn it anticlockwise. The
volume setting is shown on the display for a few seconds.
To switch off the sound, you can briefly press the volume
button (5). The display shows the mute indicator (a).

To switch the sound back on, either briefly press the volume
button or turn it.

Changing Settings

Navigate in the various menus of the radio:

- Scroll through a menu or change a value (e.g. display
brightness): Turn the OK button (8).

- Confirm the highlighted selection (black on white back-
ground): Press the OK button (8).

- Switch to a highlighted submenu: Press the OK
button (8).

- Switch back from a submenu to a higher menu: Either
select <BACK> and confirm by pressing the OK
button (8) or press the seek button (scan down) (12).

- You can start a process with <Yes> or cancel it with
<No>.

You can find further information on settings in the section on

the <Settings> (see "Settings Menu", page 20) menu.

If no button is pressed within a menu for 10 seconds, the ra-

dio returns to audio mode.

Selecting an Audio Source
To set the audio source, press the audio source button (13).

The following audio sources are available:

- <DAB+>: Digital radio via DAB+,

- <FM>: Analogue radio via FM,

- <Bluetooth>: External audio source (e.g. smartphone)
via the Bluetooth® connection,

- <Multi-Speaker Stream>: Playback of a Multi-Speaker
Stream via the Bluetooth® connection,

- <AUX>: External audio source (e.g. CD player) via the
3.5 mm port AUX (14) in the connector compartment.

The current audio source can be recognised in the audio

source indicator (e).

If it fits, you can store the connected device (e.g. a smart-

phone) in the cavity of the carrying handle (1).

Note: Please note that devices that are too small or too large

may fall out of the cavity.

Setting/saving DAB+ Radio Stations

Select <DAB+> as the audio source. If available, the last

DAB+ station tuned in is played.

The name of the station appears in the top line of the multi-

function indicator (I), while the content transmitted by the

radio station is displayed in the bottom line.

- To change the station, turn the OK button (8) and select
the required station, or press the seek button (scan
down) (12) or the seek button (scan up) (10).

- Tosave a set station, press the preset button (6) of the
required preset space until the number of the preset
space appears on the preset indicator (g).

- Tostart playback of a saved station, briefly press one of
the preset buttons (6). The number of the preset space
will appear on the preset indicator (g).

If no DAB+ radio station can be found, <No DAB+ Station

found - Please start AutoScan> appears in the multi-func-

tion indicator (I).

In this case or in the event of reception problems, start the

DAB+ station scan:

- Press the OK button (8). Alternatively, you can also press
the Settings button (9) and select <DAB+ AutoScan>.

- Thedisplay shows <Start DAB+ AutoScan?>. Press
<Yes> to start the search or <Ne> to return without mak-
ing any changes.

Setting/Saving FM Radio Stations

Select <FM> as the audio source. The last FM frequency set

is played back.

The frequency and the name of the station appear in the top

line of the multi-function indicator (I), while the content

transmitted by the radio station is displayed in the bottom
line.

- To change the frequency, turn the OK button (8) until
the required frequency is shown in the display.

- To search for the next station with high signal
strength, briefly press the seek button (scan down) (12)
or the seek button (scan up) (10). The next station found
is shown in the display and played back.
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- Tosave a set station, press the preset button (6) of the
required preset space until the number of the preset
space appears on the preset indicator (g).

- To start playback of a saved station, briefly press one of
the preset buttons (6). The number of the preset space
will appear on the preset indicator (g).

Setting the Rod Antenna

The radio is supplied with a fitted rod antenna (16). For FM
or DAB+ radio operation, point the rod antenna in the direc-
tion that enables the best reception.

If the reception is insufficient, position the radio at a differ-
ent location that enables better reception.

Note: When operating the radio in the direct vicinity of ra-
dio-communication equipment, radio transceivers or other
electronic equipment and when in charging mode, the radio
reception can be subject to interference.

Playing Back/Controlling External Audio
Sources via Bluetooth®

Select <Bluetooth> as the audio source. You can also briefly

press the Bluetooth® (7) button.

- To establish a new connection: Start a search for a con-
nection if no saved audio source is available or an avail-
able connection to an audio source via Bluetooth® needs
to be ended and a new connection needs to be searched
for. To do so, press and hold the Bluetooth® button (7)
for longer than 0.5 seconds.

During the search, the Bluetooth® symbol in the multi-
function indicator (I) will flash quickly.

Activate the new connection via the external audio
source. For smartphones, that is generally possible via
the settings in the Bluetooth® menu. The radio appears as
an available source under the name

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Please observe the operating in-
structions for your audio source/smartphone.

- Toreconnect: If the radio has already been connected to
an external audio source (e.g. a smartphone) via
Bluetooth® and if this audio source is available, a connec-
tion to this audio source will automatically be established.
While the connection is being established, the Bluetooth®
symbol in the multi-function indicator (I) will flash slowly.
If the saved audio source is unavailable, a search for a
connection will start automatically after 2 minutes.

- Tore-establish an earlier connection: The radio saves
the last 5 devices connected via Bluetooth®. To establish
a connection to one of these devices, turn the OK
button (8) and select the required audio source.

Note: If a new device is connected, the first device to
have been saved is deleted from the selection list.

If the connection has been established successfully, a rising

audio signal will sound and the 3 symbol will appear in the

audio source indicator (e). If the connection is interrupted or
ended, a falling audio signal will sound and the 3 symbol will
go out.
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The name of the device connected via Bluetooth® is dis-
played on the top line of the multi-function indicator (l). The
text from the connected device appears on the bottom line.

Start playback at the audio source. The audio source can

also be controlled via the radio:

- Toselecta track, briefly press the seek button (scan
up) (10) or the seek button (scan down) (12) until the re-
quired track has been reached.

- To pause playback, press the volume button (5). The
pause indicator (b) will appear in the display.

- Toresume playback, press the volume button (5) again
orturnit.

- To fast-forward or rewind within a track, press and
hold the seek (scan up) button (10) or the seek (scan
down) button (12) until the required place in the track
has been reached.

If one of the preset buttons (6) is pressed during operation

via Bluetooth®, the radio will switch to the station that was

saved in the last used radio operating mode.

Playing External Audio Sources via Multi-
Speaker Sound

Multi-Speaker Sound enables a streaming connection via
Bluetooth® to any number of devices that support the same
standard (e.g. GPB 18V-6 C).

Select <Multi-Speaker Stream> as the audio source.

If a Multi-Speaker Stream is available, a connection to this
stream is established automatically. While the connection is
being established, the Multi-Speaker Symbol flashes in the
multi-function indicator (I). If a connection is established,
the QD symbol appears in the audio source indicator (e).
Start and control playback at the audio source.

The volume between the audio source and the radio will be
synchronised (the audio source determines the volume) un-
til the volume is changed on the radio. To restore the volume
synchronisation, restart the connection via Multi-Speaker
Sound. To do this, select <Multi-Speaker Stream> as the
audio source again.

If one of the programme memory buttons (6) is pressed dur-
ing playback of a stream, the radio switches to the station
stored in the last radio mode used.

Playing External Audio Sources via AUX
(see figure B)

Remove the protective cap of the connector

compartment (20) and insert the 3.5-mm connector of the
AUX cable (28) into the AUX socket (14). Connect the AUX
cable to a suitable audio source.

Select <AUX> as the audio source. Start and control play-
back at the audio source.

After removing the AUX cable connector, reattach the pro-
tective cap of the connector compartment (20) to protect
against dirt/debris.

If one of the preset buttons (6) is pressed during AUX opera-
tion, the radio will switch to the station that was saved in the
last used radio operating mode.

Bosch Power Tools
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Transmitting the Current Playback via Multi-
Speaker Sound

If an audio source is played back via Bluetooth® or AUX, this
playback can be forwarded to other devices with the Multi-
Speaker Sound function (e.g. GPB 18V-6 C).

- To start the transmission via Multi-Speaker Sound,
press the settings button (9) and select <Start
Multi-Speaker Stream>.

- The display shows <Start Multi-Speaker Stream?>.
Press <Yes> to start the stream or <No> to return
without making any changes.

When the Multi-Speaker Stream is running, the display

shows the Multi-Speaker Sound transmission indicator (f).

If the audio source for playback is changed (e.g. from

Bluetooth® to AUX), it will still be transmitted via Multi-

Speaker Sound.

- To end the transmission via Multi-Speaker Sound, press
the settings button (9) and select <End Multi-Speaker
Stream>.

- The display shows <End Multi-Speaker Stream?>. Press
<Yes> to end the stream or <No> to return without mak-
ing any changes.

Settings Menu

To access the <Settings> menu, press the settings

button (9).

Within the settings menu, the name of the current menu is
displayed in the status line (k) and the selectable setting in
the multi-function indicator (1).

The menu selection is partially dependent on the audio oper-
ating mode of the radio.

Menu options:

- <Start Multi-Speaker Stream> (for audio source
<Bluetooth> and <AUX>)
You can start a Multi-Speaker Stream in the menu.

- <End Multi-Speaker Stream> (when transmitting the
current playback via Multi-Speaker Sound)
You can end the current Multi-Speaker Stream in the
menu.

- <DAB+ AutoScan> (for audio source <DAB+>)
You can start a DAB+ station search in the menu.

- <Sound Settings>
Sound settings menu: You can choose between the fol-
lowing sound presets:

. @5 <EQ Outdoor>

. <EQIndoor>

. }’D) <EQ Voice>
|13

|_
< Tl you select the <Custom (Treble/Bass)> op-
tion, you can manually set the (<Treble>) and the
(<Bass>) in the submenu that opens.
The selected sound setting appears on the display in
the sound preset indicator (c).

- <Time Settings>
Time settings menu: You can choose between the
<12 Hour Format> and the <24 Hour Format> and set
the time manually (<Set Time (HH:MM)>). If a radio sta-
tion that transmits the time is selected as the audio
source, this time is automatically applied.

- <Display Brightness>
Display brightness menu: You can set the required
brightness of the display.

- <Device Info>
Device info menu: In the <Version> submenu, you will
find the Bluetooth® name of the radio as well as the soft-
ware and hardware version. Under <Factory Reset>, you
can reset all menu settings if required.

Charging Mode

Charging Li-lon Batteries

If the radio is connected to the mains via the mains connec-
tion (the mains operation indicator (h) lights up in the status
bar), it can charge one of the following batteries: Bosch 18 V
Li-ion battery, 18 V battery of AMPShare partners or Bosch
12V Li-ion battery.

Charging starts automatically when a rechargeable battery is

inserted in the radio and the radio is switched on. As soon as

the battery is charged, the last bar in the battery charge in-

dicator flashes (j).

If the battery charging mode error indicator (i) lights up,

there is an internal fault.

- Ensure that the battery is working properly, is fully inser-
ted and is not dirty.

- Remove the radio's mains plug and reinsert it.

- Reset the menu settings by pressing <Factory Reset>.

- The charging process is interrupted if the battery temper-
ature is outside the charging temperature range of 0 °C to
45°C.

- Ifthe problem persists, contact an authorised Bosch
after-sales service centre.

Note: Charging of Li-ion batteries may also be interrupted if

the radio is operated at high volume and an external device

is being charged at the same time via the USB connection.

To start charging Li-ion batteries, either reduce the volume

or stop charging via the USB connection.

Charging External Devices Via the USB Port
(see figure B)

The USB port can be used to charge devices that can be
powered via USB (e.g. various mobile phones). The max-
imum charging currentis 1.5 A.

Open the protective cap of the connector

compartment (20). Use a suitable cable to connect the ex-
ternal device to the output port for external devices (15) on
the radio.

The radio must be switched on in order to charge external
devices.
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After removing the charging cable, reattach the protective
cap of the connector compartment (20) to protect against
dirt/debris.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the radio clean to ensure good, safe operation.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an
after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any de-
tergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

%H[E] You can find our service addresses and links to
4 the repair service and spare parts ordering at
o BE P www.bosch-pt.com/serviceaddresses
o

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Radios, batteries, accessories and packaging should be sor-
ted for environmentally friendly recycling.
Do not dispose of radios and batteries in
household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

|| Lisez attentivement toutes les instructions
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
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» Cette radio n’est pas prévue pour étre utilisée par des
enfants ou par des personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expé-
rience ou de connaissances. Cette radio peut étre uti-
lisée par des enfants (dgés d’au moins 8 ans) ou des
personnes souffrant d’un handicap physique, senso-
riel ou mental ou manquant d’expérience ou de
connaissances, a condition qu’ils soient sous la sur-
veillance d’une personne responsable de leur sécurité
ou apreés avoir recu des instructions sur la facon d’uti-
liser la radio en toute sécurité et aprés avoir bien com-
pris les dangers inhérents a son utilisation. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de
I'utilisation, du nettoyage et de ’entretien. Faites en
sorte que les enfants ne jouent pas avec la radio.

» Nutilisez le chargeur que pour recharger des batte-
ries Lithium-lon Bosch ou des batteries d’un parte-
naire AMPShare d’une capacité d’au moins 1,5 Ah. La
tension de la batterie doit étre adaptée a la tension de
charge du chargeur. Ne rechargez pas de piles non re-
chargeables. Il y a sinon risque d’explosion et d'incendie.

» Veillez a ce que la radio reste propre. Un encrassement
augmente le risque de choc électrique.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I"accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brdlures ou causer un incendie.

» N'utilisez accu que sur les produits du fabricant ou
des partenaires AMPShare. Tout risque de surcharge
dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur concu pour un
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type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Vérifiez I'état de la radio, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez plus la radio si vous
constatez des dommages. N'ouvrez pas la radio et le
connecteur vous-méme. Confiez les réparations a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Le risque de choc électrique est éle-
vé quand la radio, le cable ou le connecteur sont endom-
mages.

» Le connecteur doit étre adapté a la prise électrique.
Ne modifiez jamais le connecteur de quelque facon
que ce soit. N'utilisez pas d’adaptateur de prise élec-
trique avec les radios. Pour réduire le risque de choc
électrique, ne modifiez pas les connecteurs d’origine et
raccordez-les a des prises électriques adaptées.

» Ne maltraitez pas le cable d’alimentation. Ne vous en
servez pas pour porter, accrocher la radio et ne tirez
pas dessus pour débrancher la radio de la prise sec-
teur. Gardez le cable a I’écart de sources de chaleur,
de lubrifiants, d’arétes vives ou de piéces en mouve-
ment. Un cable endommagé ou emmélé accroit le risque
de choc électrique.

G N’exposez pas le cable d’alimentation a la

pluie ou a Phumidité dans le cas d’un fonc-
tionnement sur secteur. Le contact avec de

I'eau ou la présence d’humidité augmente le

risque de choc électrique ou de court-circuit.

» En cas d’utilisation prolongée de la radio, réglez un vo-
lume modéré. Une exposition prolongée a un volume
trop fort risque d’'endommager l'audition.

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques dépo-

sées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisa-

tion de ce nom/ces logos Robert Bosch

Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

» Protégez laradio contre tout contact direct avec de
I’eau. Toute pénétration d’eau a l'intérieur de la radio ac-
croit le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le cache du logement de batterie et le
cache protecteur du logement des connexions soient
toujours fermés. La radio est alors bien protégée contre
I'eau et la poussiére.

Description des prestations et du
produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Laradio est congue pour I'écoute de programmes radio de
différentes gammes de fréquences et pour 'écoute de si-
gnaux audio issus d’appareils connectés ou transmis via
Bluetooth®.

Laradio peut également étre utilisée pour charger des batte-
ries Lithium-lon Bosch ou de ses partenaires AMPShare. Elle
permet aussi de charger des appareils externes via la prise
USB Output Type C.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de laradio sur la page graphique.

(1) Poignée de transport
(2) Ecran
(3) Haut-parleur
(4) Verrouillage L-BOXX
(5) Bouton de volume
(6) Touches mémoire
(7) Touche Bluetooth®
(8) Bouton OK
(9) Touche Paramétres
(10) Touche Recherche vers le haut
(11) Touche Marche/Arrét
(12) Touche Recherche vers le bas
(13) Touche Source audio
(14) Prise AUX
(15) Prise USB Output Type C pour appareils externes
(16) Antenne-tige
(17) Cache-batterie
(18) Levier de verrouillage du cache-batterie
(19) Décapsuleur
(20) Logement des connexions
(21) Logement de batterie 12V
(22) Cache-piles
(23) Verrouillage du cache-piles
(24) Batterie®
(25) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(26) Poignée de déverrouillage de batterie
(27) Logement de batterie 18V
(28) Cable AUX”
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
Affichages
(a) Affichage Mise en sourdine
(b) Affichage Pause
(c) Préréglage de tonalité
(d) Affichage Lecture aléatoire
(e) Affichage Source audio
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(f) Affichage Transmission Multi-Speaker Stream
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Radio de chantier GPB 18VH-6 SRC

(g) Affichage Emplacement mémoire Batteries 18 V compatibles GBA18V...
(h) Affichage Fonctionnement sur secteur - C((;)BRAE igl//
. . . ) ro
(!) Ind!cateur dfe,defaut charge batterie ' EXPERTL8V..
(j) Indicateur d’état de charge de la batterie EXBA18V...
(k) Ligne d'état CORE18V...
(1) Afficheur multifonctions Chargeurs 18 V recommandés GAL18...
GAL 18...
Caractéristiques techniques GAL 36...
" . GAL12V/18...
Radio de chantier GPB 18VH-6 SRC GAL 12V/18...
Référence 3601 DA62.. GAX 18...
Puissance nominale de chaque W 24 EXAL18...
haut-parleur de médiums Batteries 12 V compatibles GBA 12V...
Puissance nominale du haut-par- W 40 Chargeurs 12 V recommandés GAL12...
leur de graves GAX 18...
Gamme de fréquences DAB+ MHz 174,928- A) dépend de la température et de 'accu utilisé
239,200 B) Sans cordon d’alimentation secteur
Gamme de fréquences FM MHz 87,5-108 C) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
' he www.bosch-professional.com)
Bluetoot| D) enmode batterie, avec le cache de compartiment batterie (17)
- Compatibilité Bluetooth® 5.4 fermé et le logement des connexions (20) fermé
. _ Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
B P_Iage de fréquences de fonc- MHz 2402-2480 et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
tionnement sur www.bosch-professional.com/wac.
- Puissance d’émission max. mW 8
Alimentation électrigue Alimentation en energie de laradio
- Fonctionnement sur secteur Sources d'alimentation possibles de la radio :
« Tension v 220-240  — prisesecteur,
- Fréquence Hz 50-60 - batterie Lithiumjlon 18V (batterie L.ithium-lon 18V
c t absorbe A e Bosch ou batterie 18 V des partenaires AMPShare),
°Lfra” abS0rbe Max. . - batterie lithium-lon 12 V Bosch.
- Batterie v 12/18 Dés que la radio est raccordée au secteur via son cable d’ali-
Piles de sauvegarde v 2x1,5V  mentation, l'alimentation électrique s'effectue via le secteur
LRO3 (AAA)  mémessily a une batterie dans le logement de batterie. La
Courant de charge max. via la A 1,5 batterie qui se trouve dans le logement est alors automati-
prise USB quement rechargée.
cour jrrr‘]t_gigharge max. batterie I 16 Fonctionnement a partir du secteur
. ' .
Tension de charge batterie Li- V= 10,8-18 > Re;pectez la tension flu §ect.eur. La F?OSIOn du §ecte’ur
; P doit correspondre aux indications de 'étiquette signalé-
thium-lon (détection automa- - )
. A tique de la radio.
tique de la tension) L . . N "
0 . 82 En cas d’alimentation par le secteur, il apparait sur I'écran
Poids 8 ; I'affichage Fonctionnement sur secteur (h).
Indice de protection® IP54 . o
Classe de protection = Foqctflpnnement avec batterie Lithium-lon
Températures ambiantes recom- “C 0...+35 (voir figure A)
mandées pour la charge Bosch commercialise aussi ses radios de chantier sans bat-
Températures de batterie admis- oC 0. +45 terle.III es(';ilndlque sur 'emballage si une batterie est fournie
sibles pour la charge avecia ra 0. o i
Températures ambiantes autori- C 50 +40 » Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
emperatures amt ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
sées pour l'utilisation o L A
- - - - adaptés a I'accu Lithium-lon de votre radio.
Températures ambiantes autori- C =20..+50 " Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

sées pour le stockage

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

Bosch Power Tools

1609 92AC04(26.06.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

24 | Francais

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient
pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Ouvrez le levier de verrouillage (18) du cache du logement
de batterie et rabattez le cache (17) vers l'arriére.

En cas d'utilisation d’'une batterie 18 V, insérez la batterie
chargée dans le logement de batterie (27) jusqu'a ce quelle
s’enclenche. Pour extraire la batterie 18V, tirez la poignée
de déverrouillage de batterie (26) de maniére a la libérer et
apouvoir la retirer. Ne forcez pas.

En cas d'utilisation d’'une batterie 12 V, insérez la batterie
chargée dans le logement de batterie (21) jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche. Pour extraire la batterie 12 V, appuyez sur les
touches de déverrouillage (25) et sortez la batterie de son
logement. Ne forcez pas.

Fermez le cache du logement de batterie (17) et verrouillez-
le.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Quand une batterie se trouve dans le logement de batterie,
vous pouvez voir le niveau de charge de la batterie (24) sur
['écran (2).

La batterie 18 V possede elle-méme un indicateur d’état de
charge permettant de vérifier son niveau de charge aprés
['aprés avoir extraite de la radio.

Affichage de I’état de charge de I'accu sur I'écran
Lindicateur d’état de charge (j) apparait sur I'écran des
qu’une batterie est insérée dans le logement de batterie.
Fonctionnement avec batterie :

Affichage Capacité

80-100%
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Fonctionnement sur secteur :

Si une batterie se trouve dans le logement de batterie, elle se
recharge automatiquement. L'indicateur d'état de charge (j)
permet de voir la progression de la charge (le dernier seg-
ment clignote toujours).

Indicateur d’état de charge de la batterie 18 V

Aprés avoir extrait la batterie 18 V de la radio, les LED vertes
de l'indicateur d’état de charge de la batterie permettent, si
souhaité, de connaitre le niveau de charge de la batterie.
Appuyez pour cela sur le bouton de l'indicateur d’état de
charge @ ou &,

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, c’est que la batterie est dé-
fectueuse et doit étre remplacée.

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED  5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d’étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.
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Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage/changement des piles de sauvegarde

Pour que I'heure affichée sur la radio soit mémorisée, il faut

insérer dans la radio des piles de sauvegarde. Nous recom-

mandons I'utilisation de piles alcalines au manganeése.

Ouvrez le levier de verrouillage (18) du cache du logement

de batterie et rabattez le cache (17) vers l'arriére.

Retirez I'accu (24) éventuellement inséré dans le logement.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment de piles (22), ap-

puyez sur le verrouillage (23) et retirez le couvercle. Insérez

les piles de sauvegarde fournies.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui

se trouve a l'intérieur du compartiment a piles.

Remettez en place le couvercle de du logement de

piles (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Remplacez les piles de sauve-

garde si I'heure de la radio n’est plus mémorisée.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de sauvegarde de la radio si vous sa-
vez que la radio ne va pas étre utilisée pendant une
longue durée. Les piles risquent de se corroder si elles
restent longtemps dans la radio.

Montage

Fixation de la radio sur un coffret L-BOXX

Pour fixer un coffret L-BOXX sous la radio, clipsez de chaque
coté les verrouillages L-BOXX (4) de la radio sur le coffret L-
BOXX. Pour détacher le coffret L-BOXX, pressez des deux
cotés les verrouillages vers 'intérieur.

Remarque : Quand vous soulevez la radio par la poignée
avec un coffret L-BOXX placé au-dessous, il ne faut pas que
le poids du coffret L-BOXX dépasse 40 kg.

Fonctionnement audio

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la radio, actionnez la touche
Marche/Arrét (11). L’écran (2) s’allume et la derniére
source audio réglée est a nouveau activée.

Les principaux réglages de la radio sont visibles a tout mo-
ment au niveau de la ligne d’état (k) de I'écran.

Aprés 2 min sans actionner de touche, il n'apparait plus que
I'heure sur 'afficheur multifonctions (1). Il suffit alors d’ap-
puyer sur n'importe quelle touche pour que l'affichage com-
plet réapparaisse.
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Pour arréter la radio, appuyez sur la touche Marche/

Arrét (11) jusqu’a ce que I'écran s'éteigne. Le réglage actuel

de la source audio est mémorisé.

La radio s’éteint automatiquement au bout de 20 min si pen-

dant cette durée :

- aucune connexion Bluetooth® ne peut étre établie,

- aucun stream n’est trouvé lors de I'utilisation de la fonc-
tion Multi-Speaker Sound,

- aucun autre support audio n’est écouté (ou bien 'écoute
est mise sur pause).

Réglage du volume

Alamise en marche de la radio, un volume bas est toujours
réglé.

Pour augmenter le volume, tournez le bouton Marche/
Arrét (5) dans le sens horaire ; pour réduire le volume, tour-
nez le bouton dans le sens antihoraire. Le volume réglé s’af-
fiche quelques secondes sur I'écran.

Pour supprimer le son, appuyez brievement sur le bouton
Volume (5). L'affichage Mise en sourdine (a) apparait sur
['écran.

Pour remettre le son, appuyez briévement sur le bouton Vo-
lume ou tournez le bouton.

Modification des réglages

Naviguez dans les différents menus de la radio :

- Pour parcourir un menu ou modifier une valeur (p. ex. la
luminosité de 'écran) : tournez le bouton OK (8).

- Pour valider la sélection (apparait en noir sur fond
blanc) : appuyez sur le bouton OK (8).

- Pour aller dans un sous-menu surligné : appuyez sur le
bouton OK (8).

- Pour quitter un sous-menu et revenir a un niveau de menu
supérieur : sélectionnez <BACK> (Retour) et confirmez
en appuyant sur le bouton OK (8) ou bien appuyez sur la
touche Recherche vers le bas (12).

- <Yes> (Oui) permet de démarrer une action et <No>
(Non) de l'annuler.

Vous trouverez d’autres informations sur les réglages au cha-

pitre sur le menu <Settings> (voir « Menu Paramétres »,

Page 27).

Sivous n’actionnez pendant 10 s aucune touche dans le me-

nu ol vous trouvez, la radio revient au mode audio.

Sélection d’une source audio

Pour sélectionner une source audio, appuyez sur la touche

Source audio (13).

Les sources audio suivantes sont disponibles :

- <DAB+> : radio numérique via DAB+,

- <FM> : radio analogique via FM,

- <Bluetooth> : source audio externe (p. ex. smartphone)
via une liaison Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream> : écoute d’un Multi-Speaker
Stream via une liaison Bluetooth®,

Bosch Power Tools
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- <AUX> : source audio externe (p. ex. lecteur de CD) via la
prise de 3,5 mm AUX (14) du logement des connexions.

La source audio actuelle est visible au niveau de I'affichage

Source audio (e).

Vous pouvez loger I'appareil connecté (p. ex. un smart-

phone) dans I'alvéole de la poignée de transport (1) si sa

taille le permet.

Remarque : Les appareils trop petits ou trop grands

risquent de tomber ou de pas rester en place dans I'alvéole.

Réglage/mémorisation de stations DAB+

Sélectionnez <DAB+> comme source audio. La derniére sta-

tion DAB+ réglée est diffusée (si elle est encore disponible).

Sur la ligne supérieure de 'afficheur multifonctions (I) appa-

rait le nom de la station et sur la ligne inférieure le contenu

transmis par la station radio.

- Pour changer de station, tournez le bouton OK (8) et sé-
lectionnez la station voulue ou bien appuyez sur la touche
Recherche vers le bas (12) ou sur la touche Recherche
vers le haut (10).

- Pour mémoriser la station réglée, actionnez la touche
mémoire (6) correspondant a 'emplacement mémoire
voulu jusqu’a ce que le numéro de I'emplacement mé-
moire apparaisse au niveau de I'affichage Emplacement
mémoire (g).

- Pour écouter une station mémorisée, actionnez briéve-
ment la touche mémoire (6) correspondante. Le numéro
de 'emplacement mémoire apparait au niveau de I'affi-
chage Emplacement mémoire (g).

Siaucune station DAB+ ne peut étre trouvée, il apparait <No

DAB-+ Station found - Please start AutoScan> (aucune

station DAB+ trouvée — démarrer une recherche automa-

tique) au niveau de I'afficheur multifonctions (I).

En pareil cas ou lors de problémes de réception, démarrez la

recherche de stations DAB+ :

- Appuyez sur le bouton OK (8). Vous pouvez aussi appuyer
sur la touche Paramétres (9) et sélectionner
<DAB+ AutoScan> (recherche automatique DAB+).

- Ilapparait sur I'écran <Start DAB+ AutoScan?> (Démar-
rer recherche automatique DAB+ ?). Avec <Yes> (Oui)
vous lancez la recherche, avec <No> (Non) vous revenez
en arriére sans modifications.

Réglage/mémorisation de stations FM

Sélectionnez <FM> comme source audio. La derniére sta-

tion FM réglée est diffusée.

Sur la ligne supérieure de Iafficheur multifonctions (I) appa-

raissent la fréquence et le nom de la station et sur la ligne in-

férieure le contenu transmis par la station radio.

- Pour changer de fréquence, tournez le bouton OK (8)
jusqu'a ce que la fréquence voulue apparaisse sur I'écran.

- Pour chercher la prochaine station avec fort signal, ac-
tionnez la touche Recherche vers le bas (12) ou la touche
Recherche vers le haut (10). La prochaine station trouvée
s'affiche sur I'écran et est automatiquement diffusée.

- Pour mémoriser la station réglée, actionnez la touche
mémoire (6) correspondant a 'emplacement mémoire
voulu jusqu'a ce que le numéro de 'emplacement mé-
moire apparaisse au niveau de I'affichage Emplacement
mémoire (g).

- Pour écouter une station mémorisée, actionnez briéve-
ment la touche mémoire (6) correspondante. Le numéro
de 'emplacement mémoire apparait au niveau de I'affi-
chage Emplacement mémoire (g).

Orientation de ’'antenne-tige

Laradio est fournie avec I'antenne-tige (16) montée. En
mode FM ou DAB+, basculez I'antenne dans la direction of-
frant la meilleure réception.

Sila qualité de réception reste mauvaise, déplacez la radio a
un endroit ol la réception est meilleure.

Remarque : En cas d'utilisation de la radio a proximité
d’émetteurs radio, d’appareils électriques ou électroniques
ou pendant une charge, la réception radio risque d’étre per-
turbée.

Ecoute/commande de sources audio externes
via Bluetooth®

Sélectionnez <Bluetooth> comme source audio. Vous pou-
vez pour cela aussi appuyer brievement sur la touche
Bluetooth® (7).

~ Etablissement d’une connexion : Lancez une recherche
de connexion quand aucune source audio n’est disponible
ou pour chercher une nouvelle source audio en cas de
coupure d’'une connexion existante vers une source audio
via Bluetooth®. Appuyez pour cela sur la touche
Bluetooth® (7) pendant plus de 0,5 s.

Pendant la recherche, le symbole Bluetooth® clignote a un
rythme rapide au niveau de I'afficheur multifonctions (I).
Activez la nouvelle connexion via la source audio externe.
Dans le cas d’un smartphone, cela s'effectue générale-
ment via le menu Bluetooth® dans les Paramétres. La ra-
dio apparait comme source disponible sous le nom

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Consultez a ce sujet la notice
d’utilisation de votre source audio/smartphone.

- Reconnexion : Silaradio a déja été connectée a une
source audio externe (p. ex. un smartphone) via
Bluetooth® et que cette source audio est disponible, il y a
reconnexion automatique a cette source audio. Pendant
I'établissement de la connexion, le symbole Bluetooth®
clignote a un rythme lent au niveau de I'afficheur
multifonctions (I).

Si la source audio mémorisée n’est pas disponible, une
recherche de connexion débute automatiquement au
bout de 2 min.

- Rétablissement d’une connexion antérieure : La radio
mémorise les 5 derniers appareils connectés via
Bluetooth®. Pour établir une connexion avec I'un de ces
appareils, tournez le bouton OK (8) et sélectionnez la
source audio souhaitée.

Remarque : Quand un nouvel appareil est connecté, la
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premier appareil a avoir été mémorisé est supprimé de la
liste de sélection.
Une fois que la connexion a été établie avec succés, un signal
sonore croissant retentit et le symbole 3 apparait au niveau
de I'affichage Source audio (e). Quand la connexion est in-
terrompue ou supprimée, un signal sonore décroissant re-
tentit et le symbole 3 disparait.
Le nom de I'appareil connecté par Bluetooth® s'affiche sur la
ligne du haut de l'affichage multifonctions (I). Sur la ligne du
bas apparait le texte transmis par 'appareil connecté.

Démarrez I'écoute au niveau de la source audio. La source

audio peut aussi étre pilotée a partir de la radio :

- Pour sélectionner un titre, actionnez brievement de fa-
con répétée la touche Recherche vers le haut (10) ou la
touche Recherche vers le bas (12) jusqu’a arriver au titre
voulu.

- Pour interrompre I’écoute, appuyez sur le bouton
Volume (5). Sur I'écran apparait I'affichage Pause (b).

- Pour reprendre I'écoute, appuyez sur le bouton
Volume (5) ou tournez le bouton.

- Pour avancer ou revenir en arriére pendant I'écoute
d’un titre, maintenez enfoncée la touche Recherche vers
le haut (10) ou la touche Recherche vers le bas (12) jus-
qu'aavoir atteint I'endroit souhaité du titre/de la plage.

Sivous actionnez I'une des touches mémoire (6) en mode

Bluetooth®, la radio commute vers la station mémorisée

dans le mode de réception radio sélectionné en dernier.

Lecture de sources audio via la fonction Multi-
Speaker Sound

La fonction Multi-Speaker Sound permet via Bluetooth®
d’envoyer un stream vers un nombre illimité d’appareils
conformes au méme standard (p. ex. GPB 18V-6 C).
Sélectionnez <Multi-Speaker Stream> comme source au-
dio.

Si un Multi-Speaker Stream est disponible, une connexion
est automatiquement établie avec ce stream. Pendant 'éta-
blissement de la connexion, le symbole Multi-Speaker cli-
gnote au niveau de I'afficheur multifonctions (I). Une fois la
connexion établie, le symbole QD apparait au niveau de
I'affichage Source Audio (e).

Démarrez et pilotez I'écoute au niveau de la source audio.
Il'y a synchronisation de volume entre la source audio et la
radio (volume déterminé par la source audio) jusqu’a ce que
le volume soit modifié sur la radio. Pour rétablir la synchroni-
sation du volume, rétablissez la connexion via la fonction
Multi-Speaker Sound. Sélectionnez pour cela a nouveau
<Multi-Speaker Stream> comme source audio.

Sivous actionnez 'une des touches mémoire (6) pendant
I'écoute d’un stream, la radio commute sur la station qui a
été mémorisée dans le dernier mode radio utilisé.
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Ecoute de sources audio externes via la prise
AUX (voir figure B)

Retirez le cache protecteur du logement des

connexions (20) et insérez la fiche 3,5 mm du cable

AUX (28) dans la prise AUX (14). Raccordez le cable AUX a
la source audio a écouter.

Sélectionnez <AUX> comme source audio. Démarrez et pilo-
tez I'écoute au niveau de la source audio.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache protecteur du logement des connexions (20) dés
que vous débranchez le cable AUX.

Sivous actionnez I'une des touches mémoire (6) en mode
AUX, la radio commute vers la station mémorisée dans le
mode de réception radio sélectionné en dernier.

Transmission du son de la source audio actuelle
via la fonction Multi-Speaker Sound

La fonction Multi-Speaker Sound permet de transmettre a
d’autres appareils (p. ex. GPB 18V-6 C) la source audio en
train d’étre écoutée via Bluetooth® ou via la prise AUX.

- Pour démarrer la transmission via la fonction Multi-
Speaker Sound, appuyez sur la touche Paramétres (9) et
sélectionnez <Start Multi-Speaker Stream> (démarrer
Multi-Speaker Stream).

- llapparait sur I'écran <Start Multi-Speaker Stream?>
(Démarrer Multi-Speaker Stream ?). Avec <Yes> (Oui)
vous lancez I'écoute du stream, avec <No> (Non) vous re-
venez en arriére sans modifications.

Pendant I'écoute d’un Multi-Speaker Stream apparait sur

I'écran I'affichage Transmission Multi-Speaker Sound (f).

La transmission via la fonction Multi-Speaker Sound reste

active lorsque vous changez de source audio (p. ex. passage

de Bluetooth® a AUX).

- Pour mettre fin a la transmission via la fonction Multi-
Speaker Sound, appuyez sur la touche Paramétres (9) et
sélectionnez <End Multi-Speaker Stream> (terminer
Multi-Speaker Stream).

- llapparait sur I'écran <End Multi-Speaker Stream?>
(Terminer Multi-Speaker Stream ?). Avec <Yes> (Oui)
vous mettez fin a I'écoute du stream, avec <No> (Non)
vous revenez en arriere sans modifications.

Menu Paramétres

Pour parvenir au menu Parametres <Settings>, appuyez sur
la touche Parametres (9).
Au sein du menu Paramétres, le nom du menu actuel appa-
rait dans la ligne d’état (k) et le réglage sélectionnable appa-
rait au niveau de I'afficheur multifonctions (I).
Le choix des menus dépend en partie du mode audio dans
lequel se trouve la radio.
Options de menu :
- <Start Multi-Speaker Stream> (pour les sources audio
<Bluetooth> et <AUX>)
Permet de démarrer I'écoute d’'un Multi-Speaker Stream.
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- <End Multi-Speaker Stream> (lors de I'écoute de la
source audio actuelle via la fonction Multi-Speaker
Sound)

Permet de mettre fin a I'écoute d’un Multi-Speaker
Stream.

- <DAB+ AutoScan> (pour la source audio <DAB+>)
Permet de démarrer une recherche de stations DAB+.

- <Sound Settings>
Menu Réglages de tonalité : Vous avez le choix entre les
préréglages de tonalité suivants :

. % <EQ Outdoor> (en extérieur)
. <EQ Indoor> (en intérieur)
« 3D <EQ Voice> (pour la voix)

|_
. chlf L’option <Custom (Treble/Bass)> vous permet
de régler manuellement les aigus (<Treble>) et les
basses (<Bass>) dans le sous-menu suivant.
Le réglage de tonalité sélectionné apparait sur I'écran
au niveau de l'affichage Préréglage de tonalité (c).
- <Time Settings>
Menu Heure : Permet de choisir entre le format
12 heures <12 Hour Format> et e format
24 heures <24 Hour Format> ou de régler 'heure ma-
nuellement (<Set Time (HH:MM)>). Si une station radio
transmettant 'heure est sélectionnée comme source au-
dio, I'heure transmise est automatiquement reprise.
- <Display Brightness>
Menu Luminosité de I'écran : Vous pouvez régler ici la
luminosité souhaitée de 'écran.
- <Device Info>
Menu Informations sur Pappareil : Vous trouverez dans
le sous-menu <Version> (version) le nom Bluetooth® de
laradio ainsi que les versions matérielle et logicielle.
<Factory Reset> (réinitialisation aux valeurs usine) vous
permet en cas de besoin de réinitialiser tous les para-
métres.

Mode de charge

Charge de batteries Lithium-lon

Quand la radio est raccordée au secteur (le symbole Fonc-
tionnement sur secteur (h) est alors allumé dans la ligne
d’état), elle peut servir a recharger 'une des batteries sui-
vantes : batterie Lithium-lon 18 V Bosch , batterie 18 V des
partenaires AMPShare, batterie Lithium-lon 12 V Bosch.
La charge de la batterie qui se trouve dans le logement de
batterie débute automatiquement a la mise en marche de la
radio. Pendant toute la durée de la charge, la derniére barre
de l'indicateur d’état de charge (j) clignote.
En présence d’un défaut interne, l'indicateur de défaut
charge batterie (i) s’allume.
- Assurez-vous alors que la batterie est en état de marche,
qu’elle est bien en place et qu’elle est propre.

- Débranchez et rebranchez le cable d’alimentation de la
radio.

- Réinitialisez les réglages des menus avec <Factory
Reset> (réinitialisation aux valeurs usine).

- Lacharge s'interrompt quand la température de la batte-
rie se situe en dehors de la plage de températures de
charge admissibles (0°C a 45 °C).

- Sile probléme persiste, contactez un centre de service
aprés-vente agréé Bosch.

Remarque : La recharge de batteries Lithium-lon peut aussi

s'interrompre quand la radio fonctionne avec un volume fort

et qu'en plus un appareil externe est en train d’étre rechargé
via la prise USB. Pour que la charge de la batterie Lithium-
lon reprenne, baissez le volume ou arrétez la charge via la
prise USB.

Recharge d’appareils externes via la prise USB
(voir figure B)

La prise USB peut étre utilisée pour recharger les appareils
pouvant étre alimentés via un cable USB (par ex. téléphones
portables). Le courant de charge maximal est de 1,5 A.
Ouvrez le cache protecteur du logement des

connexions (20). Connectez a I'aide d’un cable approprié
I'appareil externe a la prise USB Output pour appareils
externes (15) de la radio.

Pour pouvoir recharger des appareils externes, la radio doit
étre allumée.

Pour éviter la pénétration de poussiéres, remettez en place
le cache protecteur du logement des connexions (20) dés
que vous retirez le cable de charge.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Veillez a ce que la radio reste propre pour garantir un bon
fonctionnement.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

[®] Vous trouverez nos adresses de service et des
"!-i"'l_-: liens vers le service de réparation et la com-
£L B mande de piéces de rechange sur :

W8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Elimination des déchets

Priere de rapporter les radios, les piles/batteries, les acces-
soires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
Ne jetez pas les radios et les piles/batteries
avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas indicaciones de se-
|||| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Estaradio no esta prevista para ser utilizada por niiios
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales limitadas o con falta de experiencia y cono-
cimiento. Esta radio puede ser utilizada por nifios de a
partir de 8 aiios y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre y cuando sean su-
pervisadas por una persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidas por dicha persona en el
uso seguro de la radio y comprendan los peligros que
entraiia. En caso contrario, existe el peligro de un manejo
erroneoy lesiones.

» Vigile a los niiios durante la utilizacion, la limpieza y el
mantenimiento. Asi se asegura de que los nifios no jue-

guen con la radio.
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» Cargue tinicamente Bosch acumuladores de iones de
litio o los de los socios de cooperacion AMPShare a
partir de una capacidad de 1,5 Ah. La tension del acu-
mulador debe corresponder a la tension de carga de
acumuladores de la radio. No cargue acumuladores no
recargables. En caso contrario, existe peligro de incen-
dioy explosion.

» Mantenga limpia la radio. La suciedad puede comportar
un peligro de descarga eléctrica.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del fabricante
o de los socios de AMPShare. Solamente asi queda pro-
tegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Antes de cualquier uso, compruebe la radio, el cable y
el enchufe. No utilice la radio, si detecta dafios. No
abra por si mismo la radio y el enchufe, y déjelos repa-
rar inicamente por un profesional cualificado, emple-
ando exclusivamente piezas de repuesto originales.
Radios, cables o enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» El enchufe de lared debe calzar en la toma de corrien-
te. No es admisible modificar el enchufe en forma al-
guna. No utilice los enchufes adaptadores junto con
las radios. Los enchufes sin modificar y las tomas de co-
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rriente adecuadas reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
radio, ni tire de él para sacar el enchufe de latoma de
corriente. Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles de aparatos. Los
cables dafados o enredados pueden provocar una des-
carga eléctrica.

ﬂ Mantenga el enchufe de lared alejado de la

lluvia o humedad durante el servicio de red.

El contacto con el agua o la humedad aumenta

el riesgo de una descarga eléctrica o de un cor-

tocircuito.

» Ajuste la radio a un volumen moderado para un uso
prolongado. Un volumen elevado durante un periodo de
tiempo prolongado puede provocar dafios en los oidos.

La marca Bluetooth® asi como los logotipos (Logos) son

marcas registradas y son propiedad de Bluetooth SIG,

Inc. Cualquier uso de esta marca/logotipo por parte de

Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licen-

cia.

» Proteja laradio ante el contacto directo con el agua.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
enlaradio.

» Mantenga la cubierta del compartimiento del acumu-
lador y la cubierta protectora del compartimento de
conexiones en lo posible cerradas. Las cubiertas cerra-
das protegen la radio ante el aguay el polvo.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La radio esta disefiada para reproducir programas de radio
de diferentes gamas de frecuencias asi como par reproducir
sefales de audio de fuentes conectadas o de fuentes conec-
tadas mediante Bluetooth®.

La radio esta disefiada para cargar acumuladores recarga-
bles de iones de litio de Bosch o los de los socios de coope-
racion de AMPShare. Asimismo, se pueden cargar dispositi-
vos externos a través de la conexion USB Output Type C.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la radio en la pagina ilustrada.

(1) Asade transporte

(2) Pantalla

(3) Altavoz

(4) Mecanismo de enclavamiento L-BOXX
(5) Boton de volumen

(6) Teclas de memoria de emisoras

(7) Tecla Bluetooth®

(8) Boton OK

(9) Tecla de configuracion
(10) Tecla de busqueda ascendente
(11) Tecla de conexion/desconexion
(12) Tecla de bisqueda descendente
(13) Tecla de fuente de audio
(14) Toma AUX
(15) Toma USB Output Type C para dispositivos externos
(16) Antena de varilla
(17) Cubierta del compartimiento del acumulador

(18) Palanca de enclavamiento de la cubierta del com-
partimiento del acumulador

(19) Abrebotellas

(20) Compartimento del acumulador

(21) Alojamiento del acumulador de 12V

(22) Tapa del compartimento de las pilas

(23) Retencion de la tapa del compartimento de las pilas
(24) Acumulador®

(25) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(26) Asidero de desbloqueo del acumulador

(27) Alojamiento del acumulador de 18V

(28) Cable AUX?

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Elementos de indicacion
(a) Indicador de enmudecimiento (mute)
(b) Indicador de pausa
(c) Indicador de preajuste de sonido
(d) Indicador de reproduccion aleatoria
(e) Indicador de fuente de audio
(f) Indicador de transmisidn Multi-Speaker Stream
(g) Indicador de espacio de memoria
(h) Indicador de servicio de red

(i) Indicador de error en el proceso de carga del acu-
mulador

(j) Indicador del estado de carga del acumulador
(k) Barra de estado
(I) Indicador multifuncional

Datos técnicos

Radio de obra GPB 18VH-6 SRC

Numero de articulo 3601 DA6 2..

Potencia nominal por altavoz de W 24

medios

Potencia nominal de altavoz de W 40

graves

Zona de recepcion DAB+ MHz 174,928~
239,200

1609 92AC04|(26.06.2025)
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Radio de obra GPB 18VH-6 SRC

Zona de recepcion de onda ultra-
corta FM

MHz 87,5-108

Bluetooth®

- Compatibilidad

Bluetooth® 5.4

- Margen de frecuencias de fun-
cionamiento

MHz 2402-2480

- Potencia de emision max. mW 8
Suministro de corriente
- Servicio de red
= Tension V 220-240
= Frecuencia Hz 50-60
= Corriente absorbida max. A 2,5
- Acumulador V 12/18
Pilas tampdn V 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Corriente de carga max. median- A 1,5
te conexion USB
Corriente de carga del acumula- A 1,6
dor de iones de litio max.”
Tension de carga del acumulador V= 10,8-18
de iones de litio (deteccion auto-
matica de tension)
Peso®” kg 8,2
Grado de proteccién” IP54
Clase de proteccion S
Temperatura ambiente recomen- RC 0..+35
dada durante la carga
Temperatura admisible del acu- © 0..+45
mulador durante la carga
Temperatura ambiente permitida “C -20...+40
durante el servicio
Temperatura ambiente permitida “C -20...+50
durante el almacenamiento
Acumuladores compatibles de GBA18V...
18V GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados para GAL18...
acumuladores de 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Acumuladores compatibles de GBA12V...

12V
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Radio de obra GPB 18VH-6 SRC

Cargadores recomendados para GAL12...

acumuladoresde 12V GAX 18...

A) dependiente de la temperatura y del tipo de acumulador

B) Sin cable de conexion de alimentacion

C) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

en funcionamiento con acumulador y con la cubierta del com-
partimento del acumulador (17) y el compartimento de
conexiones (20) cerrados

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

D

Alimentacion de energia de laradio

La alimentacion de energia de la radio es posible a través de:

- conexionalared,

- Acumulador de iones de litio d e18 V (acumulador de io-
nes de litio de 18 V de Bosch o acumulador de 18 V del
socio de AMPShare),

- acumulador de iones de litio de 12 V de Bosch.

Tan pronto como la radio se conecta a la red eléctrica a tra-

vés de la conexion a lared, la energia se suministra a través

de la conexion ala red, incluso con un acumulador colocado.

En este caso, un acumulador colocado se carga automatica-

mente.

Funcionamiento con conexion a lared

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debe coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas de la radio.

En caso de servicio con conexion a lared, en el indicador

aparece servicio de red (h).

Funcionamiento con acumulador de iones de litio
(ver figura A)

Bosch vende también radios sin acumulador. En el embalaje
puede ver si se incluye un acumulador en el volumen de su-
ministro de su radio.

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores son
compatibles con los acumuladores de iones de litio utili-
zables en su radio.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Abra la palanca de enclavamiento (18) de la cubierta del

compartimiento del acumulador y abra la cubierta del com-

partimiento del acumulador (17).

En caso de utilizar un acumulador de 18 V, introduzca el

acumulador cargado en el alojamiento del acumulador (27),

hasta que encastre. Para extraer el acumulador de 18V, tire

del asidero de desbloqueo del acumulador (26) de modo
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que éste se desbloquee y se empuje hacia fuera. No proce-
da con brusquedad.

En caso de utilizar un acumulador de 12V, introduzca el
acumulador cargado en el alojamiento del acumulador (21),
hasta que encastre. Para extraer el acumulador de 12 V, pre-
sione las teclas de desbloqueo del acumulador (25) y tire de
él para sacarlo del alojamiento del acumulador. No proceda
con brusquedad.

Cierre la cubierta del compartimiento del acumulador (17) y
enclavela.

Indicador del estado de carga del acumulador
Con el acumulador colocado, puede ver el estado de carga
del acumulador (24) en el indicador (2).

Si se extrae el acumulador de 18 V de la radio, el estado de
carga también se puede visualizar en el acumulador.
Indicador de estado de carga del acumulador en la
pantalla

Elindicador del estado de carga del acumulador (j) aparece
en la pantalla, tan pronto se ha colocado un acumulador.
Funcionamiento con acumulador:

Indicador Capacidad
1 80-100%
1111 60-80%
1] 40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Servicio de red:

Tan pronto como se coloca un acumulador durante el servi-
cio de red, se carga.El avance de la carga puede verse en el
indicador del estado de carga del acumulador (j) (la Gltima
barra del indicador parpadea).

Indicador del estado de carga del acumulador en el
acumulador de 18V

Si se retira el acumulador de 18 V de la radio, se puede ver el
estado de carga en los LEDs verdes del indicador del estado
de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o s,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademads del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

~ 5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ninglin porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberad sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Colocar/cambiar las pilas tampon

Parala memorizacion de la hora en la radio deben utilizarse

pilas tampon. Para ello se recomienda el uso de pilas alcali-

nas de manganeso.

Abra la palanca de enclavamiento (18) de la cubierta del

compartimiento del acumulador y abra la cubierta del com-

partimiento del acumulador (17).

Si es necesario, retire el acumulador (24).

Para abrir la tapa del compartimento de las pilas (22), pulse

el bloqueo (23) y retire la tapa del compartimento de las pi-

las. Coloque las pilas tampon que se adjuntan.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la repre-

sentacion en el lado interior del compartimiento de pilas.

Coloque de nuevo la tapa del compartimento de las

pilas. (22)

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Cambie las pilas tampdn, si la ho-

rayano se memoriza en laradio.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas tampon de la radio, si no va a utilizarla
durante un periodo prolongado. Tras un tiempo de al-

macenaje prolongado en la radio, las pilas tampon se pue-

de llegar a corroer.

Montaje

Fijacion de la radio en la L-BOXX

Para fijar una L-BOXX debajo de la radio, deje que encajen
los enclavamientos de la L-BOXX (4) de la radio a ambos la-
dos de la L-BOXX. Para soltarla, presione los enclavamientos
de la L-BOXX en ambos lados hacia dentro.

Indicacion: Si la radio se levanta junto con la L-BOXX, el pe-
so de la L-BOXX no debe superar los 40 kg.

Funcionamiento del audio

Conexion/desconexion

Para conectar la radio pulse la tecla de conexion/
desconexion (11). Se activa la pantalla (2) y se reproduce la
fuente de audio ajustada al apagar la radio por tltima vez.
Las configuraciones importantes de la radio se muestran en
la barra de estado (k) de la pantalla en todo momento.

Sino se presiona ninguna tecla de la radio durante 2 min, en
el indicador multifuncional (I) de la pantalla solo se muestra
la hora actual. Tras presionar una tecla cualquiera, la panta-
lla vuelve a la visualizacion ampliada.

Para desconectar la radio, mantenga presionada la tecla de
conexion/desconexion (11), hasta que se desconecte la
pantalla.Se memoriza el ajuste actual de la fuente de audio.

La radio se apaga automaticamente después de 20 min, si

durante este tiempo:

- no se puede establecer ninguna conexion a través de
Bluetooth®,
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- no se encuentra ninglin Stream en la reproduccion a tra-
vés de Multi-Speaker Sound,

- no hay reproduccion a través de otros medios (o la repro-
duccion esta en pausa).

Ajuste del volumen

Tras conectar la radio, el volumen siempre estd ajustado a un
nivel bajo.

Para aumentar el volumen, gire el boton de volumen (5) enel
sentido de las agujas del reloj; para disminuir el volumen, gi-
relo en el sentido contrario a las agujas del reloj. El ajuste del
volumen se muestra en la pantalla durante unos segundos.
Para desconectar el sonido, puede pulsar brevemente el bo-
ton de volumen (5). En la pantalla aparece el indicador
enmudecimiento (a).

Para volver a conectar el sonido, presione brevemente el bo-
ton de volumen o girelo.

Modificacion de la configuracion

Navegacion por los distintos menus de la radio:
- Desplazarse por un mend o modificar un valor (p. €j. el
brillo de la pantalla): Gire el boton OK (8).
- Confirmar la seleccion resaltada (negro sobre fondo blan-
c0): Presione el boton OK (8).
- Cambiar a un subment resaltado: Presione el botdn
0K (8).
- Volver de un subment a un ment superior: Seleccione
<BACK> (Atras) y confirmelo presionando el boton
0K (8), o pulse el boton de bisqueda descendente (12).
- Puede iniciar un proceso con <Yes> (Si) o interrumpirlo
con <No> (No).
Encontrard informaciones adicionales sobre la configuracion
en el capitulo del menu <Settings> (ver "Menu de configura-
cion", Pagina 35).
Sino se presiona ninguna tecla dentro de un ment durante
10s, la radio vuelve al modo audio.

Seleccion de la fuente de audio

Para ajustar la fuente de audio, presione la tecla fuente de

audio (13).

Las siguientes fuentes de audio estan a disposicion:

- <DAB+>: radio digital a través de DAB+,

- <FM>: radio analégica a través de FM,

- <Bluetooth>: fuente de audio externa (p. e]. teléfono in-
teligente) a través de la conexion de Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: reproduccion de un Multi-
Speaker Stream a través de la conexion de Bluetooth®,

- <AUX> : fuente de audio externa (p. ej. reproductor de
CD) através de la hembrilla de 3,5 mm AUX (14) en el
compartimento de conexiones.

La fuente de audio actual puede reconocerse en el indicador

fuente de audio (e).

Sitiene el tamafio adecuado, puede alojar el aparato conec-

tado (p. ej., un teléfono inteligente) en la cavidad del asa de

transporte (1).

Bosch Power Tools
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Indicacion: Tenga en cuenta que los aparatos demasiado
pequefios o demasiado grandes pueden caerse de la cavi-
dad.

Configurar/memorizar estaciones de radio DAB+

Seleccione <DAB+> como fuente de audio. Si se encuentra
disponible, se reproduce la tltima emisora DAB+ sintoniza-
da.

El'nombre de la emisora se muestra en la linea superior del

indicador multifuncional (I) y en la linea inferior se muestra

el contenido transmitido por la emisora de radio.

- Para el Cambio de la emisora gire el boton OK (8) y se-
leccione la emisora deseada, o presione el boton de bus-
queda descendente (12) o el botdn de bisqueda
ascendente (10).

- Parala memorizacion de una emisora sintonizada, pre-
sione la tecla de memorizacion de programas (6) del es-
pacio de memoria deseado, hasta que aparezca el nlime-
ro del espacio de memoria en el indicador espacio de
memoria (g).

- Paralareproducciéon de una emisora memorizada, pre-
sione brevemente una de las teclas de memoria de
emisoras (6). El nimero del espacio de memoria aparece
en el indicador de espacio de memoria (g).

Sino se encuentra ninguna emisora de radio DAB+, aparece

<No DAB+ Station found - Please start AutoScan> (no se

ha encontrado ninguna emisora DAB+ - por favor, inicie la

blsqueda automatica) en el indicador multifuncional (I).

En este caso o0 en caso de problemas de recepcion, inicie la
busqueda de emisoras DAB+:

- Presione el boton OK (8). Alternativamente, también pue-

de presionar la tecla de configuracion (9) y seleccionar
<DAB+ AutoScan> (busqueda automatica DAB+).

- Enlapantalla aparece <Start DAB+ AutoScan?> (;Ini-
ciar bisqueda automatica DAB+?). Con <Yes> (Si) pue-
de iniciar la busqueda o con <No> (No) puede volver sin
realizar cambios.

Configurar/memorizar estaciones de radio de
FM

Seleccione <FM> como fuente de audio. Se reproduce la tl-

tima frecuencia FM ajustada.

Lafrecuenciay el nombre de la emisora aparecen en la linea

superior del indicador multifuncional (1) y en la linea inferior

se muestra el contenido transmitido por la emisora de radio.

- Para el cambio de la frecuencia, gire el boton OK (8),
hasta que se muestre la frecuencia deseada en la panta-
lla.

- Paralabisqueda de la siguiente emisora con alta in-
tensidad de seiial, presione brevemente la tecla de bus-
queda descendente (12) o la tecla de bisqueda
ascendente (10). La siguiente emisora encontrada se
muestra en la pantalla y se reproduce.

- Parala memorizacion de una emisora sintonizada, pre-
sione la tecla de memorizacion de programas (6) del es-
pacio de memoria deseado, hasta que aparezca el niime-

ro del espacio de memoria en el indicador espacio de
memoria (g).

- Paralareproduccion de una emisora memorizada, pre-
sione brevemente una de las teclas de memoria de
emisoras (6). El nimero del espacio de memoria aparece
en el indicador de espacio de memoria (g).

Orientacion de la antena de varilla

Laradio se entrega con la antena de varilla (16) montada.
Cuando use el modo de radio FM o DAB+, gire la antena de
varilla en la direccion que ofrezca la mejor recepcion.

Sino es posible obtener una recepcion suficiente, coloque la
radio en un lugar con mejor recepcion.

Indicacion: Si se utiliza la radio en las inmediaciones de sis-
temas de radiocomunicacion, equipos de radiocomunica-
cién u otros dispositivos electronicos asi como en el servicio
de carga, la recepcion de la radio puede verse afectada.

Reproducir/controlar fuentes de audio externas
através de Bluetooth®

Seleccione <Bluetooth> como fuente de audio. Paraello,
puede presionar también brevemente la tecla
Bluetooth® (7).

- Restablecimiento de una conexion: Inicie una bisqueda
de conexidn si no hay ninguna fuente de audio memoriza-
da disponible o si se ha interrumpido una conexion exis-
tente con una fuente de audio a través de Bluetooth® y se
desea buscar una nueva fuente de audio. Para ello, pre-
sione la tecla Bluetooth® (7) mas de 0,5 s.

Durante la bisqueda, el simbolo Bluetooth® en el indica-
dor multifuncional (I) parpadea rapidamente.

Active la conexion a través de la nueva fuente de audio ex-
terna. En los teléfonos inteligentes, esto suele ser posible
dentro de los ajustes del menu Bluetooth®. La radio apa-
rece como una fuente disponible bajo el nombre de

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Por favor, consulte las instruc-
ciones de servicio de su fuente de audio/teléfono inteli-
gente.

- Reconexion: Sila radio ya estaba conectada a una fuente
de audio externa ( p. ej. teléfono inteligente) via
Bluetooth®y esta fuente de audio esta disponible, se es-
tablece automaticamente una conexion con esta fuente
de audio. Durante el establecimiento de comunicacion, el
simbolo Bluetooth® en el indicador multifuncional (I) par-
padea lentamente.

Sila fuente de audio memorizada no estd disponible, se
inicia automaticamente una busqueda de comunicacion
transcurridos 2 min.

- Restablecimiento de una conexion anterior: La radio
memoriza los 5 (ltimos aparatos conectados via
Bluetooth®. Para establecer una conexién con uno de es-
tos aparatos, gire el botdn OK (8) y seleccione la fuente
de audio deseada.

Indicacidn: Si se conecta un nuevo aparato, el aparato
que se memorizo6 en primer lugar se borra de la lista de
seleccion.
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Sila conexion se ha establecido con éxito, suena una sefal

de sonido ascendente y aparece el simbolo 3 en el indicador
de fuente de audio (). Si la conexion se interrumpe o finali-
za, se emite una sefial de sonido descendente y el simbolo 3
se apaga.

El nombre del aparato conectado por Bluetooth® se muestra
en la linea superior del indicador multifuncional (I). El texto
transmitido por el aparato conectado aparece en lalinea in-
ferior.

Inicie la reproduccién en la fuente de audio. La fuente de au-

dio también puede controlarse a través de la radio:

- Para seleccionar un titulo, presione brevemente la tecla
de busqueda ascendente (10) o la tecla de blsqueda
descendente (12) repetidamente, hasta llegar al titulo
deseado.

- Parainterrumpir la reproduccion, presione el boton de
volumen (5). La pantalla muestra la indicacion de
pausa (b).

- Para continuar la reproduccion, presione de nuevo el
botdn de volumen (5) o girelo.

- Paraavanzar o retroceder rapidamente dentro de un
titulo, mantenga presionada la tecla de busqueda
ascendente (10) o la tecla de busqueda
descendente (12), hasta llegar a la posicion deseada en
el titulo.

Si durante el funcionamiento a través de Bluetooth® se pulsa

una de las teclas de memoria de emisoras (6), la radio con-

muta a la emisora memorizada en el dltimo modo de radio
utilizado.

Reproduccion de fuentes de audio externas
mediante Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound permite una conexién en Stream a tra-
vés de Bluetooth® con cualquier nimero de aparatos que
apoyen el mismo estandar (p. ej. GPB 18V-6 C).

Seleccione <Multi-Speaker Stream> como fuente de audio.
Si esta disponible un Multi-Speaker Stream, se establece au-

tomaticamente una conexion con este Stream. Durante el es-

tablecimiento de la conexion, el simbolo del Multi-Speaker
parpadea en el indicador multifuncional (). Una vez estable-
cida la conexion, aparece el simbolo G en el indicador de
fuente de audio (e).

Inicie y controle la reproduccion en la fuente de audio.

El volumen de la fuente de audio y la radio esta sincronizado
(la fuente de audio determina el volumen) hasta que se cam-
bia el volumen de la radio. Para restablecer la sincronizacion
de volumen, reinicie la conexion por Multi-Speaker Sound.
Paraello, vuelva a seleccionar <Multi-Speaker Stream> co-
mo fuente de audio.

Si se pulsa una de las teclas de memoria de emisoras (6) du-
rante la reproduccion de un Stream, la radio conmuta a la
emisora memorizada en el dltimo modo de radio utilizado.
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Reproduccion de fuentes de audio externas a
través de AUX (ver figura B)

Abra la cubierta protectora del compartimiento de
conexiones (20) e introduzca el enchufe de 3,5 mm del ca-
ble AUX (28) en la toma AUX (14). Conecte el cable AUX a
una fuente de audio adecuada.

Seleccione <AUX> como fuente de audio. Inicie y controle la
reproduccion en la fuente de audio.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-
bierta protectora del compartimento de conexiones (20)
cuando retire el enchufe del cable AUX.

Si se pulsa una de las teclas de memoria de emisoras (6) du-
rante la operacion AUX, la radio conmuta a la emisora memo-
rizada en el Gltimo modo de radio utilizado.

Transmision de la reproduccion en curso a través
de Multi-Speaker Sound

Si se reproduce una fuente de audio mediante Bluetooth® o a
través de AUX, esta reproduccion puede reenviarse a otros
aparatos con la funcién Multi-Speaker Sound (p. €j.

GPB 18V-6 C).

- Paraelinicio de la transmision a través de Multi-Speaker
Sound, presione la tecla configuracion (9) y seleccione
<Start Multi-Speaker Stream> (iniciar Multi-Speaker
Stream).

- Enlapantalla aparece <Start Multi-Speaker Stream?>
(¢Iniciar Multi-Speaker Stream?). Con <Yes> (Si) puede
iniciar el Stream o con <No> (No) puede volver sin reali-
zar cambios.

Con el Multi-Speaker Stream en marcha, el indicador de

transmision de Multi-Speaker Sound (f) aparece en la panta-

lla.

Si se cambia la fuente de audio que se esta reproduciendo

(p. €j. de Bluetooth® a AUX), se mantiene la transmision a

través de Multi-Speaker Sound.

- Para finalizar la transmision a través de Multi-Speaker
Sound, presione la tecla configuracion (9) y seleccione
<End Multi-Speaker Stream> (finalizar Multi-Speaker
Stream).

- Enlapantalla aparece <End Multi-Speaker Stream?>
(¢Finalizar Multi-Speaker Stream?). Con <Yes> (Si) pue-
de finalizar el Stream o con <No> (No) puede volver sin
realizar cambios.

Menti de configuracion

Para acceder al menu de configuracion <Settings>, presio-
ne la tecla de configuracion (9).

Dentro del ment de configuracion, el nombre del ment ac-
tual se muestra en la barra de estado (k) y la configuracion
seleccionable en el indicador multifuncional (1).

La seleccion del ment depende en parte del modo de audio
en el que se encuentra la radio.
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Opciones de menu:

- <Start Multi-Speaker Stream> (con fuente de audio
<Bluetooth> y <AUX>)

Puede iniciar en el ment un Multi-Speaker Stream.

- <End Multi-Speaker Stream> (en la transmision de la re-
produccion en curso a través de Multi-Speaker Sound)
Puede finalizar en el menu el Multi-Speaker-Stream en
curso.

- <DAB+ AutoScan> (con fuente de audio <DAB+>)
Puede iniciar en el ment una busqueda de emisoras
DAB+.

- <Sound Settings>
Menti ajuste de sonido: Puede elegir entre los siguientes
preajustes de sonido:

. % <EQ Outdoor> (Exterior)
. @ <EQ Indoor> (Interior)

. }I)) <EQ Voice> (Idioma)

. TTQ‘ Si selecciona la opcion <Custom (Treble/
Bass)>, puede ajustar los agudos (<Treble>) y los gra-
ves (<Bass>) manualmente en el siguiente submend.

= Elajuste de sonido seleccionado aparece en la pantalla
en el indicador de preajuste de sonido (c).

- <Time Settings>

Menti de ajustes de hora: Puede elegir entre los forma-

tos de horade 12 h <12 Hour Format> y de

24 h <24 Hour Format> y ajustar la hora manualmente

(<Set Time (HH:MM)>). Si se selecciona una emisora de

radio que transmite la hora como fuente de audio, enton-

ces esta hora se adopta automaticamente.

- <Display Brightness>
Menti de luminosidad de la pantalla: Puede ajustar la lu-
minosidad deseada de la pantalla.

- <Device Info>

Menii de informaciones sobre el aparato: En el subme-

na <Version> (Version) encontrara el nombre Bluetooth®

de laradio, asi como la version de software y hardware.

En <Factory Reset> (reposicion a ajustes de fabrica)

puede reponer todos los ajustes del mend si es necesario.

Servicio de carga

Cargar acumuladores de iones de litio

Silaradio esta conectada a la red eléctrica a través de la co-
nexion de red (el indicador de servicio de red (h) se ilumina
en la barra de estado), puede cargar uno de los siguientes
acumuladores: acumulador de iones de litio de 18 V Bosch,
acumulador de 18V de los socios de cooperacion AMPShare
o acumulador de iones de litio de 12 V Bosch.

El proceso de carga se inicia automaticamente cuando se in-
troduce un acumulador en la radio y ésta esta encendida.
Mientras el acumulador se esté cargando, la tltima barra del
indicador del estado de carga del acumulador (j) parpadea.

Si se enciende el indicador de error de carga del

acumulador (i), existe un error interno.

- Aseglrese de que el acumulador esta operativo, comple-
tamente insertado y no esta sucio.

- Desconecte el enchufe de red de laradio y vuelva a co-
nectarlo.

- Reponga los ajustes del mend a través de <Factory
Reset> (reposicion a ajustes de fabrica).

- El proceso de carga se interrumpe si la temperatura del
acumulador esta fuera del margen de temperatura de car-
gade0°Ca45°C.

- Siel problema persiste, pdngase en contacto con un cen-
tro de servicio autorizado de Bosch.

Indicacion: La carga de los acumuladores de iones de litio

también puede interrumpirse si la radio funciona a un gran

volumen y al mismo tiempo se esta cargando un dispositivo
externo a través de la conexion USB. Para iniciar la carga de
acumuladores de iones de litio, reduzca el volumen o inte-
rrumpa la carga a través de la conexion USB.

Carga de aparatos externos a través de la
conexion USB (ver figura B)

Con el puerto USB se pueden cargar los aparatos, cuya ali-
mentacion de energia es posible realizar a través de USB (p.
ej. diversos teléfonos moviles). La maxima corriente de car-
gaasciendea 1,5A.

Abra la cubierta protectora del compartimiento del
acumulador (20). Conecta el dispositivo externo con un ca-
ble adecuado a la toma de salida para dispositivos

externos (15) en la radio.

La radio debe estar conectada para poder cargar aparatos
externos.

Para la proteccion contra la suciedad, cierre de nuevo la cu-
bierta protectora del compartimento de conexiones (20)
cuando retire el cable de carga.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Siempre mantenga limpia la radio para trabajar con eficacia
y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice
ningln detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
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Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

@5 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las radios, los acumuladores/las pilas, los accesorios y los

embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el me-
dio ambiente.

iNo elimine las radios ni los acumuladores/las
pilas con la basura doméstica!

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-

rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-

te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-

ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

Informaciones adicionales para México

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones

1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause inter-

ferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia. Incluyendo la que pueda causar su operacion
no deseada.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Leia todas as instrucdes de seguranca e
I | instrugdes. A inobservancia das instrucées de
seguranca e das instrucées pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

f[m] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
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» Este radio nao se destina a ser utilizado por criancas e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Este radio pode ser
utilizado por criancas a partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel ou
recebam instrucdes acerca da utilizacao segura do
radio e dos perigos provenientes do mesmo. Caso
contrario ha perigo de operagao errada e ferimentos.
Vigie as criancas durante a utilizacao, alimpezae a
manutencao. Deste modo € assegurado que as criangas
ndo brincam com o radio.

Carregue apenas Bosch baterias de litio ou baterias do
parceiro AMPShare a partir de uma capacidade de

1,5 Ah. A tensao da bateria tem de coincidir coma
tensao de carga para a bateria do radio. Nao carregue
baterias nao recarregaveis. Caso contrario, existe
perigo de incéndio e explosao.

Mantenha o radio limpo. Com sujidade existe o perigo
de choque elétrico.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante ou
do parceiro AMPShare. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

S6 carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Antes de cada utilizacao verifique o radio, o cabo e a
ficha. Nao utilize o radio se detetar danos no mesmo.
Nao abra o radio nem a ficha, as reparacées devem ser
levadas a cabo apenas por pessoal técnico qualificado
e devem ser usadas somente pecas de substituicao
originais. Os radios, cabos e fichas danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Aficha de rede tem de ser adequada para a tomada. A
ficha ndo deve ser modificada de maneira alguma. Nao
utilize fichas adaptadoras em conjunto com o radio.

Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilize o cabo para transportar o radio, para
pendura-lo, nem para puxar a ficha da tomada.
Mantenha o cabo afastado de calor, 6leo, arestas
afiadas ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque elétrico.

ﬂ Mantenha a ficha de rede afastada da chuva
ou de humidade. O contacto com 4gua ou
humidade aumenta o risco de choque elétrico
ou curto-circuito.

» Se utilizar o radio durante um periodo de tempo mais
prolongado ajuste um volume de som moderado. Um
volume de som demasiado elevado durante um longo
periodo de tempo pode provocar danos auditivos.

A marca verbal Bluetooth® como também os simbolos

(logotipos) sao marcas registadas e propriedade da

Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca

verbal/simbolos pela Robert Bosch Power Tools GmbH é

efetuada mediante licenca.

» Proteja o radio contra contacto direto com agua. A
infiltragdo de agua no radio aumenta o risco de um
choque elétrico.

» Mantenha a tampa do compartimento da bateriae a
tampa de protecao do compartimento das ligacées
tanto quanto possivel fechadas. As tampas fechadas
protegem o radio de dgua e po.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

0O radio destina-se a reproducao de varias faixas de
frequéncia de programas de radio, bem como a reproducao
de sinais dudio de fontes conectadas ou ligadas via
Bluetooth®.

0O radio destina-se a carregar baterias de litio recarregaveis
Bosch ou de um parceiro AMPShare. Podem ser igualmente

carregados aparelhos externos através da ligagao USB
Output Type C.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do radio na pagina de esquemas.

(1) Pegade transporte

(2) Ecra

(3) Colunade som

(4) Bloqueio da L-BOXX

(5) Botao do volume de som

(6) Teclas para memorizar programas

(7) Tecla Bluetooth®

(8) Botao OK

(9) Tecla de definigoes
(10) Tecla de procura para cima
(11) Teclade ligar/desligar
(12) Tecla de procura para baixo
(13) Tecla dafonte de audio
(14) Tomada AUX

(15) Tomada USB Output Type C para aparelhos
externos

(16) Antenade haste
(17) Tampa do compartimento da bateria

(18) Alavanca de bloqueio da tampa do compartimento
da bateria

(19) Abridor de garrafas

(20) Compartimento das ligagoes

(21) Encaixe da bateria 12V

(22) Cobertura do compartimento da bateria

(23) Sistema de retencao da cobertura do
compartimento da bateria

(24) Bateria®
(25) Tecla de desbloqueio da bateria®
(26) Pega de desblogueio da bateria
(27) Encaixe da bateria 18V
(28) Cabo AUX”
a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Elementos de indicacio
(a) Indicacao de corte de som
(b) Indicacao de pausa
(c) Indicacao da predefinicao da sonoridade
(d) Indicagao de reproducdo aleatdria
(e) Indicacao da fonte de audio
(f) Indicagdo de transmissao Multi-Speaker Stream
(g) Indicacao da posicao de meméria
(h) Indicagéo de funcionamento em rede

1609 92AC04|(26.06.2025)
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(i) Indicacao de erro do modo de carregamento da
bateria

(j) Indicador do nivel de carga da bateria
(k) Linha de estado
(1) Indicagdo multifuncional

Dados técnicos
Radio de estaleiro de obras GPB 18VH-6 SRC
Numero de produto 3601 DA62..
Poténcia nominal por coluna de W 24
som médio
Poténcia nominal coluna de som W 40
baixo
Raio de rececao DAB+ MHz 174,928~
239,200
Raio de rececdo UHF MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Compatibilidade Bluetooth® 5.4
- Faixa de frequéncia de MHz 2402-2480
operagao
- Poténcia max. de transmissao mW 8
Abastecimento de energia
- Funcionamento em rede
= Tensao V 220-240
= Frequéncia Hz 50-60
= Corrente max. de admissao A 2,5
- Bateria \ 12/18
Baterias de reserva V 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Corrente de carga max. através A 1,5
daligacdo USB
Corrente de carga bateria de litio A 1,6
max.”
Tensao de carga da bateria de V= 10,8-18
litio (detecao automética da
tensao)
Peso®® kg 8,2
Tipo de protegio” IP54
Classe de protecao En
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura da bateria © 0...+45
permitida ao carregar
Temperatura ambiente °C -20...+40
admissivel durante o
funcionamento
Temperatura ambiente °C -20...+50
admissivel durante o
armazenamento
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Radio de estaleiro de obras GPB 18VH-6 SRC

Baterias compativeis 18 V GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

GBA 12V...

GAL12...
GAX 18...

Carregadores recomendados
para baterias de 18 V

Baterias compativeis 12 V

Carregadores recomendados

para bateriasde 12V

A) depende da temperatura e do tipo de bateria

B) Sem cabo de alimentagao

C) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

no funcionamento com bateria e tampa do compartimento da
bateria (17) fechada, assim como compartimento das ligagoes
fechado (20)

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

D

Abastecimento de energia do radio

0 abastecimento de energia do radio é possivel através de:

- Conector de alimentagdo,

- Bateria de litio de 18 V (Bosch bateria de litio de 18 V ou
bateria de 18-V do parceiro AMPShare),

- Bateria de litio de 12 V Bosch.

Assim que o radio estiver ligado a rede elétrica através do

conector de alimentacao, o abastecimento de energia ocorre

através do conector de alimentacdo, mesmo com a bateria

inserida. Neste caso, uma bateria que esteja inserida é

carregada automaticamente.

Operacao com ligacao a rede

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente
elétrica tem de coincidir com os dados que constam na
placa de caracteristicas do radio.

No funcionamento com conector de alimentagao, a

indicagdo de funcionamento em rede (h) surge no

mostrador.

Funcionamento com bateria de litio

(ver figura A)

Bosch vende radios também sem bateria. Pode consultar na

embalagem se estd incluida uma bateria no volume de

fornecimento do seu radio.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas no seu radio.
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Nota: devido a normas de transporte internacionais, as
baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.
Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagdo.

Abra a alavanca de bloqueio (18) da tampa do
compartimento da bateria e abra a tampa do compartimento
dabateria (17).

Na utilizagdo de uma bateria de 18 V empurre a bateria
carregada para dentro do respetivo encaixe (27), até a
mesma ficar engatada. Para remover a bateria de 18 V puxe
a pega de deshloqueio da bateria (26), para que a bateria
seja destravada e empurrada para fora. Nao empregue
forca.

Na utilizagao de uma bateria de 12 V empurre a bateria
carregada para dentro do respetivo encaixe (21), até a
mesma ficar engatada. Para retirar a bateriade 12V,
pressione as teclas de desbloqueio da bateria (25) e retire a
bateria do respetivo encaixe. Ndo empregue forca.

Feche a tampa do compartimento da bateria (17) e
bloqueie-a.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a bateria colocada pode visualizar o nivel de carga da
bateria (24) no mostrador (2).

Se a bateria de 18 V for removida do radio, também pode
visualizar o estado de carga na bateria.

Indicador do nivel de carga da bateria no mostrador

0 indicador do nivel de carga da bateria (j) surge no
mostrador assim que for colocada uma bateria.
Funcionamento com bateria:

Indicacao Capacidade

T} 80-100%
HTTTH] 60-80 %
1] 40-60%
m_ 20-40%
. 5-20%
0-5%

Funcionamento em rede:

Assim que for colocada uma bateria durante o
funcionamento em rede, esta é carregada. O progresso do
carregamento é reconhecivel no indicador do nivel de carga
da bateria (j) (a Ultima barra na indicagao pisca sempre).

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria de 18 V
Se a bateria de 18 V for retirada do radio, ¢ possivel
visualizar o nivel de carga através dos LEDs verdes no
indicador do nivel de carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.
Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga sz premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de

defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

o [E==—=

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

1609 92AC04|(26.06.2025)
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Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Colocar/trocar as baterias de reserva

Para a memorizagdo da hora no radio é necessario utilizar

baterias de reserva. Para tal, é recomendavel a utilizagao de

pilhas de mangano alcalino.

Abra a alavanca de bloqueio (18) da tampa do

compartimento da bateria e abra a tampa do compartimento

dabateria (17).

Se necessario, retire a bateria (24).

Para abrir a tampa do compartimento da bateria (22)

pressione o sistema de retencao (23) e retire a tampa do

compartimento da bateria. Coloque as baterias de reserva

fornecidas.

Tenha atengao a polaridade correta de acordo com a

representagdo no interior do compartimento das pilhas.

Coloque novamente a tampa do compartimento da

bateria (22) .

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Troque as baterias de reserva

quando a hora no radio ja nao for memorizada.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as baterias de reserva do radio, sempre que nao
o utilizar durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado do radio, as baterias de
reserva podem ficar corroidas.

Montagem

Fixar o radio na L-BOXX

Para fixar uma L-BOXX por baixo do radio, deixe os
bloqueios da L-BOXX (4) do radio engatarem de ambos os
lados na L-BOXX. Para soltar, pressione para dentro os
bloqueios da L-BOXX de ambos os lados.

Nota: Se o radio for levantado juntamente com a L-BOXX, o
peso desta nao pode exceder os 40 kg.

Modo de audio

Ligar/desligar

Para ligar o radio prima a tecla de ligar/desligar (11). O
mostrador (2) é ativado e é reproduzida a fonte de dudio
que estava definida quando o radio foi desligado pela ultima
vez.

As definiges essenciais do radio sao sempre exibidas na
linha de estado (k) no mostrador.

Se nao for pressionada nenhuma tecla no radio durante

2 min, apenas é exibida a hora atual na indicacao
multifuncional (I) do mostrador. Apds a pressao de uma
tecla qualquer, o mostrador exibe novamente a indicagao
ampliada.
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Para desligar o radio, prima a tecla de ligar/desligar (11) até

que o mostrador se desligue. A definicdo atual da fonte de

audio é guardada.

0O radio desliga-se automaticamente apds 20 min, se neste

periodo de tempo:

- ndo for possivel estabelecer uma ligagdo via Bluetooth®,

- se nao for possivel encontrar nenhum stream na
reproducdo através de Multi-Speaker Sound,

- nao ocorrer reproducao através de outros meios (ou a
reproducao pausada).

Ajustar o volume de som

Quando o radio ¢ ligado esta sempre definido um volume de
som baixo.

Para aumentar o volume de som, rode o botao do volume de
som (5) para a direita, para reduzir para a esquerda. O
ajuste do volume de som é exibido no mostrador durante
alguns segundos.

Para desligar o som pode premir brevemente o botao do
volume de som (5). No mostrador é exibida a indicacao de
corte de som (a).

Para voltar a ligar o som, pressione brevemente o botéo do
volume de som ou rode-o.

Alterar as definicoes

Navegue pelos varios menus do radio:

- Para rolar num menu ou alterar um valor (p. ex. a
luminosidade do mostrador): rode o botao OK (8).

- Confirmar a sele¢ao marcada (preto em fundo branco):
prima o botéo OK (8).

- Mudar para um submenu marcado: prima o botao OK (8).

- Mudar de um submenu de volta para um menu superior:
selecione <BACK> (voltar) e confirme premindo o botao
OK (8), ou prima a tecla Procura para baixo (12).

- Com <Yes> (Sim) pode iniciar um processo ou cancelar
com <No> (Néo).

Encontra outras informagdes sobre as defini¢des no capitulo

no menu <Settings> (ver "Menu Definigdes", Pagina 43).

Se dentro de um menu ndo for premida nenhuma tecla

durante 10s, o radio regressa ao modo de audio.

Selecionar a fonte de audio

Para a definicao da fonte de dudio, prima a tecla Fonte de

audio (13).

Estdo disponiveis as seguintes fontes de dudio:

- <DAB+>: radio digital através de DAB+,

- <FM>: radio analdgico através de UHF,

- <Bluetooth>: fonte de audio externa (p. ex. smartphone)
através de ligagdo por Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: reproducdo de um Multi-
Speaker Stream através da ligacao via Bluetooth®,

- <AUX>: fonte de dudio externa (p. ex. leitor de CD)
através da tomada de 3,5 mm AUX (14) no
compartimento das ligagdes.
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Afonte de audio atual é reconhecivel na indicagao da fonte
de audio (e).

Se o tamanho for adequado, pode armazenar o aparelho
conectado (p. ex. smartphone) no recesso da pega de
transporte (1).

Nota: Tenha em conta que aparelhos muito pequenos ou
muito grandes podem cair do recesso.

Definir/guardar emissora de radio DAB+

Selecione <DAB+> como fonte de audio. Em caso de
disponibilidade, é reproduzido o Gltimo emissor DAB+
definido.

0 nome do emissor surge na linha superior da indicagdo
multifuncional (I), na linha inferior é exibido o contetdo
transmitido pelo emissor de radio.

- Para mudar de emissor prima o botdo OK (8) e selecione

o emissor desejado, ou prima a tecla Procura para
baixo (12) ou a tecla Procura para cima (10).

- Para guardar uma emissora definida, prima a tecla para

memorizar programas (6) da posicdo de memoéria
desejada, até que surja o nimero da posicao de memdria
na indicagdo da posicao de memoria (g).
- Parareproduzir uma emissora guardada prima
brevemente uma das teclas para memorizar
programas (6). O nimero da posi¢ao de meméria surge
naindicacdo da posicao de memoria (g).
Se nao for possivel encontrar um emissor de radio DAB+,
surge <No DAB+ Station found - Please start AutoScan>
(nenhum emissor DAB+ encontrado - iniciar pesquisa
automatica) na indicagao multifuncional (1).

Neste caso ou no caso de problemas de rececdo, inicie a

busca de estaces DAB+:

- Prima o botdo OK (8). Em alternativa, também pode
premir a tecla Definigoes (9) e selecionar
<DAB+ AutoScan> (pesquisa automatica DAB+).

- No ecré surge <Start DAB+ AutoScan?> (iniciar
pesquisa automatica DAB+?). Com <Yes> (Sim) pode
iniciar a pesquisa ou regressar sem alteracao com <No>
(Nao).

Definir/guardar emissora de radio UHF

Selecione <FM> como fonte de audio. E reproduzida a

Gltima frequéncia UHF definida.

Afrequéncia e o nome do emissor surgem na linha superior

da indicacao multifuncional (I), na linha inferior é exibido o

contetido transmitido pelo emissor de radio.

- Para mudar a frequéncia rode o botdo OK (8), até que a
frequéncia desejada seja exibida no mostrador.

- Para procurar a préxima emissora com uma forte
intensidade de sinal, prima brevemente a tecla de
procura para baixo (12) ou a tecla de procura para
cima (10). A proxima emissora encontrada ¢ exibida no
mostrador e reproduzida.

- Para guardar uma emissora definida, prima a tecla para

memorizar programas (6) da posicdo de memoéria

desejada, até que surja o nimero da posicao de meméria
naindicagdo da posicao de memoria (g).

- Para reproduzir uma emissora guardada prima
brevemente uma das teclas para memorizar
programas (6). O nimero da posicao de meméria surge
na indicagdo da posicao de memoria (g).

Alinhar a antena de haste

0O radio é fornecido com a antena de haste (16) montada. No
modo de radio através de UHF ou DAB+, vire a antena de
haste na direcao que permite a melhor rececao.

Se nao houver recegao suficiente, coloque o radio num local
com melhor recegao.

Nota: se o radio funcionar numa area imediata a
equipamentos de radio, aparelhos de radio ou outros
aparelhos eletronicos, bem como no modo de
carregamento, podem ocorrer interferéncias na rececao de
radio.

Reproduzir/comandar fontes de audio externas
através de Bluetooth®

Selecione <Bluetooth> como fonte de dudio. Além disso,

também pode premir brevemente a tecla Bluetooth® (7).

- Estabelecer uma nova ligacdo: Inicie uma pesquisa de
ligagdo se ndo houver nenhuma fonte de udio guardada
disponivel ou se desejar terminar uma ligacao existente a
uma fonte de dudio via Bluetooth® e procurar uma nova
fonte de audio. Para esse efeito, prima a tecla
Bluetooth® (7) durante mais de 0,5 s.

Durante a pesquisa, o simbolo Bluetooth® pisca
rapidamente na indicagdo multifuncional (l).

Ative a nova ligago através da fonte de audio externa.
Nos smartphones isto é geralmente possivel dentro das
definigdes no menu Bluetooth®. O radio aparece como
fonte disponivel com o0 nome GPB 18VH-6 SRC xxxx.
Observe também o manual de instrugdes da sua fonte de
audio/do seu smartphone.

- Religacdo: Se o radio ja tiver estado ligado a uma fonte
de dudio externa (p. ex. smartphone) via Bluetooth® e se
esta fonte de dudio estiver disponivel, é estabelecida
automaticamente uma ligacao com esta fonte de audio.
Durante o estabelecimento da ligacdo, o simbolo
Bluetooth® pisca lentamente na indicagdo
multifuncional (I).

Se a fonte de dudio guardada néo estiver disponivel, uma
pesquisa de ligagdo serd iniciada automaticamente apos
2 min.

- Restabelecimento de uma ligacao anterior: O radio
guarda os Ultimos 5 aparelhos ligados via Bluetooth®.
Para estabelecer uma ligacao com estes aparelhos, prima
0 botao OK (8) e selecione a fonte de audio desejada.
Nota: Se for ligado um novo aparelho, o aparelho que foi
guardado em primeiro lugar é eliminado da lista de
selecdo.

Se aligacao tiver sido estabelecida com sucesso, um sinal

sonoro crescente e o simbolo 3 surge na indicagdo da fonte
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de audio (e). Se a ligagdo for interrompida ou terminada,
soa um sinal sonoro decrescente e o simbolo 3 apaga-se.

0 nome do aparelho ligado via Bluetooth® é exibido na linha
superior da indicagao multifuncional (I). Na linha inferior é
exibido o texto transmitido pelo aparelho ligado.

Inicie a reproducao na fonte de audio. A fonte de audio

também pode ser comandada através do radio:

- Para selecionar uma faixa, prima brevemente a tecla de
procura para cima (10) ou a tecla de procura para
baixo (12) as vezes necessarias, até que a faixa desejada
seja alcangada.

- Parainterromper a reproducéo, prima o botdo do
volume de som (5). No mostrador surge a indicagao de
pausa (b).

- Para continuar a reproducao, prima novamente o botao
do volume de som (5) ou rode-o.

- Paraavancar ou recuar dentro de uma faixa mantenha
ateclade procura para cima (10) ou a tecla de procura
para baixo (12) premida, até que o ponto desejado da
faixa seja alcangado.

Se durante o funcionamento através de Bluetooth® for

premida uma das teclas para memorizar programas (6), o

radio muda para a emissora guardada no tltimo modo de

radio utilizado.

Reproduzir fontes de audio externas via Multi-
Speaker Sound

Multi-Speaker Sound permite uma ligagao via Bluetooth® por
stream a quantos aparelhos se desejar que suportam o
mesmo padrao (p. ex. GPB 18V-6 C).

Selecione <Multi-Speaker Stream> como fonte de audio.
Se estiver disponivel um Multi-Speaker Stream, é
estabelecida automaticamente uma ligagao com este
stream. Durante o estabelecimento da ligagao, o simbolo
Multi-Speaker pisca na indicagao multifuncional (I). Com a
ligacao estabelecida surge o simbolo @D naindicagao da
fonte de audio (e).

Inicie e comande a reproducéo na fonte de audio.

0 volume entre a fonte de dudio e o radio é sincronizado (a
fonte de audio determina o volume) até que o volume do
radio seja alterado. Para restaurar a sincronizagao do
volume, reinicie a ligagao via Multi-Speaker Sound. Para tal,
selecione novamente <Multi-Speaker Stream> como fonte
de audio.

Se durante a reproducao de um stream for premida uma das
teclas para memorizar programas (6), o radio muda paraa
emissora guardada no Ultimo modo de radio utilizado.

Reproduzir fontes de audio externas através de
AUX (ver figura B)

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligacdes (20) e encaixe a ficha de 3,5 mm do cabo AUX (28)
na tomada AUX (14). Ligue o cabo AUX a uma fonte de audio
adequada.

Selecione <AUX> como fonte de audio. Inicie e comande a
reproducao na fonte de dudio.
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Feche novamente a tampa de protecao do compartimento
das ligacoes (20) para o proteger contra sujidade, quando
retirar a ficha do cabo AUX.

Se durante o modo AUX for premida uma das teclas para
memorizar programas (6), o radio muda para a emissora
guardada no Ultimo modo de radio utilizado.

Transmisséo da reproducdo atual via Multi-
Speaker Sound

Se uma fonte de audio for reproduzida via Bluetooth® ou

AUX, esta reproducao pode ser enviada para outros

aparelhos com a fungao Multi-Speaker Sound (p. ex.

GPB 18V-6 C).

- Parainiciar a transmissao via Multi-Speaker Sound,
prima a tecla Definigdes (9) e selecione <Start
Multi-Speaker Stream> (Iniciar Multi-Speaker Stream).

- No mostrador surge <Start Multi-Speaker Stream?>
(Iniciar Multi-Speaker Stream?). Com <Yes> (Sim) pode
iniciar o stream ou regressar sem alteragao com <No>
(N&o).

Com Multi-Speaker Stream a funcionar, surge a indicagao

Transmissao Multi-Speaker Sound (f) no mostrador.

Se afonte de audio reproduzida for alterada (p. ex. de

Bluetooth® para AUX), a transmissao via Multi-Speaker

Sound permanece.

- Para terminar a transmissao via Multi-Speaker Sound,
prima a tecla Definicoes (9) e selecione <End Multi-
Speaker Stream> (Terminar Multi-Speaker Stream).

- No mostrador surge <End Multi-Speaker Stream?>
(Terminar Multi-Speaker Stream?). Com <Yes> (Sim)
pode terminar o stream ou regressar sem alteragao com
<No> (Nao).

Menu Definicoes

Para aceder ao menu Definicoes <Settings> prima a tecla
Definicoes (9).
Dentro do menu é exibido respetivamente o nome do menu
na linha de estado (k), a definigdo selecionavel na indicagao
multifuncional (I).
A selecdo do menu depende em parte do modo de dudio em
que o radio se encontra.
Opcoes do menu:
- <Start Multi-Speaker Stream> (com fonte de dudio
<Bluetooth> e <AUX>)
Pode iniciar um Multi-Speaker Stream no menu.
- <End Multi-Speaker Stream> (na transmissao da
reproducdo atual via Multi-Speaker Sound)
Pode terminar o Multi-Speaker Stream em curso no
menu.
- <DAB+ AutoScan> (com fonte de dudio <DAB+>)
Pode iniciar uma busca de estagdes DAB+ no menu.
- <Sound Settings>
Menu Definicoes de sonoridade: pode selecionar entre
as seguintes predefinicoes de sonoridade:

. % <EQ Outdoor> (Exterior)

Bosch Power Tools
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. @ <EQ Indoor> (Interior)
. 5\)) <EQ Voice> (Idioma)
[

. TTcII Se selecionar a opgao <Custom (Treble/Bass)>,
pode ajustar manualmente os agudos (<Treble>) e
graves (<Bass>) no submenu seguinte.
A definicao de sonoridade selecionada surge no
mostrador na indicagdo da predefinicdo da
sonoridade (c).
- <Time Settings>
Menu Defini¢oes da hora: pode selecionar entre os
formatos de 12 horas <12 Hour Format> e 24 horas
<24 Hour Format> e definir manualmente a hora
(<Set Time (HH:MM)>). Se na fonte de &udio estiver
selecionada uma emissora de radio que transmita a hora,
esta hora é aceite automaticamente.
- <Display Brightness>
Menu Luminosidade do mostrador: pode ajustar a
luminosidade desejada do mostrador.
- <Device Info>
Menu Informacées sobre o aparelho: no submenu
<Version> (versdo) encontra o nome Bluetooth® do radio
e aversao de software e de hardware. Em <Factory
Reset> (reposicao para as definicdes de fabrica) pode
repor todas as definicdes do menu, se necessario.

Modo de carregamento

Carregar baterias de litio

Se o radio estiver ligado a rede elétrica através do conector
de rede (a indicagdo de funcionamento em rede (h) acende
na linha de estado), pode carregar uma das seguintes
baterias: Bosch bateria de litio de 18 V, bateria de 18 V do
parceiro AMPShare ou Bosch bateria de litio de 12 V.

0 processo de carga inicia automaticamente quando esta

inserida uma bateria no radio e o radio esta ligado. Enquanto

abateria é carregada, a dltima barra pisca no indicador do

nivel de carga da bateria (j).

Se aindicacdo de erro do modo de carregamento da

bateria (i) acender, significa que existe um erro interno.

- Certifique-se de que a bateria esta operacional,
totalmente inserida e limpa.

- Retire aficha de rede do radio e volte a inseri-la.

- Reponha as definigdes do menu através de <Factory
Reset> (reposicao para as definicoes de fabrica).

- O processo de carga é interrompido quando a
temperatura da bateria se encontra fora da faixa de
temperatura de carga de 0°Ca 45 °C.

- Se o problema persistir, dirija-se a um servico de apoio ao
cliente Bosch autorizado.

Nota: O carregamento de baterias de litio possivelmente

também é interrompido quando o radio funciona com alto

volume de som e, em simultaneo, é carregado um aparelho
externo através da ligagao USB. Para iniciar o carregamento

de baterias de litio, reduza o volume de som ou termine o
carregamento através da ligacao USB.

Carregar aparelhos externos através da ligacdo
USB (ver figura B)

Com a ajuda da ligagao USB podem ser carregados
aparelhos cujo abastecimento de energia seja possivel
através de USB (p. ex. diversos telemdveis). A corrente de
cargamaxima é de 1,5 A.

Abra a tampa de protecao do compartimento das

ligagdes (20). Ligue o aparelho externo através de um cabo
adequado a tomada de saida para aparelhos externos (15)
no radio.

Para poder carregar aparelhos externos, o radio tem de
estar ligado.

Feche novamente a tampa de protecao do compartimento
das ligagdes (20) para remover o cado de carregamento.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Mantenha o radio limpo para trabalhar bem e de forma
segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo
deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo
autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

%-1H[E] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
'!igl.-: servico e links para servico de reparo e pedido
ok de pegas de reposicao em:

X8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os radios, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem

ser enviados para uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.
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Nao deite radios nem baterias/pilhas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

|I...__I| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Questa radio non é prevista per Futilizzo da parte di
bambini e persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, né con scarsa esperienza o conoscenza
del prodotto. Questa radio puo essere utilizzata da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarsa esperienza e conoscenza del prodotto
purché essi siano sorvegliati da una persona respon-
sabile della loro sicurezza o siano stati istruiti in meri-
to all'impiego sicuro della radio stessa e ai relativi ri-
schi. In caso contrario, vi & pericolo di utilizzo errato e di
lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'utilizzo, la puliziae la
manutenzione. In questo modo, si puo evitare che i bam-
bini giochino con la radio.

» Ricaricare esclusivamente le batterie al litio Bosch o
le batterie di partner AMPShare con capacita a partire
da 1,5 Ah. La tensione della batteria deve corrispon-
dere alla tensione di carica della radio. Non effettuare
laricarica su batterie non ricaricabili. In caso contrario,
vi & rischio d'incendio e di esplosione.

» Mantenere pulita la radio. La presenza di sporco pud
causare folgorazioni.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
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biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare P'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore o
del partner AMPShare. Soltanto in questo modo la bat-
teria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

g’; Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
nansoc pio anche da irradiazione solare continua,
Foy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pay pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Prima di ogni utilizzo, controllare radio , cavo e spina.
Se si rilevano danni, non utilizzare la radio. Non aprire
la radio né la spina e farli riparare esclusivamente da
personale specializzato qualificato, utilizzando sola-
mente parti di ricambio originali. Radio, cavi e spine
danneggiati aumentano il rischio di folgorazione.

» Laspina dell’alimentatore deve essere adatta alla pre-
sa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla
spina. Non utilizzare adattatori per la spina della ra-
dio. Le spine non modificate e le prese adatte riducono il
rischio di scosse elettriche.

» Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli previ-
sti; in particolare, non utilizzarlo per trasportare o ap-
pendere laradio, né per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti degli utensili in mo-
vimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di folgorazione.

i

Durante il funzionamento con la rete, mante-
nere la spina di alimentazione al riparo da
pioggia o umidita. Il contatto con acqua o umi-
dita aumenta il rischio di folgorazioni o di corto-
circuiti.

Bosch Power Tools
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» In caso di utilizzo prolungato, regolare la radio a un vo-
lume moderato. A lungo andare, un volume elevato puo
causare danni all'udito.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli

grafici (loghi), sono marchi di fabbrica registrati e sono

proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/loghi da parte di Robert Bosch

Power Tools GmbH é concesso in licenza.

» Proteggere laradio dal contatto diretto con 'acqua.
Linfiltrazione di acqua nella radio aumenta il rischio di fol-
gorazione.

» Mantenere quanto piti possibile chiuse la copertura
del vano batteria e la calotta di protezione dello scom-
parto collegamenti. Le coperture chiuse proteggono la
radio da acqua e polvere.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Utilizzo conforme

Laradio & concepita per la riproduzione di programmi radio
adiversi campi di frequenza nonché per la riproduzione di
segnali audio da sorgenti collegate o connesse tramite
Bluetooth®.

La radio & concepita per la ricarica di batterie al litio Bosch o
di partner AMPShare. Allo stesso modo, tramite la porta USB
Output Type C & possibile ricaricare dispositivi esterni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti & riferita all'illustrazione del-
la radio nella pagina con rappresentazione grafica.

(1) Impugnatura per il trasporto
(2) Display
(3) Altoparlante
(4) Bloccaggio per L-BOXX
(5) Pulsante del volume
(6) Tasti di memorizzazione programmi
(7) Tasto Bluetooth®
(8) Pulsante OK
(9) Tasto delle impostazioni
(10) Tasto per ricercain avanti
(11) Tasto ON/OFF
(12) Tasto per ricerca indietro
(13) Tasto sorgente audio
(14) Presa AUX
(15) Presa USB Output Type C per dispositivi esterni
(16) Antennaad asta
(17) Copertura vano batteria
(18) Levetta di bloccaggio copertura vano batteria

(19) Apribottiglie
(20) Scomparto collegamenti
(21) Alloggiamento batteriada 12V
(22) Copertura vano pile
(23) Bloccaggio della copertura del vano pile
(24) Batteria”
(25) Tasto di shloccaggio della batteria
(26) Impugnatura di sbloccaggio batteria
(27) Alloggiamento batteriada 18V
(28) Cavo AUX?
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Elementi di visualizzazione
(a) Indicatore Mute
(b) Indicatore pausa
(c) Indicatore preimpostazione audio
(d) Indicatore riproduzione casuale
(e) Indicatore sorgente audio
(f) Indicatore trasmissione Multi-Speaker Stream
(g) Indicatore posizione di memoria
(h) Indicatore di funzionamento con la rete

(i) Indicatore di errore della modalita di ricarica della
batteria

(j) Indicatore del livello di carica della batteria
(k) Barradi stato
() Indicatore multifunzione

Dati tecnici
Codice prodotto 3601DA6 2..
Potenza nominale altoparlante W 24
per toni medi
Potenza nominale altoparlante W 40
per toni bassi
Campo di ricezione DAB+ MHz 174,928~
239,200
Campo di ricezione FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Compatibilita Bluetooth® 5.4
- Campodifrequenzadieserci-  MHz 2402-2480
zio
- Potenza di trasmissione max. mW 8
Alimentazione
- Funzionamento con la rete
= Tensione \ 220-240
= Frequenza Hz 50-60
= Corrente di assorbimento A 2,5
max.
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Radio per cantieri GPB 18VH-6 SRC

- Batteria V 12/18
Batterie tampone V 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Corrente di carica max. tramite il A 1,5
collegamento USB
Corrente di ricarica max. batteria A 1,6
al litio"
Tensione di carica della batteria V= 10,8-18
al litio (rilevamento automatico
della tensione)
Peso®® kg 8,2
Grado di protezione™ IP54
Classe di protezione [/
Temperatura ambiente consiglia- “C 0..+35
tain fase di ricarica
Temperatura della batteria con- “C 0...+45
sentita in fase di ricarica
Temperatura ambiente consenti- “C -20...+40
ta durante il funzionamento
Temperatura ambiente consenti- “C -20...+50
ta per lo stoccaggio
Batterie compatibilida 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Caricabatteria consigliati per bat- GAL18...
terieda 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Batterie compatibilida 12 V GBA12V...
Caricabatteria consigliati per bat- GAL12...
terieda12V GAX 18...

A) infunzione della temperatura e del tipo di batteria

B) Senza cavo dialimentazione

C) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

Durante il funzionamento della batteria e con copertura vano
batteria (17) chiusa e scomparto collegamenti (20) chiuso

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

D

Alimentazione della radio

Laradio puo essere alimentata tramite:

- Collegamento alla rete elettrica,

- Batteriaal litio da 18 V (batteria al litio Bosch da 18 V o
batteria da 18 V dei partner AMPShare),
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- Batteriaal litio Boschda 12 V.

Una volta collegata la radio alla rete elettrica tramite I'appo-
sito attacco, 'alimentazione avverra tramite quest’ultimo an-
che a batteria inserita. In questo caso, la batteria inserita
verra caricata in automatico.

Funzionamento con collegamento alla rete

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta identificativa della radio deve corrispondere a
quella della sorgente di alimentazione.

In caso di funzionamento con collegamento alla rete, sul di-

splay verra visualizzato I'indicatore di funzionamento con la

rete (h).

Funzionamento con batteria al litio
(vedere fig. A)

Bosch commercializza radio anche senza batteria. Per sape-
re se nella fornitura della radio & inclusa una batteria, leggere
quanto riportato sulla confezione.

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nella vostra radio.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Aprire la levetta di bloccaggio (18) della copertura vano bat-

teria e aprire la copertura vano batteria (17).

In caso di impiego di una batteria da 18 V spingere la batte-

ria caricata nell'apposito alloggiamento (27) fino a farla scat-

tare in posizione. Per rimuovere la batteria da 18 V, esercita-
re una trazione sull'impugnatura di sbloccaggio della

batteria (26) in modo che questa si shlocchi e possa essere

sfilata. Durante tale operazione, non esercitare forza.

In caso di impiego di una batteriada 12 V, spingere la batte-

ria caricata nell'apposito alloggiamento (21) fino a farla scat-

tare in posizione. Per rimuovere la batteriada 12 V, premere

i tasti di sbloccaggio della batteria (25) ed estrarre la batte-

ria dall'alloggiamento. Durante tale operazione, non eser-

citare forza.

Chiudere la copertura vano batteria (17) e bloccarla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Se inserita, & possibile rilevare il livello di carica della
batteria (24) nel display (2).

Se la batteria da 18 V viene rimossa dalla radio, sara possibi-
le leggere il livello di carica anche sulla batteria stessa.
Indicatore del livello di carica della batteria sul display
L'indicatore del livello di carica della batteria (j) verra visua-
lizzato sul display una volta inserita la batteria.
Funzionamento a batteria:

Indicazione Capacita
1 80-100%
HTTTIR] 60-80%
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Indicazione Capacita

oy 40-60%

oy 20-40%
5-20%
0-5%

Funzionamento con la rete:

Se durante il funzionamento con la rete viene inserita una
batteria, questa verra ricaricata. Lo stato di avanzamento
dellaricarica é rilevabile dall'indicatore del livello di carica
della batteria (j) (lampeggio dell'ultima barra dell'indicato-
re).

Indicatore del livello di carica sulla batteriada 18 V
Quando la batteria da 18 V viene rimossa dalla radio, il livello
di carica verra visualizzato tramite i LED verdi dell'apposito
indicatore sulla batteria.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
o dell'apposito indicatore.

Se premendo il tasto dell'indicatore del livello di carica non
siaccende alcun LED, significa che la batteria ¢ difettosa e
andra sostituita.

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre
al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il
rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo
il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il
processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-
quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della
batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-
lo di carica della batteria.
1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia
essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.
5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.
Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria
funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La
batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-
senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-
cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Inserimento/sostituzione delle batterie tampone

Per la memorizzazione dell’'ora nella radio andranno impiega-

te batterie tampone. A tale proposito, si consiglia 'uso di pile

alcaline al manganese.

Aprire la levetta di bloccaggio (18) della copertura vano bat-

teria e aprire la copertura vano batteria (17).

All'occorrenza, prelevare la batteria (24).

Per aprire la copertura del vano pile (22), premere sul

bloccaggio (23) e togliere la copertura del vano pile. Intro-

durre le batterie tampone fornite in dotazione.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita,

riportata sul lato interno del vano batterie.

Applicare nuovamente la copertura del vano pile (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Sostituire le batterie tampone se

non & pill possibile memorizzare I'ora sulla radio.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Rimuovere le batterie tampone dalla radio, se non la si
utilizza per lunghi periodi. Se lasciate a lungo all'interno
della radio, le batterie tampone potrebbero corrodersi.
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Montaggio

Fissaggio della radio alla L-BOXX

Per fissare una L-BOXX sotto la radio, far scattare in posizio-
ne i bloccaggi per L-BOXX (4) della radio su entrambi i lati
della stessa. Per sganciarla, premere i bloccaggi per L-BOXX
su entrambi i lati verso I'interno.

Avvertenza: sollevando la radio insieme alla L-BOXX, il peso
massimo di quest’ultima non deve superare i 40 kg.

Modalita Audio

Accensione/spegnimento

Per accendere la radio, premere il tasto di accensione/
spegnimento (11). Il display (2) si attiva e viene riprodotta
la sorgente audio impostata all’'ultimo spegnimento della ra-
dio.

Le impostazioni principali della radio verranno visualizzate
sempre nella barra di stato (k) sul display.

Se nell'arco di 2 minuti sulla radio non viene premuto alcun
tasto, nell'indicatore multifunzione (I) del display verra vi-
sualizzata soltanto 'ora attuale. Premendo un tasto qualsia-
si, il display mostrera di nuovo la visualizzazione estesa.

Per spegnere la radio, premere il tasto ON/OFF (11) fino al-
lo spegnimento del display. Viene memorizzata I'impostazio-
ne attuale della sorgente audio.

La radio si spegne automaticamente dopo 20 minuti se in

questo tempo:

- non & possibile stabilire una connessione tramite
Bluetooth®,

- nellariproduzione tramite Multi-Speaker Sound non viene
rilevato nessuno streaming,

- non avviene alcuna riproduzione tramite altri supporti (o
lariproduzione € in pausa).

Regolazione del volume

All'accensione della radio, il volume & sempre impostato su
un valore basso.

Per aumentare il volume, ruotare il pulsante del volume (5)
in senso orario; per diminuire il volume, ruotarlo in senso an-
tiorario. La regolazione del volume verra visualizzata per al-
cuni secondi sul display.

Per disattivare I'audio, & possibile premere brevemente il
pulsante del volume (5). Sul display compare l'indicatore
Mute (a).

Per riattivare l'audio, premere brevemente il pulsante del vo-
lume o ruotarlo.

Modifica delle impostazioni

Per navigare tra i diversi menu della radio:

- Per scorrere un menu o modificare un valore (ad es. lumi-
nosita del display): premere il pulsante OK (8).

- Per confermare la selezione contrassegnata (nero su
sfondo bianco): premere il pulsante OK (8).
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- Per passare a un sottomenu contrassegnato: premere il
pulsante OK (8).

- Per tornare da un sottomenu al menu di livello superiore:
selezionare <BACK> (indietro) e confermare premendo il
pulsante OK (8), oppure premere il tasto per ricerca
indietro (12).

- Con <Yes> (Si) & possibile avviare una procedura oppure
interromperla con <No> (No).

Per ulteriori informazioni sulle impostazioni, consultare il ca-

pitolo relativo al menu <Settings> (vedi «<Menu Impostazio-

ni», Pagina 51).

Se all'interno di un menu non viene premuto alcun tasto per

10's, la radio tornera alla modalita Audio.

Selezione della sorgente audio

Per impostare la sorgente audio, premere il tasto della sor-
gente audio (13).

Sono disponibili le seguenti sorgenti audio:
- <DAB+>: radio digitale tramite DAB+,

- <FM>: radio analogica tramite FM,

- <Bluetooth>: sorgente audio esterna (ad es. smartpho-
ne) mediante connessione tramite Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: riproduzione di un Multi-Spea-
ker Stream mediante connessione tramite Bluetooth®,

- <AUX>: sorgente audio esterna (ad es. lettore CD) trami-
te la presa da 3,5 mm AUX (14) nello scomparto collega-
menti.

La sorgente audio attuale € rilevabile dall'apposito

indicatore (e).

Se le dimensioni sono adatte, & possibile sistemare il dispo-

sitivo connesso (ad es. smartphone) nella tasca dell'impu-

gnatura per il trasporto (1).

Avvertenza: dispositivi troppo piccoli o troppo grandi ri-

schiano di cadere dalla tasca.

Impostazione/memorizzazione di una stazione
radio DAB+

Selezionare <DAB+> come sorgente audio. Se disponibile,

verra riprodotta I'ultima stazione DAB+ impostata.

Il nome della stazione verra visualizzato nella riga in alto

dell'indicatore multifunzione (), mentre nella riga in basso

verra visualizzato il contenuto trasmesso dalla stazione ra-
dio.

- Per cambiare stazione, ruotare il pulsante OK (8) e sele-
zionare la stazione desiderata oppure premere il tasto per
ricerca indietro (12) o il tasto per ricerca avanti (10).

- Per memorizzare una stazione impostata, tenere pre-
muto il tasto di memorizzazione programma (6) della po-
sizione di memoria desiderata fino a quando il numero
della posizione di memoria non compare nell’'apposito
indicatore (g).

- Per riprodurre una stazione memorizzata, premere bre-
vemente uno dei tasti di memorizzazione programmi (6).
Il numero della posizione di memoria compare nell'indica-
tore posizione di memoria (g).
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Se non viene trovata alcuna stazione radio DAB+, verra vi-
sualizzato il messaggio <No DAB+ Station found - Please
start AutoScan> (Nessuna stazione DAB+ trovata - avviare
laricerca automatica) nell'indicatore multifunzione (l).

In questo caso o in presenza di problemi di ricezione, avviare

laricerca stazioni DAB+:

- Premere il pulsante OK (8). In alternativa, & anche possi-
bile premere il tasto delle impostazioni (9) e selezionare
<DAB+ AutoScan> (Ricerca automatica DAB+).

- Suldisplay verra visualizzato il messaggio <Start DAB+
AutoScan?> (Avviare ricerca automatica DAB+?). Con
<Yes> (Si) & possibile avviare la ricerca, mentre con
<No> (No) & possibile tornare indietro senza modifiche.

Impostazione/memorizzazione di una stazione
radio FM

Selezionare <FM> come sorgente audio. Verra riprodotta la

frequenza FM impostata per ultima.

La frequenza e il nome della stazione verranno visualizzati

nella riga in alto dell'indicatore multifunzione (I), mentre nel-

lariga in basso verra visualizzato il contenuto trasmesso dal-
la stazione radio.

- Per cambiare frequenza, ruotare il pulsante OK (8) fin-
ché sul display non verra visualizzata la frequenza deside-
rata.

- Perricercare la successiva stazione con elevata poten-
za di segnale, premere brevemente il tasto per ricerca
indietro (12) o il tasto per ricerca in avanti (10). La sta-
zione trovata successiva viene visualizzata sul display e ri-
prodotta.

- Per memorizzare una stazione impostata, tenere pre-
muto il tasto di memorizzazione programma (6) della po-
sizione di memoria desiderata fino a quando il numero
della posizione di memoria non compare nell’'apposito
indicatore (g).

- Perriprodurre una stazione memorizzata, premere bre-
vemente uno dei tasti di memorizzazione programmi (6).
Il numero della posizione di memoria compare nell'indica-
tore posizione di memoria (g).

Orientamento dell’antenna ad asta

Laradio viene fornita con 'antenna ad asta (16) montata. In
modalita Radio su FM o DAB+, ruotare I'antenna ad asta nella
direzione che consente la migliore qualita di ricezione.
Qualora non sia possibile una ricezione adeguata, sistemare
laradio in un punto con ricezione migliore.

Avvertenza: se la radio viene utilizzata nelle immediate vici-
nanze di impianti di radiotrasmissione, apparecchi radio o
altri dispositivi elettronici e in modalita di ricarica, la ricezio-
ne radio puo risultare compromessa.

Riproduzione/gestione delle sorgenti audio
esterne tramite Bluetooth®

Selezionare <Bluetooth> come sorgente audio. A tale sco-
po, & possibile premere brevemente il tasto Bluetooth® (7).

- Per stabilire una nuova connessione: avviare unaricer-
ca delle connessioni se non sono disponibili sorgenti au-
dio memorizzate o & necessario interrompere una con-
nessione esistente a una sorgente audio tramite
Bluetooth® e cercare una nuova sorgente audio. A tale
scopo, premere il tasto Bluetooth® (7) per pit di 0,5 s.
Durante la ricerca, il simbolo Bluetooth® nell'indicatore
multifunzione () lampeggera velocemente.

Attivare la nuova connessione tramite la sorgente audio
esterna. Nel caso di uno smartphone, cio & generalmente
possibile nelle impostazioni del menu Bluetooth®. La ra-
dio verra visualizzata come sorgente disponibile con il no-
me GPB 18VH-6 SRC xxxx. A tale riguardo, attenersi alle
istruzioni d’'uso della sorgente audio/dello smartphone.

- Riconnessione: se la radio era gia connessa a una sor-
gente audio esterna (ad es. smartphone) tramite
Bluetooth® e questa sorgente audio & disponibile, verra
stabilita automaticamente una connessione a questa sor-
gente. Quando viene stabilita la connessione, il simbolo
Bluetooth® nellindicatore multifunzione (I) lampeggera
lentamente.

Se la sorgente audio memorizzata non & disponibile, verra
avviata dopo 2 min una ricerca automatica.

- Ripristino di una connessione precedente: la radio me-
morizza gli ultimi 5 dispositivi connessi tramite
Bluetooth®. Per stabilire una connessione a uno di questi
dispositivi, ruotare il pulsante OK (8) e selezionare la sor-
gente audio desiderata.

Avvertenza: se viene connesso un nuovo dispositivo,
dall’elenco di selezione verra eliminato il dispositivo che
era stato memorizzato per primo.

Una volta stabilita con successo la connessione, si avvertira

un segnale acustico a intensita crescente e il simbolo 3 ap-

parira nell'indicatore della sorgente audio (e). In caso diin-
terruzione o termine della connessione, si avvertira un se-
gnale acustico a intensita decrescente e il simbolo 3 scom-
parira.

Il nome del dispositivo connesso tramite Bluetooth® viene in-

dicato nella riga in alto dell'indicatore multifunzione (I). Nella

rigain basso compare il testo inviato dal dispositivo connes-

S0.

Avviare la riproduzione della sorgente audio. La sorgente

audio puo essere gestita anche tramite la radio:

- Per selezionare un titolo, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto per ricerca in avanti (10) o il tasto per ri-
cercaindietro (12) fino a raggiungere il titolo desiderato.

- Perinterrompere la riproduzione, premere il pulsante
del volume (5). Sul display compare I'indicatore di
pausa (b).

- Perriprendere la riproduzione, premere nuovamente il
pulsante del volume (5) o ruotarlo.

- Per scorrere in avanti o all'indietro allinterno di un
brano, tenere premuto il tasto per ricerca in avanti (10) o
il tasto per ricerca indietro (12) fino a raggiungere il pun-
to desiderato del brano.
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Se, in modalita Bluetooth®, viene premuto uno dei tasti di
memorizzazione programmi (6), la radio commuta sulla sta-
zione memorizzata nella modalita Radio utilizzata per ultima.

Riproduzione di sorgenti audio esterne tramite
Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound consente la connessione tramite
Bluetooth® in streaming a un numero qualsiasi di dispositivi
che supportino il medesimo standard (ad es. GPB 18V-6 C).
Selezionare <Multi-Speaker Stream> come sorgente audio.
Se & disponibile un Multi-Speaker Stream, verra stabilita au-
tomaticamente una connessione a quest’ultimo. Quando si
stabilisce la connessione, il simbolo del Multi-Speaker
nell'indicatore multifunzione (I) lampeggia. In caso di con-
nessione esistente, il simbolo QD apparira nell'indicatore
della sorgente audio (e).

Avviare e gestire la riproduzione della sorgente audio.

Il volume tra sorgente audio e radio restera sincronizzato (la
sorgente audio determina il volume) finché non si modifica il
volume dall’altoparlante. Per ripristinare la sincronizzazione
del volume, riavviare la connessione tramite Multi-Speaker
Sound. A tal fine, selezionare nuovamente <Multi-Speaker
Stream> come sorgente audio.

Se durante la riproduzione di uno streaming viene premuto
uno dei tasti di memorizzazione programmi (6), la radio pas-
sera alla stazione memorizzata nella modalita Radio utilizzata
per ultima.

Riproduzione di sorgenti audio esterne tramite
AUX (vedere fig. B)

Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (20) e innestare il connettore da 3,5 mm del
cavo AUX (28) nella presa AUX (14). Collegare il cavo AUX a
una sorgente audio appropriata.

Selezionare <AUX> come sorgente audio. Avviare e gestire
lariproduzione della sorgente audio.

Per proteggerlo dalle contaminazioni, richiudere la calotta di
protezione dello scomparto collegamenti (20), qualora si ri-
muova il connettore del cavo AUX.

Se, in modalita AUX, viene premuto uno dei tasti di memoriz-
zazione programmi (6), la radio commuta sulla stazione me-
morizzata nella modalita Radio utilizzata per ultima.

Trasferimento della riproduzione attuale tramite
Multi-Speaker Sound

In caso di riproduzione di una sorgente audio tramite
Bluetooth® o AUX, questa riproduzione potra essere inoltrata
ad altri dispositivi con la funzione Multi-Speaker Sound (ad
es. GPB 18V-6 C).

- Per avviare la trasmissione tramite Multi-Speaker
Sound, premere il tasto delle impostazioni (9) e selezio-
nare <Start Multi-Speaker Stream> (Avviare Multi-
Speaker Stream).

- Suldisplay verra visualizzato il messaggio <Start
Multi-Speaker Stream?> (Avviare Multi-Speaker
Stream?). Con <Yes> (Si) & possibile avviare lo strea-
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ming, mentre con <No> (No) & possibile tornare indietro
senza modifiche.

Durante la riproduzione del Multi-Speaker-Stream, sul di-

splay verra visualizzato 'indicatore di trasmissione Multi-

Speaker Sound (f).

In caso di modifica della sorgente audio (ad es. da

Bluetooth® ad AUX), la trasmissione tramite Multi-Speaker

Sound non subira modifiche.

- Per terminare la trasmissione tramite Multi-Speaker
Sound, premere il tasto delle impostazioni (9) e selezio-
nare <End Multi-Speaker Stream> (Terminare Multi-
Speaker Stream).

- Sul display verra visualizzato il messaggio <End Multi-
Speaker Stream?> (Terminare Multi-Speaker Stream?).
Con <Yes> (Si) & possibile terminare lo streaming, men-
tre con <No> (No) & possibile tornare indietro senza mo-
difiche.

Menu Impostazioni

Per accedere al menu Impostazioni <Settings>, premere il
tasto delle impostazioni (9).

All'interno del menu Impostazioni, il nome del menu attuale
verra visualizzato nella barra di stato (k), mentre I'imposta-
zione selezionabile verra visualizzata nell'indicatore
multifunzione (1).

La selezione menu dipende in parte dalla modalita Audio in
cui sitrovalaradio.

Opzioni di menu:
- <Start Multi-Speaker Stream> (con sorgente audio
<Bluetooth> e <AUX>)
E possibile avviare un Multi-Speaker-Stream nel menu.
- <End Multi-Speaker Stream> (in caso di trasmissione
della riproduzione attuale tramite Multi-Speaker Sound)
E possibile terminare il Multi-Speaker-Stream in corso nel
menu.
- <DAB+ AutoScan> (con sorgente audio <DAB+>)
E possibile avviare una ricerca stazioni DAB+ nel menu.
- <Sound Settings>
Menu Impostazioni audio: & possibile selezionare le se-
guenti preimpostazioni audio:

. % <EQ Outdoor> (all'aperto)
. @ <EQ Indoor> (al chiuso)

. };)) <EQ Voice> (lingua)

. TTcIJ' Selezionando I'opzione <Custom (Treble/
Bass)>, nel sottomenu successivo & possibile impo-
stare manualmente gli alti (<Treble>) e i bassi
(<Bass>).

= Limpostazione audio selezionata verra visualizzata sul
display nellindicatore della preimpostazione
audio (c).

- <Time Settings>

Menu Impostazioni dell’ora: € possibile scegliere tra i

formati 12 ore <12 Hour Format> e 24 ore <24 Hour
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Format> e impostare manualmente l'ora (<Set Time
(HH:MM)>). Se come sorgente audio & stata selezionata
una stazione radio che trasmette 'ora, verra adottato au-
tomaticamente l'orario della stazione.

- <Display Brightness>
Menu Luminosita del display: € possibile impostare la
luminosita desiderata del display.

- <Device Info>
Menu Informazioni sul dispositivo: nel sottomenu
<Version> (Versione) si trovano il nome Bluetooth® della
radio nonché la versione software e hardware. Alla voce
<Factory Reset> (Ripristino delle impostazioni predefini-
te) & possibile resettare le impostazioni di menu, se ne-
cessario.

Ricarica

Ricarica delle batterie al litio

Se laradio & collegata alla rete elettrica tramite 'apposito at-
tacco (lindicatore del funzionamento con la rete (h) & acce-
so nella barra di stato), & possibile caricare una delle se-
guenti batterie: batteria al litio Bosch da 18 V, batteria da
18V dei partner AMPShare o batteria al litio Boschda 12 V.
Il processo di ricarica inizia automaticamente quando viene
inserita una batteria e la radio & accesa. Finché la batteria &
in fase di ricarica, I'ultima barra dell'indicatore del livello di
carica della batteria (j) lampeggia.

Se siaccende I'indicatore di errore di ricarica della

batteria (i), vuol dire che & presente un guasto interno.

- Accertarsi che la batteria sia funzionante, inserita corret-
tamente e che non sia contaminata.

- Estrarre e inserire nuovamente la spina di alimentazione
della radio.

- Resettare le impostazioni di menu tramite <Factory
Reset> (Ripristino delle impostazioni predefinite).

- Il processo di ricarica verra interrotto se la temperatura
della batteria & al di fuori del campo di temperatura di
esercizio, compreso tra0°C e 45 °C.

- Seil problema persiste, rivolgersi a un Centro Assistenza
Clienti Bosch-autorizzato.

Avvertenza: la ricarica delle batterie al litio potrebbe essere

interrotta anche se la radio viene utilizzata ad alto volume e

al contempo un dispositivo esterno viene ricaricato tramite

collegamento alla porta USB. Per avviare la ricarica di batte-
rie al litio, abbassare il volume o interrompere la ricarica tra-
mite porta USB.

Ricarica di dispositivi esterni tramite porta USB
(vedere fig. B)

Il collegamento USB consente diricaricare dispositivi ali-
mentabili tramite USB (ad es. vari tipi di telefoni cellulari). La
corrente di carica massima € paria 1,5 A.

Aprire la calotta di protezione dello scomparto

collegamenti (20). Utilizzando un cavo adatto, collegare il di-
spositivo esterno all'apposita presa di potenza (15) della ra-
dio.

Per poter ricaricare dispositivi esterni, la radio dovra essere
accesa.

Richiudere la calotta di protezione dello scomparto
collegamenti (20) per proteggerlo dalle contaminazioni qua-
lora si rimuovail cavo di ricarica.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Tenere la radio pulita per poter lavorare bene ed in modo si-
curo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-
mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un
centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inu-
midito. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
2a=nh E| I nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Radio, batterie/pile, accessori e confezioni non pill utilizzabi-
li devono essere riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Non gettare radio, né batterie o pile, nei rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands
Veiligheidsaanwijzingen

|| Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-

ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
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zingen en instructies kan elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze radio is niet bestemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of

geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis. Deze radio kan door kinderen vanaf 8 jaar

evenals door personen met beperkte lichamelijke, zin-

tuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan er-
varing en kennis gebruikt worden, mits zij onder toe-
zicht staan van een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is, of door deze in het veilige ge-
bruik van de radio geinstrueerd werden en zij de hier-
mee verhonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er
gevaar voor verkeerde bediening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging en on-

derhoud. Op deze manier wordt ervoor gezorgd dat kin-
deren niet met de radio spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's of accu's van de
AMPShare-partners vanaf een capaciteit van 1,5 Ah.

De accuspanning moet bij de acculaadspanning van de

radio passen. Laad geen accu's die niet oplaadbaar
zijn. Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

» Houd de radio schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar

voor een elektrische schok.
» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-

ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan

brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water

af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-

ploderen of oververhitten.
» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-

clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere

kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant
of van de AMPShare-partners. Alleen zo wordt de accu
tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
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laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
LN sie en kortsluiting.
» Controleer voor elk gebruik radio, snoer en stekker.

t

>

Gebruik de radio niet, als u beschadigingen vaststelt.
Open radio en stekker niet zelf en laat deze uitsluitend
repareren door gekwalificeerd geschoold personeel
en alleen met originele vervangingsonderdelen.Be-
schadigde radio's, snoeren en stekkers vergroten het risi-
co van een elektrische schok.

De netstekker moet in het stopcontact passen. De
stekker mag op geen enkele manier veranderd wor-
den. Gebruik geen adapterstekkers samen met ra-
dio's. Onveranderde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektrische schok.
Gebruik het snoer niet voor een verkeerd doel, om de
radio te dragen, op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende machin-
edelen. Beschadigde of in de war geraakte snoeren ver-
groten het risico van een elektrische schok.

Houd de netstekker tijdens werking op het
elektriciteitsnet uit de buurt van regen of
natheid. Contact met water of vocht verhoogt
het risico van een elektrische schok of kortslui-
ting.

Zet de radio bij langer gebruik op een matig volume.
Een hoog volume gedurende een langere periode kan re-
sulteren in gehoorschade.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldmerken (lo-
go's) zijn gedeponeerde merken en eigendom van

luetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/deze

beeldmerken door Robert Bosch Power Tools GmbH ge-
beurt onder licentie.
» Bescherm de radio tegen direct contact met water.

Het binnendringen van water in de radio vergroot het risi-
covan een elektrische schok.

» Houd het accuvakdeksel en het beschermkapje van

het aansluitvak indien mogelijk gesloten. De gesloten
afdekkingen beschermen de radio tegen water en stof.

Beschrijving van product en werking

N
b

eem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
ruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

D

e radio is bestemd voor het weergeven van radioprogram-

ma's van verschillende frequentiebereiken evenals voor het
weergeven van audiosignalen van aangesloten of via

B

Juetooth® verbonden bronnen.

De radio is bedoeld voor het opladen van oplaadbare Bosch

Li

i-lon-accu's of die van de AMPShare-partners. Eveneens
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kunnen externe apparaten via de USB Output Type-C-aan-

sluiting worden opgeladen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

de radio op de pagina met afbeeldingen.

(1) Draaggreep
(2) Display
(3) Luidspreker
(4) L-BOXX-vergrendeling
(5) Volumeknop
(6) Programmageheugentoetsen
(7) Toets Bluetooth®
(8) OK-knop
(9) Toets instellingen

(10) Toets omhoog zoeken

(11) Aan/uit-toets

(12) Toets omlaag zoeken

(13) Toets audiobron

(14) AUX-bus

(15) USB Output Type-C-bus voor externe apparaten

(16) Sprietantenne
(17) Accuvakdeksel
(18) Vergrendelingshendel accuvakdeksel
(19) Flesopener
(20) Aansluitvak
(21) Accuhouder 12V
(22) Batterijvakafdekking
(23) Vergrendeling van batterijvakafdekking
(24) Accu?
(25) Accu-ontgrendelingstoets”
(26) Accu-ontgrendelingsgreep
(27) Accuhouder 18V
(28) AUX-kabel”
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
Aanduidingselementen
(a) Aanduiding geluid gedempt
(b) Pauze-aanduiding
(c) Aanduiding klank-voorinstelling
(d) Aanduiding shuffle-weergave
(e) Aanduiding audiobron
(f) Aanduiding overdracht Multi-Speaker Stream
(g) Aanduiding geheugenplaats
(h) Aanduiding werking op netstroom
(i) Foutaanduiding accu-laadmodus
(j) Accu-oplaadaanduiding
(k) Statusregel

(I) Multifunctionele aanduiding

Technische gegevens
Bouwradio GPB 18VH-6 SRC
Productnummer 3601DA6 2..
Nominaal vermogen per midden- W 24
toon-luidspreker
Nominaal vermogen subwoofer W 40
Ontvangstbereik DAB+ MHz 174,928~
239,200
Ontvangstbereik FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Compatibiliteit Bluetooth® 5.4
- Werkfrequentiebereik MHz 2402-2480
— Zendvermogen max. mW 8
Energievoorziening
- Werking op netstroom
= Spanning V 220-240
= Frequentie Hz 50-60
= Opgenomen stroom max. A 2,5
- Accu V 12/18
Bufferbatterijen Vv 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Laadstroom via de USB-aanslui- A 1,5
ting max.
Laadstroom Li-lon-accu max.” A 1,6
Acculaadspanning Li-lon-accu V= 10,8-18
(automatische spanningsherken-
ning)
Gewicht®® kg 8,2
Beschermklasse” IP54
Isolatieklasse [/
Aanbevolen omgevingstempera- “C 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane accutemperatuur bij © 0...+45
het opladen
Toegestane omgevingstempera- “C -20...+40
tuur bij het gebruik
Toegestane omgevingstempera- © -20...+50
tuur bij opslag
Compatibele accu's 18V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen opladers voor accu's GAL18...
18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Bouwradio GPB 18VH-6 SRC

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

Compatibele accu's 12V GBA 12V...
Aanbevolen opladers voor accu's GAL12...
12V GAX 18...

A) afhankelijk van temperatuur en accutype

B) Zonder netsnoer

C) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

bij werking op accu en bij gesloten accuvakdeksel (17) evenals
gesloten aansluitvak (20)

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

D

Energievoorziening radio

De energievoorziening van de radio is mogelijk via:

- netaansluiting

- Li-lon-accu 18 V (Bosch Li-lon-accu 18 V of 18V-accu van
de AMPShare-partners),

- Bosch Li-lon-accu 12 V.

Zodra de radio via de netaansluiting met het elektriciteitsnet

is verbonden, verloopt ook bij geplaatste accu de energie-

voorziening via de netaansluiting. Een geplaatste accu wordt

in dit geval automatisch geladen.

Werking op netstroom

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de radio.

Bij gebruik met netaansluiting verschijnt op het display de

aanduiding werking op netstroom (h).

Werking met Li-lon-accu (zie afbeelding A)

Bosch verkoopt radio's ook zonder accu. Of bij de levering
van uw radio een accu inbegrepen is, kunt u zien op de ver-
pakking.

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de Li-lon-accu die bij uw radio moet worden
gebruikt.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Open de vergrendelingshendel (18) van het accuvakdeksel

enklap het accuvakdeksel (17) open.

Bij gebruik van een 18V-accu schuift u de opgeladen accu

in de accuhouder (27) tot deze vastgeklikt is. Om de 18V-ac-

cu te verwijderen, trekt u aan de accu-ontgrendelingsgreep

(26) zodat de accu ontgrendeld en eruit geschoven wordt.

Gebruik daarbij geen geweld.
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Bij gebruik van een 12V-accu schuift u de opgeladen accu in
de accuhouder (21) tot deze vastgeklikt is. Om de 12V-accu
te verwijderen drukt u op de accu-

ontgrendelingstoetsen (25) en trekt u de accu uit de accu-
houder. Gebruik daarbij geen geweld.

Sluit het accuvakdeksel (17) en vergrendel dit.

Accu-oplaadaanduiding

Bij geplaatste accu kunt u de laadtoestand van de accu (24)
op het display (2) zien.

Als de 18V-accu uit de radio wordt genomen, kunt u de laad-
toestand ook op de accu laten weergeven.
Accu-oplaadaanduiding op het display

De accu-oplaadaanduiding (j) verschijnt op het display zo-
dra een accu geplaatst is.

Werking op accu:

HITTTH] 80-100 %
HTTTH] 60-80%
T 40-60 %
m 20-40%
. 5-20%

E 0-5%
Werking op netstroom:

Zodra bij werking op netstroom een accu is geplaatst, wordt
deze opgeladen. De voortgang van het opladen is te zien in
de accu-oplaadaanduiding (j) (het laatste balkje in de aan-
duiding knippert telkens).

Accu-oplaadaanduiding op de accu 18 V

Als de 18V-accu uit de radio wordt genomen, kan de laadtoe-
stand door de groene LED's van de oplaadaanduiding op de
accu worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Bufferbatterijen plaatsen/vervangen

Voor het opslaan van de tijd op de radio moeten bufferbatte-
rijen worden geplaatst. Hiervoor wordt het gebruik van alka-
linebatterijen geadviseerd.

Open de vergrendelingshendel (18) van het accuvakdeksel
enklap het accuvakdeksel (17) open.

Verwijder eventueel de accu (24).

Voor het openen van de batterijvakafdekking (22) drukt u op

de vergrendeling (23) en verwijdert u de batterijvakafdek-

king. Plaats de meegeleverde bufferbatterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens

de afbeelding op de binnenkant van het batterijvak.

Breng de batterijvakafdekking (22) weer aan.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Vervang de bufferbatterijen, wan-

neer de tijd op de radio niet meer wordt opgeslagen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

en van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de bufferbatterijen uit de radio, wanneer u deze
langere tijd niet gebruikt. De bufferbatterijen kunnen bij
een langere opslagduur in de radio corroderen.

Montage

Radio op L-BOXX bevestigen

Om een L-BOXX onder de radio te bevestigen, laat u de
L-BOXX-vergrendelingen (4) van de radio aan beide kanten
in de L-BOXX vastklikken. Om deze los te maken, drukt u de
L-BOXX-vergrendelingen aan beide kanten naar binnen.
Aanwijzing: Als de radio samen met de L-BOXX wordt opge-
tild, mag het gewicht van de L-BOXX maximaal 40 kg bedra-
gen.

Audiomodus

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van de radio drukt u op de aan/uit-

toets (11). Het display (2) wordt geactiveerd en de audio-

bron die bij de laatste keer uitschakelen van de radio was in-

gesteld, wordt afgespeeld.

Belangrijke instellingen van de radio verschijnen op elk mo-

ment in de statusregel (k) op het display.

Als 2 minuten lang geen toets op de radio wordt ingedrukt,

staat in de multifunctionele aanduiding (I) van het display al-

leen nog de actuele tijd. Nadat op een willekeurige toets is

gedrukt, laat het display weer de uitgebreide aanduiding

zien.

Voor het uitschakelen van de radio drukt u zolang op de

aan/uit-toets (11) tot het display wordt uitgeschakeld. De

actuele instelling van de audiobron wordt opgeslagen.

De radio wordt na 20 minuten automatisch uitgeschakeld,

wanneer gedurende deze tijd:

- geen verbinding via Bluetooth® tot stand kan worden ge-
bracht;

- in de weergave via Multi-Speaker Sound geen stream
wordt gevonden;

- geen weergave via andere media plaatsvindt (of de weer-
gave op pauze is gezet).

Geluidsvolume instellen

Na het inschakelen van de radio is altijd een laag volume in-
gesteld.
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Voor het verhogen van het volume draait u de

volumeknop (5) rechtsom, voor het verlagen van het volume
linksom. De volume-instelling verschijnt gedurende enkele
seconden op het display.

Voor het uitschakelen van het geluid kunt u kort op de
volumeknop (5) drukken. Op het display verschijnt de aan-
duiding geluid dempen (a).

Om het geluid weer in te schakelen, drukt u opnieuw kort op
de volumeknop of draait u eraan.

Instellingen wijzigen

Navigeren in de verschillende menu's van de radio:

- Door een menu bladeren of een waarde (bijv. displayhel-
derheid) wijzigen: draai aan de OK-knop (8).

- De gemarkeerde selectie (zwart op een witte ondergrond)
bevestigen: druk op de OK-knop (8).

- Naar een gemarkeerd submenu gaan: druk op de OK-
knop (8).

- Vanuit een submenu teruggaan naar een hoger menu: kies
<BACK> (terug) en bevestig dit door op de OK-knop (8)
te drukken of druk op de toets omlaag zoeken (12).

- Met <Yes> (Ja) kunt u een proces starten of met <No>
(Nee) annuleren.

Meer informatie over instellingen vindt u in het hoofdstuk

over het menu <Settings> (zie ,Instellingsmenu®, Pagi-

na59).

Als binnen een menu 10 seconden lang op geen enkele toets

wordt gedrukt, gaat de radio terug naar de audiomodus.

Audiobron kiezen

Voor de instelling van de audiobron drukt u op de toets
audiobron (13).

De audiobronnen staan ter beschikking:

<DAB+>: digitale radio via DAB+,

<FM>: analoge radio via FM,

- <Bluetooth>: externe audiobron (bijv. smartphone) via
de verbinding per Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: weergave van een Multi-Spea-
ker Stream via de verbinding per Bluetooth®,

- <AUX>: externe audiobron (bijv. CD-speler) via de
3,5-mm-bus AUX (14) in het aansluitvak.

De actuele audiobron is te zien in de aanduiding

audiobron (e).

Als het formaat dit toelaat, kunt u het verbonden apparaat

(bijv. smartphone) onderbrengen in de uitsparing van de

draaggreep (1).

Aanwijzing: Denk eraan dat te kleine of te grote apparaten

uit de uitsparing kunnen vallen.

DAB+-radiozenders instellen/opslaan

Kies <DAB+> als audiobron. Bij beschikbaarheid wordt de
laatst ingestelde DAB+-zender weergegeven.

De naam van de zender verschijnt telkens in de bovenste re-
gel van de multifunctionele aanduiding (1), in de onderste re-
gel verschijnt de door de radiozender verzonden inhoud.
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- Voor het wisselen van de zender draait u aan de OK-
knop (8) en kiest de gewenste zender, of u drukt op de
toets omlaag zoeken (12) of op de toets omhoog
zoeken (10).

- Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zo
lang op de programmageheugentoets (6) van de gewens-
te geheugenplaats tot het nummer van de geheugenplaats
in de aanduiding geheugenplaats (g) verschijnt.

- Voor het afspelen van een opgeslagen zender drukt u
kort op een van de programmageheugentoetsen (6). Het
nummer van de geheugenplaats verschijnt in de aandui-
ding geheugenplaats (g).

Als er geen DAB+-radiozender kan worden gevonden, ver-

schijnt <No DAB+ Station found - Please start AutoScan>

(geen DAB+-zender gevonden - start automatisch zoeken)

in de multifunctionele aanduiding (I).

Start in dit geval of bij ontvangstproblemen de functie

DAB+-zenders zoeken:

- Druk op de OK-knop (8). Als alternatief kunt u ook op de
toets instellingen (9) drukken en <DAB+ AutoScan> (au-
tomatisch zoeken DAB+) kiezen.

- Op het display verschijnt <Start DAB+ AutoScan?> (au-
tomatisch zoeken DAB+ starten?). Met <Yes> (Ja) kuntu
het zoeken starten of met <No> (Nee) zonder wijziging te-
ruggaan.

FM-radiozenders instellen/opslaan

Kies <FM> als audiobron. De laatst ingestelde UKW-frequen-

tie wordt weergegeven.

De frequentie en de naam van de zender verschijnen telkens

in de bovenste regel van de multifunctionele aanduiding (I),

in de onderste regel verschijnt de door de radiozender ver-

zonden inhoud.

- Voor het wisselen van de frequentie draait u aan de OK-
knopf (8) tot de gewenste frequentie op het display ver-
schijnt.

- Voor het zoeken van de volgende zender met hoge sig-
naalsterkte drukt u kort op de toets omlaag zoeken (12)
of de toets omhoog zoeken (10). De volgende gevonden
zender verschijnt op het display en wordt afgespeeld.

- Voor het opslaan van een ingestelde zender drukt u zo
lang op de programmageheugentoets (6) van de gewens-
te geheugenplaats tot het nummer van de geheugenplaats
in de aanduiding geheugenplaats (g) verschijnt.

- Voor het afspelen van een opgeslagen zender drukt u
kort op een van de programmageheugentoetsen (6). Het
nummer van de geheugenplaats verschijnt in de aandui-
ding geheugenplaats (g).

Sprietantenne afstellen

De radio wordt met gemonteerde sprietantenne (16) gele-
verd. Draai bij radiomodus via FM of DAB+ de sprietantenne
in de richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.

Als er geen voldoende ontvangst mogelijk is, plaats dan de
radio op een plek met een betere ontvangst.
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Aanwijzing: Bij gebruik van de radio in de directe omgeving

van zendmasten, zend-/ontvangstapparatuur of andere elek-
tronische apparaten evenals bij de laadmodus kan de radio-

ontvangst worden belemmerd.

Externe audiobronnen via Bluetooth® afspelen/
besturen

Kies <Bluetooth> als audiobron. Hiervoor kunt u ook kort op

de toets Bluetooth® (7) drukken.

- Opbouwen van een nieuwe verbinding: start zoeken
van een verbinding, wanneer geen opgeslagen audiobron
beschikbaar is of een beschikbare verbinding met een au-
diobron via Bluetooth® beéindigd en een nieuwe audio-
bron gezocht moet worden. Druk hiervoor langer dan
0,5 s op de toets Bluetooth® (7).

Tijdens het zoeken knippert het symbool Bluetooth® in de
multifunctionele aanduiding (1) in een snel ritme.
Activeer de nieuwe verbinding via de externe audiobron.
Dat is bij smartphones meestal mogelijk binnen de instel-
lingen in het menu Bluetooth®. De radio verschijnt als be-
schikbare bron onder de naam GPB 18VH-6 SRC xxxx.
Neem hiervoor goed nota van de gebruiksaanwijzing van
uw audiobron/smartphone.

- Opnieuw verbinden: als de radio al via Bluetooth® met
een externe audiobron (bijv. smartphone) verbonden was
en als deze audiobron beschikbaar is, dan wordt automa-
tisch een verbinding met deze audiobron tot stand ge-
bracht. Tijdens het opbouwen van de verbinding knippert
het symbool Bluetooth® in de multifunctionele
aanduiding (I) in een langzaam ritme.

Als de opgeslagen audiobron niet beschikbaar is, dan
wordt na 2 min automatisch het zoeken van een verbin-
ding gestart.

- Een eerdere verbinding opnieuw tot stand brengen: de
radio slaat de 5 laatste per Bluetooth® verbonden appara-
ten op. Om een verbinding met een van deze apparaten
tot stand te brengen, draait u aan de OK-knop (8) en kiest
u de gewenste audiobron.

Aanwijzing: Als een nieuw apparaat wordt verbonden,
wordt het apparaat dat als eerste werd opgeslagen, uit de
keuzelijst gewist.

Als de verbinding met succes tot stand werd gebracht, is een

oplopend geluidssignaal te horen en het symbool Bver-

schijnt in de aanduiding audiobron (e). Als de verbinding
verbroken of beéindigd wordt, is een afnemend geluidssig-
naal te horen en het symbool 3 verdwijnt.

De naam van het per Bluetooth® verbonden apparaat ver-

schijnt in de bovenste regel van de multifunctionele

aanduiding (I). In de onderste regel verschijnt de door het
verbonden apparaat overgebrachte tekst.

Starten de weergave op de audiobron. De audiobron kan

ook via de radio worden bestuurd:

- Om een nummer te selecteren drukt u zo vaak op de
toets omhoog zoeken (10) of omlaag zoeken (12) tot het
gewenste nummer is bereikt.

- Om het afspelen te onderbreken, drukt u op de
volumeknop (5). Op het display verschijnt de pauze-
aanduiding (b).

- Om door te gaan met afspelen, drukt u opnieuw op de
volumeknop (5) en draait u eraan.

- Voor het vooruit- of achteruit spoelen binnen een num-
mer houdt u de toets omhoog zoeken (10) of de toets
omlaag zoeken (12) ingedrukt tot het gewenste punt in
het nummer is bereikt.

Als tijdens de werking via Bluetooth® op een van de

programmageheugentoetsen (6) wordt gedrukt, dan wisselt

de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radiomo-
dus is opgeslagen.

Externe audiobronnen via Multi-Speaker Sound
afspelen

Multi-Speaker Sound maakt via Bluetooth® een verbinding
per stream mogelijk met willekeurig veel apparaten die de-
zelfde standaard ondersteunen (bijv. GPB 18V-6 C).

Kies <Multi-Speaker Stream> als audiobron.

Als een Multi-Speaker Stream beschikbaar is, wordt automa-
tisch een verbinding met deze stream opgebouwd. Tijdens
het tot stand brengen van de verbinding knippert het Multi-
Speaker-symbool in de multifunctionele aanduiding (l). Bij
een bestaande verbinding verschijnt het symbool @D in de
aanduiding audiobron (e).

Start en bestuur de weergave op de audiobron.

Het volume tussen audiobron en radio is zo lang gesynchro-
niseerd (de audiobron bepaalt het volume) tot het volume op
de radio wordt gewijzigd. Om de synchronisatie van het volu-
me weer te herstellen, start u de verbinding via Multi-Spea-
ker Sound opnieuw. Kies hiervoor opnieuw <Multi-Speaker
Stream> als audiobron.

Als tijdens het afspelen van een stream op een van de
programmageheugentoetsen (6) wordt gedrukt, dan wisselt
de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radiomo-
dus is opgeslagen.

Externe audiobronnen via AUX weergeven
(zie afbeelding B)

Open het beschermkapje van het aansluitvak (20) en steek
de 3,5-mm-stekker van de AUX-kabel (28) in de AUX-

bus (14). Sluit de AUX-kabel op een geschikte audiobron
aan.

Kies <AUX> als audiobron. Start en bestuur de weergave op
de audiobron.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het
aansluitvak (20) weer, wanneer u de stekker van de AUX-ka-
bel verwijdert.

Als tijdens de AUX-modus op een van de
programmageheugentoetsen (6) wordt gedrukt, dan wisselt
de radio naar de zender die in de laatst gebruikte radiomo-
dus is opgeslagen.
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Overdracht van de huidige weergave per Multi-
Speaker Sound
Als een audiobron via Bluetooth® of AUX wordt afgespeeld,

kan deze weergave naar andere apparaten met de functie
Multi-Speaker Sound (bijv. GPB 18V-6 C) worden doorge-
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|L
. chII Wanneer u de optie <Custom (Treble/Bass)>
kiest, kunt u in het erop volgende submenu de hoge to-
nen (<Treble>) en lage tonen (<Bass>) handmatig in-
stellen.
De gekozen klankinstelling verschijnt op het display in

stuurd.

Voor het starten van de overdracht per Multi-Speaker
Sound drukt u op de toets instellingen (9) en kiest u
<Start Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
starten).

Op het display verschijnt <Start Multi-Speaker Stream?
> (Multi-Speaker Stream starten?). Met <Yes> (Ja) kunt
u de stream starten of met <No> (Nee) zonder wijziging
teruggaan.

Bij een lopende Multi-Speaker-Stream verschijnt de aandui-
ding overdracht Multi-Speaker Sound (f) op het display.

Als de afgespeelde audiobron wordt gewisseld (bijv. van
Bluetooth® naar AUX), blijft de overdracht per Multi-Speaker
Sound behouden.

Voor het beéindigen van de overdracht per Multi-Spea-
ker Sound drukt u op de toets instellingen (9) en kiest u
<End Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
beéindigen).

Op het display verschijnt <End Multi-Speaker Stream?>
(Multi-Speaker Stream beéindigen?). Met <Yes> (Ja)
kunt u de stream beéindigen of met <No> (Nee) zonder
wijziging teruggaan.

Instellingsmenu

Omiin het instellingsmenu <Settings> te komen, drukt op de
toets instellingen (9).

Binnen het instellingsmenu verschijnt telkens de naam van
het actuele menu in de statusregel (k), de selecteerbare in-
stelling in de multifunctionele aanduiding (1).

De menuselectie is deels afhankelijk van de audiomodus
waarin de radio zich bevindt.

Menu-opties:

<Start Multi-Speaker Stream> (bij audiobron
<Bluetooth> en <AUX>)

U kunt in het menu een Multi-Speaker-Stream starten.
<End Multi-Speaker Stream> (bij overdracht van de ac-
tuele weergave per Multi-Speaker Sound)

U kunt in het menu de lopende Multi-Speaker-Stream be-
éindigen.

<DAB+ AutoScan> (bij audiobron <DAB+>)

U kunt in het menu de functie DAB+-zenders zoeken star-
ten.

<Sound Settings>

Menu klankinstellingen: u kunt kiezen uit de volgende
klank-voorinstellingen:

. @5 <EQ Outdoor> (buiten)
. <EQ Indoor> (binnen)

. _?’D) <EQ Voice> (spraak)

de aanduiding klank-voorinstelling (c).

- <Time Settings>
Menu tijdinstellingen: U kunt kiezen uit de tijdformaten
12 uur <12 Hour Format> en 24 uur <24 Hour Format>
en de tijd handmatig instellen (<Set Time (HH:MM)>).
Indien als audiobron een radiozender is geselecteerd die
de tijd overbrengt, dan wordt deze tijd automatisch over-
genomen.

- <Display Brightness>
Menu displayhelderheid: u kunt de gewenste helderheid
van het display instellen.

- <Device Info>
Menu toestelinformatie: in het submenu <Version>
(Versie) vindt u de Bluetooth®-naam van de radio evenals
de software- en hardwareversie. Onder <Factory Reset>
(terugzetten naar fabrieksinstellingen) kunt u indien no-
dig alle menu-instellingen terugzetten.

Laadmodus

Li-lon-accu's laden

Als de radio via de netaansluiting met het elektriciteitsnet is
verbonden (de aanduiding werking op netstroom (h) brandt
in de statusregel), dan kan er een van de volgende accu's
worden opgeladen: Bosch Li-lon-accu 18 V, 18V-accu van
de AMPShare-partners of Bosch Li-lon-accu 12 V.

Het opladen begint automatisch wanneer een accu in de ra-

dio geplaatst is en de radio ingeschakeld is. Zolang de accu

wordt geladen, knippert het laatste balkje in de accu-

oplaadaanduiding (j).

Als de foutaanduiding accu-laadmodus brandt (i), dan is er

sprake van een interne fout.

- Zorgervoor dat de accu functioneert, helemaal ingesto-
kenis en niet vuil is.

- Trek de netstekker van de radio uit het stopcontact en
steek deze weer in het stopcontact.

- Zetde menu-instellingen via <Factory Reset> (terugzet-
ten naar fabrieksinstellingen) terug.

- Het opladen wordt onderbroken, wanneer de accutempe-
ratuur buiten het laadtemperatuurbereik van 0 °C tot
45°Cligt.

- Blijft het probleem zich voordoen, neem dan contact op
met een erkend Bosch klantenservicecentrum.

Aanwijzing: Het opladen van Li-lon-accu's wordt mogelijk

ook onderbroken, wanneer de radio erg hard staat en tevens

een extern apparaat via de USB-aansluiting wordt opgela-
den. Om het opladen van Li-lon-accu's te starten, zet u de ra-
dio zachter of be€indigt u het opladen via de USB-aanslui-
ting.

Bosch Power Tools

1609 92AC04(26.06.2025)



60 | Dansk

Externe apparaten via de USB-aansluiting
opladen (zie afbeelding B)

Met behulp van de USB-aansluiting kunnen apparaten waar-
bij energievoorziening via USB mogelijk is (bijv. diverse mo-
biele telefoons) worden opgeladen. De maximale laad-
stroom bedraagt 1,5 A.

Open het beschermkapije van het aansluitvak (20). Verbind
het externe apparaat via een geschikte kabel met de Output-
bus voor externe apparaten (15) op de radio.

Om externe apparaten te kunnen opladen, moet de radio in-
geschakeld zijn.

Sluit ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van het
aansluitvak (20) weer, wanneer u de oplaadkabel verwij-
dert.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de radio schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

F[=] U kuntonze serviceadressen en links naar repa-

. ko,
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Radio's, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi radio's en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
|| ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Denne radio er ikke beregnet til at blive brugt af bern
eller personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden.
Denne radio ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende erfaring og kend-
skab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager an-
visninger pa sikker omgang med radioen og saledes
forstar de farer, der er forbundet hermed. | modsats
fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

» Hold bern under opsyn ved brug, rengering og vedli-
geholdelse. Pa den made er du sikker pd, at barn ikke le-
ger med radioen.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akkuer eller akkuer fra
AMPShare-Partner med en kapacitet fra 1,5 Ah. Akku-
spaendingen skal passe til radioens akku-ladespaen-
ding. Oplad aldrig ikke-genopladelige akkuer. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplosion.

» Hold radioen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraeendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, ssm, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten eller
AMPShare-partneren. Kun pa denne made beskyttes
batteriet mod farlig overbelastning.

1609 92AC04|(26.06.2025)
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» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
8

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
pay slutning.

» Kontrollér altid radio, ledning og stik fer anvendelse.
Brug ikke radioen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig
radioen eller stikket, og serg for, at reparationer kun
udferes af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Beskadigede radioer, lednin-
ger og stik ager risikoen for elektrisk stad.

» Netstikket skal passe i stikkontakten. Stikket ma un-
der ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med radioen. Uzndrede stik og passen-

de stikdaser nedsatter risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig baere radioen i ledningen, han-
ge el-verktojet op i ledningen eller rykke i ledningen
for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt lednin-
gen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler
gger risikoen for elektrisk stad.

G Beskyt netstikket mod regn eller fugt under
brug. Ved kontakt med vand eller fugt er der
gget risiko for elektrisk sted eller kortslutning.

» Indstil radioen til en moderat lydstyrke ved laengere
tids brug. Hej lydstyrke over en laengere periode kan fare
til hereskader.

Navnet Bluetooth® og logoerne er registrerede varemaer-

ker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af dette

navn/disse logoer, som Robert Bosch Power Tools GmbH
foretager, sker pa licens.

» Beskyt radioen mod direkte pavirkning fra vand. Hvis
der traenger vand ind i radioen, ages risikoen for elektrisk
sted.

» Hold sa vidt muligt akkurumsdaekslet og beskyttelses-

kappen til tilslutningsporten lukket. De lukkede daks-
ler beskytter radioen mod vand og stav.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Radioen er beregnet til afspilning af radioprogrammer pa for-
skellige frekvenser samt til afspilning af lydsignaler fra kilder,

der er tilsluttet direkte eller via Bluetooth®.

Radioen er beregnet til opladning af genopladelige Bosch-lit-

hium-ion-akkuer eller akkuer fra AMPShare-partnere. Du kan

ogsa oplade eksterne enheder via USB Output Type-C-tilslut-

ningen.
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Viste dele

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af radioen paillustrationssiden.

(1) Beeregreb
(2) Display
(3) Hejttaler
(4) L-BOXX-las
(5) Lydstyrkeknap
(6) Programlagringsknapper
(7) Knappen Bluetooth®
(8) OK-knap
(9) Knappen Indstillinger
(10) Knappen Sgg opad
(11) Taend/sluk-knap
(12) Knappen Sgg nedad
(13) Knappen Lydkilde
(14) AUX-basning
(15) USB Output Type-C-basning til eksterne enheder
(16) Stavantenne
(17) Akkurumsdaeksel
(18) Lasegreb til akkurumsdaeksel
(19) Flaskeabner
(20) Tilslutningsport
(21) Akkuholder 12V
(22) Batteridaeksel
(23) Lasning af batteridaeksel
(24) Akku®
(25) Akku-oplasningsknap?
(26) Akkuoplasningsgreb
(27) Akkuholder 18V
(28) AUX-ledning”
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
Visningselementer
(a) Lydafbrydelsesindikator
(b) Pauseindikator
(c) Visning af klang-forindstilling
(d) Visning af vilkarlig afspilning
(e) Lydkildeindikator
(f) Visning af overfersel af "Multi-Speaker Stream
(g) Lagringspladsindikator
(h) Visning af netdrift
(i) Fejlvisning akku-ladedrift
(j) Akku-ladeniveauindikator
(k) Statuslinje
(I) Multifunktionsvisning
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Tekniske data
Byggepladsradio GPB 18VH-6 SRC
Varenummer 3601 DA6 2..
Nominel effekt per diskanthgitta- W 24
ler
Nominel effekt per bashgijttaler W 40
Modtageomrade, DAB+ MHz 174,928~
239,200
Modtageomrade, FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.4
- Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
- Sendeeffekt maks. mW 8
Energiforsyning
- Netdrift
= Spanding V 220-240
= Frekvens Hz 50-60
= Stremforbrug maks. A 2,5
- Akku \ 12/18
Bufferbatterier vV 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Ladestram via USB-port maks. A 1,5
Ladestrem lithium-ion-akku A 1,6
maks.”
Akku-ladespaending lithium-ion- V= 10,8-18
akku (automatisk spaendingsregi-
strering)
Vaegt?® kg 8,2
Kapslingsklasse” IP54
Beskyttelsesklasse N
Anbefalet omgivelsestemperatur “C 0...+35
ved opladning
Tilladt akku-temperatur ved op- R 0...+45
ladning
Tilladt omgivelsestemperatur ved °C -20...+40
drift
Tilladt omgivelsestemperatur ved © -20...+50
opbevaring
Kompatible akkuer 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere til akkuer 18V GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Byggepladsradio GPB 18VH-6 SRC

GAX 18...
EXAL18...
Kompatible akkuer 12 V GBA 12V...
Anbefalede ladere til akkuer 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Afhangigt af temperatur og akku-type

B) Uden netledning

C) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

Ved brug med akku og lukket akkurumsdaeksel (17) samt lukket
tilslutningsport (20)

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

D

Energiforsyning, radio

Radioen kan forsynes med energi via:

- Nettilslutning

- Lithium-ion-akku 18 V (Bosch lithium-ion-akku 18 V eller
lithium-ion-akku 18 V fra AMPShare-Partner),

- Bosch lithium-ion-akku 12 V.

Sa snart radioen er forbundet med lysnettet vi nettilslutnin-

gen, forsynes den med strgm via lysnettet, ogsa selvom der

sidder en akku i radioen. Den isatte akku oplades i sa fald au-

tomatisk.

Brug med nettilslutning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa radioens typeskilt.
Nar nettilslutningen anvendes, ses visningen af netdrift (h)
pa displayet.

Brug med lithium-ion-akku (se billede A)

Bosch slger ogsa radioer uden akku. Om der falger en akku

med din radio, kan du se pa emballagen.

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladere er afstemt efter den lithium-ion-akku,
der bruges pa radioen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Abn 13searmen (18) til akkurumsdaekslet, og vip

akkurumsdaekslet (17) op.

Nar du bruger en 18-V-akku, skal du skubbe den opladede

akku ind i akkuholderen (27), indtil den gar i indgreb. Nar du

skal tage 18-V-akkuen ud igen, skal du traekke i

akkuoplasningsgrebet (26), sa akkuen lases op og skubbes

ud. Undga brug af vold.

Nar du bruger en 12-V-akku, skal du skubbe den opladede

akku ind i akkuholderen (21), indtil den gar i indgreb. Nar du

skal tage 12-V-akkuen ud, skal du trykke pa
akkuoplasningsknappen (25) og traekke akkuen ud af ak-
kuholderen. Undga brug af vold.
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Luk akkurumsdaekslet (17), og las det.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar akkuen er sat i, kan du se akkuens ladeniveau (24) pa
displayet (2).

Hvis du tager 18-V-akkuen ud af radioen, kan du ogsa se
ladeniveauet pa selve akkuen.
Akku-ladetilstandsindikator pa displayet
Akkuladeniveauindikatoren (j) vises pa displayet, sa snart
der isattes en akku.

Akkudrift:

HITTTH] 80-100%
HTTTH] 60-80%
HTTH] 40-60%
) 20-40%
. 5-20%
iy 0-5%

Netdrift:

Hvis der isaettes en akku under netdrift, oplades den. Status
pa opladningen fremgar af ladeniveauindikatoren (j) (de sid-
ste bjaelker i visningen blinker).

Akkuladeniveauindikator pa akkuen 18 V

Hvis du tager 18-V-akkuen ud af radioen, kan du se ladeni-
veauet pa de grenne lysdioder pa ladeniveauindikatoren pa
akkuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller &> for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N [E====)

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Isaetning/udskiftning af bufferbatterier

Hvis du vil gemme klokkeslattet pa radioen, skal bufferbat-
teriet isattes. Til det formal anbefales alkaliske manganbat-
terier.

Abn lasearmen (18) til akkurumsdaekslet, ogVvip
akkurumsdzkslet (17) op.

Tag om ngdvendigt akkuen (24) ud.

For at dbne batteridakslet (22) skal du trykke pa ldsen (23)
og tage batteridaekslet af. Iseet de medfglgende bufferbatte-
rier.

Sgrg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist
pa indersiden af batterirummet.

Seet batteridaekslet (22) pa igen.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": Udskift bufferbatterierne, hvis
klokkeslattet pa radioen ikke l&ngere gemmes.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fraen
og samme producent og med samme kapacitet.
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» Tag bufferbatterierne ud af radioen, hvis du ikke skal
anvende radioen i lengere tid. Bufferbatterierne kan
korrodere og selvaflade, hvis de sidder i radioen i leengere
tid.

Montering

Fastgor radioen pa L-BOXX

Hvis du vil fastgare en L-BOXX under radioen, skal du lade
L-BOXX-lasene (4) fraradioen g i indgreb pa begge sider af
L-BOXX. For at lasne den igen skal du trykke L-BOXX-lasene
pa begge sider indad.

Bemaerk! Hvis du lgfter radioen sammen med L-BOXX, ma
vaegten af L-BOXX maks. veere 40 kg.

Brug af lydkilde
Taend/sluk

Nar du vil taende for radioen, skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (11). Displayet (2) aktiveres, og den lydkilde, der
var indstillet, da du slukkede for radioen sidst, er aktiv igen.
De vigtigste indstillinger pa radioen vises altid pa
statuslinjen (k) pa displayet.

Hvis du ikke trykker pa nogen knap pa radioen i 2 min, vises
kun det aktuelle klokkeslaet pa multifunktionsvisningen (1) pa
displayet. Nar du trykker pa en vilkrlig knap, fremkommer
den udvidede visning igen pa displayet.

Hvis du vil slukke radioen, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (11), indtil displayet slukker. Den aktuelt indstille-
de lydkilde gemmes.

Radioen slukker automatisk efter 20 min, hvis falgende be-

tingelser er opfyld i denne periode:

- Der kan ikke oprettes forbindelse via Bluetooth®

- Der kan ikke foretages afspilning via Multi-Speaker Sound

- Der kan ikke foretages afspilning via andre medier (eller
afspilningen er sat pa pause).

Indstilling af lydstyrke

Nar radioen taendes, er den altid indstillet pa laveste lydstyr-
keniveau.

Hvis du vil skrue op for lyden, skal du dreje
lydstyrkeknappen (5) med uret, og hvis du vil skrue ned for
lyden, skal du dreje den mod uret. Lydstyrkeindstillingen vi-
ses i nogle sekunder pa displayet.

Hvis du vil afbryde lyden, kan du trykke kort pa
lydstyrkeknappen (5). Pa displayet fremkommer visningen
af lydafbrydelse (a).

Hvis du vil teende for lyden igen, skal du enten trykke kort pa
lydstyrkeknappen eller dreje den.

Zndring af indstillinger

Naviger til de forskellige menuer pa radioen:
- Sadan scroller duien menu eller @ndrer en vaerdi (f.eks.
lysstyrken pa displayet): Drej OK-knappen (8).

- Sadan bekrafter du det markerede valg (sort pa hvid bag-
grund): Tryk pa OK-knappen (8).

- Sadan skifter du til en markeret undermenu: Tryk pa OK-
knappen (8).

- Sadan skifter du fra en undermenu tilbage til et hgjere ni-
veau i menuen: Veelg enten <BACK> (tilbage), og bekraeft
ved at trykke pa OK-knappen (8), eller tryk pa knappen
Seg nedad (12).

- Med <Yes> (Ja) kan du starte en proces, og med <No>
(Nej) kan du afbryde den.

Du finder yderligere oplysninger om indstillinger i kapitlet til

menuen <Settings> (se "Indstillingsmenu", Side 66).

Hvis du ikke trykker pa nogen knap i en menui 10s, vender

radioen tilbage til lydafspilning.

Valg af lydkilde

Hvis du vil indstille lydkilden, skal du trykke pa knappen

Lydkilde (13).

Folgende lydkilder er til radighed:

- <DAB+>: digitalradio via DAB+

- <FM>: analogradio via FM

- <Bluetooth>: ekstern lydkilde (f.eks. smartphone) via
Bluetooth®-forbindelse

- <Multi-Speaker Stream>: afspilning af en Multi-Speaker
Stream via Bluetooth®-forbindelse

- <AUX>: ekstern lydkilde (f.eks. cd-afspiller) via 3,5-mm-
basningen AUX (14) i tilslutningsporten.

Den aktuelle lydkilde fremgar af visningen Lydkilde (e).

Hvis starrelsen passer, kan du anbringe den tilsluttede en-

hed (f.eks. en smartphone) i fordybningen i

baerehandtaget (1).

Bemark! Bemaerk, at enheder, der er for sma eller for store,

kan falde ud af fordybningen.

Indstilling/lagring af DAB+-radiostation

Velg <DAB+> som lydkilde. Den senest indstillede DAB+-

station afspilles, hvis den er tilgaengelig.

Navnet pa stationen vises altid pa gverste linje af

multifunktionsvisningen (l). P& den nederste linje vises det

indhold, som radiostationen afspiller.

— Hvis du vil skifte radiostation, skal du dreje OK-
knappen (8) og veelge den anskede station eller trykke pa
knappen Seg nedad (12) eller knappen Seg opad (10).

- Hvis du vil gemme en indstillet station, skal du trykke pa
programlagringsknappen (6) til den gnskede lagrings-
plads, indtil lagringspladsens nummer vises pa visningen
af lagringsplads (g).

- Hvis du vil afspille en gemt station, skal du trykke kort
pa programlagringsknappen (6). Nummeret pa lagrings-
pladsen kommer til syne pa visningen af
lagringsplads (g).

Hvis der ikke findes nogen DAB+-radiostation, vises <No

DAB+ Station found - Please start AutoScan> (ingen

DAB+-station fundet - start automatisk sggning) pa

multifunktionsvisningen (1).
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I sé fald skal du starte DAB+-stationssegning. Det samme

er tilfeldet, hvis du oplever problemer med modtagelsen:

- Tryk pa OK-knappen (8). Du kan ogsa trykke pa knappen
Indstillinger (9) og vaelge <DAB+ AutoScan> (automatisk
sggning DAB+).

- Padisplayet vises <Start DAB+ AutoScan?> (Vil du star-
te automatisk segning DAB+?). Med <Yes> (Ja) kan du
starte sggningen, og med <No> (Nej) vender du tilbage
uden @ndringer.

Indstilling/lagring af FM-radiostation

Veelg <FM> som lydkilde. Den senest indstillede FM-fre-

kvens afspilles.

Frekvensen og navnet pa stationen vises altid pa everste

linje af multifunktionsvisningen (I). Pa den nederste linje vi-

ses det indhold, som radiostationen afspiller.

- Huvis du vil skifte frekvens, skal du dreje OK-
knappen (8), indtil den enskede frekvens vises pa dis-
playet.

- Huvis du vil sege efter naeste station med kraftig sig-
nalstyrke, skal du trykke kort pa knappen Seg
nedad (12) eller knappen Sgg opad (10). Den naste sta-
tion, der findes, vises pa displayet og afspilles.

- Hvis du vil gemme en indstillet station, skal du trykke pa
programlagringsknappen (6) til den enskede lagrings-
plads, indtil lagringspladsens nummer vises pa visningen
af lagringsplads (g).

- Huvis du vil afspille en gemt station, skal du trykke kort
pa programlagringsknappen (6). Nummeret pa lagrings-
pladsen kommer til syne pa visningen af
lagringsplads (g).

Indstilling af stavantenne

Radioen leveres med monteret stavantenne (16). Hvis du vil
foretage segning pa FM- eller DAB+-bandet, skal du dreje
stavantennen i den retning, hvor modtagelsen er bedst.
Hvis der ikke er et tilstraekkeligt kraftigt signal, skal du an-
bringe radioen et sted med bedre modtagelse.

Bemaerk: Hvis du bruger radioen i naerheden af tradlgse an-
laeg, tradlgst udstyr eller andre elektroniske enheder samt
under opladning, kan det pavirke modtagelsen.

Afspilning/styring af eksterne lydkilder via
Bluetooth®

Velg <Bluetooth> som lydkilde. Tryk i den forbindelse kort

pa knappen Bluetooth® (7).

- Genoprettelse af en forbindelse: Start en sagning efter
forbindelser, hvis der ikke er nogen tilgengelig gemt lyd-
kilde, eller du vil afbryde en eksisterende forbindelse til
en lydkilde via Bluetooth® eller sgge efter en ny lydkilde.
Tryk i den forbindelse pa knappen Bluetooth® (7) i mere
end0,5s.

Under sggningen blinker symbolet Bluetooth® pa
multifunktionsvisningen (1) hurtigt.

Aktivér den nye forbindelse via en ekstern lydkilde. Ved
brug af smartphones gares dette oftest under indstil-
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lingerne i menuen Bluetooth®. Radioen vises som tilgaen-
gelig kilde under navnet GPB 18VH-6 SRC xxxx. Folg i
den forbindelse brugsanvisningen til lydkilden/din
smartphone.

- Genoprettelse af forbindelse: Hvis radioen allerede var
forbundet med en ekstern lydkilde (f.eks. smartphone)
via Bluetooth®, og hvis lydkilden er tilgaengelig, oprettes
der automatisk forbindelse til denne lydkilde. Mens der
oprettes forbindelse, blinker symbolet Bluetooth® pa
multifunktionsvisningen (I) langsomt.

Hvis der ikke er en tilgaengeligt gemt lydkilde, starter sag-
ningen efter en forbindelse automatisk efter 2 min.

- Genoprettelse af en tidligere forbindelse: Radioen
gemmer de 5 enheder, der senest har vaeret forbundet via
Bluetooth®. Hvis du vil oprette en forbindelse til et af dis-
se enheder, skal du dreje OK-knappen (8) og veelge den
gnskede lydkilde.

Bemaerk! Hvis der forbindes en ny enhed, slettes den en-
hed fra valglisten, som blev gemt farst.

Hvis der oprettes forbindelse, lyder der et stigende signal,

og symbolet B ses pa visningen Lydkilde (e). Hvis forbin-

delsen afbrydes eller afsluttes, lyder der et faldende signal,
og symbolet 3 forsvinder.

Navnet pa det apparat, der er tilsluttet via Bluetooth®, vises

pa den gverste linje i multifunktionsindikatoren (). Pa den

nederste linje vises den tekst, der udsendes af det tilsluttede
apparat.

Start afspilningen via lydkilden. Lydkilden kan styres via ra-

dioen:

- Hvis du vil veelge et bestemt musiknummer, skal du
trykke pa knappen Seg opad (10) eller knappen Sag
nedad (12), indtil det enskede musiknummer vises.

- Hvis du vil afbryde afspilningen, skal du trykke pa
lydstyrkeknappen (5). Pa displayet vises
pauseindikatoren (b).

- Hvis du vil fortsaette afspilningen, skal du trykke pa
lydstyrkeknappen (5) igen eller dreje den.

- Hvis du vil spole frem eller tilbage i et musiknummer,
skal du holde knappen til opadsagning (10) eller knappen
til nedadsegning (12) inde, indtil du kommer til det gn-
skede sted i nummeret.

Hvis du under afspilning via Bluetooth® kommer til at trykke

pa en af programlagringsknapperne (6), skifter radioen til

den station, der er gemt det pagaldende sted.

Afspilning af eksterne lydkilder via Multi-
Speaker Sound

Med Multi-Speaker Sound kan du via Bluetooth® oprette en
forbindelse via Stream til mange forskellige enheder, hvis
blot de understatter den samme standard (f.eks.

GPB 18V-6 C).

Vealg <Multi-Speaker Stream> som lydkilde.

Hvis en Multi-Speaker Stream er tilgengelig, oprettes der
automatisk en forbindelse til denne Stream. Mens der op-
rettes forbindelse, blinker Multi-Speaker-symbolet pa
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multifunktionsvisningen (I). Nar der er oprettet forbindelse,
ses symbolet QD pa visningen Lydkilde (e).

Start og styr afspilningen via lydkilden.

Lydstyrken mellem lydkilden og radioen er synkroniseret
(lydkilden bestemmer lydstyrken), ind til lydstyrken &ndres
pa radioen. For at gendanne synkroniseringen af lydstyrken
skal forbindelsen genstartes via Multi-Speaker Sound. Det
gor du ved at vaelge <Multi-Speaker Stream> som lydkilde
igjen.

Hvis du under en afspilning via Stream kommer til at trykke
pa en af programlagringsknapperne (6), skifter radioen til
den station, der er gemt det pagaldende sted.

Afspilning af eksterne lydkilder via AUX
(se billede B)

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (20), og sat
3,5-mm-stikket fra AUX-kablet (28) i AUX-bgsningen (14).
Slut AUX-kablet til en passende lydkilde.

Veelg <AUX> som lydkilde. Start og styr afspilningen via lyd-
kilden.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (20) igen, sa
snart du har fjernet AUX-kabelstikket, sa den beskyttes mod
snavs.

Hvis du under afspilning med AUX som lydkilde kommer til at
trykke pa en af programlagringsknapperne (6), skifter radio-
en til den station, der er gemt det pagaeldende sted.

Overfarsel af den aktuelle afspilning via Multi-
Speaker Sound

Hvis der afspilles en lydkilde via Bluetooth® eller AUX, kan af-
spilningen videresendes til andre enheder med funktionen
Multi-Speaker Sound (f.eks. GPB 18V-6 C).

- Hvis du vil starte overfarslen via Multi-Speaker Sound,
skal du trykke pa knappen Indstillinger (9) og valge
<Start Multi-Speaker Stream> (Start Multi-Speaker
Stream).

- Padisplayet <Start Multi-Speaker Stream?> (Vil du
starte Multi-Speaker Stream?). Med <Yes> (Ja) kan du
starte afspilningen via Stream, og med <No> (Nej) vender
du tilbage uden &ndringer.

Ved igangvaerende Multi-Speaker Stream fremkommer

visningen Overfarsel af Multi-Speaker Sound (f) pa display-

et.

Hvis lydkilden, der afspilles, andres (f.eks. fra Bluetooth® til

AUX), bevares overfarslen via Multi-Speaker Sound.

- Hvis du vil afslutte overfarslen via Multi-Speaker Sound,
skal du trykke pa knappen Indstillinger (9) og valge <End
Multi-Speaker Stream> (afslut Multi-Speaker Stream).

- Padisplayet vises <End Multi-Speaker Stream?> (Vil du
afslutte Multi-Speaker Stream?). Med <Yes> (Ja) kan du
starte afspilning via Stream, og med <No> (Nej) vender
du tilbage uden andringer.

Indstillingsmenu

For at komme til menuen Indstillinger <Settings> skal du
trykke pa knappen Indstillinger (9).

| indstillingsmenuen vises navnet pa den aktuelle menu pa
statuslinjen (k) og den valgte indstilling pa
multifunktionsvisningen (l).

De tilgeengelige menufunktioner afhaenger til dels af den ak-
tuelle lydtilstand.

Menupunkter:

- <Start Multi-Speaker Stream> (ved lydkilde
<Bluetooth> og <AUX>)
Du kan starte en Multi-Speaker Stream i menuen.

- <End Multi-Speaker Stream> (ved overfarsel af den ak-
tuelle afspilning via Multi-Speaker Sound)
Du kan afslutte den igangveerende Multi-Speaker Stream i
menuen.

- <DAB+ AutoScan> (ved lydkilde <DAB+>)
Du kan starte DAB+-stationssggningen i menuen.

- <Sound Settings>
Menuen Klangindstillinger: Du kan vaelge mellem fal-
gende klang-forindstillinger:

. % <EQ Outdoor> (udendars)
. <EQ Indoor> (indendars)
. }D <EQ Voice> (sprog)

| -
. chIJ' Hvis du veelger menupunktet <Custom (Treble/
Bass)>, kan du i den fglgende undermenu indstille
diskant (<Treble>) og bas (<Bass>) manuelt.
Den valgte klangindstilling vises pa displayet under
visningen Klang-fordindstilling (c).
- <Time Settings>
Menuen Tidsindstillinger: Du kan veelge mellem 12-ti-
mers-format <12 Hour Format> og 24-timers-
format <24 Hour Format> og indstille tiden manuelt
(<Set Time (HH:MM)>). Hvis du har valgt en radiostation
som lydkilde, som samtidig viser klokkeslat, overtages
dette klokkeslaet automatisk.
- <Display Brightness>
Menuen Displaylysstyrke: Du kan indstille den enskede
lysstyrke pa displayet.
- <Device Info>
Menuen Enhedsinformation: | undermenuen <Version>
(version) finder du Bluetooth®-navnet pa radioen samt
software- og hardwareversion. Under <Factory Reset>
(gendan fabriksindstillinger) kan du nulstille alle menu-
indstillinger efter behov.

Opladning

Opladning af lithium-ion-akkuer

Hvis radioen er forbundet med lysnettet via nettilslutningen
(visningen Netdrift (h) lyser pa statuslinjen), kan du oplade
en af felgende akkuer: 18-V-lithium-ion-akku fra Bosch,
18-V-akku fra AMPShare-Partner eller 12-V-lithium-ion-
akku Bosch.
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Opladningen starter automatisk, nar der sattes en akku i ra-
dioen, og radioen er teendt. Mens akkuen oplades, blinker
den sidste bjalke i akku-ladeniveauindikatoren (j).

Hvis fejlvisning akku-ladedrift (i) lyser, foreligger der en
intern fejl.

- Sergfor, at akkuen virker, at den er sat helt i, og at den ik-

ke er snavset.

- Traek netstikket ud af radioen, og sat det i igen.

- Nulstil menuindstillingerne via <Factory Reset> (gendan
fabriksindstillinger).

- Opladningen afbrydes, hvis akku-temperaturen ligger
uden for ladeomréadet pa 0 °C til 45 °C.

- Hvis problemet fortsatter, skal du kontakte et
autoriseret Bosch -kundeservicecenter.

Bemaerk! Opladningen af lithium-ion-akkuen afbrydes mulig-

vis 0gsa, hvis radioen bruges med hgjeste lydstyrke, og der
samtidig oplades en ekstern enhed via USB-tilslutningen.
Hvis du vil starte opladningen af lithium-ion-akkuer, skal du
enten reducere lydstyrken eller afslutte opladningen via
USB-tilslutningen.

Opladning af eksterne enheder via USB-
tilslutning (se billede B)

Ved hjalp af USB-tilslutningen kan de fleste apparater, som
kan forsynes med energi via USB (f.eks. diverse mobiltelefo-
ner), oplades. Den maksimale ladestrem er 1,5 A.

Abn beskyttelseskappen til tilslutningsporten (20). Forbind
den eksterne enhed med Output-basningen til eksterne en-
heder (15) pa radioen via et passende kabel.

Radioen skal vaere teendt, for at eksterne enheder kan op-
lades.

Luk beskyttelseskappen til tilslutningsporten (20) igen, sa
snart du har fjernet ladekablet, sa den beskyttes mod snavs.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold radioen ren, sa du kan arbejde sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-
cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings-
eller oplgsningsmiddel.
Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bortskaffelse
Radioer, akkuer/batterier, tilbehgr og emballage skal bort-
skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Smid ikke radioer og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
|| instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Dennaradio dr inte avsedd att anvdndas av barn och
personer med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna radio far anvéandas av barn fran 8 ar
och personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en person som
ansvarar for deras sikerhet, eller som instruerar dem
i en sdker hantering av radion och gor att de forstar de
darmed forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid anvandning, rengoring och
underhall. Detta for att sakerstalla att barn inte leker med
radion.

» Ladda endast Bosch litiumjonbatterier eller batterier
fran AMPShare-partner med en kapacitet fran 1,5 Ah.
Batterispanningen maste passa till radions spanning.
Ladda inga engangsbatterier. Annars foreligger brand-
och explosionsrisk.

» Hall radion ren. Smuts medfor risk for elstotar.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda il
kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.

Bosch Power Tools
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v

=

Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren
eller AMPShare-partnern. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
» Kontrollera radio, kabel och kontakt innan varje

i

>

anvandning. Anvind inte radion om du marker nagon
skada. Oppna inte radion eller kontakten pa egen
hand utan lat endast specialister, som anvander sig av
originalreservdelar, reparera den. Skadade
radioapparater, kablar och kontakter okar risken for
elstot.

Kontakten maste passa i uttaget. Kontakten far inte
manipuleras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med radioapparater. Oférandrade
kontakter och passande uttag reducerar risken for elst6t.
Missbruka inte kabeln och anvénd den inte for att béra
eller hdnga upp radion och inte heller for att dra
kontakten ur uttaget. Hall kabeln pa avstand fran
vdrme, olja, vassa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade kablar okar risken for elstot.

Skydda kontakten mot regn och véta nar den
ar ansluten. Kontakt med vatten eller fukt 6kar
risken for elektrisk stot eller kortslutning.

Stéll in medelhog volym pa radion vid langre
anvandningstillfallen. Hog volym under en langre
tidsperiod kan orsaka horselskador.

Varumirket Bluetooth® samt symbolerna (loggorna) dr
registrerade varumarken och tillhér Bluetooth SIG, Inc.
All anvéndning av varumarket/symbolen genom
Robert Bosch Power Tools GmbH sker pa licens.

>

>

Skydda radion mot direkt vattenkontakt. Tranger
vatten iniradions ovre del 6kar risken for elstét.

Hall batterifackets lock och skyddskapan dver
anslutningsfacket stingda nar det ar majligt. Om
skydden &r stangda skyddar de radion mot vatten och
damm.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Radion dr avsedd for uppspelning av radiokanaler i olika
frekvensomraden, samt for uppspelning av audiosignaler
fran anslutna eller Bluetooth®-anslutna ljudkallor.

Radion &r avsedd for laddning av uppladdningsbara Bosch
litiumjonbatterier eller batterier frén en AMPShare-partner.
Aven externa enheter kan laddas via USB Output Type C-
porten.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av radion pa grafiksidan.

(1) Bérhandtag
(2) Display
(3) Hogtalare
(4) L-BOXX-las
(5) Volymknapp
(6) Kanalknappar
(7) Knapp Bluetooth®
(8) OK-knapp
(9) Instalningsknapp
(10) Knapp Uppatsok
(11) Pa-/av-knapp
(12) Knapp Nedatsok
(13) Knapp ljudkalla
(14) AUX-uttag
(15) USB Output Type C-uttag for externa enheter
(16) Stavantenn
(17) Batterifackets lock
(18) Sparr for batterifackets lock
(19) Flaskoppnare
(20) Anslutningsfack
(21) Batterihallare 12V
(22) Batterifackets lock
(23) Sparrav batterifackets lock
(24) Batteri®
(25) Batteri-upplasningsknapp®
(26) Batteriuppldsningshandtag
(27) Batterihallare 18V
(28) AUX-kabel”
a) Dessatillbehdr ingar inte i standard leveransen.

Indikeringar
(a) Indikering tyst lage
(b) Pausindikering
(c) Indikering Equalizer
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(d) Indikering slumpvis uppspelning

(e) Indikering ljudkélla

(f) Indikering verforing via Multi-Speaker Stream
(g) Indikering minnesplats

(h) Indikering kabelanslutning

(i) Felindikering batteriladdning

(j) Indikering av batteristatus

(k) Statusrad

(I) Multifunktionsindikering

Tekniska data
Byggradio GPB 18VH-6 SRC
Artikelnummer 3601 DA6 2..
Nominell effekt per W 24
mellanregister-hogtalare
Nominell effekt bas-hogtalare 1 40
Mottagningsomrade DAB+ MHz 174,928~
239,200
Mottagningsomrade UKV MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.4
- Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
- Sandningseffekt max. mW 8
Energiforsorjning
- Kabelanslutning
= Spanning V 220-240
= Frekvens Hz 50-60
= Ingdende effekt max. A 2,5
- Batteri V 12/18
Buffertbatterier v 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Laddningsstrom via USB-porten A 1,5
max.
Laddstrom litiumjonbatteri A 1,6
max.”
Litiumjonbatteriets V= 10,8-18
laddningsspanning (automatisk
spanningsregistrering)
Vikt¥® kg 8,2
Kapslingsklass” IP54
Skyddsklass (ol
Rekommenderad C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tilldten batteritemperatur under © 0..+45
laddning
Tillaten omgivningstemperatur RC -20...+40
vid drift
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Byggradio GPB 18VH-6 SRC

Tillaten omgivningstemperatur C -20...+50
vid forvaring

Kompatibla batterier 18 V GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekommenderade laddare for GAL18...

batterier 18V GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Kompatibla batterier 12 V GBA12V...

Rekommenderade laddare for GAL12...

batterier 12V GAX 18...

A) Beroende pa temperatur och batterityp

B) Utan nétkabel

C) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

Vid batteridrift och nar batterifackets lock (17) samt
anslutningsfacket (20) ar stingda

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

D

Energiforsorjning radio

Radion kan forsorjas med strém pa foljande satt:

- Kabelanslutning

- Litiumjonbatteri 18 V (Bosch litiumjonbatteri 18 V eller
18-V-batteri fran AMPShare-Partner),

- Bosch litiumjonbatteri 12 V.

Sa fort radion ar ansluten till elnatet forsorjs den med strom

via elnétet, dven om batteriet sitter i den. Batteriet laddas

automatiskt.

Drift med kabel

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa radions
typskylt.

Vid drift med kabelanslutning visas indikeringen

kabelanslutning (h) i displayen.

Anvindning med litiumjonbatteri (se bild A)

Bosch saljer dven radioapparater utan batteri. Du kan se pa

forpackningen om det ingar ett batteri i leveransen av din

radio.

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar avsedda for det litiumjonbatteri
som anvands i din radio.

Bosch Power Tools
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Oppna sparren (18) pa batterifackets lock och fll upp
batterifackets lock (17).

Vid anvandning av ett 18 V-batteri, skjut in det laddade
batteriet i batterihallaren (27) sa att det sitter fast. For att ta
ut 18 V-batteriet, dra i batteriets upplasningshandtag (26)
sa att batteriet lossas och skjuts ut. Bruka inte vald.

Vid anvandning av ett 12 V-batteri, skjut in det laddade
batteriet i batterihdllaren (21) sa att det sitter fast. For att ta
ut 12 V-batteriet, tryck pa batteriets upplasningsknapp (25)
och dra ut batteriet ur batterihallaren. Bruka inte vald.
Stang batterifackets lock (17) och sparra det.

Indikering batteristatus

Nar batteriet ar isatt kan du se batteriets laddningsniva (24)
padisplayen (2).

Om 18 V-batteriet tas ut ur radion kan du dven se
laddningsnivan pa batteriet.

Indikering batteristatus pa displayen

Indikering av batteristatus (j) visas pa displayen sa fort ett
batteri har satts i.

Batteridrift:

mnn 80-100%
HTTTI 60-80%
iy 40-60%
oy 20-40%
1 5-20%
S 0-5%

Kabelanslutning:

Sa fort ett batteri sétts i vid kabeldrift s& laddas batteriet.
Laddningsstatus visas i indikeringen av batteristatus (j) (den
sista stapeln i indikeringen blinkar).

Indikering for batteristatus pa batteriet 18 V

Om 18-V-batteriet tas ut ur radion kan laddningsnivan visas
via de grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%

LED Kapacitet
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...| EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utdver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Sitta i/byta batterier

For att spara klockan pa radion maste buffertbatterier vara
isatta. Vi rekommenderar anvandning av alkali-mangan-
batterier.
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Oppna sparren (18) pa batterifackets lock och fall upp

batterifackets lock (17).

Taeventuellt ut batteriet (24).

For att 6ppna batterifackets lock (22) trycker du pa

sparren (23) och tar av det. Sétt i medfdljande

buffertbatterier.

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av

batterifacket.

Satt pa batterifackets lock (22) igen.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Byt ut buffertbatterierna om

klockslaget inte langre sparas i radion.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Taut buffertbatterierna ur radion om den inte ska
anvandas under en ldngre period. Buffertbatterierna
kan korrodera och sjalvurladdas vid langre forvaring i
radion.

Montering

Montera radion pa L-BOXX

For att fasta radion pa en L-BOXX, Iat L-BOXX-lasen (4) pa
radion klicka fast pa bada sidor av L-BOXX. For att lossa den
trycker du L-BOXX-lasen pa bada sidor indt.

Observera: om radion lyfts tillsammans med L-BOXX far
vikten for L-BOXX vara max. 40 kg.

Anvandning

SIa pa och sténga av

For att sla pa radion trycker du pa pa-/av-knappen (11).
Displayen (2) aktiveras och den ljudkalla som anvandes nar
radion sténgdes av senast spelas upp.

Viktiga installningar for radion visas hela tiden i

statusraden (k) pa displayen.

Om ingen knapp trycks in pa radion inom 2 min visas endast
aktuellt klockslag i multifunktionsindikeringen (I) pa
displayen. Nar valfri knapp trycks in visar displayen den
utékade indikeringen igen.

For att stanga av radion trycker du pa pa-/av-knappen (11)
tills displayen stangs av. Aktuell installning av ljudkélla
sparas.

Radion stdngs av automatiskt efter 20 min, under féljande
forutsattningar:
- Ingen Bluetooth®-anslutning kan upprattas

- Ingen stream hittades vid uppspelning via Multi-Speaker
Sound

- Ingen uppspelning sker via andra medier (eller
uppspelningen ar pausad).

Instéllning av volym
Nar radion slas pa ar alltid en lg volym installd.
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For att hoja volymen vrider du pa volymknappen (5)
medsols, for att sanka den vrider du motsols. Volymen visas

pa

displayen under nagra sekunder.

For att stanga av ljudet kan du trycka kort pa

vol
Lju

ymknappen (5). Pa displayen visas indikeringen
dlos (a).

For att sla pa ljudet igen trycker du antingen kort pa

vol

ymknappen eller vrider den.

Andra instillningarna
Navigera i radions olika menyer:

Scrolla genom en meny eller andra ett varde (t.ex.
displayens ljusstyrka): vrid pa OK-knappen (8).
Bekrafta det markerade valet (svart pa vit bakgrund):
tryck pa OK-knappen (8).

- Vaxla till en markerad undermeny: tryck pa OK-

knappen (8).

- Vaxla fran en undermeny tillbaka till en hégre meny: vlj

Me

antingen <BACK> (tillbaka) och bekrafta med ett tryck pa
OK-knappen (8) eller tryck pa knappen nedatsok (12).
Med <Yes> (Ja) kan du starta en procedur, eller avbryta
den med <No> (Nej).

rinformation om installningarna hittar du i kapitlet for

menyn <Settings> (se ,Installningsmeny*, Sidan 73).
Om ingen knapp i en meny trycks ininom 10 s atergar radion

till

audio.

Vilja ljudkalla

For att stalla in ljudkallan trycker du pa knappen
ljudkalla (13).

Fol

jande ljudkallor ar tillgangliga:

<DAB+>: digital radio via DAB+

<FM>: analog radio via UKV

<Bluetooth>: extern ljudkalla (t. ex. smarttelefon) med
anslutning via Bluetooth®

<Multi-Speaker Stream>: uppspelning av en Multi-
Speaker Stream via Bluetooth®-anslutningen

<AUX>: extern ljudkalla (t. ex. CD-spelare) via 3,5-mm-
uttaget AUX (14) i anslutningsfacket.

Aktuell ljudkalla visas i indikeringen ljudkalla (e).

Vid passande storlek kan du férvara den anslutna enhet
(t.ex. en mobiltelefon) i urtaget i handtaget (1).

Ob.

servera: enheter som ar for sma eller for stora kan falla ut

ur urtaget.

Stélla in/spara DAB+-kanal

val

j <DAB+> som ljudkalla. Om tillgangligt spelas senast

installda DAB+-kanal upp.
Kanalens namn visas i den 6vre raden pa

mu
inn

Itifunktionsindikeringen (l), i den undre raden visas
ehall fran radiokanalen.

For att byta kanal vrider du OK-knappen (8) och valjer
6nskad kanal, eller trycker pa knappen nedatsok (12)
resp. knappen uppatsok (10).
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- For att spara en installd kanal trycker du pa
kanalknappen (6) for 6nskad plats tills numret for 6nskad
plats visas i indikeringen Minnesplats (g).

- For att spela upp en sparad kanal trycker du kort pa en
av kanalknapparna (6). Minnesplatsens nummer visas i
indikeringen Minnesplats (g).

Om ingen DAB+-kanal hittas visas <No DAB+ Station

found - Please start AutoScan> (ingen DAB+-kanal

hittades - starta automatisk sokning) i

multifunktionsindikeringen (1).

Starta i detta fall, eller vid mottagningsproblem, en DAB+-

kanalsdkning:

- Tryck pa OK-knappen (8). Du kan ocksa trycka pa
knappen installningar (9) och vélja <DAB+ AutoScan>
(automatisk sokning DAB+).

- Padisplayen visas <Start DAB+ AutoScan?> (Starta
automatisk DAB+-sokning?). Med <Yes> (Ja) kan du
starta sokningen, eller ga tillbaka utan andringar med
<No> (Nej).

Stélla in/spara UKV-radiokanal

Valj <FM> som ljudkalla. Senast instdllda VHF-frekvens

spelas upp.

Frekvensen och kanalens namn visas i den dvre raden pa

multifunktionsindikeringen (l), i den undre raden visas

innehall fran radiokanalen.

- For att byta frekvens vrider du OK-knappen (8) tills
6nskad frekvens visas pa displayen.

- For att soka efter nasta kanal med hog signalstyrka
trycker du kort pa knappen Nedatsok (12) eller knappen
Uppatsok (10). Nasta kanal som hittas visas pa displayen
och spelas upp.

- For att spara en installd kanal trycker du pa
kanalknappen (6) for 6nskad plats tills numret for 6nskad
plats visas i indikeringen Minnesplats (g).

- For att spela upp en sparad kanal trycker du kort pa en
av kanalknapparna (6). Minnesplatsens nummer visas i
indikeringen Minnesplats (g).

Rikta upp stavantennen

Radion levereras med monterad stavantenn (16). Vid
anvandning i VHF- eller DAB+-ldge, vrid antennen i den
riktning som ger bast mottagning.

Om det inte finns tillrdcklig mottagning, stéll radion pa en
annan plats.

Observera: om radion anvdnds i ndrheten av tradlésa
system eller andra elektroniska apparater samt vid laddning
kan radiomottagningen paverkas.

Spela upp/styra externa ljudkallor via
Bluetooth®

Valj <Bluetooth> som ljudkalla. Du kan ocksa trycka kort pa
knappen Bluetooth® (7).

- Uppréttande av en ny anslutning: starta ett
anslutningssok om det inte finns ndgon sparad ljudkalla,

eller om en befintlig anslutning till en ljudkalla via
Bluetooth® har avslutats och du vill soka efter en ny
ljudkalla. Tryck pa knappen Bluetooth® (7) imer an 0,5 s.
Under sokningen blinkar symbolen Bluetooth® i
multifunktionsindikeringen (l) i snabb takt.

Aktivera den nya anslutningen via den externa ljudkallan.
Detta gors oftast i installningarna, under menyn
Bluetooth®. Radion visas som tillganglig enhet under
namnet GPB 18VH-6 SRC xxxx. Se dven
bruksanvisningen for ljudkallan/smarttelefonen.

- Ateranslutning: om radion redan har anslutits till en
extern ljudkalla (t.ex. en mobiltelefon) via Bluetooth® och
om denna ljudkalla r tillganglig sa upprattas en
anslutning till denna ljudkalla automatiskt. Medan
anslutningen upprattas blinkar symbolen Bluetooth® i
multifunktionsindikeringen (l) i langsam takt.

Om den sparade ljudkallan inte &r tillgénglig startas en
anslutningssékning automatiskt efter 2 min.

- Aterupprittande aven tidigare anslutning: radion
sparar de 5 senaste Bluetooth®-anslutningarna. For att
upprdtta en anslutning till en av dessa enheter, vrider du
pa OK-knappen (8) och valjer dnskad ljudkalla.
Observera: om en ny enhet ansluts raderas den enhet
som forst sparats i listan.

Nar anslutningen har upprattats hors en stigande ljudsignal

och symbolen Buisasi indikeringen ljudkalla (e). Om

anslutningen avbryts eller avslutas hors en sjunkande
ljudsignal och symbolen 3 slocknar.

Namnet pa den enhet som ar ansluten via Bluetooth® visas i

den ovre raden pa multifunktionsindikeringen (l). | den

undre raden visas den text som 6verférs fran den anslutna
enheten.

Starta uppspelningen pa ljudkallan. Ljudkallan kan ocksa

styras via radion:

- For att vélja ett spar, tryck pa knappen uppatsok (10)
resp. knappen nedatsok (12) kort flera ganger tills 6nskat
spar visas.

- For att avbryta uppspelningen trycker du pa
volymknappen (5). Pa displayen visas
pausindikeringen (b).

- For att fortsatta uppspelningen trycker du pa
volymknappen (5) igen eller vrider pa den.

- For att spola framat eller bakat i ett spar, hall knappen
Uppatsok (10) resp. knappen Nedatsok (12) intryckt tills
onskat stalla i sparet har uppnatts.

Om radion anvands med Bluetooth® och en av

kanalknapparna (6) trycks in vaxlar radion till den kanal som

sparades i senast anvanda radiolage.

Spela upp externa ljudkallor via Multi-Speaker
Sound
Multi-Speaker Sound mdjliggdr en Bluetooth®-anslutning via

stream till valfritt antal enheter som stoder samma standard
(t.ex. GPB 18V-6 C).

Valj <Multi-Speaker Stream> som ljudkalla.
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Om en Multi-Speaker Stream finns tillgénglig upprattas
automatiskt en anslutning till denna stream. Medan
anslutningen upprattas blinkar Multi-Speaker-symbolen i
multifunktionsindikeringen (l). Vid befintlig anslutning visas
symbolen @D i indikeringen ljudkalla (e).

Starta och styr uppspelningen pa ljudkallan.

Ljudvolymen mellan ljudkéllan och radion ar synkroniserad
(ljudkallan bestammer ljudvolymen) tills ljudvolymen andras
pa radion. For att aterstalla synkroniseringen, starta om
anslutningen via Multi-Speaker Sound. Vlj da
<Multi-Speaker Stream> som ljudkalla pa nytt.

Om du trycker pa en av kanalknapparna (6) under
uppspelning av en stream véxlar radion till den kanal som
senast sparats i samma lage.

Spela upp externa ljudkéllor via AUX (se bild B)

Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (20) och sétt in
3,5-mm-kontakten pa AUX-kabeln (28) i AUX-uttaget (14).
Anslut AUX-kabeln till lamplig ljudkalla.

Valj <AUX> som ljudkalla. Starta och styr uppspelningen pa
ljudkallan.

Stang till sist skyddskapan pa anslutningsfacket (20) igen
nar du tar ut AUX-kabelns kontakt.

Om du trycker pa en av kanalknapparna (6) i AUX-lage vaxlar
radion till den kanal som senast sparats i samma lage.

Overforing av aktuell uppspelning via Multi-
Speaker Sound

Om en ljudkalla spelas upp via Bluetooth® eller AUX kan
denna uppspelning sandas vidare till flera enheter med
funktionen Multi-Speaker Sound (t.ex. GPB 18V-6 C).

- For att starta overforingen via Multi-Speaker Sound
trycker du pa knappen installningar (9) och valjer <Start
Multi-Speaker Stream> (starta Multi-Speaker Stream).

- Padisplayen visas <Start Multi-Speaker Stream?>
(starta Multi-Speaker Stream?). Med <Yes> (Ja) kan du
starta streamen, eller ga tillbaka utan andringar med
<No> (Ngj).

Medan en Multi-Speaker Stream ar igang visas indikeringen

overforing Multi-Speaker Sound (f) pa displayen.

Om den uppspelade ljudkallan andras (t.ex. fran Bluetooth®

till AUX) fortsatter overforingen via Multi-Speaker Sound.

- For att avsluta dverforingen via Multi-Speaker Sound
trycker du pa knappen installningar (9) och valjer <End
Multi-Speaker Stream> (avsluta Multi-Speaker Stream).

- Padisplayen visas <End Multi-Speaker Stream?>
(avsluta Multi-Speaker Stream?). Med <Yes> (Ja) kan du
avsluta streamen, eller ga tillbaka utan dndringar med
<No> (Ngj).

Instéllningsmeny

For att komma till installningsmenyn <Settings> trycker du
pa knappen installningar (9).

I instéllningsmenyn visas namnet for den aktuella menyn i
statusraden (k), den valbara instéllningen visas i
multifunktionsindikeringen (l).
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Menyn beror delvis pa vilket lage radion befinner sigi.

Menyalternativ:
- <Start Multi-Speaker Stream> (vid ljudkalla
<Bluetooth> och <AUX>)
Du kan starta en Multi-Speaker Stream i menyn.
- <End Multi-Speaker Stream> (vid 6verforing av aktuell
uppspelning via Multi-Speaker Sound)
Du kan avsluta pagaende Multi-Speaker Stream i menyn.
- <DAB+ AutoScan> (vid ljudkalla <DAB+>)
Du kan starta en DAB+-kanalsokning i menyn.
- <Sound Settings>
Meny equalizer-installningar: du kan valja mellan
foljande equalizer-instdliningar:

. @5 <EQ Outdoor> (utomhus)
. <EQ Indoor> (inomhus)
. 5%) <EQ Voice> (sprak)

|_

. lTy Om du véljer alternativet <Custom (Treble/

Bass)> kan du stéllain treble (<Treble>) och bass

(<Bass>) manuellti féljande undermeny.

Vald klanginstallning visas pa displayen i indikeringen

equalizer-instéllningar (c).

- <Time Settings>
Meny tidsinstallningar: du kan vaxla mellan
tidsformaten 12 timmar <12 Hour Format> och 24
timmar <24 Hour Format> och stalla in tiden manuellt
(<Set Time (HH:MM)>). Om en radiokanal som sander
klockslag har valts som ljudkalla sa visas detta klockslag
automatiskt.

- <Display Brightness>
Meny displayljusstyrka: du kan stélla in 6nskad
ljusstyrka for displayen.

- <Device Info>
Meny enhetsinformation: i undermenyn <Version>
(version) hittar du Bluetooth®-namnet for radion samt
programvaru- och maskinvaruversion. Under <Factory
Reset> (aterstallning till fabriksinstallningar) kan du
aterstalla alla menyinstallningar vid behov.

Laddning

Ladda litiumjonbatterier

Om radion ar ansluten till elnatet med kabel (indikeringen
kabelanslutning (h) lyser i statusraden) kan ett av foljande
batterier laddas: Bosch litiumjonbatteri 18 V, 18-V-batteri
fran AMPShare-partner eller Bosch litiumjonbatteri 12 V.
Laddningen startar automatiskt om ett batteri sttsin i
radion och radion ar paslagen. Sa lange batteriet laddas
blinkar den sista stapeln i indikeringen for batteristatus (j).
Om felindikeringen batteriladdning (i) visas foreligger ett
internt fel.
- Kontrollera att batteriet fungerar, ar korrekt isatt och inte
ar smutsigt.
- Draut radions kontakt och satt i den igen.
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- Aterstill menyinstaliningarna via <Factory Reset>
(aterstallning till fabriksinstallningar).

- Laddningen avbryts om batteritemperaturen ligger
utanfor laddtemperaturomradet pa 0 °C till 45 °C.

- Om problemet kvarstar, kontakta en auktoriserad Bosch -

kundtjanst.
Observera: laddning av litiumjonbatterier kanske aven
avbryts om radion ar igdng med hog volym och en extern
enhet laddas via USB-anslutningen samtidigt. For att starta
laddningen av litiumjonbatterier, sank volymen eller avsluta
laddningen via USB-anslutningen.

Ladda externa enheter via USB-anslutning
(se bild B)
Med hjlp av USB-anslutningen kan enheter som forsorjs

med energi via USB (t.ex. diverse mobiltelefoner) laddas
upp. Maximal laddningsstrom ar 1,5 A.

Oppna skyddskapan pa anslutningsfacket (20). Anslut den
externa enheten till USB C-uttaget for externa enheter (15)
pa radion med hjalp av lamplig kabel.

For att kunna ladda externa enheter maste radion vara
paslagen.

Stang skyddskdapan pa anslutningsfacket (20) igen nar du
tar ut kabeln for att skydda mot smuts.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall radion ren for bra och sakert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sdakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
%10[E] Du hittar vara serviceadresser och lankar till
[t reparatorstjanster och bestéllning av
®' reservdelar pa:
=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Radioapparater, batteri, tillbehdr och forpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Kasta inte radioapparater och batterier i
restavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk
Sikkerhetsanvisninger
Les alle sikkerhetsanvisningene og
|||| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Denne radioen er ikke beregnet brukt av barn eller
personer med reduserte fysiske, sansemessige eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
kunnskap. Denne radioen kan brukes av barn fra atte
ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for sikkerheten, eller
vedkommende har fatt opplaering i sikker bruk av
radioen av denne personen, og forstar farene som er
forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk, rengjoring og
vedlikehold. Dermed sikres at barn ikke leker med
radioen.

» Lad bare Bosch li-ion-batterier eller batterier fra
AMPShare-partnerne med en kapasitet fra 1,5 Ah.
Batterispenningen ma stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade batterier som
ikke er oppladbare. Det medfgrer brann- og
eksplosjonsfare.

» Sorg for at radioen alltid er ren. Smuss medferer fare
for elektrisk stat.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en

lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner

pé huden eller forbrenninger.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten eller
fra AMPShare-partnerne. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

(] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

Faa N kortslutning.

» Inspiser alltid radioen, ledningen og stapselet for
bruk. Ikke bruk radioen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne radioen og stepselet selv. Radioen og
stapselet ma kun repareres av fagfolk og kun ved bruk
av originale reservedeler. Skadde radioer, ledninger og
stapsler farer til gkt risiko for elektrisk stat.

» Nettstopselet ma passe i stikkontakten. Stapselet ma
ikke endres pa noen mate. Bruk ikke skjotekontaker
sammen med radioer. Bruk av stepsler som ikke har blitt
endret pa noen mate og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stet.

» Bruk ikke ledningen til 3 baere radioen, henge den opp
eller til a trekke stapselet ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
maskindeler som beveger seg. Med skadde eller
sammenviklede ledninger gker risikoen for elektrisk stat.

t

Sorg for at stopselet ikke utsettes for regn
eller fuktighet under bruk med
ledningsdrift. Kontakt med vann eller fuktighet
gker risikoen for elektrisk stet etter
kortslutning.

» Still inn radioen pa middels lydstyrke nar den brukes
lenge. Hay lydstyrke i lang tid kan fere til harselsskader.

Varemerket Bluetooth® og symbolene (logoene) er

registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc.

Enhver bruk av dette varemerket / symbolene av

Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa lisens.

» Beskytt radioen mot direktekontakt med vann.
Dersom det kommer vann inn i radioen, gker risikoen for
elektrisk stet.

» Pass pa at batteridekselet og beskyttelsesdekselet til
rommet med tilkoblingene om mulig alltid er lukket.
De lukkede dekslene beskytter radioen mot vann og stav.
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Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Radioen er beregnet for mottak av radioprogrammer fra
forskjellige frekvensomrader og gjengivelse av lydsignaler fra
tilkoblede kilder eller fra kilder via Bluetooth®-forbindelse.
Radioen er beregnet for lading av oppladbare Bosch li-ion-
batterier eller tilsvarende fra AMPShare-partnerne. Eksterne
enheter kan dessuten lades via USB Output Type-C-
tilkoblingen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av radioen pd illustrasjonssiden.

(1) Baerehandtak

(2) Skjerm

(3) Hoyttaler

(4) L-BOXX-las

(5) Lydstyrkeknapp

(6) Minneknapper

(7) Bluetooth®-knapp

(8) OK-knapp

(9) Knapp for innstillinger
(10) Knapp for sgk oppover
(11) Pé-/av-knapp
(12) Knapp for sgk nedover
(13) Knapp for lydkilde
(14) AUX-kontakt
(15) USB Output Type-C-kontakt for eksterne enheter
(16) Stavantenne
(17) Batterideksel

(18) Lasespak for batterideksel
(19) Flaskeapner

(20) Tilkoblinger

(21) Batteriholder 12V
(22) Batterideksel

(23) Las for batterideksel

(24) Batteri®

(25) Utlgsertast for batteri®
(26) Utlgserhandtak for batteri
(27) Batteriholder 18V

(28) AUX-kabel”

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Visningselementer

(a) Indikator for lyd slatt av

Bosch Power Tools
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(b) Indikator for pause

(c) Indikator for klanginnstilling

(d) Indikator for avspilling i tilfeldig rekkefalge
(e) Indikator for lydkilde

(f) Indikator for overfaring Multi-Speaker Stream
(g) Indikator for minneplass

(h) Indikator for ledningsdrift

(i) Feilindikator for batterilading

(j) Indikator for batteriniva

(k) Statuslinje

(I) Multifunksjonsdisplay

Tekniske data
Artikkelnummer 3601DA6 2..
Nominell effekt per W 24
mellomtonehgyttaler
Nominell effekt basshayttaler W 40
Mottaksomrade DAB+ MHz 174,928-
239,200
Mottaksomrade FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Kompatibilitet Bluetooth® 5.4
- Driftsfrekvensomrade MHz 2402-2480
- Sendeeffekt maks. mW 8
Energiforsyning
- Ledningsdrift
= Spenning V 220-240
= Frekvens Hz 50-60
= Inngangsstrem maks. A 2,5
- Batteri V 12/18
Bufferbatterier Vv 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Ladestrgm via USB-porten maks. A 1,5
Ladestrem li-ion-batteri maks.” A 1,6
Batteriladespenning li-ion-batteri V= 10,8-18
(automatisk
spenningsregistrering)
Vekt®© kg 8,2
Kapslingsgrad” IP54
Beskyttelsesklasse G
Anbefalt omgivelsestemperatur R 0..+35
ved lading
Tillatt batteritemperatur ved °C 0...+45
lading
Tillatt omgivelsestemperatur RC -20...+40
under drift

Byggeplassradio GPB 18VH-6 SRC

Tillatt omgivelsestemperatur ved “C -20...+50
lagring

Kompatible batterier 18 V GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Anbefalte ladere for 18 V- GAL18...

batterier GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Kompatible batterier 12 V GBA12V...

Anbefalte ladere for 12 V- GAL12...

batterier GAX 18...

A) Avhengig av temperatur og batteritype

B) Uten stremkabel

C) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

ved batteridrift og med lukket batterideksel (17) og lukket rom
for tilkoblinger (20)

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

D

Stremforsyning radio

Radioen kan forsynes med strem fra:

- strgmnettet,

- Li-ion-batteri 18 V (Bosch Li-ion-batteri 18 V eller Li-ion-
batteri 18-V fra AMPShare-Partner),

- Bosch Li-ion-batteri 12 V.

Nar hgyttaleren er koblet til stramnettet via nettilkoblingen,

skjer stremforsyningen via nettilkoblingen ogsa nar et batteri

er satt inn. Et batteri som er satt inn, blir da automatisk

ladet.

Bruk via tilkobling til stromnettet

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stragmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
radioens typeskilt.

Under bruk med nettilkobling vises indikatoren for

ledningsdrift (h) pa displayet.

Bruk med Li-ion-batteri (se bilde A)

Bosch selger ogsa radioer uten batteri. Du kan se pa

emballasjen om et batteri falger med radioen din eller ikke.

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Bare disse laderne er tilpasset de
oppladbare li-ion-batteriene i radioen din.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full
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effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste gangs
bruk.

Apne I3sespaken (18) til batteridekselet, og vipp opp
batteridekselet (17).

Hvis du bruker et 18 V-batteri, skyver du det ladede
batteriet inn i batteriholderen (27) til det festes. For a ta ut
18 V-batteriet trekker du i batteriutlgserspaken (26), slik at
batteriet utlgses og skyves ut. Ikke bruk makt.

Hvis du bruker et 12 V-batteri, skyver du det ladede
batteriet inn i batteriholderen (21) til det festes. For a ta ut
12 V-batteriet trykker du pa batteriutlaserknappene (25) og
trekker batteriet ut av batteriholderen. Ikke bruk makt.
Lukk batteridekselet (17), og las det.

Indikator for batteriladeniva

Nar et batteri er satt inn, kan du se ladenivaet til
batteriet (24) pa displayet (2).

Hvis 18 V-batteriet tas ut av radioen, kan du ogsa se
ladenivéet pa batteriet.

Indikator for batteriladeniva pa displayet

Indikatoren for ladeniva (j) vises pa displayet nar et batteri
ersattinn.

Batteridrift:

T} 80-100%
HTTTI 60-80%
1] 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

s 0-5%

T

Ledningsdrift:

Batteriet lades umiddelbart hvis det settes inn under
ledningsdrift. Ladefremdriften vises pa indikatoren for
ladeniva (j) (den siste stolpen i indikatoren blinker).

Ladenivaindikator pa batteriet 18 V

Hvis 18 V-batteriet tas ut av radioen, kan ladenivaet vises av
de granne lysdiodene til ladenivéindikatoren pa batteriet.
Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren @ eller &> for a se
ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren har blitt trykt, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en ekt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Sette inn / bytte bufferbatterier

Bufferbatteriene mé settes inn for at klokkeslettet pa
radioen skal lagres. Det anbefales a bruke alkaliske
manganbatterier.

Apne I3sespaken (18) til batteridekselet, og vipp opp
batteridekselet (17).

Bosch Power Tools
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Taeventuelt ut det oppladbare batteriet (24).

For & dpne batteridekselet (22) trykker du pa lasen (23) og

tar dekselet av. Sett inn bufferbatteriene som fulgte med.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av

batterirommet.

Sett pa batteridekselet (22) igjen.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Skift ut bufferbatteriene hvis

klokkeslettet pa radioen ikke lagres lenger.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Tabufferbatteriene ut av radioen hvis du ikke skal
bruke den pa lang tid. Reservebatteriene kan korrodere
hvis de oppbevares i radioen over lengre tid.

Montering

Feste radioen pa L-BOXX

For a feste en L-BOXX under radioen laser du L-BOXX-
lasene (4) til radioen pa begge sider i L-BOXX. For a lasne
den trykker du L-BOXX-ldsene pa begge sider innover.
Merknad: Hvis radioen laftes sammen med L-BOXX, kan
vekten pa L-BOXX maksimalt veere 40 kg.

Bruke radioen

Sla pa/av

For a sla pa radioen trykker du pa av/péa-knappen (11).

Displayet (2) aktiveres, og lydkilden som var stilt inn sist

radioen ble slatt av, spilles.

Viktige innstillinger for radioen vises hele tiden i

statuslinjen (k) pa displayet.

Hvis ingen knapp pa radioen trykkes i lpet av 2 min, vises

bare det gjeldende klokkeslettet i

multifunksjonsvisningen (l) pa displayet. Nar en knapp

trykkes, vises den utvidede visningen pa displayet igjen.

For & sla av radioen trykker du pa av/pé-knappen (11) helt

til displayet slas av. Den gjeldende lydkildeinnstillingen

lagres.

Radioen slas automatisk av etter 20 min hvis:

- det ikke kan opprettes forbindelse via Bluetooth® i lapet
av dette tidsrommet,

- ingen stramming blir funnet i lgpet av dette tidsrommet
ved avspilling med Multi-Speaker Sound,

- ingen avspilling skjer via andre medier i lopet av dette
tidsrommet (f.eks. avspilling er stoppet midlertidig).

Innstilling av lydstyrken

Nar radioen slas pa, er den alltid stilt inn pa lav lydstyrke.
For a gke lydstyrken dreier du lydstyrkeknappen (5) med
urviseren, og for a redusere den, dreier du knappen mot
urviseren. Lydstyrkeinnstillingen vises pa displayet i noen
sekunder.

For asla av lyden kan du trykke kort pa

lydstyrkeknappen (5). Symbolet for avslatt lyd (a) vises pa
displayet.

For & sld pa lyden igjen trykker du kort pa lydstyrkeknappen
eller dreier pa den.

Endre innstillinger

Navigere i de forskjellige menyene til radioen:

- Skrolle i en meny eller endre en verdi (f.eks.
displaylysstyrke): Drei pa OK-knappen (8).

- Bekrefte det markerte valget (svart pa hvit bakgrunn):
Trykk pa OK-knappen (8).

- Skifte til en markert undermeny: Trykk pa OK-
knappen (8).

- Skifte tilbake fra en undermeny til en hayere meny: Velg
<BACK> (tilbake) og bekreft ved a trykke pa OK-
knappen (8), eller trykk pa knappen for sak
nedover (12).

- Med <Yes> (Ja) kan du starte en handling, eller du kan
avbryte med <No> (Nei).

Du finner mer informasjon om innstillinger i kapittelet om

menyen <Settings> (se ,Innstillingsmeny*, Side 80).

Hvis ingen knapp trykkes i en meny i lapet av 10 s, skifter

radioen tilbake til modus for lydavspilling.

Velge lydkilde

For & stille inn lydkilde trykker du pa knappen for

lydkilde (13).

Du kan velge mellom disse lydkildene:

- <DAB+>: digital radio via DAB+,

- <FM>: analog radio via FM,

- <Bluetooth>: ekstern lydkilde (f.eks. smarttelefon) via
Bluetooth®-forbindelsen,

- <Multi-Speaker Stream>: avspilling av Multi-Speaker
Stream via Bluetooth®-forbindelsen,

- <AUX>: ekstern lydkilde (f.eks. CD-spiller) via 3,5 mm-
kontakten AUX (14) i rommet for tilkoblingene.

Den gjeldende lydkilden vises i lydkildeindikatoren (e).

Hvis starrelsen passer, kan du oppbevare den tilkoblede

enheten (f.eks. smarttelefon) i rommet til handtaket (1).

Merknad: Enheter som er for sma eller for store kan falle ut

av rommet.

Stille inn/lagre DAB+-radiokanaler

Velg <DAB+> som lydkilde. Hvis den er tilgjengelig, gjengis

den sist innstilte DAB+-kanalen.

Navne til kanalen vises i den gvre linjen i

multifunksjonsvisningen (l), og i den nedre linjen vises

innholdet som sendes av radiokanalen.

- For & bytte kanal dreier du pa OK-knappen (8) og velger
gnsket kanal, eller du trykker pa knappen for sgk
nedover (12) eller knappen for sgk oppover (10).

- Fordlagre en innstilt kanal trykker du pa
minneknappen (6) for den anskede minneplassen helt til
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nummeret pa minneplassen vises i indikatoren for
minneplass (g).

- Foralytte til en lagret kanal trykker du kort pd en av
minneknappene (6). Nummeret til minneplassen vises i
indikatoren for minneplass (g).

Hvis ingen DAB+-radiokanal blir funnet, vises <No DAB+

Station found - Please start AutoScan> (Ingen DAB+-

kanal funnet - start automatisk sgk) i multifunksjon-

visningen (1).

I slike tilfeller, eller ved problem med mottaket, starter du

DAB+-kanalsgket:

- Trykk pa OK-knappen (8). Du kan ogsa trykke pa knappen
for innstillinger (9) og velge <DAB+ AutoScan>
(automatisk sgk DAB+).

- Padisplayet vises <Start DAB+ AutoScan?> (Starte
automatisk DAB+-sgk?). Med <Yes> (Ja) kan du starte
soket, eller du kan avbryte uten endring med <No> (Nei).

Stille inn/lagre FM-radiokanaler

Velg <FM> som lydkilde. Den sist innstilte FM-frekvensen

gjengis.

Frekvensen og navnet til kanalen vises i den gvre linjen til

multifunksjonsvisningen (I), og i den nedre linjen vises

innholdet som sendes av radiokanalen.

- For a bytte frekvens dreier du pa OK-knappen (8) helt til
den gnskede frekvensen vises pa displayet.

- For & seke etter den neste stasjonen med hoy
signalstyrke trykker du kort pa knappen for sgk
nedover (12) eller knappen for sgk oppover (10). Den
neste stasjonen som blir funnet, vises pa displayet og
spilles av.

- For dlagre en innstilt kanal trykker du pa
minneknappen (6) for den anskede minneplassen helt til
nummeret pa minneplassen vises i indikatoren for
minneplass (g).

- For alytte til en lagret kanal trykker du kort pd en av
minneknappene (6). Nummeret til minneplassen vises i
indikatoren for minneplass (g).

Oppretting av stavantennen

Radioen leveres med montert stavantenne (16). Sving
stavantennen i retningen som gir det beste mottaket nar du
lytter til FM- eller DAB+-radio.

Hvis tilstrekkelig mottak ikke er mulig, setter du radioen pa
et sted med bedre mottak.

Merknad: Nar radioen brukes i umiddelbar nerhet av
radioanlegg, radioutstyr eller annet elektronisk utstyr og
under lading kan det oppsta forstyrrelser pa radiomottaket.

Spille/styre eksterne lydkilder via Bluetooth®

Velg <Bluetooth> som lydkilde. Du kan ogsa trykke kort pa
knappen Bluetooth® (7).

- Opprette en forbindelse pa nytt: Start et sgk etter
enheter som kan kobles til hvis ingen lagret lydkilde er
tilgjengelig eller en eksisterende forbindelse med en
lydkilde via Bluetooth® skal avsluttes og du skal seke etter
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en ny lydkilde. Dette gjer du ved a trykke pa knappen
Bluetooth® (7) i merenn 0,5 s.

Under sgket blinker symbolet Bluetooth® i
multifunksjonsvisningen (1) raskt.

Aktiver en ny forbindelse via den eksterne lydkilden. For
smarttelefoner er dette som oftest mulig i innstillingene i
menyen Bluetooth®. Radioen vises som tilgjengelig kilde
med navnet GPB 18VH-6 SRC xxxx. Se
brukerhandboken for lydkilden/smarttelefonen.

- Koble til igjen: Hvis hayttaleren allerede har veert koblet
til en ekstern lydkilde (f.eks. smarttelefon) via Bluetooth®
og denne lydkilden er tilgjengelig, blir det automatisk
opprettet forbindelse med denne lydkilden. Mens
forbindelsen opprettes, blinker symbolet Bluetooth® i
multifunksjonsvisningen (I) langsomt.

Hvis den lagrede lydkilden ikke er tilgjengelig, starter et
sgk etter enheter som kan kobles til automatisk etter
2 min.

- Opprette en tidligere forbindelse pa nytt: Radioen
lagrer de siste 5 enhetene som har veert tilkoblet via
Bluetooth®. For & opprette forbindelse med en av disse
enhetene dreier du pa OK-knappen (8) og velger ansket
lydkilde.

Merknad: Hvis en ny enhet kobles til, slettes enheten
som ble lagret farst, fra listen med lydkilder som kan
velges.

Nar forbindelsen er opprettet, hares et lydsignal som blir

sterkere, og symbolet* vises i indikatoren for lydkilde (e).

Hvis forbindelsen brytes eller avsluttes, hares et lydsignal

som blir svakere, og symbolet 3 slukker.

Navnet pa enheten som er koblet til via Bluetooth® vises i

den gverste linjen i multifunksjonsvisningen (1). | den

nederste linjen vises teksten som sendes av den tilkoblede
enheten.

Start avspillingen pa lydkilden. Lydkilden kan styres fra

radioen:

- Foravelge en tittel trykker du pa knappen for sgk
oppover (10) eller knappen for sgk nedover (12)
gjentatte ganger til den gnskede tittelen vises.

- Foraavbryte avspillingen trykker du pa
lydstyrkeknappen (5). Pauseindikatoren (b) vises pa
displayet.

- For & fortsette avspillingen trykker du pa
lydstyrkeknappen (5) igjen eller dreier pa den.

- For a spole frem eller tilbake i en tittel holder du
knappen for sgk oppover (10) eller knappen for sgk
nedover (12) inne helt til du kommer til ansket sted i
tittelen.

Hvis en av minneknappene (6) trykkes mens avspilling via

Bluetooth® pagar, skifter radioen til kanalen som er lagret i

radiodriftsmodusen som sist ble brukt.
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Spille av fra eksterne lydkilder via Multi-Speaker
Sound

Multi-Speaker Sound gir mulighet til stramming til flere
enheter som statter den samme standarden (f.eks.

GPB 18V-6 C) via Bluetooth®.

Velg <Multi-Speaker Stream> som lydkilde.

Hvis en Multi-Speaker Stream er tilgjengelig, blir en
forbindelse med denne strammingen automatisk opprettet.
Multi-Speaker-symbolet blinker i multifunksjonsvisningen (1)
mens forbindelsen opprettes. Nar forbindelsen er opprettet,
vises symbolet @D i indikatoren for lydkilde (e).

Start og styr avspillingen pa lydkilden.

Volumet mellom lydkilden og radioen synkroniseres
(lydkilden bestemmer volumet) til volumet pa radioen
endres. For & gjenopprette volumsynkronisering, start
tilkoblingen pa nytt via Multi-Speaker Sound. Velg da
<Multi-Speaker Stream> som lydkilde igjen.

Hvis en av minneknappene (6) trykkes under avspillingen av
en stramming, skifter radioen til kanalen som er lagret i den
sist brukte radiomodusen.

Spille av eksterne lydkilder via AUX (se bilde B)

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (20),
og sett 3,5 mm-pluggen til AUX-kabelen (28) i AUX-
kontakten (14). Koble AUX-kabelen til en passende lydkilde.
Velg <AUX> som lydkilde. Start og styr avspillingen pa
lydkilden.

For a beskytte mot skitt ma du sette pa beskyttelsesdekselet
til rommet for tilkoblingene (20) igjen nar du tar ut pluggen
til AUX-kabelen.

Hvis en av minneknappene (6) trykkes mens radioen er i
AUX-modus, skifter radioen til kanalen som er lagret i
radiodriftsmodusen som sist ble brukt.

Overfaring av den gjeldende avspillingen via
Multi-Speaker Sound

Hvis en lydkilde spilles av via Bluetooth® eller AUX, kan
denne avspillingen videresendes til andre enheter med
funksjonen Multi-Speaker Sound (f.eks. GPB 18V-6 C).

- For a starte overfgringen via Multi-Speaker Sound
trykker du pa knappen for innstillinger (9) og velger
<Start Multi-Speaker Stream> (Starte Multi-Speaker
Stream).

- Padisplayet vises <Start Multi-Speaker Stream?>
(Starte Multi-Speaker Stream?). Med <Yes> (Ja) kan du
starte strammingen, eller du kan ga tilbake uten endring
med <No> (Nei).

Mens en Multi-Speaker Stream pagar vises indikatoren for

overfaring med Multi-Speaker Sound (f) pa displayet.

Hvis du bytter lydkilde (f.eks. fra Bluetooth® til AUX),

fortsetter overfgringen via Multi-Speaker Sound.

- For d avslutte overferingen via Multi-Speaker Sound
trykker du pa knappen for innstillinger (9) og velger <End
Multi-Speaker Stream> (Avslutte Multi-Speaker
Stream).

- Padisplayet vises <End Multi-Speaker Stream?>
(Avslutte Multi-Speaker Stream?). Med <Yes> (Ja) kan
du avslutte strammingen, eller du kan ga tilbake uten
endring med <No> (Nei).

Innstillingsmeny

For & komme til innstillingsmenyen <Settings> trykker du pa
knappen for innstillinger (9).
l'innstillingsmenyen vises navnet til den gjeldende menyen i
statuslinjen (k), og innstillingen som kan velges, vises i
multifunksjonsvisningen (I).
Menyvalget avhenger til dels av hvilken modus for
lydavspilling radioen er i.
Menyalternativer:
- <Start Multi-Speaker Stream> (for lydkilde
<Bluetooth> og <AUX>)
Du kan starte en Multi-Speaker Stream i menyen.
- <End Multi-Speaker Stream> (ved overfaring av den
gjeldende avspillingen via Multi-Speaker Sound)
Du kan avslutte den pagaende Multi-Speaker Stream i
menyen.
- <DAB+ AutoScan> (for lydkilde <DAB+>)
Du kan starte et DAB+-kanalsgk i menyen.
- <Sound Settings>
Menyen Klanginnstillinger: Du kan velge mellom
felgende forhandsinnstillinger for klang:

. @5 <EQ Outdoor> (utendars)
. @ <EQ Indoor> (innendars)
. }’3) <EQ Voice> (sprak)

|

. ch'J' Hvis du velger alternativet <Custom (Treble/
Bass)>, kan du stille inn diskant (<Treble>) og bass
(<Bass>) manuelt i den falgende undermenyen.

= Den valgte klanginnstillingen vises i indikatoren for
forhandsinnstilt klang (c) pa displayet.

- <Time Settings>

Menyen Tidsinnstillinger: Du kan velge mellom

tidsformatene 12 t <12 Hour Format> og 24 t <24 Hour

Format> og stille tiden manuelt (<Set Time (HH:MM)>).

Hvis en radiostasjon som sender klokkeslett er valgt som

lydkilde, brukes dette klokkeslettet automatisk.

- <Display Brightness>
Menyen Displaylysstyrke: Du kan stille inn gnsket
lysstyrke pa displayet.

- <Device Info>

Menyen Enhetsinformasjon: | undermenyen <Version>

(versjon) finner du Bluetooth®-navnet til radioen og

programvare- og maskinvareversjonen. Under <Factory

Reset> (Tilbakestille til fabrikkinnstillinger) kan du ved

behov tilbakestille alle menyinnstillingene.
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Lade li-ion-batterier

Hvis radioen er koblet il stramnettet via nettilkoblingen

(indikatoren for ledningsdrift (h) lyser i statuslinjen), kan

den lagre et av falgende batterier: Bosch li-ion-batteri 18V,

18 V-batteri fra AMPShare-partnerne eller Bosch li-ion-

batteri 12 V.

Ladingen starter automatisk nar et batteri er sattinn i

radioen og radioen er slatt pa. Den siste stolpen i

ladenivaindikatoren for batteriet (j) blinker mens batteriet

lades.

Hvis feilindikatoren for batterilading (i) lyser, betyr det at en

intern feil er registrert.

- Kontroller at batteriet fungerer, er satt helt inn og ikke er
skittent.

- Trekk ut stepselet til radioen, og sett det inn igjen.

- Tilbakestill menyinnstillingene via <Factory Reset>
(Tilbakestille til fabrikkinnstillinger).

- Ladingen avbrytes hvis batteritemperaturen er utenfor
temperaturomradet for lading fra 0 °C til 45 °C.

- Kontakt et autorisert Bosch -serviceverksted hvis dette
ikke lgser problemet.

Merknad: Ladingen av li-ion-batterier kan eventuelt ogsa bli

avbrutt hvis radioen er i bruk med hayt volum og en ekstern

enhet samtidig lades via USB-tilkoblingen. For a lade li-ion-

batterier reduserer lydstyrken, eller du avslutter ladingen via

USB-tilkoblingen.

Lade eksterne enheter via USB-tilkoblingen
(se bilde B)

Enheter som kan forsynes med strgm via USB (for eksempel
diverse mobiltelefoner) kan lades ved bruk av USB-porten.
Den maksimale ladestrammen er 1,5 A.

Apne beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (20).
Koble den eksterne enheten til Output-kontakten for
eksterne enheter (15) pa radioen ved bruk av en egnet
kabel.

Radioen ma veere slatt pa for at eksterne enheter skal kunne
lades.

Lukk beskyttelsesdekselet til rommet for tilkoblingene (20)
igien nar du fierner ladekabelen, slik at rommet beskyttes
mot smuss.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Sgrg for at radioen alltid er ren, slik at du kan arbeide
komfortabelt og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke
rengjerings- eller lasemidler.
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Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 8950
[LR[R] Du kan finne vare serviceadresser og lenker til
-'l-ill_-: reparasjonstjeneste og bestilling av

®' reservedeler pa:

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Radioer, oppladbare batterier og engangsbatterier, tilbehar
og emballasje skal leveres til gjenvinning.
Ikke kast radioer og oppladbare batterier /
engangsbatteriet i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

|||| vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-

taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

» Tatd radiota ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta,
aistillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
ihmisten kédyttoon. Lapset (vahimmdisika 8 vuotta) ja
aikuiset, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai
henkisten kykyjensa, kokemattomuutensa tai tieta-
mattomyytensa takia eivit osaa kayttaa radiota tur-
vallisesti, eivat saa kdyttaa sitd ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muuten voi tapahtua
kayttovirheita ja henkilovahinkoja.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puhdistuksen ja huollon
aikana. Talla tavalla varmistat, etteivat lapset leiki radion
kanssa.

» Lataa vain Bosch -litiumioniakkuja tai AMPShare-yh-
teistyokumppanien akkuja, joiden kapasiteetti on va-
hintddn 1,5 Ah. Akkujannitteen tulee vastata radion
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akun latausjannitetta. Al lataa kertakayttoisia ak-
kuja. Muutoin syntyy tulipalo- ja rajahdysvaara.
» Pidd radio puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaaran.
» Ala avaa akkua éliki tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.
» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.
» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.
» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.
» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.
» Kaytd akkua vain sen valmistajan tai AMPShare-
yhteistyokumppanin tuotteissa. Vain talla tavalla saat
estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.
g’, Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
Foy‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
| RN kosulkuvaara.

» Tarkasta radio, sahkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kayt radiota, jos siini on
vaurioita. Radiota ja pistotulppaa ei saa avata itse. Ne
saa korjata vain pateva ammattiasentaja, joka kayttaa
vain alkuperdisid varaosia. Vialliset radiot, sahkdjohdot
ja pistotulpat aiheuttavat sahkoiskuvaaran.

» Pistotulpan pitda sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei
saa muuttaa milldén tavalla. Ala kiytd adapteripistok-
keita radion kanssa. Muokkaamattomat pistotulpat ja
sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskuvaaraa.

» Sdhkojohtoa ei saa kdyttad radion kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta
vetdmalla sahkdjohdosta. Pida johto loitolla kuumuu-
desta, 6ljystd, terdvistd reunoista ja liikkuvista koneo-
sista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet sahkdjohdot lisaa-
vat sahkoiskuvaaraa.

ﬂ Al altista verkkovirtapistoketta verkkovir-

Sahkaisku- tai oikosulkuvaara kasvaa, jos se
joutuu kosketuksiin veden tai kosteuden
kanssa.

» Kun kaytat radiota pitkia aikoja, sddada sen danenvoi-
makkuus kohtalaiselle tasolle. Pitkaaikainen kuuntelu
korkealla d&@nenvoimakkuudella voi aiheuttaa kuulovau-
rioita.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n

omistamia rekisteroityja tavaramerkkeja. Robert Bosch

Power Tools GmbH kayttaa naita sanamerkkeja/logoja

aina lisenssilla.

» Suojaaradio kastumiselta. Veden paasy radion sisadn
aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pidd akkulokeron kansi ja liitdntalokeron suojus mie-
luiten kiinni. Suljetut suojakannet suojaavat radiota ve-
deltd ja polylta.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Radio on tarkoitettu eri taajuusalueiden radio-ohjelmien seka
radioon kytkettyjen laitteiden tai Bluetooth®-yhteydella vas-
taanotettavien audiolahetysten kuunteluun.

Radio on tarkoitettu ladattavien Bosch-litiumioniakkujen ja
AMPShare-yhteistyokumppanien litiumioniakkujen lataami-
seen. Myos ulkoisia laitteita voi ladata USB Output Type C -
portin kautta.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan ra-
dion kuvaan.

(1) Kantokahva
(2) Naytto
(3) Kaiutin
(4) L-BOXX-lukitus
(5) Adnenvoimakkuuden saatonuppi
(6) Ohjelmamuistipainikkeet
(7) Bluetooth®-painike
(8) OK-asetusnuppi
(9) Asetuspainike
(10) Eteenpain-hakupainike
(11) Kaynnistyspainike
(12) Taaksepain-hakupainike
(13) Audiolahteen painike
(14) AUX -portti
(15) USB Output Type C-portti ulkoisille laitteille
(16) Sauva-antenni
(17) Akkulokeron kansi
(18) Akkulokeron kannen lukitusvipu
(19) Pullonavaaja

takdyton aikana sateelle tai kosteudelle.
1609 92AC04 | (26.06.2025)
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(20) Liitantalokero
(21) Akun kiinnityskohta 12 V
(22) Paristokotelon kansi
(23) Paristokotelon kannen lukitsin
(24) Akku”
(25) Akun lukituksen avauspainike®
(26) Akun vapautuskahva
(27) Akun kiinnityskohta 18 V
(28) AUX-johto™
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.
Nayttéelementit
(a) Mykistyksen naytto
(b) Taukonaytto
(c) Adnensivyasetusten ndyttd
(d) Satunnaistoiston naytto
(e) Audiolahteen naytto
(f) Multi-Speaker Stream -lahetyksen naytto
(g) Muistipaikan naytto
(h) Verkkovirtakdyton ndytto
(i) Akun latauskayton virheilmoitus
(j) Akun lataustilan naytto
(k) Tilarivi
(I) Monitoimindytto

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601DA62..
Nimellisteho keskikaistakaiutinta W 24
kohden
Bassokaiuttimen nimellisteho 1 40
DAB+-vastaanottoalue MHz 174,928~
239,200
ULA-vastaanottoalue MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Yhteensopivuus Bluetooth® 5.4
- Kayttotaajuusalue MHz  2402-2480
- Suurin ldhetysteho mW 8
Virtaldhde
- Verkkovirtakdytto
= Jannite \ 220-240
= Taajuus Hz 50-60
= Suurin tulovirta A 2,5
- Akku V 12/18
Puskuriparistot v 2x1,5V
LRO3 (AAA)
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Tyomaaradio GPB 18VH-6 SRC

Suurin sallittu latausvirta USB- A 1,5
portin kautta
Litiumioniakun enimmaislataus- A 1,6
virta!
Litiumioniakun latausjannite (jan- V= 10,8-18
nitteen automaattinen tunnistus)
Paino®® kg 8,2
Kotelointiluokka” IP54
Suojausluokka [/
Suositeltu ympariston lampatila “C 0...+35
latauksen aikana
Sallittu akkulampatila latauksen “C 0...+45
aikana
Sallittu ympdriston lampétila kay- “C -20...+40
ton aikana
Sallittu ympariston lampétila sai- © -20...+50
lytyksen aikana
Yhteensopivat akut 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Suositellut latauslaitteet 18 V:n GAL18...
akuille GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Yhteensopivat akut 12 V GBA12V...
Suositellut latauslaitteet 12 V:n GAL12...
akuille GAX 18...

A) riippuu lampétilasta ja akkutyypista

B) llman verkkovirtajohtoa

C) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

Akkukaytossa ja akkulokeron kansi (17) seka liitantalokero (20)
suljettuina

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

D

Radion virtalahde

Radion mahdollisia virtaldhteita ovat:

- verkkovirtaliitanta,

- litiumioniakku 18 V (Bosch-litiumioniakku 18 V tai
AMPShare-yhteistyokumppanin 18 V:n akku),

- Bosch-litumioniakku 12 V.

Heti kun radio on kytketty verkkovirtaliitdnnan kautta sahko-

verkkoon, laite ottaa virran verkkovirtaliitinnan kautta,

vaikka akku olisikin paikallaan. Tassa tapauksessa paikalleen

asennettu akku latautuu automaattisesti.
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Kaytto verkkovirtaliitannan kanssa
» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata radion laitekilvessa olevia tietoja.

Kun kaytat verkkovirtaliitantda, ndyttopaneeliin tulee verkko-
virtakayton naytt6 (h).

Kaytto litiumioniakun kanssa (katso kuva A)
Bosch myy radioita my&s ilman akkua. Pakkauksesta néet,
sisaltyyko akku radiosi toimitukseen.

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat radiossa kdytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Avaa akkulokeron kannen lukitusvipu (18) ja kdanna akkulo-

keron kansi (17) auki.

Jos kdytat 18 V:n akkua, tyonna ladattu akku akun

kiinnityskohtaan (27) niin, etta se napsahtaa paikalleen. Ir-

rota 18 V:n akku vetamalla akun vapautuskahvasta (26) niin,

ettd akku vapautuu ja ponnahtaa ulos. Al irrota akkua vi-

kisin.

Jos kdytat 12 V:n akkua, tyonna ladattu akku akun

kiinnityskohtaan (21) niin, etta se napsahtaa paikalleen. Ir-

rota 12 V:n akku painamalla akun vapautuspainikkeita (25)

javeda akku pois kiinnityskohdastaan. Ald irrota akkua vi-

kisin.

Sulje akkulokeron kansi (17) ja lukitse se.

Akun lataustilan naytto

Kun akku on asennettu paikalleen, naet akun lataustilan (24)
naytosta (2).

Kun irrotat 18 V:n akun radiosta, voit katsoa akun lataustilan
my0s akun ndytosta.

Akun lataustilan ndytto nayttopaneelissa

Akun lataustilan ndytto (j) tulee nayttopaneeliin heti, kun
akku asetetaan paikalleen.

Akkukaytto:

80-100 %
60-80 %
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

Verkkovirtakaytto:

verkkovirtakdyton aikana akun lataus alkaa heti, kun asetat
sen paikalleen. Latauksen edistyminen nakyy akun latausti-
lan ndytossa (j) (naytossa vilkkuu aina viimeinen palkki).

Akun lataustilan ndytt6 18 V:n akussa

Jos 18 V:n akku irrotetaan radiosta, lataustilan voi tarkistaa
akussa olevan lataustilan nayton vihreiden LED-valojen
avulla.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai .

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja pitda vaihtaa.

Huomautus: lataustilan nayttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndytén painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los ndkyy akun lataustilan ndytdssa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvdkuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

1609 92AC04|(26.06.2025)

Bosch Power Tools



Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Puskuriparistojen asentaminen/vaihtaminen

Radion kellonajan tallennukseen tarvitaan puskuriparistoja.

Suosittelemme kayttamaan radiossa alkalimangaaniparis-

toja.

Avaa akkulokeron kannen lukitusvipu (18) ja kaanna akkulo-

keron kansi (17) auki.

Ota tarvittaessa akku (24) pois.

Kun haluat avata paristokotelon kannen (22), paina

lukitusta (23) ja irrota paristokotelon kansi. Asenna mukana

toimitetut puskuriparistot.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merki-

tyn kuvan mukaisesti.

Asenna paristokotelon kansi (22) takaisin paikalleen.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Vaihda puskuriparistot, jos radio

ei tallenna enaa kellonaikaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-

man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.

» Ota puskuriparistot pois radiosta, jos et kaytd sita pit-
kdan aikaan. Puskuriparistot saattavat syopya, jos niitd
sailytetadn radiossa pitkaan.

Asennus

Radion kiinnittdminen L-BOXXiin

Kun haluat kiinnittda radion alle L-BOXXin, napsauta radion
kummankin puolen L-BOXX-lukitsimet (4) kiinni L-BOXXiin.
Kun haluat avata L-BOXX-lukitsimet, paina niitd molemmilla
puolilla sisddnpain.

Huomautus: jos nostat radion ylés yhdessa L-BOXXin
kanssa, L-BOXXin paino saa olla enintaan 40 kg.

Audiokaytto

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista radio painamalla kaynnistyspainiketta (11).
Naytto (2) aktivoidaan ja radio kytkee viimeksi kuunnellun
audioldhteen paalle.

Olennaiset radioasetukset ndytetdan aina ndyton

tilarivilla (k).

Jos mitadn radion painiketta ei paineta 2 min, ndyttépanee-
lin monitoiminaytéssa (I) nakyy enaa vain nykyinen aika.
Minka tahansa painikkeen painamisen jalkeen naytto palaa
normaaliin ndyttdmuotoon.
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Kytke radio pois paalta painamalla
kaynnistyspainiketta (11), kunnes naytté sammuu. Viritet-
tyna oleva audiolahde tallennetaan muistiin.

Radio sammuu automaattisesti 20 min kuluttua, jos ténd ai-

kana:

- eivoida muodostaa Bluetooth®-yhteyttd,

- Multi-Speaker Sound -toistotila ei I6yda striimia,

- eikuunnella mitadn lahetysta muiden tietovalineiden
kautta (tai toisto on keskeytetty).

Ainenvoimakkuuden asetus

Radion kdynnistyksen jalkeen musiikki soi aina pienella aa-
nenvoimakkuudella.

Lisad danenvoimakkuutta kaantamalla adnenvoimakkuuden
sadtonuppia (5) my6tapaivaan. Vahenna aanenvoimak-
kuutta kaantamalla danenvoimakkuuden sdatonuppia vasta-
paivaan. Adnenvoimakkuusasetus nakyy ndytdssa muuta-
man sekunnin ajan.

Voit mykistda aanentoiston painamalla lyhyesti aanenvoi-
makkuuden saaténuppia (5). Mykistyksen ndytt6 (a) tulee
nakyviin.

Voit kytked adnen takaisin palle, kun painat lyhyesti tai
kadnnat adanenvoimakkuuden saatonuppia.

Asetusten muuttaminen

Radion eri valikoissa liikkuminen:

- Selaa valikkoa tai sadda arvoa (esim. nayton kirkkautta):
kaanna OK-asetusnuppia (8).

- Vahvista korostettu valinta (musta valkoisella pohjalla):
paina OK-asetusnuppia (8).

- Vaihda merkittyyn alivalikkoon: paina OK-
asetusnuppia (8).

- Vaihda alivalikosta takaisin ylempaan valikkoon: valitse
joko <BACK?> (takaisin) ja vahvista painamalla OK-
asetusnuppia (8), tai paina taaksepain-
hakupainiketta (12).

- Voit aloittaa toiminnon painamalla <Yes> (Kylla) tai kes-
keyttda sen painamalla <No> (Ei).

Lisdtietoja asetuksista saat valikkoa koskevasta luvusta

<Settings> (katso "Asetusvalikko", Sivu 87).

Jos mitaan valikon painiketta ei paineta 10 s, radio palaa au-

diokaytolle.

Audioldhteen valinta

Kun haluat asettaa audioldhteen, paina audioldhteen

painiketta (13).

Kaytettdvissa ovat seuraavat audiolahteet:

- <DAB+>: digitaaliradio DAB+-vastaanotolla,

- <FM>: analogiradio ULA-vastaanotolla,

- <Bluetooth>: ulkoinen audioldhde (esim. alypuhelin)
Bluetooth®-yhteydelld,

- <Multi-Speaker Stream>: Multi-Speaker Stream -vastaa-
notto Bluetooth®-yhteydelld,

- <AUX>: ulkoinen audiolahde (esim. CD-soitin) liitdntalo-
keron 3,5 mm:n portin AUX (14) kautta.

Bosch Power Tools
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Nykyinen audioldhde nakyy audioldhteen ndytossa (e).

Jos koko on sopiva, voit séilyttad yhdistettya laitetta (esim.
alypuhelinta) kantokahvan (1) syvennyksessa.

Huomautus: huomaa, etta liian pienet tai liian suuret laitteet
voivat pudota syvennyksesta.

DAB+-radioaseman virittiminen/tallentaminen

Valitse audiolahteeksi <DAB+>. Jos saatavilla, radio kdyn-
nistaa viimeksi viritetyn DAB+-aseman toiston.

Aseman nimi nakyy monitoimindyton (1) ylarivilla ja radioase-

man ldhettama sisalto nakyy alarivilla.

- Kun haluat vaihtaa asemaa, kdanna OK-asetusnuppia (8)
ja valitse haluamasi radioasema, tai paina taaksepain-
hakupainiketta (12) tai eteenpain-hakupainiketta (10).

- Tallenna viritetty asema painamalla halutun muistipai-
kan ohjelmamuistipainiketta (6), kunnes muistipaikan nu-
mero tulee muistipaikan nayttoon (g).

- Tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti yhtd
ohjelmamuistipainikkeista (6). Muistipaikan numero nay-
tetddn muistipaikan ndytossa (g).

Jos DAB+-radioasemaa ei oydy, tata koskeva ilmoitus <No

DAB+ Station found - Please start AutoScan> (DAB+-ase-

maa ei loydy - aloita automaattinen haku) tulee

monitoiminayttoon (l).

Tassa tapauksessa ja myos vastaanottohairididen yhtey-

dessa tulee kdynnistaa DAB+-asemahaku:

- Paina OK-asetusnuppia (8). Vaihtoehtoisesti voit painaa
my0s asetuspainiketta (9) ja valita <DAB+ AutoScan>
(automaattinen haku DAB+).

- Nayttoon tulee <Start DAB+ AutoScan?> (Haluatko
kaynnistaa DAB+:n automaattisen haun?). Painamalla
<Yes> (Kylld) voit aloittaa haun tai painamalla <No> (Ei)
voit palata edelliseen kohtaan ilman muutoksia.

ULA-radioaseman virittiminen/tallentaminen

Valitse audiolahteeksi <FM>. Viimeksi viritetyn ULA-taajuu-

den toisto alkaa.

Aseman taajuus ja nimi ndkyvat monitoimindyton (1) ylarivilla

jaradioaseman lahettdma sisaltd nakyy alarivilld.

- Kun haluat vaihtaa taajuutta, kdanna OK-
asetusnuppia (8), kunnes nayttoon tulee haluamasi taa-
juus.

- Kun haluat etsid seuraavan hyvin kuuluvan aseman,
paina lyhyesti taaksepain-hakupainiketta (12) tai eteen-
péin-hakupainiketta (10). Seuraava Ioydetty asema ilmoi-
tetaan ndytossa ja kytketdan palle.

- Tallenna viritetty asema painamalla halutun muistipai-
kan ohjelmamuistipainiketta (6), kunnes muistipaikan nu-
mero tulee muistipaikan nayttoon (g).

- Tallennetun aseman soittamiseksi paina lyhyesti yhta
ohjelmamuistipainikkeista (6). Muistipaikan numero nay-
tetddn muistipaikan ndytossa (g).

Sauva-antennin suuntaus

Radio toimitetaan asennetun sauva-antennin (16) kanssa.
Kun kaytat radiota ULA- tai DAB+-vastaanotolla, kohdista
sauva-antenni parhaan vastaanottolaadun mahdollistavaan
suuntaan.

Jos hairioton vastaanotto ei ole mahdollista, siirrd radio sel-
laiseen paikkaan, jossa vastaanotto toimii paremmin.
Huomautus: radiovastaanotossa voi ilmeta hiriéita, jos ra-
diota kdytetadn radiolaitteiden, radiopuhelinten tai muiden
elektronisten laitteiden valittomassa laheisyydessa, sekd la-
tauskayton aikana.

Ulkoisten audioldhteiden kuuntelu/ohjaus
Bluetooth®-yhteydelld

Valitse audiolahteeksi <Bluetooth>. Sité varten voit painaa

lyhyesti myos Bluetooth®-painiketta (7).

- Uuden yhteyden muodostaminen: aloita yhteyshaku,
jos kaytettavissa ei ole tallennettua audioldhdetta tai kun
haluat katkaista ennestdan olevan Bluetooth®-yhteyden
audiodhteeseen ja etsid uuden audiolahteen. Paina sitd
varten Bluetooth®-painiketta (7) yli 0,5 s ajan.

Haun aikana Bluetooth®-symboli vilkkuu nopeasti
monitoiminaytossa (l).

Aktivoi uusi parikytkentd ulkoisen audiolahteen kautta.
Alypuhelimissa tamé on yleensa mahdollista Bluetooth®-
valikon asetuksissa. Radio nakyy kaytettdvissa olevana
lahteend nimelld GPB 18VH-6 SRC xxxx. Noudata audio-
lahteen/alypuhelimen kayttéohijeita.

- Yhteyden muodostaminen uudelleen: jos radio on ollut
jo aiemmin Bluetooth®-yhteydessa ulkoiseen audioldhtee-
seen (esim. dlypuhelimeen) ja kyseinen audioldhde on jal-
leen kdytettavissa, talléin muodostetaan automaattisesti
yhteys tahan audiolahteeseen. Yhteytta muodostettaessa
Bluetooth®-symboli vilkkuu hitaasti
monitoiminaytossa (l).

Jos tallennettu audiolahde ei ole kaytettavissa, yhteys-
haku alkaa automaattisesti 2 min kuluttua.

- Aiemman yhteyden muodostaminen uudelleen: radio
tallentaa viisi viimeksi Bluetooth®-yhteydessa ollutta lai-
tetta. Voit muodostaa yhteyden johonkin ndista laitteista
kaantamalla OK-asetusnuppia (8) ja valitsemalla halua-
masi audiolahteen.

Huomautus: jos liitetdan uusi laite, ensimmainen muistiin
tallennettu laite poistetaan valintaluettelosta.

Jos yhteyden muodostus onnistui, kuulet nousevan aanimer-

kin ja symboli 3 syttyy audiolahteen nayttoon (e). Jos yh-

teys katkeaa tai paattyy, kuulet laskevan aanimerkin ja sym-
boli $ sammuu.

Bluetooth®-yhteydella kytketyn laitteen nimi ndytetaan

monitoimindyton (1) ylarivilla. Alariville tulee parikytketyn

laitteen valittama teksti.

Kaynnista toisto audioldhteestd. Audiolahdetta voi ohjata

myos radiolla:

- Kun haluat valita kappaleen, paina lyhyesti eteenpain-
hakupainiketta (10) tai taaksepdin-hakupainiketta (12)
toistuvasti, kunnes olet haluamasi kappaleen kohdalla.
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- Kun haluat keskeyttaa danentoiston, paina danenvoi-
makkuuden saatonuppia (5). Nayttopaneeliin tulee
taukonaytto (b).

- Kun haluat jatkaa adnentoistoa, paina danenvoimakkuu-
den sdatonuppia (5) uudelleen, tai kadnna sita.

- Kun haluat siirtya eteenpdin tai taaksepain kappa-
leessa, pida eteenpdin-hakupainiketta (10) tai taakse-
pain-hakupainiketta (12) painettuna, kunnes olet halua-
massasi kappalekohdassa.

Jos painat Bluetooth®-yhteydella tapahtuvan kéayton aikana

yhta ohjelmamuistipainikkeista (6), radio vaihtaa viimeksi

kaytetyssa radiokdyttGtavassa tallennettuun asemaan.

Ulkoisten audioldhteiden toisto Multi-Speaker
Soundin kautta

Multi-Speaker Sound mahdollistaa striimaamisen
Bluetooth®-yhteydelld monilukuisten laitteiden kanssa, jotka
tukevat samaa standardia (esim. GPB 18V-6 C).

Valitse audioldhteeksi <Multi-Speaker Stream>.

Jos Multi-Speaker Stream on kdytettavissa, yhteys tahan st-
riimiin muodostetaan automaattisesti. Kun yhteytta muodos-
tetaan, Multi-Speaker-symboli vilkkuu

monitoiminaytossa (I). Kun yhteys on muodostettu, sym-
boli QD syttyy audiolahteen nayttoon (e).

Kaynnista ja ohjaa toistoa audioldhteesta.

Aénilahteen ja radion vélinen aanenvoimakkuus on synkro-
noituna (aanilahde maarittad aanenvoimakkuuden), kunnes
radion danenvoimakkuutta muutetaan. Kun haluat taas synk-
ronoida adnenvoimakkuuden, muodosta yhteys uudelleen
Multi-Speaker Soundin kautta. Valitse sita varten
<Multi-Speaker Stream> uudelleen audiolahteeksi.

Jos painat striimauksen aikana yhta
ohjelmamuistipainikkeista (6), radio vaihtaa viimeksi kayte-
tyssa radiokayttotavassa tallennetun aseman kuunteluun.

Ulkoisten audioldhteiden toisto AUX-portin
kautta (katso kuva B)

Avaa liitantalokeron (20) suojus ja kytke AUX-johdon (28)
3,5 mm:n pistoke AUX-porttiin (14). Kytke AUX-johto sopi-
vaan audiolahteeseen.

Valitse audiolahteeksi <AUX>. Kaynnistd ja ohjaa toistoa au-
dioldhteesta.

Sulje liitantélokeron (20) suojus AUX-johdon pistokkeen ir-
rotuksen jdlkeen, jotta lokeroon ei padse likaa.

Jos painat AUX-kayton aikana yhta
ohjelmamuistipainikkeista (6), radio vaihtaa viimeksi kayte-
tyssa radiokdyttotavassa tallennettuun asemaan.

Nykyisen toiston valitys Multi-Speaker Soundin
kautta

Jos audioldhdetta kuunnellaan Bluetooth®:n tai AUX:in

kautta, taman adnentoiston voi valittad muihin Multi-Speaker

Sound -toimintoisiin laitteisiin (esim. GPB 18V-6 C).

- Aloita lahetys Multi-Speaker Soundin kautta painamalla
asetuspainiketta (9) ja valitsemalla <Start
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Multi-Speaker Stream> (Kaynnista Multi-Speaker
Stream).

- Naytt6on tulee <Start Multi-Speaker Stream?> (Ha-
luatko kdynnistaa Multi-Speaker Stream -toiminnon?).
Painamalla <Yes> (Kylld) voit kdynnistad striimin tai pai-
namalla <No> (Ei) voit palata edelliseen kohtaan ilman
muutoksia.

Kun Multi-Speaker Stream on kaynnissd, ndyttoon tulee il-

moitus Multi-Speaker Sound -lahetys (f).

Jos toistettavaa audiolahdetta vaihdetaan (esim.

Bluetooth®-audioldhteesta AUX-audiolahteeksi), Multi-Spea-

ker Sound -lahetys pysyy toiminnassa.

- Lopeta ldhetys Multi-Speaker Soundin kautta painamalla
asetuspainiketta (9) ja valitsemalla <End Multi-Speaker
Stream> (Lopeta Multi-Speaker Stream).

- Nayttoon tulee <End Multi-Speaker Stream?> (Haluatko
lopettaa Multi-Speaker Stream -toiminnon?). Painamalla
<Yes> (Kylla) voit lopettaa striimin tai painamalla <No>
(Ei) voit palata edelliseen kohtaan ilman muutoksia.

Asetusvalikko

Asetusvalikkoon <Settings> padsee painamalla
asetuspainiketta (9).

Asetusvalikossa nykyisen valikon nimi nakyy tilarivilla (k) ja
valittavissa oleva asetus nakyy monitoiminaytossa (I).
Valikkovalikoima riippuu osittain radion parhaillaan kytke-
tystd audiokdyttotavasta.

Valikkovaihtoehdot:

- <Start Multi-Speaker Stream> (audiolahteessa
<Bluetooth> ja <AUX>)
Voit kdynnistda valikosta Multi-Speaker Stream -toimin-
non.

- <End Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Soundin
lahetyksen aikana)
Voit lopettaa valikon kautta parhaillaan kuunneltavan
Multi-Speaker Stream -toiston.

- <DAB+ AutoScan> (audioldhteessd <DAB+>)
Voit kdynnistaa valikon kautta DAB+-asemahaun.

~ <Sound Settings>
Aaniasetusvalikko: Voit tehda valinnan seuraavista -
nen esiasetuksista:

. @9 <EQ Outdoor> (ulkotila)
. <EQ Indoor> (sisatila)
. }D <EQ Voice> (Kiel)

|_
. lTlf Jos valitset vaihtoehdon <Custom (Treble/
Bass)>, voit sadtaa seuraavassa alivalikossa diskanttia
(<Treble>) ja bassoa (<Bass>) manuaalisesti.
Valittu daniasetus nakyy ndyttépaneelilla ddnen
esiasetusnaytossa (c).
- <Time Settings>
Aika-asetusvalikko: voit valita 12 tunnin <12 Hour
Format> ja 24 tunnin <24 Hour Format> aikamuotojen
valilla ja asettaa ajan manuaalisesti (<Set Time

Bosch Power Tools
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(HH:MM)>). Jos valittuna on sellainen radioasema, joka
lahettaa kellonajan, tama aika asetetaan automaattisesti
radioon.

- <Display Brightness>
Nayton kirkkausvalikko: voit saataa naytolle haluamasi
kirkkauden.

- <Device Info>
Laitetietovalikko: alivalikosta <Version> (Versio) [oydat
radion Bluetooth®-nimen sekd ohjelmisto- ja laitteistover-
sion. Kohdassa <Factory Reset> (Tehdasasetusten pa-
lautus) voit tarvittaessa nollata kaikki valikkoasetukset.

Latauskaytto

Litiumioniakkujen lataaminen

Jos radio on liitetty verkkovirtaan verkkovirtaliitinnan kautta
(verkkovirtakayton nayton merkkivalo (h) palaa tilarivilld),
se voi ladata yhden seuraavista akuista: Bosch -litiumionia-
kun 18 V, AMPShare-yhteistyokumppanin 18 V:n akun tai
Bosch -litiumioniakun 12 V.
Lataus alkaa automaattisesti, kun akku asetetaan radioon ja
radio kytketadn paalle. Kun akkua ladataan, akun lataustilan
nayton (j) viimeinen palkki vilkkuu.
Laitteessa on tapahtunut sisdinen virhe, jos akun latauskay-
ton virheilmoitus (i) syttyy.
- Varmista akun toimivuus, kunnollinen asennus ja puhtaus.
- Veda radion pistotulppa irti ja kytke se uudelleen pistora-
siaan.
- Palauta valikkoasetukset valitsemalla <Factory Reset>
(Tehdasasetusten palautus).
- Lataus keskeytetadn, jos akun ldmpoétila ei ole sallitulla
0-45 °C:n latausldampétila-alueella.
- Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta
valtuutettuun Bosch -huoltopisteeseen.
Huomautus: litiumioniakkujen lataus saattaa keskeytya
myos, jos kuuntelet radiota suurella 4anenvoimakkuudella ja
lataat samanaikaisesti USB-portin kautta ulkoista laitetta.
Kun haluat alkaa ladata litiumioniakkuja, vahenna joko aa-
nenvoimakkuutta tai lopeta USB-portin kautta tapahtuva la-
taus.

Ulkoisten laitteiden lataaminen USB-liitdnndn
kautta (katso kuva B)

USB-liitanndn avulla voit ladata laitteita, joiden virransyotto
on mahdollista USB:n kautta (esim. useimmat matkapuheli-
met). Suurin latausvirtaon 1,5 A.

Avaa liitantalokeron (20) suojakansi. Liita ulkoinen laite so-
pivalla johdolla radion ulkoisten laitteiden ldhtoporttiin (15).
Ulkoisten laitteiden lataamista varten radion on oltava
paalla.

Sulje liitdntalokeron (20) suojus latausjohdon irrotuksen jal-
keen, jotta lokeroon ei paase likaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida radio puhtaana, jotta se toimii hyvin ja turvallisesti.
Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen
huoltopiste.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmedlla liinalla. Ald kdytd puh-
distusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

L E| Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

o
. ko,
lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Kaytosta poistetut radiot, akut/paristot, lisatarvikkeet ja
pakkaukset tulee toimittaa ymparistdystavalliseen uusio-
kayttoon.
Ald havita radioita tai akkuja/paristoja talous-
jatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerayspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Il AwBaote oAeg i unobeilerg aopaleiag ka

Ti§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-

Aelag kat Twv 0dnylwv pmopel va mpoKaAEoeL

nAextponAnéia, mupkayid kai/r cofapolc Tpau-
patiopouc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKES UMOdEIEELS Kat 06nyieg

yia kae peAdovTikii xprion.

» Auto 1o padiopwvo Hev mpoPAémeTal yia Xpijon anod
a1 Kat GTopa e MEPLOPLOHEVEC PUOLKEC, aLodnTr-
pleg 1} SravonTikég tkavoTnTeg i pe EAAelyn epmelpiag
KL AVETAPKEIC yVWoELC. AUTO TO padlopwvo propei va
Xenotpomnow0ei and madia amd 8 etV Kat mavw Kabwg
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KL ammo GTopa i€ TEPLOPLOPEVEC PUCIKEC, alodnTripleg
1} SavonTikég tkavoTnTeg i) pe EAAelyn epmelpiag kat
AVEMAPKEIC yV®ELS, 0Tav emBAénovrat ano éva unel-
Buvo yia Tnv acpdaleid Toug ATopo i €Xouv amé auto
kaBodnynOei oxerika pe TV acpalrn epyacia pe 1o pa-
10 WVO Kal TOUG GUVUPUOHEVOUG JIE aUTH KlvdUVouC.
AlaPopETIKA UTIGPXEL Kivouvoc AavBaopévou Xelplopou Kat
TPaAUPaATIopOU.

» EmpAénete Ta maidia kara T xpiion, Tov kaBapiopo Kat
T suvTipnon. ‘Etot e€aopaliletar, otiTa madida 6¢ Ba mai-
Eouv pe 1o padlopwvo.

» Doprilete povo Boschumartapieg 1ovrwv Aibiou ij pma-
Tapieg Twv ouvepyar®wv AMPShare ané pa
xwenmkotnra 1,5 Ah. H tdon Tng pmiarapiag mpénet va
TawpLalet pe TV Tdon GopTIoNG Pmatapiag Tou padio-
Pavou. Mn poprticeTe Kapia pn emavapopTi{opevn
pmarapia. AlapopeTika undipxel Kivouvog mupKayLag kat
€kpnénc.

» Awarnpeire To padiopwvo kabapod. Me Tn punavon undp-
XEL 0 kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv TpomomotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxel Kivouvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacelg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
YELAQPNOTE Va UMEl PPETKOC AEPAG KAl EMOKEPTEITE Evav
YLaTPO O€ MEPINTWon mou €xeTe evoxAnoelg. Otavabu-
el pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikeg 0douc.

» Xemepintwon AaBoug xpiiong fj xaAacpévng pmarapiag
umopei va Sappeloet elPAekTo Uyp6 améd TRV pmara-
pia. Amogelyete kiBe emagi J auTto. e mepinTwon Tu-
xaiag emai¢ EemAuBeire pe vepd. Ze nepinTwon mou Ta
uypa épBouv o€ emagi) pe Ta pdria, mpémet va {NTroeTe
emiong kau watpwki Bor@ewa. Ta GlappéovTa uypd pnatapi-
a¢ pnopel va odnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatoc f oe
eykalpara.

» Ano auned avrikeipeva, omwg .. Kapgud r karoafi-
6a 1) ano ewrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa TR avagAetn, Tnv ep-
@avion Kamvou, Tnv €kpn&n r v unepbéppavon Te pma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou &€ xpnoponoleire pakpid
ano6 ouvoETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bidec kit dAAa pikpa peraAAika avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA@oouv TIC EmagEC T PraTapiac.
'Eva BpaxukUkAwpa TwY EMAQ®V TG UIaTapiag umopei va
TIPOKAAEOEL TpAUPATIOHOUC N PTLA.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa ToU
KUTAOKEUaAoTI) 1) Twv cuvepyat®v AMPShare. Movo €Tal
npooTateleTal n yratapia anod pia emkivouvn unepeopTI-
on.

» QoprileTe TIC pMaTapieg pOVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-
TeivovTal amd Tov KarackeuaoTi. ‘OTav évag popTIoTNC,
ToU TPoOPICETaL JOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO €idoc pmaTa-
oLV, XpnotpomotnBel yta T epopTIoN AMwV UmaTapwv pmo-
o€l va TpOKaAEaeL TUpKayLd.

EMnvika | 89

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAké
Oeppokpadiec, 1. X. akOHN Kat amé cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Katvypaoia. Ynapxet kivouvog ékpnéng kat fpa-
XUKUKAWATOG.

» Tlpw ano kaBe xpijon eAéyxete To padiépwvo, To Ka-
Awdio kat o ¢ig. Mn xpnotponoteire To padiopwvo,
epooov dlamoracere (NuiEC. Mnv avoifete povol oag
T0 PadLOPWVO KaL TO PI¢ KaL avaBéaTe TRV EMOKEUT)
HOVO GE ELGIKEUHEVO TEXVIKO TPOGWMIKO KL HOVO HE
yviowa avraAAakTikd. Ta xahaopéva padioewva, kaAadia
Kat i au&avouv Tov Kivbuvo pac nAektpomAngiac.

» To pig mpénel va Tapralet otnv mpila. Aev emrpénerat
J€ Kavévav TPOMo N HETATPOTI) Tou PIg. Mn Xpnoyo-

ToLeiTe Kavéva Pig mpocappoyéa padi pe 1o padopw-
vo. AuetapAnTa @i¢ Kat kataAAnAeg mpidec eAaTTwvouy Tov

» Mn xpnotponoteire To kaAwdio yia va perapépete i) va
avapTioeTe To padloPwvo i yia va Tpaprniere To gpig
Aikég Oeppokpaaieg, Aadt, KoPTepPEC aKpEC I} amd Kivou-
peva pépn Tou epyaleiou. Tuxov xaAaopéva 1y pmheypéva

ﬂ Kparare 1o @1¢ ot Aetroupyia diktiou pa-

KpLd ané Tn Beoxn { TNV uypaocia. H enagn pe
KAwpaTog N nAektpomAngiag.

» PuBpioTe 10 padiopwvo oe nepinTwon peyairepng
10U yla PeyaAUTePO Xpoviko SiaoTnua pmopet va odnynoet
o€ BAGBN otV akory.

Ta (AoyoTuma) eival Kataxwpenpéva epmopIka orpaTa Kat

1610ktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Onotadijmote xprion au-

™ Robert Bosch Power Tools GmbH npayparonoteirat pe

TN GXETIKI Ad€La Xpriong.

T0 vepo. H Sieiobuon vepou aTo padlogwvo auéavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.
TIPOOTATEUTIKO KAAUpHA Tou BaAdpou olvéeong kata To

Huvarov kAetord. Ta kAelotd kaAUppaTa mpooTatelouv To

Kivouvo nAektpomAngiac.

an6 Tnv mpila. Kpardre To kaA®@bio pakpid ané unepfo-

kaAwdia auEavouv Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Vepo N uypaaia auéaver Tov Kivouvo Bpayuku-

Xefong o€ xapnAf €vraocn Tou fixou. H uwnAn évraon Tou
To AekTiKO ofjpa Bluetooth® émw¢ emiong Ta Elkovoypappa-
TOV TWV AEKTIKOV ONPaTWV/EIKOVOYPauHaTWV ano
» TlpooTaredoTe 10 padiopwvo anod Tnv GUECH enapi) pe
» Kpardre To kGAuppa Tng ONKng TnE patapiac kat To

0ad16¢pWVO amod To VEPO KAl T OKOVI.

Meptypagn mpoiovToc Kat Loxlioc

NafeTe uMOWN 004G TIC EIKOVEC 0TO EUMPOaBIo PEPOC TNE 0dnyi-
ac Aetroupyiac.

Xpijon cUPPWVaA JE TOV OKOTIO MPOOPLoHOU

To padlogwvo mpoadlopileTat yia TNV avanapaywyn padlopw-
VIKOV TIPOYPAHATWY SIaPOPpwV MEPIOKMY CUXVOTATWY KABWE
Kalyla Thv avanapaywyn NXNTIKGV onpatwv and ouvoede-
HEveC 1 péow Bluetooth® ouvOebepEveg TNYEC.

Bosch Power Tools
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To padogwvo mpoopileTat yia Tn ¢OPTION ENAVAPOPTI{OLE-
VWV Hrataplov 1oviev Aibiou Bosch 1 autmv Twv ouvepyatov

(i) 'Evbeién opaApatog otn Aetroupyia poETIONG TNC Pma-
Tapiag

AMPShare. Eniong, péow tn¢ olvéeong USB Output Type C
UMoPOUV Va POPTIOTOUV EEWTEPIKEC CUOKEUEC.
Anewovi{opeva oToixeia

H anapiBpnon Twv anewovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVapEPETaL
OTNV AMEIKOVLON TOU padlopwvou oTn 6eAiba ypapIkav.

(1) Ao petapopag

(j) 'Ev6eién T KaTaoTaong poETIONG TN UraTapiac

(k) Tpappn kataoTaong
(1) MoAuAerroupytkr 066V

Texvika oTolyeia

Padiopwvo epyotaiiou GPB 18VH-6 SRC

(2) 0606vn Kwbkdg aptbuog 3601DA6 2..
(3) Hxeio OvopaaTIK 1oXUG ava nxeio peoai- w 24
(4) Aogpahion L-BOXX WV OUXVOTTTWY
(5) Koupi évraonc ou fixou OvopaoTikn oxuc, nxeio pndowv W 40
(6) MAAKTpa amodrikeuang mpoypapdTwy TMeptoxi AMync DAB+ MHz 174,928-
(7) Miroo Bluetooth® — 239,200
(8) Koupmi OK TMeploxn Awnc FM MHz 87,5-108
(9) MAnkTpo Pubpicelg Bluetooth®
(10) TTiktp0 AvafiTan Mpog Ta nave - YupBatomnTa Bluetooth® 5.4
(11) Tihijkrpo On/Off - Tleploxn ouxvotntac Aetroupyi- ~ MHz ~ 2.402-2.480
a
(12) TMARkTpO AvaliTnon mpog Ta KATw I < - — W 3
(13) TMARkTpo Mnyn fxou cxu‘c GK?OW”C’ WY m
(14) YroBoyi AUX Mapox evepyerag
(15) Ymoboxn USB Output Type C yia e€wTepIKEC OUOKEU- = Nemoupyia dikriou
éc = Taon \ 220-240
(16) Papboetdng kepaia = Yuyvotnta Hz 50-60
(17) Kahuppa g 6nKng Twv prataptov = PeUpa eyypagnc, péy. A 2,5
(18) MoxAo¢ aopaAionc Tou KaAUppaToc TNG BNKNC Twv - Mnarapia V 12/18
Hnaraplwv Epebpikéc pnatapiec % 2x1,5V
(19) Avoimpt plarav LRO3 (AAA)
(20) ©aAapog ouvéeong Pelpa popTiong péow Tng olvoe- A 1,5
(21) Ynobox pnatapiag 12 V ong USB, pey.
(22) Kéhuppa Tng ORKNG Twv praTtapiov Pel:JUG <P(")PTAI)OHC HmaTapiag vTwy A 1,6
(23) Aogahion Tou KaAUppaTog TNE BNKNC TwV PmaTapLv Adiou, péy.
(24) Marapic® Tdon eopTIoNG pnaTapiag LOVTWY V= 10,8-18
) o ) ) Abiou (autopatn avayvwplon
(25) MARKTPO amacpaAiong Tng pratapiac® TA0NC)
(26) Aapn amaoeahong Tne pmatapiac Bapoc®® kg 8.2
(27) Ymoboxn unan)]plac 18V Badpog mpooraciac” P54
)(28) Kahabio AUX Katnyopla mpootaciac ol
a) Auto To mpoatpeTikd e&dpTnpa dev mepthapPdverat oTo Kavo- . . 5
VKD “eplgxéugvo ,mpﬁb‘;,',‘,’;_ puhapp YuvioTwpevn Beppokpaoia mept- (© 0..+35
. BaMovTog kata T popTION
Zroieia evﬁelfn‘c Emrpendpevn Beppokpacia pma- © 0...+45
(a) 'Evbein oiyaong Tapiac Katd T eopTIoN
(b) "Evbetén mavong Enrpendpievn Beppokpaoia mept- © -20...+40
(c) 'Ev6eién mpoppubpionce peAwdiag BaMovrog katd Tn Aetroupyia
(d) 'Evbei&n Tuxaiag avamapaywyng Emrpendpevn Beppokpaoia mept- © -20...+50
(e) 'EvbetEn mnyic fyou BaMovtog kara Tnv anoBrkeuon
(f) 'EvbeiEn petadoonc Multi-Speaker Stream ZupBarég pnatapiec 18 V ggﬁg
(g) 'Evbeién Béonc amobrikeuong ProCOREL 8V

(h) 'Evbeign Aetroupyiag diktiou
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Pabdopwvo epyoratiov GPB 18VH-6 SRC

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

GBA12V...

GAL12...
GAX 18...

YUVIOTWHEVOL QOPTIOTEC YId UTa-
Tapie¢ 18V

Yupparéc unatapiec 12 V

YUVIOT@HEVOL POPTIOTEC YIa UTTa-

Tapie¢ 12V

A) Avahoya pe Tn Beppokpaaia Kat Tov TUMO priatapiag
B) Xwpic kaAmb1lo olv6eonc oTo NAEKTPIKO ikTuO

C) Xwpic umatapia (To Papoc Tne unatapiac Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpOVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

21 Aetroupyia prmatapiac kat pe kAewoto kaAuppa e Bnkng e
pnarapiag (17) kabawg kat kAewoto Baapo ouvéeonc (20)

OLTiéc pmopei va dlagepouv avaloya He To MPOidV kat UIOKEWTaL 0E
ouvOnkes epappoyc kabwg kat meptBaMovrog. TeptoadTepeg mAnpo-
Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

D

“CIDOXI] EVEPYELAG TOU pGGIO(P(J)VOU

H napoyn evépyelac Tou padlopwvou eivat duvarn pe:

- XUvbean 010 NAeKTPIKO GiKTUO

- Mnarapia 1bvtwv ABiou 18 V (Bosch Mmatapia 1ovtwv AiBi-
ou 18 V1 unatapia 18 V 1wv ouvepyatwv AMPShare)

- Bosch Mnartapia 1ovtwv ABiou 12 V

MOAIG To padiopwvo ouvdedel péow Tg oUVOEDNC aTO NAe-

KTPIKO BiKTUO pie TO GiKTUO TOU PEUpATOG, IpaypaTomoleiTal,

€mionc Kat o€ epinTwon TomoBeTnuévng pmatapiag, n mapoxn

€VEQYELac HEow TG oUVOEDNG 0TO NAEKTPIKO OikTUO. Mia ToTo-

Betnuévn umatapia eopTileTal auToPATA OE AUTN TNV TIEPINTW-

on.

Aewroupyia pe olivbeon oTo nAekTpiko SikTuo

» Tlpooé&re TV Ta@on Tou diktdou! H 1don Tng inyn¢ peupa-
TOG TPEMEL Va TAUTICETAL e T aVTIOTOLX OTOIXELD 0TV TIL-
vakida Timou Tou padlopwvou.

e mepimmwon Aetroupylac pe oUvoean oto NAEKTPIKO GiKTUO

epgavilerat oty 006vn n évoeln Aetroupyiac dikttou (h).

Aetroupyia pe parapia OvTwv Aiiou
(BAéme ewova A)

H Bosch nwAei padioguwva eniong kal xwpic ymatapia. Eav ota
UNika mapadoong Tou padlogwvou oag mephapBaverat pia
unatapia, pmopeire va 1o GeiTe 0T cUOKEUAaia.

» XpnotonolEiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
LIoVIopEVOL e TNV priaTapia vTwv Aibiou mou xpnotpo-
oleitat 1o padloewvo oag.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OpWV PETapopAc mapadibovtal JEPIKWE POPTIoUEVEC. a TV
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€fao@ahion Tne mARpouc toxUo¢ TG UmaTapiac, popTioTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

Avoitte Tov HoyA6 aopahiong (18) Tou kaAUppatog Tne OrnKne
TNC UMaATAPIAC Kat avaonKwoTe To KaAuppa Tng Bnkne e
unatapiag (17).

Ye mepinTwon xpnong piag pmatapiag 18 V ompwére T popti-
opévn pratapia otnv unodoxn Tne pnatapiac (27), péxpt va
aopalicel. MNa Tnv agaipeon T pnatapiag 18 VTpapntre
Aapn anaoeahong e pnatapia (26), €701 wOTE va anaopalt-
otel n unatapia kat va yAotpnoet €€w. Mnv epappoceTe €6®
kaBoAou Bia.

Ye nepintwon Xpriong ptac pmatapiag 12 V onpwére T gopTi-
opévn pmatapia otnv unodoxn Tne umatapiac (21), péxpt va
aopahioel. Ma v agaipeon Tn¢ pmatapiag 12 V natrote 1o
TANKTEO amac@aAiong Tne umatapiac (25) kat Tpapnére Ty
pnatapia €€w amod Tnv umodoxn TN pratapiac. Mnv epap-
poécere €d® kaBoAou Bia.

KAeiote To kaAuppa Tne Orkne Tng pmatapiag (17) kat aopahi-
oTeTO.

"Ev6eLin Tne KaraoTaong poTIONC TNC PraTapiag

Ye mepinTwon TomoBeTnUEVNC UMaTapiac UopEiTe va avayvw-
pioeTE TNV KATAOTACN POETIONG TNC HraTapiac (24) otnv
oBovn (2).

‘Otav agaipedel n pnatapia 18 V and 1o padlogwvo, propeire
VO EPPAVIOETE TV KATAOTACN GOPTIONG EMONC KAL TNV Wra-
Tapia.

*Evéeign Tng karaoracng popTIoNG TG parapiag oTnv
006vn

H évbeién T kataotaong eopTiong Tne pmatapiac (j) epgavi-
(etatotnv 006vn, poAig TomoBeTnOei n umatapia.

Aetroupyia pnatapiag:

80-100 %
60-80 %
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

T
1111

)
T
T

Ky

Aetroupyia Siktou:

MoAc otn Aetroupyia SikTuou TomoBeTnOei pia pmatapia, ToTe
auTn gopTileTat. H mpoodog popTiong avayvwpiletat otny v-
6eién e kataotaonc eopTiong Tne umatapiac (j) (n TeAeutaia
Sokog atnv evoelén avaBoapnvet kabe popd).

*Evéeidn T karaoraong popeTIONG TNC PNATapiag oTnv
pnarapia 18V

'Otav agaipebei n pnatapia 18 V and 1o padlogwvo , n Ka-
TGOTAON POETIONG UMOPEL Va EPPAVIOTEL pE Ta mpactva LED
TN €vOELENC TNC KATAOTAONG POPTIONG OTNV praTapia.
TatnoTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEn TNC KATAoTAoNC POPTIONG
1) &3, Y10 va eUPAVIOETE TNV KATAoTaon OPTIoNC.

Bosch Power Tools
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'OTav YETA TO MATNHA TOU TARKTPOU Yia TV €vOelén Tne Ka-
TaoTaonc epoptionc 6ev avapPel kavéva LED, eivat n pmatapia
€AaTTWHATIKM KAl TIPEMEL Va avTIKATAoTaOEL.

Ynodel&n: Kabe tumoc pmatapiac be 1abéret pia évdelgn e
KaTaoTaong eoOPTIoNG.

Tomog ymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Qdwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

AIPKEC WC 3 * TIPACIVO 60-100 %
AapKEC Qe 2 x TPAGIVO 30-60%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
AldpKEC WC 5 * MPAGIVO 80-100 %
NapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AIPKEC WC 3 * TIPAGIVO 40-60 %
AapKEC Qe 2 * TPAGIVo 20-40%
AapkeéC e 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov pwg 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tng €vOelén Tng KataoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOG AMO TNV KATAOTAGN POPETIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va
Seixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomnoinan Tn¢ Aetroupyiag, kKpaTioTe To TANKTPO
yla TV évoei€n Tne KataoTaoncg GpopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon Tne pmatapiag onparodoreitat and
€va KuMOpEVo gwg Tne evBeléng Tng kataaTaong eopTIoNE TG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNC UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
HéxeTat va éxouv 16N pewbel. Luviotarat n avTikataotacn e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
LKPO Kivbuvo eAatTwparoc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT®@paTOC TNC Pria-
Tapiac Aeroupyel oe 6Uo Pabpibeg kat mpooPEépet pia anhorot-
nuévn afloAoynon Tne karaotaong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ P kaAn kataotaon N epgavidet Evav auénpévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V ePPaVI(ETaL KAVEVA TOCGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiac.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQI OO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAoKaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The Ynatapiac
Je €éva pahako, kaBapo Kat oTeyVo vEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn oopTi-
on onuaivel 6T pnatapia e€avtAnOnke Kal MpENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

TonoOérnon/aAlayi Twv e@edplk®dV pmarapiov
l'a Tnv anobrkeuon TnE WPAC 0To PABLOPWVO TIPETEL VA TOTIO-
OetnBouv ot epedplkec pmatapiec. ' auto cuviotatatn xpnon
pnaTaplev aAkahiou-payyaviou.
Avoitte Tov poyA6 aopahiong (18) Tou kaAUppatog Tne OrKne
TNC UMaATapEiag Kat avaonkwoTe To KaAuppa Tng Bnkne Te
unatapiag (17).
ApatpéaTe evoexopévwe Ty pnatapia (24).
l'a To avolypa Tou KaAuppatog TG Bnkn Twv prataptav (22)
méate TV aopalion (23) kataaipéote To KaAuppa T Or)-
KN Twv prataplwv. TomoBeTnaoTe Tig oupmapadldopeves epe-
Oplkéc UmaTapieg.
TMpooéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA GUPPWVA LIE TNV TAPACTA-
0N 0TNV ECWTEPIKMA TAEUPA TN BNKNC TWV UIATapLOV.
TomnoBetioTe Eava To kAAuppa TNE BNKN Twv prataplav (22).
"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": AvTikaTaoTnOTE TIC EQESPIKES LMa-
Tapiec, 6Tav n wpa oto padiopwvo dev amobnkeletatmAéov.
AvTikaBioTdTe MAvToTE TAUTOXPOVA OAEC TIC PraTapiec. Xpnot-
HOTTOLEITE POVO PMATAPIEC EVOC KATAOKEUAOTH Kal Je TV ita
XWENTIKOTNTA.
> AQalpécTe TIG ePESPIKEC pMaTapieg amod To padiopw-
V0, 0TaV H€EV TO XPNGIHOTOL)OETE yia HEYAAUTEQPO XpOVL-
k0 SraoTnpa. Oteedpikég punatapieg pmopei va dlappw-
BoUv o€ mepimTwon pakpoxeovnG amodnKeuong oTo pa-
610Qwvo.

ZuvappoAoynon

ITepéwon Tou padlopwvou oe L-BOXX

l'a Tn otepéwan evog L-BOXX KaTw and 1o padlogwvo, apr-
ote Ti aopaletec L-BOXX (4) Tou padlopmvou va aopahi-
oouv Kat oTic 6Uo mAeupéc oto L-BOXX. Ma 1o AUoipo méoTe Tig
aopaleteq L-BOXX kat oTiq 5Uo mAeupég mpog Ta peoa.
Ynodew&n: ‘Otav 1o pablopwvo mpoopepeTat padi pe 1o
L-BOXX, ToTe T fdpog Tou L-BOXX emrpénerat va avépyetat
T0 oAU oTa 40 kg.
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Aetroupyia fjxou

Evepyomoinon/amevepyomoinon

l'a TV evepyomoinon Tou padlopwvou MaThOTE To MARKTPO
On/Off (11). H 086vn (2) evepyoroteital Kat avanapayetat n
TeAeuTaia puBpIopEVN KaTA TNV amevepyoroinan Tou padto-
QWVOU TNyN nxou.

OronpavTikée pubuioelg Tou padlopwvou eppaviovtal mavro-

Te 0T ypappn kataotaong (k) otnv 086vn.

‘Otav yia 2 Aentd 6ev matnOei kavéva mANKTEO 010 PadlOPw-

vo, T0Te otV MoAuAetroupyikiy 0Bovn (1) BpiokeTat povo

akopn n Tpéxouca wpa. MatwvTag éva onolodnmoTe MARKTPO,

n 0Bovn beiyvet Eava T Gleupupévn evoelEn.

['a TNV amevepyomoinon Tou padlopmVou NaTHoTeE To MAN-

kTp0 On/Off (11) 1600, péxpt va anevepyoroinOei n 0bovn. H

TpEXoUaa pUBHION TNG TINYNG fXOU amoBnkeUeTal.

To pablogwvo anevepyoroleital autopata petd armo 20 Ae-

TTd, GTAV O€ AUTOV TOV XPOVO:

- Aev pnopei va anokataotaBel kapia ouvoeon HEow
Bluetooth®,

- Ytnv avanapaywyn péow Multi-Speaker Sound 6e Ppebel
kavéva Stream,

- Aev mpaypaTonoleital kapia avanapaywyn péow GAwv
péowv (1 n avanapaywyn €xel Slakomei).

PUOpion évraong fixou

MeTa TV evepyoroinan Tou padlogwvou eival pubpiopévn
TIAVTOTE pita XapnAr} €vtaon Tou fxou.

la v at&non Tng EvTaong Tou fXou YUpIioTe To Koupmi évra-
onc Tou fixou (5) mpog TN popd Twv SEIKTWY ToU poAoyiou, yia
TN eiwon Tng €vraonc Tou fixou avTibeta otn popd Twv del-
KTQV ToU poAoytoU. H pUBpion Tng évraong Tou fxou yia pept-
k@G beutepoAenTa epgaviletat otnv 06ovN.

['la TV anevepyoroinon Tou AXOU UMOPEITE va NaTHoETE oU-
vTopa To KoupTi évraon Tou fxou (5). Xv 08ovn epgaviletat
n évéeién oiyaong (a).

l'a Tv evepyomoinan &ava Tou NXou, MaTHoTe OUVTOWA TO KOU-
umi évTaon Tou nxou 1 yupioTe To.

AAAayr) puBpicewv

T\orynon ota dtdpopa pevol Tou padlogwvou:

- XKkpoAdplopa péoa oe éva pevou ) aAayn piag Tpng (m.x.
QWTEVOTNTA TNE 000VNC): [upioTe To Koupmi OK (8).

- Empepaiwon Tne papkapiopévng emoync (uaupo oe
Gorpo govTo): Tlarrore To Koupri OK (8).

- AMayr o€ €va JapKaplopEVo utiopevou: TTaThaTe To Kou-
umi OK (8).

- AMayr) amo éva umopevoU Tiow o€ €va UWnAOTEPO PevoU:
EméETe eite <BACK> (TMiow) Kat empBeRataote, marovrag
T0 Koupmi OK (8) 1y matiaTe To MANKTPO AvalfTnon mpog Ta
Katw (12).

- Me <Yes> (Nai) pmopeite va EekivoeTe pia 6ladikacia iy
va TV akupwaoeTe pe <No> (‘Ox1).
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TMeploaoTepeC MANPOPOpIEC yia TIC pubpioels Ba Bpeite oTo Ke-
@ahato oto pevou <Settings> (BAéme «Mevou puBpioewv»,
Yehiba 95).

‘Otav o€ €va pevou yia 10 SeutepohenTa Sev matnOei kavéva
MANKTPO, EMOTPEPELTO PadIOPWVO 0T AetToupyia fxou.

Emdoyi) myiig fixou

la ™ pUBpLeN TNE MNYNE AXOU maThaTe To MARKTEO Mnyn

nxou (13).

OtakohouBec mnyéc nxou eival iabéopec:

- <DAB+>: Wnolako padiopwvo peow DAB+,
- <FM>: Avahoyiko pablogwvo péow FM,

- <Bluetooth>: EEwtepkn myr fixou (r.x. smartphone)
péow Tne olvdeanc Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: Avanapaywyr evog Multi-
Speaker Stream péow Tng oUveonc Bluetooth®,

- <AUX>: EEwtepikr) mmyn fxou (m.x. CD-Player) péow tng
unodoxn¢ 3,5 mm AUX (14) otov 6aAapio ouvoeong.

H Tpéxouoa mnyr nxou avayvwpiletat otnv €voetEn myng

fxou (e).

Ye mepinmwon kataAnAou peyéBouc pnopeire va anoBnkeloe-

T€ T ouvbedepévn ouokeun (.. smartphone) oTnv KoWAOTN-

Ta ¢ Aafng petapopdg (1).

Ynodew€n: MpooétTe, OTLMOAU pIKPEC 1) TOAU peyaAeC OUOKeU-

€G UmopoUV va TIEGOUV amod TV KOWOTNTa.

PUOpon/amoOikeuon pablopwvikol etadpol
DAB+

EmAEETe <DAB+> w¢ mnyr fxou. Le mepimmwon Slabeopotn-
Tag avanapayetal o TeAeutaiog pubpopévog otabpog DAB+.
To 6vopa Tou oTabuou eppaviletal kaBe popa otV ENAVK
0elpa Tn¢ moAuAetroupyiknc 006ovng (1), otnv KaTw oelpa ep-
@avietat To meplexopevo, nou petadiberal anod Tov padloPw-
VIKO 0TaBYO.

- Ta v alayi Tou oTaBpou yupiote To Koupmi OK (8) kat
emAéETe Tov emOupnTo oTabpd r mathoTe To MARKTEO Ava-
{Atnon mpog Ta Katw (12) 1y To mAfkTeo Avalftnon mpog Ta
navw (10).

- Ta v amoBikeuon evog pubpiopévou aTabpol natrote
T0 MANKTPO amoBnkeuanc mpoypdaupartog (6) Te embupn-
¢ B€onc anoBnkeuong 1000, PEXPL O apIBuOC TNG Béong
amoBnKkeuonc va eppaviotei otnv Evoelén T Béong
amobrikeuong (g).

- [a v avanapaywyr evog amodnkeupévou eTabpol
natioTe oUvTopa €va amo Ta MARKTPA anobiKeuong
npoypappatog (6). O aptduog e Béong anobrikeuong ep-
@aviderat otnv évoelEn T Beonc amobnkeuonc (g).

‘Otav 6ev pnopei va Bpedel kavévac padlogwvikog oTabpog

DAB+, epgaviletat <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (6e Bpébnke kavévag otabpog DAB+ - Eekivriote

™V autopatn avalnrnon) otn moAuAerroupyikn 006vn (1).

Y€ auTh TV TepInTwon 1 o€ mepinTwon mpoBAnuaTwy Aqywng

Eexwvote Tnv Ava{iitnon otadpav DAB+:

- Tlatnote 1o Koupmi OK (8). EvaMakTika pmopeite emiong va
natioeTe To MANKTPo PuBpicel¢ (9) katva
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emAéEete <DAB+ AutoScan> (Autopat avalfitnon
DAB+).

- XTnv 0Bovn eppaviletal <Start DAB+ AutoScan?>
(‘Evapé&n autopatne avalitnong DAB+;). Me <Yes> (Nat)
uropeire va Eexwvnoete Tn Aetroupyia avalitnong f
e <No> (‘Ox1) va emoTpeEweTe Xwpic alayr.

PUOpon/amoBikeuon padlopwvikol
otadpol FM

EmAéEre <FM> wg minyr) nxou. Avarnapdyetat n TeAeutaia pud-

piopévn ouyvotnTa FM.

H ouyvotnTa Kat To 6vopd Tou oTabpou epgpaviovtat kabe gpo-

00 0TV emavw oelpda Tng moAuAetroupykng obovne (1), oty
KaTw 0€lp@ epgavileTal To meplexdpevo, mou petadideral anod
TOV padloPWVIKO aTabpo.

- Na v ahAayi Tng suxveTnTag yupiote To koupri OK (8),

€L Va eppavioTel atnv 080vN N €MOUPNT oUKVOTNTA.
- Ta v avadijTnon Tou emopevou oTadpol pe uywnAn

10XU ofpaTog natioTe oUvtopa To MARKTo Avalitnon

mpog Ta KaTw (12) f 1o mAnkTpo Avalitnon mpog Ta

navw (10). O endpevog aviyveupévoc oTabpoc epgaviderat

otnv 0006vn Kat avamapayetat.

- Ta v amoBiikeuon evog pudpiopévou oTadBpol natrhote

T0 MANKTPO amoBnkeuanc mpoypdaupartog (6) Te embupn-
¢ B€onc anoBnkeuong 1000, PEXPL O apIBuOC TNG Béong
amoBnkeuonc va eppaviotei otnv Evoelen T Béonc
anoBrikeuong (g).

- Na v avamapaywyn evog amodnkeupévou otabpol
naTnoTe oUvTopa éva amo Ta MANKTEA amoBnkeuonc
mpoypappatoc (6). O apiBpoc T BEanc amobnkeuonc ep-
@aviderat otnv évoelln Tne O€onc amobrkeuonc (g).

MpocavaroAwepog TG Kepaiag

To padiogwvo mapadidetat pe ouvappoloynuévn papdoetdn
kepaia (16). Kata tn Aetroupyia Tou padlopmvou péow FM
DAB+ otpéyTe Tn padoetdr kepaia oTnv kateuBuvon, mou
kaBiota duvatn TV kaAUTepn Afwn.

‘Otav 6ev eival Suvath Kapia avomonTkn Ayn, TOTE TOTO-
BetroTe To padloewvo e pia B€an pe kaAlTepn Aqwn.
Ynodewdn: Kata tn Aetroupyia Tou padlopwvou oe dpeao me-
o1BaMov eykataoTacewv padloemkowviac, acupuaTwy ou-
OKEUMV 1) GAAWV NAEKTPOVIK®OV OUOKEUMVY KaBWC Kat oTn Aet-
TOUPYia QOPTIONC UMOPEL va TPOKUWEL HLa HEIWON TNC TOLOTN-
Ta¢ TNC PASI0PWVIKAS ARYNC.

Avanapaywyfi/éAeyxoc eEwTepikV mNy®V fXou
péow Bluetooth®

EmAéETe <Bluetooth> wc mnyn fxou. I auTo pmopeite emiong

Va naThoeTe oUvTopa To MANKTpO Bluetooth® (7).

- Néa amokar@cTaocn pag oivéeong: ZekivioTe pia avalf)-

non olvdeonc, 6Tav dev undpyel kapia Sabéaun amobn-
KEUEVN TINYR fX0U 1} €AV IPEMEL vVa TEPUATIOTEL pla undp-
xouoa oUvSeon pe pia myn fixou péow Bluetooth® kat va

ava{ntnOBel pta véa mnyn nxou. MathoTe yU' autod To MARKTPO

Bluetooth® (7) navw and 0,5 6eutepOAenTa.

Karta tn 61dpketa ¢ avalntong avaBoopnvel To oupBoAo

Bluetooth® atnv moAuhetroupyikr 006vn (1) o€ ypryopo
oubpo.

Evepyorotnote T véa ouvOeon péow Tne eEWTEPIKNG YA
fixou. AuTo eivat ota smartphone ouvrhBw¢ duvaro oTic
pubpioelc oto pevol Bluetooth®. To padiogwvo eppavile-
Tat wg Stabéatyn Ty KaTw armo To Gvopd

GPB 18VH-6 SRC xxxx. [Tpoo€ETe Ti¢ avtioToieg 0dnyieg
Aetroupyiag Tne mmync nxou/Tou smartphone oac.

- Emavactvdeon: Edv 1o padiopwvo frav non ouvoede-
LI€VO 0€ Jita eEWTEPIKN TN fxou (.. smartphone) péow
Bluetooth® kal autry n iy fxou eivat 6labéaun, To1E 6n-
JoupYeiTat autopaTa pia oUvEeon [e auTh TNV Ty fixou.
Karta tn 61dpKeta Tne anokatdotaonc Tng obvdeonc avafo-
oPnvetto oUpPoAo Bluetooth® atnv MOAUAEITOUPYIKY
006vn (1) oe apyo pubpo.

‘OTav n amoBnkeupévn myn fixou 6ev eivat Slabéoun, peta
and 2 henrd Eekiva autopata pia avalitnon olvoeonc.

- Amokaractaon &ava puag mponyoUpevng oivéeong: To
padiopwvo anobnkelel Tic 5 TeAeuTaiec ouvbedepévec
€ow Bluetooth® GUOKEUEC. [a TNV aMoKATACTAGH UIAC
oUvHeonc o pia and auTeéc TIC CUOKEUES, YUPIOTE TO KoupT
OK (8) kat emAéETe TV emOupnTr TINyN fX0U.

Ynode&n: ‘Otav ouvdebel pa véa ouokeun, Slaypagetat
and Tn AioTa emAoyr¢ n GUoKeun, N onoia amoBnkeUTnke
¢ TPWT.

'Otav n ouvdeon anokataotadel emruxwe, nxet éva aufavope-

VO NXNTIKO onpa Kat 1o oupBola  epgaviletat otny Evoeltn

mnyne fixou (e). 'Otav n ouvbeon Slakomel 1} TeppaTioTel, nxel

€Va JELWVOREVO NXNTIKO ofpa Kal To oupBoAo 3 oPrvel.

To 6vopa Tng ouvoedepévng uéow Bluetooth® GUOKEUNC ep-

@avilerat oTnv enavw oetpd Tne moAuAetroupyikng 06ovng (1).

YNV KATW 0€1pa eppaviletal To eTabIéOpEVO amo Tn ouvde-

Sepévn OUOKeun Keipevo.

Z€KWIOTE TNV avamapaywyn oty mnyn Axou. H mnyn fxou

unopei emiong va eAeyx0et péow Tou padlopwvou:

- Ta v emAoyr evog poucikol Koppariol (TitAou) , mo-
ThoTe To MANKTPO AvaliTnon mpog Ta mavw (10) 1y To TAR-
K0 Avalitnon mpoc Ta Katw (12) 1€ popéc alivtopa,
(OTou va POACETE 0To EMOUUNTO HOUGIKO KOPUATL.

- [a T 6lakomi TRE avamapaywyig, NaTioTe To Koupri
€vtaonc Tou nxou (5). £nv 08ovn epgaviletat n évéeiEn
navong (b).

- [a T ouvéxIon TG avamapaywyrg, matioTe To koupni
€évtaon Tou rou (5) ex véou 1y yupioTe To.

- Ta v kivnon npog Ta epmedg i) TV kivnoen mpog Ta mi-
O EVTOG EVOC HOUGLKOU KOHHATIOU KOATIOTE TO MANKTPO
Avaliimnon mipog Ta mave (10) f To mAkTpo Avalimon
mpo¢ Ta KaTtw (12) matnpévo, péxpt va eaceTe oty emou-
unTn 6€on 0To HOUGIKO KOPPATL.

‘Otav katd T 61dpkela Te AetToupyiag péow Bluetooth® matn-

el éva and Ta nAnkTpa anobrkeuonc npoypappdatwy (6), Tote

aMalet To padlogwvo atov oTabpo, ou xel anobnkeuTel
otV TeAeuTaia Aetroupyia padlo@wvou Tou XpnolpomolOnkKe.
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Avanapaywyr) eEWTEPIKMV MY®V fX0U HEGW
Multi-Speaker Sound

To Multi-Speaker Sound kabiotd duvath pia olvéeon péow
Bluetooth® péow Stream o€ 00eGONTIOTE CUOKEUEC TTOU UTIO-
otnpidouv To i61o mpaTuro (m.x. GPB 18V-6 C).

EmAéETe <Multi-Speaker Stream> w¢ myn fiou.

'Otav éva Multi-Speaker Stream eivat 61a6€aipo, TOTE aMoKa-
BioTaTat autoparta pa olveon pe auto To Stream. Katd T
Sl1apkela TG amokatdotaong Tng ouvoeong avaBoofnvel To
oupfolo Multi-Speaker atnv moAuAetroupyikn 0Bovn (1). Ze
nepinTwon uploTapévng ouvoeon epgavilerat o oUfo-

Aa QD amv évbelén myng nxou (e).

ZeKIviioTe Kat eAéyETe TNV avanapaywyr aTny mnyn nxou.

H évtaon Tou rxou PeTatl Tng yng fxou KatTou padlopwvou
elvat ouyxpoviopévn (n mmyr fnxou kabopilel Ty évracn Tou
NXou) yla 1600, péxet va aMaet n vraon Tou fixou oTo pa-
616¢wvo. Ma TV amokataoTacn &ava Tou ouyXPOoVIoHoU TNG
€vTaonc Tou nxou, &ekiviioTe ek véou Tn ouvdeon péow Multi-
Speaker Sound. EmA&ETe yia auto Eava <Multi-Speaker
Stream> w¢ mnyn fxou.

'Otav katd T S1apKela TG avamapaywyng evog Stream natn-
el éva and Ta mAfKTpa anoBnkeuong mpoypaupdtwy (6), Tote
aMacer o pabiopwvo aTov oTabpo, mou Exel anobnkeuTel
otnv Teheutaia Aetroupyia padlo®wvou mou xpnalyomolrOnke.

Avanapaywyr) e€wTEPIKMV MMMV X0U HESW
AUX (BAéne ewkova B)

AvOIETe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPpA Tou BaAdpou

ouvoeonc (20) kat ouvbeate To BUopa 3,5 mm Tou kahwdiou
AUX (28) otnv AUX unodoxrn (14). ZuvbéaTe 1o kaAwdio AUX
o€ pta KataAAnAn Tinyr Axou.

EmAEETe <AUX> wc minyn AXOU. ZEKIVIOTE Kal EAEYETE TNV ava-
Tapaywyr oTnv mnyr nxou.

la v mpooTacia anod Tn pumavon kAeiote Eava To mpooTaTeu-
TIKO KGAuppa Tou OaAdapou olvdeonc (20), dTav amopakpuve-
Te 70 Buopa Tou kaAwdiou AUX.

'Otav katd T Sidpkela Te Aetroupyiac AUX matnBei éva and
Ta MARKTPa amoBrikeuong mpoypapuatwy (6), Tote aAdalet o
pabdewvo aTov aTabpd, mou €xel anobnkeuTel oTnv TEAeu-
Taia Aetroupyia padlo@mvou Tou XpnalUomoLOnKe.

Metadoon Tng TpéXoucag avamapaywyrc HEow
Multi-Speaker Sound

'Otav avanapayetal pia mnyn nxou péow Bluetooth® ) AUX,
UMopEl auTi N avamapaywyn Pmopel va otaAel oe mepatrépw
0UOKeU€c pe Tn Aetroupyia Multi-Speaker Sound (rm.x.

GPB 18V-6 C).

- Na v évapén Tng peradoong péow Multi-Speaker Sound
maTnote 1o MARKTPO Pubpicelc (9) katemAétre <Start
Multi-Speaker Stream> (‘Evap&n Multi-Speaker
Stream).

- Xv 0Bdvn eppaviletal <Start Multi-Speaker Stream?>
(‘Evap&n Multi-Speaker Stream;). Me <Yes> (Nat) pmopei-
Te va EekivnoeTe 1o Stream ) pe <No> (‘Oxt) va emoTpéye-
T€ XWPIC aMayn.
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Ye mepimwon mou To Multi-Speaker Stream Tpéxel, epgavile-
Tain évoetén peradoong Multi-Speaker Sound (f) otnv 06ovn.
'Otav aMagel n avamapayopevn myn fxou (m.x. and
Bluetooth® oe AUX), mapapével n petadoon péow Multi-
Speaker Sound oTabepr).

- [a Tov TeppaTiopdg Tng peradoong péow Multi-Speaker
Sound natnote To mAfkTpo PuBpicelc (9) kat
emAéEte <End Multi-Speaker Stream> (TeppaTiopog
Multi-Speaker Stream).

- ¥mv o6ovn epeaviletat <End Multi-Speaker Stream?>
(Teppariopog Multi-Speaker Stream;). Me <Yes> (Nat)
umopeire va TeppaTioeTe To Stream f e <No> (‘Ox1) va
EMOTPEWETE XWPIC aMayn.

Mevou puBpioewv

la va mepaceTe oTo pevou pubpioewv <Settings>, natrote

T0 MANKTPO PuBpicelc (9).

EvTo¢ Tou pevoul puBpioewv eppaviletal kaBe popd Tou dvo-

{0 Tou TpEXovTOC evol otn ypaupn kataotaonc (k), n emt-

Ae€un pUBpoN otV moAuAetroupyikn oBovn (1).

H emAoyr pevou e€apTaTal PePIKWC amo Tov TPOMo AeToupyiag

fX0U, OTOV 0moio BPIoKETALTO PABIOPWVO.

EmAoyéc pevou:

- <Start Multi-Speaker Stream> (o€ nepinmwon mnyng
fixou <Bluetooth> ka1 <AUX>)

Mmopeire oTo pevol va EekivroeTe éva Multi-Speaker
Stream.

- <End Multi-Speaker Stream> (o€ nepintwon petradoong
NG TPéXoUCAC avanapaywyng HEow Multi-Speaker Sound)
Mmopeire oTo pevol va Teppatioete To Tpéxov Multi-
Speaker-Stream.

- <DAB+ AutoScan> (o€ nepintwon mync fxou <DAB+>)
Mropeire 010 pevol va EekvhoeTe pia avalnnon oTabuwv
DAB+.

- <Sound Settings>
Mevou Pubpicelc peAwbiag: Mmopeire va emAelete
avapeoa otic akoAoubeg mpoppubpioels pehwdiac:

. @5 <EQ Outdoor> (E€wTeplkog xwpog)
. <EQ Indoor> (EcwTepIKog Xwpog)
. } 3) <EQ Voice> (Maooa)

|_
. lTJJ ‘Otav emAégete Ty emAoyr) <Custom (Treble/
Bass)>, umopeire oTo €MOPEVO UMOpEVOU va puBpiceTe
Tampipa (<Treble>) katundoa (<Bass>) xelpokivnTa.
H emAeypévn pUbpion pehwdiac eppaviletat atnv 086vn
otnv €vbel&n Tn¢ mpoppeudptonc peAwdiag (c).
- <Time Settings>
Mevou Pubpicel wpag: Mmopeite va emAégete avapeoa
0oTIC HopPéc wpac 12 npe¢ <12 Hour Format> kat
24 wpec <24 Hour Format> kat va puBpioete Tnv wpa
Xelpokivnta (<Set Time (HH:MM)>). 'Otav wg mnyn fxou
€xel emAeyel évag padlopwvikog oTabpdc, o onoiog peTadi-
SeLTnv wpa, TOTE UloBETETAL AUTH N OEA AUTOMATA.

Bosch Power Tools
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- <Display Brightness>
Mevou Qwrtewvornta 086vng: Mropeire va pubpioete Tnv
emBupnTn eWTEWVOTNTA TG 08OVNG.
- <Device Info>
MevoU TTAnpogopieg GUOKEURG: XT0
unopevou <Version> (ékboon) Ba Bpeire To Gvopa

Bluetooth® Tou padlopwvou kabwg katTnv €kdoon Aoyiopi-

KoU kat uhiopikoU. Katw anoé <Factory Reset> (Emavago-

04 oTI¢ puBpioel; Tou epyoaTaciou) mopeite, OTav xpelale-

TaL, va enavagépeTe OAeg T pUOpioELS pevou.

Aetroupyia popTiong

doption pmarapiwv WOvTwv Adiou

'Otav 10 padlowvo eivat ouvdedepévo péow Tne olvoeonc
0T0 NAeKTPIKO GiKTUO PE To BiKTUO TOU peupaTog (n évoelEn

Aetroupyiag &iktuou (h) avapet otn ypapprn karaotaonc), pmo-

pel va poprioel pia and Tig akdAoubeg pnatapieg: Bosch Mma-
Tapia vty AiBiou 18 V, pmatapia 18 VTwv cuvepyatav
AMPShare f pnatapia ovTwv ABiou 12 V Bosch.

H 61adikaoia Tne popTIoNg apxilel autdpaTa, 6Tav pia pmara-
pla TomoBetnBei aTo PadlOPWVO Kal To PadloPwvo eival evep-
yoroinpévo. ‘0o n pmatapia goprtiletal, avaBoopnvet n Te-
Aeutaia 6okog otV EVOELEN TNE KATAOTAONE POETIONG TN
pnatapiag (j).

‘Otav n évoel€n opaiparog Tne Aetroupyiag eoeTIong TG
pnatapiag (i) avapet, umapyel Eva ECWTEPIKO GPAAUa.

- BePawBeite, 6Tt n pnatapia eivat AEToupyIK, GwoTA TOTO-

BeTnuévn kat 6ev eivat Aepwpévn.

- TpaPn&re To I TOU PadLOPWVOU KaL GUVOEDTE TO EK VEOU.

- Enavagépete Ti¢ pubpioeic pevol péow <Factory Reset>
(Emavagopa ot pubpioelg Tou epyoataciou).

- H6wbkaoia poptiong diakomTetal, otav n Beppokpacia
NG Unatapiac Bplokeral ektoc TN meploxng Beppokpaciag
@opTiong amd 0 °C €wg 45 °C.

- Edv 1o mpoPAnua e€akoloubel va undpyel, anotabeire oe
éva efouatodoTnpévo kévtpo o€pfic Bosch.

Ynodewdn: H option Twv pmatapiav vTwv Aibiou evbexo-

pévwe SlakomTeTal €Mong, 6Tav 70 PAdLOPWVO AETOUPYEL E

LeyaAn €vtaon NXoU Kal TauToXpova ila eEWTEPIKN CUOKEUN

@oprTileTal péow Tne olvdeang USB. MNa Tnv ekkivnon T gop-

TIONC TWV UNaTapLav 1oVTwv ABiou, PEL)OTE EiTe TV €vTaon
TOU fXOU 1} TEPHATIOTE TN POPTION PETW TNC oUvOeanc USB.

DopTIoN EEWTEPIKGV CUOKEUMV HEGW TNC
auvdeong USB (BAéne ewkova B)

Me T BoriBeta Tn¢ olvdeonc USB pmopolv ol GUGKEUEC, TwV
omoiwv n mapoxn evépyetag eivat Suvarn péow USB (rm.x.
S1a@opa KivnTa TNAEQWva), va poptioTolv. To péyioTo pelipa
@opTIong avépyetatota 1,5 A.

AvoifTe TO MPOOTATEUTIKO KAAUPpA Tou BaAdpou

oUvbeonc (20). Zuv6EaTe TV EEWTEPIKI GUOKEUT HETW EVOC
kataMnAou kaAwbdiou pe Tnv unodoxn e€660U yia EEWTEPIKES
ouokeuéc (15) oto padiogwvo.

la va pmopeite va gopTioeTe eEWTEPIKEC OUOKEUES, TO pa-
S10pwVo TPEMEL Va Elval EVEPYOTIOINKEVO.

l'a v mpoaTacia and Tn punavon kheiote Eava To mpooTaTeu-
TIKO KaAuppa Tou BaAdpou auvbeong (20), 6Tav anopakplve-
T€ 70 KaAwdlo PpopTIONC.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

Alatnpeire To padiogwvo kabapo, yia va epyaletat KaAa Kat
oiyoupa.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo
KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-
@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

KaBapilete Tuyov pumavon i’ éva uypo, JaAako mavi. Mn xen-
OlIOTIOLN0ETE Kaveva uypo kabapiapou r StaAuTn.

E€unnpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig

EAAGSa
TnA.: 2105701258
LR Tic 61euBUvoEIC TwV UNNEESIOVY HaC KAt TOUC OUV-
'd-ill_-: 6EoOUC yia TNV EMOKEUN KalTnv mapayyeAia

2 avTaMakTIK@V propeite va Bpeite oTn 61eu6uv-

%58 on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
To pablogwvo, ot Pnatapieg, Ta e€apTHHATA KAl 0L CUGKEUAOI-
€G TPETTEL VO aVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIALKO TIPOC TO TTEPL-
BaMov.
Mnv meTaTe 1o padloQwvo Kal Ti¢ uratapieg ota
OIKIOKA anoppipparal

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTEIKA Kat NAEKTPOVIKA eQYaAEia I Ol HETAXEIPIOPEVEG
enavapopT{OpeVeC PnaTapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, TENeL va UMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oupovTal Je Tpomo ethikd oto meptBaAov. Xpnotyomoleire Ta
kaBopiopéva ouotripata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To mepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUGIWV TOU EVOEXOLEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Il Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
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yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Buradyo cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi
olmayan kisilerin kullanmasi icin tasarlanmamistir. Bu
radyo 8 yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli ve yeterli deneyim ve
bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya radyonun giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklar ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklan takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim islemleri esnasinda
cocuklara goz kulak olun. Béylece, cocuklarin radyoyla
oynamamasl saglanir.

» Sadece Bosch lityum iyon akiileri veya AMPShare
ortag akiilerini 1,5 Ah veya daha fazla kapasite ile
sarj edin. Akii gerilimi radyonun akii sarj gerilimine
uygun olmaldir. Tekrar sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

» Radyoyu temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlhislikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Aki kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin veya AMPShare ortaklarinin
iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

b Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
od isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

;

F’X‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
KN vardr.
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» Her kullanimdan 6nce radyoyu, kabloyu ve fisi kontrol
edin. Hasar tespit edecek olursaniz radyoyu
kullanmayin. Radyoyu ve fisi kendiniz agmayin ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece bir
uzman tarafindan onarilmasini saglayin. Hasarli radyo,
kablo ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Sebeke fisinin, prize uygun olmasi gerekir. Fis, hicbir

bicimde degistirilemez. Radyo ile birlikte adaptérlii fis

kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Radyoyu tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek icin
kabloyu kullanmayin. Kabloyu 1s1 kaynaklarindan,
yagdan, keskin kenarli nesnelerden ve hareketli alet
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

ﬂ Sebeke baglantisi sirasinda sebeke fisini
yagmur veya nemden uzak tutun. Su veya
nem ile temas elektrik carpmasi veya kisa devre
riskini artirir.

» Uzun siireli kullanim icin radyoyu orta ses siddetine
ayarlayin. Uzun siire yiiksek ses siddeti isitme hasarina
yol agabilir.

Bluetooth® kelime isareti ve simgeleri (logolari),

Bluetooth SIG, Inc'e ait tescilli ticari markalardir. Bu

kelime isaretinin/tasarim isaretinin Robert Bosch

Power Tools GmbH tarafindan herhangi bir sekilde

kullamimi lisans kapsamindadir.

» Radyoyu dogrudan su temasindan koruyun. Suyun
radyonun icine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

» Akii bolmesi kapagini ve baglant: bolmesinin kapagini
miimkiin oldugunca kapali tutun. Kapali kapaklar

radyoyu su ve tozdan korur.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Radyo, cesitli frekans araliklarindaki radyo programlarini
calmak ve bagli kaynaklardan veya Bluetooth® {izerinden
baglanan kaynaklardan gelen ses sinyallerini calmak igin
tasarlanmistir.

Radyo, Bosch Lityum iyon akiileri veya AMPShare
ortaklarinin akiilerini sarj etmek icin tasarlanmistir. Harici
cihazlar da USB Output Type C baglantisi iizerinden sarj
edilebilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki radyo resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tasimakulpu
(2) Ekran
(3) Hoparlor

Bosch Power Tools
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(4) L-BOXX kilidi
(5) Ses siddeti diigmesi
(6) Program kaydetme tuslari
(7) Bluetooth® tusu
(8) OKdiigmesi
(9) Tus ayarlari
(10) Yukari arama diigmesi
(11) Acma/kapama tusu
(12) Asagiarama diigmesi
(13) Ses kaynag tusu
(14) AUX soketi
(15) Harici cihazlar igin USB Output Type C soket
(16) Cubuk anten
(17) Akii bolmesi kapagi
(18) Akii boimesi kapagi kilitleme kolu
(19) Sise acacag
(20) Baglanti bolmesi
(21) Akiiyuvasi 12V
(22) Pil béimesi kapag
(23) Pil béimesi kapaginin kilidi
(24) Akii®
(25) Akii cikarma tugu®
(26) Akii cikarma kolu
(27) Akiiyuvasi 18V
(28) AUX kablosu®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Gosterge elemanlari
(a) Sessiz gostergesi
(b) Duraklat gostergesi
(c) Seson ayar ekrani
(d) Rastgele oynatma gostergesi
(e) Ses kaynagi gostergesi
(f) Multi-Speaker Stream iletimi gostergesi
(g) Depolama alani gostergesi
(h) Sebeke baglantisi gostergesi
(i) Akii sarj hatasi gostergesi
(j) Akii sarjdurumu gostergesi
(k) Durum satiri
(I) Cok fonksiyonlu gosterge

Teknik veriler

Radyo calisma alanlari GPB 18VH-6 SRC

Siparis numarasi 3601DA62..

Orta ses diizeyine sahip hoparlor W 24
basina nominal gii¢

Bas sesli hoparlor nominal giic W 40

Radyo calisma alanlari GPB 18VH-6 SRC

Cekis alani DAB+

MHz 174,928~
239,200

Cekis alani FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Uyumluluk Bluetooth® 5.4
- Calisma frekansi araligi MHz 2402-2480
- Gonderim giicli maks. mW 8
Enerji kaynag
- Sebeke baglantisi
= Gerilim V 220-240
= Frekans Hz 50-60
= Girig akimi maks. A 2,5
- Akii \ 12/18
Yedek piller Vv 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
USB baglantisi Gizerinden sarj A 1,5
akimi maks.
Lityum iyon akii sarj akimi maks.” A 1,6
Lityum iyon akii sarj gerilimi V= 10,8-18
(otomatik gerilim algilama)
Agirlik®© kg 8,2
Koruma tiirii” IP54
Koruma sinifi =Y
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Sarj esnasinda izin verilen akii © 0..+45
sicakligl
Calisma sirasinda izin verilen C -20...+40
ortam sicakligi
Depolama sirasinda izin verilen © -20...+50
ortam sicaklig
uyumlu akiiler 18V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
18V akiiler igin 6nerilen sarj GAL18...
cihazlari GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
uyumlu akiiler 12 V GBA 12V...
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Radyo calisma alanlari GPB 18VH-6 SRC

12 V akiiler icin onerilen sarj GAL12...
cihazlar GAX 18...
A) Sicakliga ve akii tipine baglidir

B) Elektrik fisi olmadan

C) Akiisiiz (akii agirhigint www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

Akii ile calisma sirasinda ve akii boimesi kapagi (17) ve baglanti
bolmesi (20) kapaliyken

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

D

Radyo enerji beslemesi

Radyo enerji kaynagi su sekilde olabilir:

- Sebeke baglantisi,

- 18V Lityum iyon akii (Bosch 18 V Li-ion akii veya
AMPShare ortaklarinin 18 V akiisii),

- Bosch Lityum iyon Akii 12 V.

Telsiz sebeke baglantisi iizerinden sebekeye baglanir

baglanmaz, akii takiliyken bile sebeke baglantisi izerinden

enerji kaynagi saglanir. Bu durumda takili bir akii otomatik

olarak sarj edilir.

Sebeke baglantisi ile isletim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi, radyonun tip etiketindeki verilere uygun
olmalidir.

Sebeke baglantisi ile calisirken, ekranda Sebeke baglantis

gostergesi (h) gosterilir.

Lityum iyon akii ile calisma (bkz. resim A)

Bosch, akiisiiz radyolar da satmaktadir. Radyonuzun
teslimat kapsaminda akiiniin olup olmadigini ambalajindan
ogrenebilirsiniz.

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari radyonuzda
kullanilabilen Lityum iyon akiiler iin tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akii bolmesi kapaginin kilitleme kolunu (18) agin ve akii

bolmesi kapagini (17) kaldirarak agin.

18 V akii kullanirken, sarj edilmis akiyi yerine oturana

kadar akii yuvasina (27) itin. 18 V akiiyii ¢cikarmak icin akii

cikarma kolunu (26) cekerek akiiniin kilidinin agiimasini ve
disari itilmesini saglayin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

12 V akii kullanirken, sarj edilmis akilyii yerine oturana

kadar akii yuvasina (21) itin. 12 V akiyii ¢cikarmak igin akii

cikarma tuslarina (25) basin ve akiiyii akii yuvasindan disari
cekin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii boimesi kapagini (17) kapatin ve kilitleyin.
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Akii sarj durumu gostergesi

Akii takildiginda, akii sarj durumunu (24) ekranda (2)
gorebilirsiniz.

18V akii radyodan cikarilirsa, akiiniin sarj durumunu da
gorlntileyebilirsiniz.

Ekrandaki akii sarj durumu gostergesi

Bir akui takilir takilmaz ekranda akii sarj durumu
gostergesi (j) goriintilenir.

Akii ile calisma:

Gosterge Kapasite

T %80-100

HTTTI %60-80

1l %40-60
%20-40
%5-20
%0-5

2

Sebeke baglantisi:

Sebeke baglantisinda bir akii takilir takilmaz sarj edilir. Sarj
ilerlemesi akii sarj durumu gostergesinde (j) goriilebilir
(gosterge son cubuk yanip soner).

18 V akiide akii sarj durumu gostergesi

18V akii radyodan cikarilirsa, sarj durumu aki iizerindeki
sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri ile gosterilebilir.
Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam {izerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

L

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
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LED Kapasite
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Yedek pillerin takilmasi/degistirilmesi

Telsizde saati saklamak icin yedek piller kullaniimalidir.
Bunun icin alkali manganez pillerin kullanilmasi nerilir.
Akii bolmesi kapaginin kilitleme kolunu (18) agin ve akii
bolmesi kapagini (17) kaldirarak agin.

Gerekiyorsa akiyii (24) cikarin.

Pil bolmesi kapagini (22) agmak icin kilide (23) basin ve pil
bolmesi kapagini ¢ikarin. Birlikte verilen yedek pilleri
yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru
kutuplama yapin.

Pil bolmesi kapagini (22) tekrar takin.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": Saat artik radyoda kayitl degilse,
yedek pilleri degistirin.

Bitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima
ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz, yedek pilleri radyodan
cikarin. Radyo uzun siire kullaniimadiginda, yedek piller
korozyona ugrayabilir.

Montaj

Radyonun L-BOXX'a sabitlenmesi

Radyonun altina bir L-BOXX sabitlemek icin, radyonun L-
BOXX kilitlerini (4) her iki taraftaki L-BOXX'a oturtun.
Serbest birakmak icin, her iki taraftaki L-BOXX kilitlerini iceri
dogru bastirin.

Not: Radyo L-BOXX le birlikte kaldirilirsa, L-BOXX'un agirligi
40 kg' gecmemelidir.

Ses igletimi

Acma/kapama

Radyoyu agmak icin agma/kapama tusuna (11) basin.

Ekran (2) etkinlesir ve radyo en son kapatildiginda ayarlanan

ses kaynagi calar.

Onemli radyo ayarlari her zaman ekrandaki durum

cubugunda (k) gosterilir.

Radyo iizerinde 2 dakika boyunca hicbir tusa basilmazsa,

cok fonksiyonlu gostergede (1) sadece gecerli saat gosterilir.

Herhangi bir tusa basildiktan sonra ekran genisletilmis

gostergeye doner.

Radyoyu kapatmak icin, ekran kapanana kadar agma/

kapama tusunu (11) basili tutun. Ses kaynaginin gegerli

ayari kaydedilir.

Asagidaki durumlarda radyo 20 dakika sonra otomatik olarak

kapanir:

- Bluetooth® {izerinden baglanti kurulamazsa,

- Multi-Speaker Sound ile oynatmada yayin bulunmazsa,

- diger medya iizerinden oynatma yoksa (veya oynatma
duraklatiimissa).

Enerjiden tasarruf etmek icin radyoyu sadece kullanacaginiz

zaman agin.

Ses siddetinin ayarlanmasi

Radyo agildiginda ses siddeti daima diisiktiir.

Ses siddeti artirmak iin ses siddeti diigmesini (5) saat
yoniinde ve ses siddetini azaltmak igin saat yoniiniin tersine
cevirin. Ses siddeti ayari birkag saniye boyunca ekranda
gosterilir.

Sesi kapatmak igin ses siddeti diigmesine (5) kisaca
basabilirsiniz. Ekranda sessiz modu gostergesi (a) goriiniir.
Sesi tekrar agmak icin ses siddeti diigmesine kisaca basin ya
da cevirin.

Ayarlarin degistirilmesi

Radyonun cesitli mendlerinde gezinme:

- Bir meniide gezinmek veya bir degeri degistirmek igin
(6rn. ekran parlakligi): OK diigmesini (8) cevirin.

- Vurgulanan segimi onaylamak icin (beyaz arka plan
iizerinde siyah): OK diigmesine (8) basin.
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- Vurgulanan bir alt meniiye ge¢mek icin: OK
diigmesine (8) basin.

- Biralt meniiden bir {ist meniiye geri donmek icin: Ya
<BACK> (Geri) 6gesini secin ve OK diigmesine (8)
basarak onaylayin ya da Asag Arama tusuna (12) basin.

- Birislemi <Yes> (Evet) ile baslatabilir veya <No> (Hayir)
ile iptal edebilirsiniz.

Avarlarla ilgili daha fazla bilgiyi menii <Settings> (Bakiniz

LAyarlar menisii“, Sayfa 102) boliimiinde bulabilirsiniz.

Bir menii icinde 10 sn boyunca hicbir tusa basilmazsa, radyo

ses moduna doner.

Ses kaynaginin secilmesi
Ses kaynagini ayarlamak icin Ses kaynagi tusuna (13) basin.

Asagidaki ses kaynaklari kullanilabilir:

- <DAB+>: DAB+ {izerinden dijital radyo,

- <FM>: FM {izerinden analog radyo,

- <Bluetooth>: Bluetooth® lizerinden baglanti yoluyla
harici ses kaynagi (6rn. Akilli telefon),

- <Multi-Speaker Stream>: Bluetooth® baglantisi
lizerinden bir Multi-Speaker Stream'in oynatilmasi,

- <AUX>: baglanti bolmesindeki 3,5 mm soket AUX (14)
araciligiyla harici ses kaynagi (6rn. CD calar).

Gegerli ses kaynagi Ses kaynag gostergesinde (e)

taninabilir.

Dogru boyutta ise, bagli cihazi (6rn. akilli telefon) tasima

kulbunun (1) girintisinde saklayabilirsiniz.

Uyar: Liitfen ¢ok kiigiik veya ¢ok biiyiik cihazlarin girintiden

diisebilecegini unutmayin.

DAB+ radyo istasyonlarini ayarlama/kaydetme

Ses kaynag olarak <DAB+> secin. Varsa, ayarlanan son

DAB+ istasyonu calinir.

istasyonun adi cok fonksiyonlu gdstergenin (I) iist satirinda

goriintilenir, alt satirda radyo istasyonu tarafindan iletilen

icerik gosterilir.

- istasyonu degistirmek icin, OK diigmesini (8) cevirin ve
istediginiz istasyonu secin veya Asagi dogru arama
tusuna (12) veya Yukari dogru arama tusuna (10) basin.

- Onceden ayarlanmis bir istasyonu kaydetmek icin
istenen kayit yerinin program hafiza tusuna (6), kayit
yerinin numaras ilgili kayit yeri gostergesinde (g)
goriinene kadar basin.

- Kaydedilmis bir istasyonu calmak icin program hafiza
tuslarindan birine (6) kisa siireli basin. Kayit yeri
numarast ilgili kayit yeri gostergesinde (g) goriiniir.

Hichir DAB+ radyo istasyonu bulunamazsa, <No DAB+

Station found - Please start AutoScan> (DAB+ istasyonu

bulunamadi - litfen otomatik aramayi baslatin) mesaji, cok

fonksiyonlu gostergede (l) goriintiilenir.

Bu durumda veya sinyal aliminda sorun olmasi halinde,

DAB+ istasyon aramasini baslatin:

- OK diigmesine (8) basin. Alternatif olarak, Ayarlar
tusuna (9) basabilir ve <DAB+ AutoScan> (otomatik
arama DAB+) 6gesini secebilirsiniz.
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- Ekranda <Start DAB+ AutoScan?> (Otomatik DAB+
aramasi baslatilsin mi?) goriintiilenir. Aramayi baslatmak
icin <Yes> (Evet) secenegine veya herhangi bir degisiklik
yapmadan geri dénmek icin <No> (Hayir) secenegine
basin.

FM radyo istasyonlarini ayarlama/kaydetme

Ses kaynagi olarak <FM> secin. Ayarlanan son FM frekansi

calinir.

Frekans ve istasyonun adi ¢ok fonksiyonlu géstergenin (1)

Uist satirinda goriinttilenir, alt satirda radyo istasyonu

tarafindan iletilen icerik gosterilir.

- Frekansi degistirmek icin, ekranda istenen frekans
goriinene kadar OK diigmesini (8) cevirin.

- Yiiksek sinyal giiciine sahip bir sonraki istasyonu
aramak icin asagi arama diigmesine (12) veya yukari
arama diigmesine (10) kisa siireli basin. Bir sonraki
bulunan istasyon ekranda gosterilir ve calinir.

- Onceden ayarlanmis bir istasyonu kaydetmek icin
istenen kayit yerinin program hafiza tusuna (6), kayit
yerinin numarast ilgili kayit yeri gostergesinde (g)
goriinene kadar basin.

- Kaydedilmis bir istasyonu ¢almak icin program hafiza
tuslarindan birine (6) kisa siireli basin. Kayit yeri
numarasl ilgili kayit yeri gdstergesinde (g) gorinir.

Cubuk antenin dogrultulmasi

Radyo, cubuk anten (16) takili olarak teslim edilir. FM veya
DAB+ lizerinden radyo ¢alismasi durumunda, cubuk anteni
en iyi alimi saglayacak yonde déndiiriin.

Yeterli alim yoksa, radyoyu daha iyi alim alabileceginiz bir
yere yerlestirin.

Not: Radyo telsiz sistemlerinin, telsiz cihazlarinin veya diger
elektronik cihazlarin hemen yakininda calistirilirsa veya
radyo sarj edilirken radyo alimi bozulabilir.

Harici ses kaynaklarinin Bluetooth® iizerinden
calinmasi/kontrol edilmesi

Ses kaynagl olarak <Bluetooth> secin. Bunu yapmak igin

Bluetooth® (7) tusuna da kisaca basabilirsiniz.

- Yeniden baglanti kurma: Kayitl bir ses kaynag yoksa

veya Bluetooth® lizerinden bir ses kaynagina mevcut bir
baglanti sonlandiriimissa ve yeni bir ses kaynag
aranacaksa bir baglanti aramasi baslatin. Bunun icin
Bluetooth® (7) tusuna 0,5 sn'den daha uzun siire basin.
Arama sirasinda Bluetooth® sembolii ¢ok fonksiyonlu
gostergede (1) hizl bir sekilde yanip séner.
Harici ses kaynag) tizerinden yeni baglantiyi etkinlestirin.
Akilli telefonlarda, bu genellikle Bluetooth® meniisiindeki
ayarlardan miimkiindir. Radyo, GPB 18VH-6 SRC xxxx
adi altinda kullanilabilir bir kaynak olarak goriiniir. Liitfen
bunun igin ses kaynaginizin/akilli telefonunuzun kullanim
talimatlarina bakin.

- Yeniden Baglanti: Radyo Bluetooth® araciligyla harici bir
ses kaynagina (6rn. akilli telefon) zaten bagliysa ve bu ses
kaynagi mevcutsa, bu ses kaynagina otomatik olarak bir
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baglanti kurulur. Baglanti kurulurken Bluetooth® sembolii
cok fonksiyonlu géstergede (I) yavasca yanip soner.
Kayitl ses kaynagl mevcut degilse, 2 dak sonra otomatik
olarak bir baglanti aramasi baslatilir.
~ Onceki baglantinin yeniden kurulmasi: Radyo,
Bluetooth® iizerinden baglanan son 5 cihazi hafizaya alir.
Bu cihazlardan biriyle baglanti kurmak icin OK
diigmesini (8) cevirin ve istediginiz ses kaynagini segin.
Not: Yeni bir cihaz baglanirsa, ilk kaydedilen cihaz secim
listesinden silinir.
Baglanti basariyla kurulduysa, artan bir ses sinyali duyulur ve
Ses kaynag gostergesinde (e) sembol 3 goriinir. Baglanti
kesilirse veya sonlandirilirsa, azalan bir ses sinyali verilir ve
sembol % soner.
Bluetooth® araciliglyla baglanan aletin adi, ok fonksiyonlu
gostergenin (I) st satirinda gosterilir. Bagl cihaz tarafindan
iletilen metin alt satirda goriiniir.

Ses kaynaginda oynatmayi baglatin. Ses kaynagi radyo

lizerinden de kontrol edilebilir:

- Bir parca se¢mek icin, istenen pargaya ulasana kadar
Yukari arama tusuna (10) veya Asagi arama tusuna (12)
kisa siireyle ve tekrar basin.

- Oynatmayi duraklatmak icin ses siddeti diigmesine (5)
basin. Ekranda duraklatma gostergesi (b) goziikir.

- Calmaya devam etmek icin ses siddeti diigmesine (5)
tekrar basin veya cevirin.

- Bir parca icinde hizl ileri veya geri sarmak iin,
par¢ada istenen konuma ulasilana kadar yukari arama
diigmesini (10) veya asag arama digmesini (12) basili
tutun.

Bluetooth® iizerinden calistirma sirasinda program hafiza

diigmelerinden (6) birine basilirsa, radyo en son radyo

modunda kaydedilen istasyona geri doner.

Multi-Speaker Sound aracihigiyla harici ses
kaynaklarinin oynatilmasi

Multi-Speaker Sound, Bluetooth® {izerinden ayni standardi
destekleyen herhangi bir sayida cihaza (6rn. GPB 18V-6 C)
yayin baglantisi saglar.

Ses kaynag olarak <Multi-Speaker Stream> secin.

Bir Multi-Speaker Stream mevcutsa, bu yayina otomatik
olarak bir baglantr kurulur. Baglanti kurulurken ¢ok
fonksiyonlu gostergede (I) Multi-Speaker sembolii yanip
soner. Baglanti kurulursa, Ses kaynagi gostergesinde (e)
sembolil @D goriintiilenir.

Ses kaynaginda oynatmayi baslatin ve kontrol edin.
Radyodaki ses siddeti degisene kadar, ses kaynagi ile radyo
arasindaki ses siddeti senkronize edilir (ses kaynag ilgili ses
siddetini belirler). Ses siddeti senkronizasyonunu yeniden
saglamak icin, Multi-Speaker Sound iizerinden baglantiyi
yeniden baglatin. Bunun i¢in ses kaynag olarak tekrar
<Multi-Speaker Stream> secenegini secin.

Bir yayinin ¢alinmasi sirasinda program kaydetme
tuslarindan (6) birine basilirsa, radyo kullanilan son radyo
modunda kayitl istasyona gecer.

Harici ses kaynaklarinin AUX iizerinden
oynatilmasi (bkz. Resim B)

Baglanti bolmesinin koruyucu kapagini (20) agin ve AUX
kablosunun (28) 3,5 mm fisini AUX soketine (14) takin.
AUX kablosuna uygun bir ses kaynagi baglayin.

Ses kaynagl olarak <AUX> secin. Ses kaynaginda oynatmayi
baslatin ve kontrol edin.

AUX kablosunun fisini ¢cikardiginiz takdirde kirlenmeye karsl
koruma saglamak iizere baglanti béimesinin (20) koruyucu
kapagini tekrar kapatin.

AUX modunda program hafiza diigmelerinden (6) birine
basilirsa, radyo en son radyo modunda kaydedilen istasyona
geri doner.

Multi-Speaker Sound araciligiyla mevcut
oynatmanin iletilmesi

Bluetooth® veya AUX izerinden bir ses kaynagi oynatilirsa,
bu calma Multi-Speaker Sound fonksiyonuna sahip diger
cihazlara iletilebilir (6rn. GPB 18V-6 C).
- lletimi Multi-Speaker Sound ile baglatmak iin Ayarlar
tusuna (9) basin ve <Start Multi-Speaker Stream>
(Multi-Speaker Stream'i Baslat) 6gesini segin.

- Ekranda <Start Multi-Speaker Stream?> (Multi-Speaker
Stream baslatilsin mi?) goriintilenir. Yayini baslatmak
icin <Yes> (Evet) secenegine veya herhangi bir degisiklik
yapmadan geri dénmek icin <No> (Hayir) secenegine
basin.

Multi-Speaker Stream devam ederken, ekranda Multi-

Speaker Sound (f) iletimi gostergesi goriintiilenir.

Calinan ses kaynagi degistirilirse (6rnegin Bluetooth®'tan

AUX'a), Multi-Speaker Sound ile iletim korunur.

- lletimi Multi-Speaker Sound ile sonlandirmak icin Ayarlar
tusuna (9) basin ve <End Multi-Speaker Stream> (Multi-
Speaker Stream'i sonlandir) 6gesini segin.

- Ekranda <End Multi-Speaker Stream?> (Multi-Speaker
Stream sonlandirilsin mi?) goriintilenir. Yayini
sonlandirmak icin <Yes> (Evet) secenegine veya
herhangi bir degisiklik yapmadan geri dénmek icin <No>
(Hayir) secenegine basin.

Ayarlar meniisii

Ayarlar menisiine <Settings> erismek icin Ayarlar
tusuna (9) basin.
Ayarlar menisiinde, gecerli meniiniin adi durum
cubugunda (k), secilebilir ayar ise cok fonksiyonlu
gostergede (I) goriintilenir.
Menii secimi kismen radyonun bulundugu ses moduna
baglidir.
Menii secenekleri:
- <Start Multi-Speaker Stream> (<Bluetooth> ve <AUX>
ses kaynaklarinda)
Meniiden bir Multi-Speaker Stream baslatabilirsiniz.
- <End Multi-Speaker Stream> (mevcut ¢alma islemini
Multi-Speaker Sound araciligiyla iletirken)
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Giincel Multi-Speaker Stream'i meniiden
sonlandirabilirsiniz.

- <DAB+ AutoScan> (<DAB+> ses kaynaginda)
Meniiden bir DAB+ istasyon aramasl baslatabilirsiniz.

- <Sound Settings>
Ses ayarlari meniisii: Asagidaki ses 6n ayarlari arasindan
secim yapabilirsiniz:

. % <EQ Outdoor> (Dis mekanlar)
. <EQ Indoor> (i¢ mekanlar)
. % <EQ Voice> (Dil)

|_
. lT‘I-.T <Custom (Treble/Bass)> secenegini secerseniz,
ilgili alt meniide en yiiksek (<Treble>) ve en diisiik
(<Bass>) degerleri manuel olarak ayarlayabilirsiniz.
Segilen ses ayari Ses 6n ayari gostergesinde (c)
goriintilenir.
- <Time Settings>
Zaman ayarlari meniisii: Saatin 12 <12 Hour Format>
ve 24 saat <24 Hour Format> formatlari arasinda secim
yapabilir ve saati manuel olarak ayarlayabilirsiniz
(<Set Time (HH:MM)>). Ses kaynagi olarak saati ileten
bir radyo istasyonu segilirse, bu saat otomatik olarak
benimsenir.
- <Display Brightness>
Ekran parlakhgi meniisii: Ekranin istediginiz parlakligini
ayarlayabilirsiniz.
- <Device Info>
Cihaz bilgileri meniisii: Alt meniide <Version> (Siiriim)
telsizin Bluetooth® adinin yani sira yazilim ve donanim
slirimiini de bulabilirsiniz. <Factory Reset> (Fabrika
ayarlarina sifirla) menisii altinda, gerekirse tiim meni
ayarlarini sifirlayabilirsiniz.

Sarj modu

Lityum iyon akiilerin sarj edilmesi

Radyo sebeke baglantisi izerinden sebekeye bagliysa

(durum gubugunda Sebeke baglantisi gostergesi (h) yanar),

asagidaki akiilerden birini sarj edebilir: 18 V Bosch Lityum

iyon akii, 18 V AMPShare-Partner akiisii veya 12 V Bosch

Lityum fyon akii.

Radyoya bir akii takildiginda ve radyo acildiginda sarj islemi

otomatik olarak baslar. Akii sarj oldugu siirece, akii sarj

durumu gostergesindeki (j) son cubuk yanip soner.

Akii sarj hatasi gostergesi (i) yanarsa, dahili bir hata var

demektir.

- Akiiniin islevsel oldugundan, tamamen takili oldugundan
ve kirli olmadigindan emin olun.

- Radyonun fisini prizden ¢ekin ve tekrar prize takin.

- Menii ayarlarini <Factory Reset> (Fabrika ayarlarina
sifirla) izerinden sifirlayin.

- Akii sicakligi 0 °Cila 45 °C sarj sicakligi araliginin
disindaysa sarj islemi kesilir.
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- Sorun devam ederse, yetkili Bosch servis merkezine
basvurun.

Not: Radyo yiiksek ses siddetinde galistirilirsa ve ayni anda

USB baglantisi iizerinden harici bir cihaz sarj edilirse Lityum

iyon akiilerin sarj edilmesi de kesintiye ugrayabilir. Lityum

iyon akiileri sarj etmeye baslamak icin ses siddetini azaltin

veya USB baglantis {izerinden sarj etmeyi durdurun.

Harici cihazlarin USB baglantisi iizerinden sarj
edilmesi (bkz. Resim B)

USB baglantisi yardimi ile, USB baglantisi iizerinden enerji
beslemesine izin veren cihazlarin cogunu (6rnegin cesitli
mobil telefonlar) calistirabilir veya sarj edebilirsiniz.
Maksimum sarj akimi 1,5 Amperdir.

Baglanti bolmesinin (20) koruyucu kapagini agin. Harici
cihazi uygun bir kablo kullanarak telsizdeki harici cihazlar
icin ¢ikis soketine (15) baglayin.

Harici cihazlari sarj etmek icin radyo agik olmalidir.

Kire karsi koruma saglamak icin, sarj kablosunu
cikardiginizda baglanti bolmesinin (20) kapagini tekrar
kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

iyi ve giivenli calismas! iin radyoyu her zaman temiz tutun.
Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Bosch Power Tools
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimi{i 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San

ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

LH[E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek

_I.-: parca siparisi baglantilarimizi

FE P2 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
44 adresinde bulabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip

etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka

belirtin.

Tasfiye

Radyolar, akiiler/piller, aksesuarlar ve paketler cevre dostu

tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.
Radyolari ve akiileri/pilleri evdeki ¢oplere
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecer moze doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Radio nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych, ani przez osoby
nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wie-
dzy. Radio moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej
8 lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze osoby niepo-
siadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy,
jezeli znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie
radiem i rozumieja zwiazane z tym niebezpieczen-
stwa. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczen-
stwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania obra-
zen.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia lub prac konserwa-
cyjnych dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem.
Tylko w ten sposéb mozna zagwarantowac, ze nie beda
sie one bawity radiem.

» Wolno tadowac wylacznie akumulatory litowo-jonowe
Bosch lub akumulatory partneréw AMPShare o pojem-
nosci nie mniejszej niz 1,5 Ah. Napiecie akumulatora
musi by¢ dostosowane do napigcia fadowania radia.
Nie wolno tadowa¢ baterii jednorazowych. W przeciw-
nym razie istnieje zagrozenie pozarem lub wybuchem.

» Radio nalezy utrzymywac w czystosci. Obecnosc zanie-
czyszczen niesie za soba ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
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sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-

naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w

urzadzeniach producenta lub partneréw AMPShare.
Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

For‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac radio,
przewdd i wtyczke. W przypadku stwierdzenia uszko-
dzen nie wolno uzywac radia. Nie wolno samodzielnie
otwierac radia i wtyczki, a ich naprawe nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone radia, przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Wtyczka sieciowa musi pasowac do gniazda. Nie wol-
no w zaden sposob modyfikowac wtyczki. Radia nie
wolno uzywac wraz z adapterami do wtyczek. Uzycie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza ryzy-
ko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno uzywac przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno uzywac przewodu do przenoszenia lub zawie-
szenia radia. Nie wolno takze wyjmowac wtyczki z
gniazda, pociagajac za przewod. Przewod nalezy chro-
ni¢ przed wysokimi temperaturami, trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi oraz ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

G Korzystajac z zasilania sieciowego, nalezy
chronic¢ wtyczke przed deszczem i wilgocia.

Kontakt z woda lub wilgocia zwieksza ryzyko

zwarcia lub porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku diuzszego uzywania nalezy ustawic radio
na umiarkowana gtosnos¢. W dtuzszym okresie wysoka
gto$nos$¢ moze doprowadzi¢ do uszkodzenia stuchu.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa za-

rejestrowanymi znakami towarowymi i stanowia wia-

snos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych

Bosch Power Tools
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znakow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH od-

bywa sie zgodnie zumowa licencyjna.

» Nalezy chronic radio przed bezposrednim kontaktem z
woda. Przedostanie sie wody do radia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Pokrywa wneki akumulatora i pokrywa wneki przyta-
czy powinny by¢ w miare mozliwosci zawsze zamknie-
te. Zamkniete pokrywy chronig radio przed woda i pytem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Radio jest przeznaczone do odtwarzania programoéw radio-
wych w réznych zakresach czestotliwosci, a takze do odtwa-
rzania sygnatu audio ze Zrédet podtaczonych przewodowo
lub przez Bluetooth®.

Radio jest przeznaczone do tadowania akumulatoréw litowo-
jonowych Bosch lub partneréw AMPShare. Mozliwe jest tak-
e podtaczenie urzadzen zewnetrznych przez ztacze USB
Output Type C.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu radia, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Uchwyt transportowy
(2) Wyswietlacz
(3) Gtosnik
(4) Zatrzask do walizki L-BOXX
(5) Pokretto gtosnosci
(6) Przyciski programowania stacji
(7) Przycisk Bluetooth®
(8) Pokretto OK
(9) Przycisk ustawien
(10) Przycisk wyszukiwania do przodu
(11) Wigcznik/wytacznik
(12) Przycisk wyszukiwania do tytu
(13) Przycisk zrodta sygnatu
(14) Gniazdo AUX

(15) Gniazdo USB Output Type C do podtaczenia urza-
dzer zewnetrznych

(16) Antena pretowa

(17) Pokrywa wneki akumulatora

(18) Dzwignia blokujaca pokrywe wneki akumulatora
(19) Otwieracz do butelek

(20) Wneka przytaczy

(21) Uchwyt akumulatora 12V

(22) Pokrywa wneki baterii

(23) Blokada pokrywy wneki baterii

(24) Akumulator?

(25) Przycisk odblokowujacy akumulator®

(26) Uchwyt odblokowujacy akumulator

(27) Uchwyt akumulatora 18V
(28) Przewdd AUX?

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia

Wskazania

(a) Wskazanie wytaczania dzwieku

(b) Wskazanie pauzy

(c) Wskazanie ustawienia dzwigku
(d) Wskazanie odtwarzania losowego

(e) Wskazanie zrodta sygnatu

(f) Wskazanie transmisji Multi-Speaker Stream

(g) Wskazanie pozycji w pamieci

(h) Wskazanie zasilania sieciowego
(i) Wskazanie btedu podczas tadowania akumulatora
(j) Wskazanie stanu natadowania akumulatora

(k) Wiersz stanu

(1) Wielofunkcyjny wyswietlacz

Dane techniczne
Numer katalogowy 3601 DA62..
Moc znamionowa gtosnika sred- W 24
niotonowego
Moc znamionowa gtosnika nisko- w 40
tonowego
Zakres odbioru DAB+ MHz 174,928~
239,200
Zakres odbioru UKF MHz 87,5-108
Bluetooth®
— kompatybilnos¢ Bluetooth® 5.4
- zakres czestotliwosci pracy MHz 2402-2480
- maks. moc nadawania mW 8
Zasilanie
- sie¢
= napiecie V 220-240
= czestotliwosc Hz 50-60
= maks. pobor pradu A 2,5
- akumulator V 12/18
Baterie petniace funkcje zasilania v 2x 1,5V
awaryjnego LRO3 (AAA)
Maks. prad tadowania przez zt3- A 1,5
cze USB
Maks. prad tadowania akumulato- A 1,6

ralitowo-jonowego”
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Radio budowlane GPB 18VH-6 SRC

Napigecie tadowania akumulatora V= 10,8-18
litowo-jonowego (automatyczne
rozpoznawanie napiecia)
Waga®® kg 8,2
Stopien ochrony® IP54
Klasa ochrony S
Zalecana temperatura otoczenia RC 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura aku- “C 0...+45
mulatora podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+40
czenia podczas pracy
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50
czenia podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory 18V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane tadowarki do akumula- GAL18...
torow 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kompatybilne akumulatory 12 V GBA 12V...
Zalecane tadowarki do akumula- GAL12...
toréw 12V GAX 18...

A) wzaleznosci od temperatury i typu akumulatora

B) Bez przewodu sieciowego

C) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

W trybie pracy akumulatorowej i przy zamknietej pokrywie wne-
ki akumulatora (17) oraz zamknietej wnece przytaczy (20)

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

D

Zasilanie radia

Radio moze by¢ zasilane przez:

- przewdd sieciowy,

- akumulator litowo-jonowy 18 V (akumulator litowo-jono-
wy 18 V Bosch lub akumulator 18 V partneréw
AMPShare),

- akumulator litowo-jonowy 12 V Bosch.

Po podtaczeniu radia do sieci przy uzyciu przewodu siecio-

wego bedzie ono zasilane przez przewod sieciowy, nawet

przy wtozonym akumulatorze. Wtozony akumulator bedzie w

tym przypadku automatycznie tadowany.
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Praca przy uzyciu zasilacza

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi sie zgadzac z parametrami podanymi
na tabliczce znamionowej radia.

W przypadku podtaczenia za pomoca przewodu sieciowego
na ekranie pojawia sie wskazanie zasilania sieciowego (h).

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego
(zob.rys. A)

Bosch sprzedaje radia takze w wersji bez akumulatora. Infor-
macja o tym, czy w zakres dostawy radia wchodzi akumula-
tor, znajduje sie na opakowaniu.

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 dopa-
sowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego
w Panstwa radiu.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (18) pokrywy wneki akumula-

tora i odchyli¢ pokrywe wneki akumulatora (17).

W przypadku zastosowania akumulatora 18 V wsuna¢ nata-

dowany akumulator w uchwyt akumulatora (27) az do zablo-

kowania. W celu wyjecia akumulatora 18 V nalezy pociagna¢

uchwyt odblokowujacy akumulator (26), aby odblokowac i

wysuna¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

W przypadku zastosowania akumulatora 12 V wsuna¢ nata-

dowany akumulator w uchwyt akumulatora (21) az do zablo-

kowania. W celu wyjecia akumulatora 12 V nalezy nacisna¢

przyciski odblokowujace akumulator (25) i wysuna¢ go z

uchwytu akumulatora. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Zamknac pokrywe wneki akumulatora (17) i zablokowac ja.

Wskazanie i wskaznik stanu natadowania
akumulatora

Przy wtozonym akumulatorze stan natadowania
akumulatora (24) mozna sprawdzi¢ na ekranie (2).

Po wyjeciu akumulatora 18 V z radia stan natadowania moz-
na sprawdzic¢ takze na akumulatorze.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora na
wyswietlaczu

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (j) pojawia si¢ na
ekranie od razu po wtozeniu akumulatora.

Zasilanie akumulatorowe:

Wskazanie Pojemnos¢

] 80-100%
i 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
1 5-20%
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Wskazanie Pojemnosé

0-5%

ey

Zasilanie sieciowe:

Jezeli przy zasilaniu sieciowym zostanie wtozony akumula-
tor, bedzie on fadowany. Postep tadowania mozna spraw-
dzi¢ na wskazaniu stanu natadowania akumulatora (j) (ostat-
nia kreska na wskazaniu miga).

Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie
na akumulatorze 18 V

Po wyjeciu akumulatora 18 V z radia stan natadowania wska-
zuja zielone diody LED wskaznika stanu natadowania znajdu-
jacego sie na akumulatorze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatfo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wkiadanie/wymiana baterii petniacych funkcje

zasilania awaryjnego

Aby mozna byto zapisac¢ godzine, w radiu musza by¢ wtozone

baterie petnigce funkcje zasilania awaryjnego. W tym celu za-

leca sie uzywac baterii alkaliczno-manganowych.

Otworzy¢ dzwignie blokujaca (18) pokrywy wneki akumula-

tora i odchyli¢ pokrywe wneki akumulatora (17).

W razie koniecznosci nalezy wyja¢ akumulator (24).

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (22), nalezy naci-

snac blokade (23) i zdjac¢ pokrywke. Do wneki wiozy¢ dota-

czone w zestawie baterie petnigce funkcje zasilania awaryj-
nego.

Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej

biegunowosci, zgodnej ze schematem umieszczonym we-

wnatrz wneki.

Ponownie zatozy¢ pokrywke wneki na baterie (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Baterie petniace funkcje zasilania

awaryjnego nalezy wymienic, gdy radio przestanie zapisywac

godzine.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli radio ma by¢ przez dluzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie petniace funkcje zasilania
awaryjnego. Baterie petnigce funkcje zasilania awaryjne-
go w radiu, ktore jest przez dtuzszy czas nieuzywane, mo-
ga ulec korozji.
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Montaz

Zamocowanie radia do walizki L-BOXX

Aby zamocowac walizke L-BOXX od spodu radia, nalezy za-
mkna¢ zatrzaski L-BOXX (4) radia po obu stronach w walizce
L-BOXX. W celu ich otwarcia nalezy nacisnac zatrzaski
L-BOXX po obu stronach do wewnatrz.

Wskazowka: Jezeli radio jest podnoszone razem z walizka
L-BOXX, waga walizki L-BOXX moze wynosi¢ maks. 40 kg.

Praca w trybie audio

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé radio, nalezy nacisnac wiacznik/

wyfacznik (11). Wiaczony zostanie wyswietlacz (2) i roz-
pocznie sie odtwarzanie zgodnie z ostatnio ustawionym zro-
dtem sygnatu.

Najwazniejsze ustawienia radia s zawsze widoczne w wier-
szu stanu (k) na ekranie.

Jezeli przez 2 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk ra-
dia, na wielofunkcyjnym wyswietlaczu (l) ekranu widoczna
bedzie tylko aktualna godzina. Po naci$nieciu dowolnego

przycisku, ekran pokaze znoéw ustawienia w wersji rozszerzo-

nej.

Aby wytaczy¢ radio, nalezy nacisna¢ wiacznik/

wyfacznik (11) i przytrzymac go tak dtugo, az ekran sie wyta-

czy. Aktualne ustawienie Zrédta sygnatu zostanie zapisane.

Radio wytacza sie automatycznie po 20 min, jezeli w tym

czasie:

- nie mozna nawiazac potaczenia przez Bluetooth®,

- podczas odtwarzania z wykorzystaniem funkcji Multi-
Speaker Sound nie zostat znaleziony stream,

- nie trwa odtwarzanie za pomocg innych nos$nikéw (lub od-

twarzanie nie zostato wstrzymane).

Ustawianie gtosnosci

Po wiaczeniu radia automatycznie ustawiane jest niska gto-
$nosc¢.

Aby zwigkszy¢ gtosnosé, nalezy obrdci¢ pokretto

gtosnosci (5) w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek ze-
gara, natomiast aby zmniejszy¢ gtosnosé - w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Ustawienie gtosnosci
jest wskazywane przez kilka sekund na ekranie.

Aby wytaczy¢ dzwiek, nalezy krétko nacisna¢ pokretto
gtosnosci (5). Na ekranie wyswietlone zostanie wskazanie
wytaczania dzwieku (a).

Aby ponownie wtaczy¢ dzwiek, nalezy albo krétko nacisnaé
pokretto gtosnosci, albo obrdcic je.

Zmiana ustawien

Poruszanie sie po réznych menu radia:

- Przewijanie menu lub zmiana wartosci (np. jasnosci ekra-
nu): obréci¢ pokretto OK (8).

- Potwierdzenie zaznaczonego wyboru (czarny na biatym
tle): nacisna¢ pokretto OK (8).
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- Przejécie do zaznaczonego podmenu: nacisna¢ pokretto
0K (8).

- Przejscie z podmenu do menu wyzszego poziomu: wybrac
albo <BACK> (powrdt) i potwierdzi¢ nacisnigciem pokre-
tta OK (8), albo nacisnaé przycisk wyszukiwania do
tytu (12).

- Zapomoca <Yes> (tak) mozna uruchomic proces lub za
pomoca <No> (nie) anulowac go.

Dalsze informacje na temat ustawiert mozna znalez¢ w roz-

dziale dotyczacym menu <Settings> (zob. ,Menu Ustawie-

nia“, Strona 111).

Jezeliw ciagu 10 s nie zostanie naci$niety zaden przycisk w

obrebie danego menu, radio powrdci do trybu audio.

Wyhbor zrodta sygnatu

Aby ustawi¢ Zrédto sygnatu, nalezy nacisna¢ przycisk zrodta
sygnatu (13).

Do dyspozycji uzytkownika sg nastepujace zrédta sygnatu:
- <DAB+>: cyfrowe radio - DAB+,

- <FM>: analogowe radio - UKF,

- <Bluetooth>: zewnetrzne zrodto sygnatu (np. smartfon)
- pofaczenie przez Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: odtwarzanie Multi-Speaker
Stream - potaczenie przez Bluetooth®,

- <AUX>: zewnetrzne zrodto sygnatu (np. odtwarzacz CD)
- gniazdo 3,5 mm AUX (14) we wnece przytaczy.

Aktualne Zrédto sygnatu mozna sprawdzi¢ na wskazaniu zro-

dta sygnatu (e).

Przy odpowiedniej wielkosci mozna umiesci¢ podtaczone

urzadzenie (np. smartfon) w zagtebieniu uchwytu

transportowego (1).

Wskazowka: Nalezy zwraci¢ uwage na to, ze zbyt mate lub

zbyt duze urzadzenia moga wypas¢ z zagtebienia.

Ustawianie/zapisywanie stacji radiowej DAB+

Wybra¢ <DAB+> jako Zrodto sygnatu. W razie dostepnosci

bedzie odtwarzana ostatnio ustawiona stacja DAB+.

Nazwa stacji jest wyswietlana zawsze w gornym wierszu wie-

lofunkcyjnego wyswietlacza (1), w dolnym wierszu pojawiaja

sie informacje wtasne radiostacji.

- Aby zmieni¢ stacje, nalezy obroci¢ pokretto OK (8) i wy-
brac¢ zadang stacje, albo nacisna¢ przycisk wyszukiwania
do tytu (12) lub przycisk wyszukiwania do przodu (10).

- Aby zapisa¢ ustawiona stacje, nalezy nacisnac przycisk
programowania stacji (6) dla zadanej pozycji w pamieci i
przytrzymac go tak dtugo, az na wskazaniu pojawi sie nu-
mer pozycji (g).

- Aby rozpocza¢ odtwarzanie zapisanej stacji, nalezy
krétko nacisnac jeden z przyciskéw programowania
stacji (6). Numer pozycji w pamigci pojawi sie na wskaza-
niu pozycji w pamieci (g).

Jezeli nie mozna znalez¢ zadnej radiostacji DAB+, na wielo-

funkcyjnym wyswietlaczu (1) pojawi sie komunikat <No

DAB+ Station found - Please start AutoScan> (Nie znale-

ziono stacji DAB+ - rozpocznij automatyczne szukanie).
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W takim przypadku lub w razie probleméw z odbiorem nale-

2y uruchomic¢ Szukanie stacji DAB+:

- Nacisnac¢ pokretto OK (8). Alternatywnie mozna takze na-
cisnac przycisk ustawien (9) i wybra¢ <DAB+ AutoScan>
(automatyczne szukanie DAB+).

- Na ekranie pojawi sie komunikat <Start DAB+
AutoScan?> (Uruchomi¢ automatyczne szukanie DA-
B+7?). Opcja <Yes> (tak) umozliwia rozpoczecie szukania,
natomiast opcja <No> (nie) umozliwia powrét bez wpro-
wadzania zmian.

Ustawianie/zapisywanie stacji radiowej UKF

Wybra¢ <FM> jako Zrddto sygnatu. Odtwarzana bedzie

ostatnio ustawiona czestotliwo$¢ UKF.

Czestotliwos¢ i nazwa stacji s3 wy$wietlane zawsze w gor-

nym wierszu wielofunkcyjnego wyswietlacza (1), w dolnym

wierszu pojawiaja sie informacje wtasne radiostacji.

- Aby zmieni¢ czestotliwos¢, nalezy obrdcic pokretto
OK (8), az na ekranie pojawi sie zadana czestotliwo$¢.

- Aby wyszukac kolejna stacje o duzej sile odbieranego
sygnatu, nalezy krétko nacisnaé przycisk wyszukiwania
do tytu (12) lub przycisk wyszukiwania do przodu (10).
Kolejna znaleziona stacja zostanie wskazana na ekranie i
rozpocznie sie odtwarzanie.

- Aby zapisac ustawiona stacje, nalezy nacisnac przycisk
programowania stacji (6) dla zadanej pozycji w pamieci i
przytrzymaé go tak dtugo, az na wskazaniu pojawi sie nu-
mer pozycji (g).

- Aby rozpoczaé odtwarzanie zapisanej stacji, nalezy
krétko nacisnac jeden z przyciskéw programowania
stacji (6). Numer pozycji w pamieci pojawi sie na wskaza-
niu pozycji w pamieci (g).

Ustawianie anteny pretowej

Radio jest dostarczane z zamontowana anteng

pretowa (16). W przypadku odbioru stacji UKF lub DAB+ na-
lezy przechyli¢ antene pretowa w kierunku zapewniajacym
najlepszy odbior.

Jezeli jako$¢ odbioru nie jest zadowalajaca, nalezy przesta-
wic radio w inne miejsce zapewniajace lepszy odbior.
Wskazéwka: Podczas korzystania z radia w bezposrednim
sgsiedztwie urzadzen radiowych lub innych urzadzen elek-
tronicznych, a takze w trybie tadowania mogg wystapic za-
ktdcenia w odbiorze radia.

Odtwarzanie/sterowanie zrédtem sygnatu przez
Bluetooth®

Wybrac <Bluetooth> jako Zrodto sygnatu. W tym celu nalezy

krotko nacisnac przycisk Bluetooth® (7).

- Nawiazywanie nowego potaczenia: Uruchomic¢ wyszuki-
wanie pofaczen, jesli nie ma do dyspozycji zadnego zapi-
sanego zrodta audio lub istniejace potaczenie ze Zrédtem
audio przez Bluetooth® zostato zakoficzone i konieczne
jest wyszukanie nowego Zrédfa audio. W tym celu naci-
snac przycisk Bluetooth® (7) i przytrzymac go przez po-
nad0,5s.

Podczas szukania w szybkim tempie miga symbol
Bluetooth® na wielofunkcyjnym wyswietlaczu (1).
Aktywowac nowe potaczenie w zewnetrznym Zrédle sy-
gnatu. W przypadku smartfonéw jest to zazwyczaj mozli-
we w ustawieniach i punkcie menu Bluetooth®. Radio po-
jawi sie jako dostepne zrodto pod nazwa

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Nalezy przy tym przestrzegac in-
strukcji obstugi Panstwa zrodta sygnatu / smartfona.

- Ponowne potaczenie: Jezeli radio byto juz potaczone z
zewnetrznym zrédtem audio (np. smartfonem) przez
Bluetooth® i to Zrédto sygnatu jest dostepne, potaczenie z
tym Zrodtem sygnatu zostanie nawigzane automatycznie.
Podczas nawigzywania potagczenia w wolnym tempie miga
symbol Bluetooth® na wielofunkcyjnym wyswietlaczu (l).
Jesli nie ma do dyspozycji zapisanego zrédta audio, po
2 min automatycznie zostanie uruchomione wyszukiwanie
pofaczen.

- Przywrécenie jednego z poprzednich potaczen: Radio
zapisuje 5 urzadzen podtaczonych ostatnio przez
Bluetooth®. Aby przywréci¢ potaczenie z jednym z tych
urzadzen, nalezy obrdcic¢ pokretto OK (8) i wybrac zadane
Zrédto sygnatu.

Wskazéwka: Po nawigzaniu potaczenia z nowym urzadze-
niem z listy wyboru zostanie usuniete to urzadzenie, ktdre
zostato zapisane jako pierwsze.

Po nawiazaniu potaczenia rozlega sie narastajacy sygnat

dzwigkowy, a symbol % pojawia sie na wskazaniu zrodta

sygnatu (e). Po zerwaniu lub zakoficzeniu potaczenia rozlega
sie opadajacy sygnat dzwiekowy, a symbol 3 gasnie.

Nazwa potaczonego przez Bluetooth® urzadzenia pojawia sie

w gornym wierszu wskazania wielofunkcyjnego (I). W dol-

nym wierszu pojawia sie tekst przekazywany przez podtaczo-

ne urzadzenie.

Rozpoczaé odtwarzanie w danym Zrédle sygnatu. Zrodtem

sygnatu mozna takze sterowac za pomoca radia:

~ Aby wybra¢ utwér, nalezy krétko nacisna¢ przycisk wy-
szukiwania do przodu (10) lub przycisk wyszukiwania do
tytu (12) tyle razy, az pojawi sie zadany utwor.

- Aby przerwac odtwarzanie, nalezy nacisnac pokretto
gtosnosci (5). Na ekranie pojawi sie wskazanie pauzy (b).

- Aby kontynuowac odtwarzanie, nalezy ponownie naci-
snac lub obrdci¢ pokretto gtosnosci (5).

- Aby przewina¢ utwor do przodu lub do tytu, nacisnac i
przytrzymaé przycisk wyszukiwania do przodu (10) lub
przycisk wyszukiwania do tytu (12), az pojawi sie okreslo-
ne miejsce w obrebie utworu.

Jezeli podczas pracy w trybie Bluetooth® zostanie nacisniety

jeden z przyciskow programowania stacji (6), radio przeta-

czy sie na stacje zapisang w ostatnio uzywanym trybie radia.

Odtwarzanie zewnetrznych zrodet audio z
wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound
Funkcja Multi-Speaker Sound umozliwia potaczenie przez

Bluetooth® i przekierowanie streamu do dowolnej liczby
urzadzen, ktére obstuguja ten standard (np. GPB 18V-6 C).

Wybra¢ <Multi-Speaker Stream> jako Zrodto sygnatu.
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Jezeli Multi-Speaker Stream jest dostepny, zostanie z nim
automatycznie nawigzane potaczenie. Podczas nawiazywa-
nia potaczenia miga symbol Multi-Speaker na wielofunkcyj-
nym wyswietlaczu (l). Po nawigzaniu potagczenia pojawia sie
symbol @D na wskazaniu zrodta sygnatu (e).

Rozpocza¢ odtwarzanie i sterowac odtwarzaniem w zrodle
sygnatu.

Gto$nos¢ pomiedzy zrédtem sygnatu i radiem jest synchroni-

zowana tak dtugo (Zrodto sygnatu okresla gtosnosc), az gto-
$nos¢ w radiu zostanie zmieniona. Aby przywracic¢ synchro-
nizacje gto$nosci, nalezy ponownie nawiaza¢ potaczenie z
wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound. W tym celu
nalezy ponownie wybra¢ <Multi-Speaker Stream> jako 7r¢-
dto sygnatu.

Jezeli podczas pracy odtwarzania streamu zostanie nacisnie-

ty jeden z przyciskow programowania stacji (6), radio prze-
taczy sie na stacje, ktora zostata ostatnio zapisana w trybie
radia.

Odtwarzanie z zewnetrznych zrodet sygnatu
przez gniazdo AUX (zob. rys. B)

Otworzy¢ pokrywke wneki przytaczy (20) i whozy¢ wtyk

3,5 mm przewodu AUX (28) do gniazda AUX (14). Podta-
czy¢ odpowiednie Zrédto sygnatu do przewodu AUX.
Wybra¢ <AUX> jako zrodto sygnatu. Rozpoczac odtwarzanie
i sterowa¢ odtwarzaniem w zrédle sygnatu.

Aby chroni¢ gniazdo przed zanieczyszczeniem, nalezy za-
mkna¢ pokrywke wneki przytaczy (20) po wyjeciu wtyku
przewodu AUX.

Jezeli podczas pracy w trybie AUX zostanie naci$nigty jeden
z przyciskow programowania stacji (6), radio przetaczy sie
na stacje, ktora zostata ostatnio zapisana w trybie radia.

Przeniesienie aktualnego odtwarzania z
wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker Sound

Podczas odtwarzania zrodta sygnatu przez Bluetooth® lub
przez ztacze AUX mozna przenies¢ to odtwarzanie na inne
urzadzenia (np. GPB 18V-6 C) z wykorzystaniem funkcji Mul-
ti-Speaker Sound.

- Aby rozpocza¢ transmisje z wykorzystaniem funkcji Mul-
ti-Speaker Sound, nalezy nacisnac przycisk ustawien (9) i
wybra¢ <Start Multi-Speaker Stream> (Rozpocznij Mul-
ti-Speaker Stream).

- Na ekranie pojawi sie komunikat <Start Multi-Speaker
Stream?> (Rozpocza¢ Multi-Speaker Stream?).

Opcja <Yes> (tak) umozliwia rozpoczecie streamu, nato-
miast opcja <No> (nie) umozliwia powrdt bez wprowa-
dzania zmian.

Podczas trwania Multi-Speaker Stream na ekranie pojawi sie

wskazanie transmisji Multi-Speaker Sound (f).

W przypadku zmiany zrodta sygnatu (np. z Bluetooth® na zt3-

cze AUX) transmisja z wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker

Sound bedzie trwata dalej.

- Aby zakonczy¢ transmisje z wykorzystaniem funkcji Mul-
ti-Speaker Sound, nalezy nacisnac przycisk ustawien (9) i

Polski|111

wybra¢ <End Multi-Speaker Stream> (Zakoncz Multi-
Speaker Stream).

- Naekranie pojawi sie komunikat <End Multi-Speaker
Stream?> (Zakonczy¢ Multi-Speaker Stream?).
Opcja <Yes> (tak) umozliwia zakonczenie streamu, nato-
miast opcja <No> (nie) umozliwia powrdt bez wprowa-
dzania zmian.

Menu Ustawienia

Aby przejs¢ do menu Ustawienia <Settings>, nalezy naci-

snac przycisk ustawien (9).

W menu Ustawienia widoczna jest zawsze nazwa aktualnego

menu w wierszu stanu (k), a ustawienie do wyboru pojawia

sie na wielofunkcyjnym wyswietlaczu (I).

Wybér opcji menu jest cze$ciowo zalezny od trybu audio, w

jakim znajduje sie radio.

Opcje menu:

- <Start Multi-Speaker Stream> (w przypadku Zrodta
sygnatu <Bluetooth> i <AUX>)

W menu mozna rozpocza¢ Multi-Speaker Stream.

- <End Multi-Speaker Stream> (przy przeniesieniu aktual-
nego odtwarzania z wykorzystaniem funkcji Multi-Speaker
Sound)

W menu mozna zakoiczy¢ trwajacy Multi-Speaker
Stream.

- <DAB+ AutoScan> (w przypadku Zrodta
sygnatu <DAB+>)

W menu mozna rozpocza¢ szukanie stacji DAB+.

~ <Sound Settings>
Menu Ustawienia dzwieku: Do wyboru sa nastepujace
ustawienia dzwieku:

. @5 <EQ Outdoor> (Teren zewnetrzny)
. <EQ Indoor> (Pomieszczenia zamkniete)

. } ;D) <EQ Voice> (Jezyk)

. lTJI Po wybraniu opcji <Custom (Treble/Bass)>
mozna w podmenu ustawi¢ recznie soprany
(<Treble>) i basy (<Bass>).

= Wybrane ustawienie dZwigku pojawia sie na ekranie,
na wskazaniu ustawienia dzwieku (c).

- <Time Settings>

Menu Ustawianie czasu: Do wyboru jest format czasu

12-godzinny <12 Hour Format> i 24-godzinny <24 Hour

Format>, mozna tutaj takze recznie ustawic¢ godzine

(<Set Time (HH:MM)>). Jezeli jako zrodto sygnatu wy-

brano stacje radiowa, ktéra podaje godzine, godzina ta

zostanie przejeta automatycznie.

- <Display Brightness>
Menu Jasnos¢ ekranu: Mozna tutaj ustawi¢ wybrana ja-
sno$¢ ekranu.

- <Device Info>

Menu Informacje o urzadzeniu: W podmenu <Version>

(Wersja) mozna znalez¢ nazwe Bluetooth® radia oraz nu-

mer wersji oprogramowania i sprzetu. W
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punkcie <Factory Reset> (Przywracanie ustawien fa-
brycznych) mozna w razie potrzeby zresetowac wszystkie
ustawienia menu.

Tryb tadowania

tadowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Jezeli radio jest potaczone z siecig za pomoca przewodu sie-

ciowego (wskazanie zasilania sieciowego (h) swieci sie w

wierszu stanu), mozna natadowac jeden z nastepujacych

akumulatorow: Besch akumulator litowo-jonowy 18 V, aku-

mulator 18 V partneréw AMPShare lub Bosch akumulator li-

towo-jonowy 12 V.

Proces tadowania rozpoczyna sie automatycznie, gdy aku-

mulator jest wtozony do radia, a radio jest wtaczone. Pod-

czas tadowania akumulatora miga ostatnia kreska na wskaz-

niku stanu natadowania akumulatora (j).

Jezeli $wieci sie wskazanie btedu podczas tadowania

akumulatora (i), wystapit btad wewnetrzny.

- Upewnic sie, ze akumulator jest sprawny, catkowicie wto-
zony i wolny od zanieczyszczen.

- Wyjac wtyczke radia z gniazda i wtozyc jg ponownie.

- Zresetowac ustawienia menu za pomoca <Factory
Reset> (Przywracanie do ustawien fabrycznych).

- Proces tadowania jest przerywany, gdy temperatura aku-
mulatora znajduje sie poza zakresem temperatur tadowa-
nia, ktéry wynosi od 0°C do 45°C.

- Jezeli problem nadal wystepuje, nalezy zwrécic sie do au-
toryzowanego serwisu Bosch.

Wskazowka: tadowanie akumulatoréw litowo-jonowych

moze zostac przerwane takze w sytuacji, gdy radio ma usta-

wiong wysoka gtosno$c¢ i rownocze$nie trwa tadowanie urza-
dzenia zewnetrznego przez ztacze USB. Aby rozpoczac tado-
wanie akumulatoréw litowo-jonowych, nalezy zredukowac
gto$nos¢ albo zakonczy¢ tadowanie przez ztacze USB.

tadowanie urzadzen zewnetrznych przez ztacze
USB (zob. rys. B)

Ztacze USB umozliwia tadowanie urzadzen z funkcja zasila-
nia za pomoca USB (np. rozne modele telefonow komorko-
wych). Maksymalny prad tadowania wynosi 1,5 A.
Otworzy¢ pokrywe wneki przytaczy (20). Podtaczyc urza-
dzenie zewnetrzne za pomoca odpowiedniego przewodu do
gniazda wyjsciowego dla urzadzen zewnetrznych (15) radia.
tadowanie urzadzen zewnetrznych jest mozliwe przy wta-
czonym radiu.

Dla ochrony przed zanieczyszczeniami nalezy zamkna¢ po-
krywe wneki przytaczy (20) po odtaczeniu przewodu tado-
wania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Utrzymywanie radia w czysto$ci gwarantuje jego prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-
wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miek-
kiej Sciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkow czyszczacych
ani rozpuszczalnikdw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

’ EI Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
5 prgwczych i zamowien czgdci zamiennych znaj-
(1% dziesz na stronie:

T www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadéw
Radia, akumulatory/baterie, osprzet i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisa-
mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac radioodbiornikéw i akumu-
latoréw/baterii razem z odpadami z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

II Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| bezpecnostnich upozornéni a pokynd méize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi

upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
a/nebo tézka poranéni.
» Toto radio neni uréené k tomu, aby ho pouzivaly déti
zkuSenostmi a védomostmi. Toto radio mohou
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pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusSenostmi a védomostmi pouze
tehdy, pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich
bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala
ohledné bezpe¢ného zachazeni s radiem a chapou
nebezpedi, ktera jsou s tim spojena. V opacném
pripadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy a poranéni.

» P¥i pouzivani, ¢iSténi a idrzbé dohliZejte na déti. Tim
bude zajiSténo, aby si déti s radiem nehraly.

» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory Bosch
nebo akumulatory partnerii AMPShare s kapacitou
od 1,5 Ah. Napéti akumulatoru musi odpovidat
nabijecimu napéti radia. Nenabijejte nenabijeci
akumulatory. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Radio se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobhce
nebo partnerti AMPShare. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte radio, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, radio
nepouzivejte. Neotevirejte sami radio a zastrcku
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a nechte je opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilti. Poskozena radia, poskozené kabely a zastrcky
zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Sitova zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastréka se

nesmi zadnym zpiisobem upravovat. S radii

zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chraiite kabel pied
teplem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily
lirazu elektrickym proudem.

G Sitovou zastréku chrante pfi napajeni ze sité
vlhkosti zvySuje nebezpeci Urazu elektrickym
proudem nebo zkratu.

hlasitost. Vysoka hlasitost po del$i asové obdobi mize
zpUsobit poskozeni sluchu.

(loga) jsou zaregistrované ochranné znamky a vlastnictvi

spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani této

spolecnosti Robert Bosch Power Tools GmbH se vztahuje
licence.
proniknuti vody do radia se zvysuije riziko Grazu
elektrickym proudem.
pripojovaci pfihradky by mély byt pokud mozno
zavrené. Uzaviené kryty chrani radio pred vodou

nepouzivejte zastrckové adaptéry. Neupravené

» Nepouzivejte kabel k noSeni ¢i zavéseni radia nebo
zarizeni. Poskozené nebo zamotané kabely zvy3uiji riziko

pred destém a vihkem. Kontakt s vodou nebo

» Pfi delSim pouzivani nastavte radio na mirnou

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni

slovni ochranné znamky / téchto grafickych oznaceni

» Chraiite radio pied pfimym kontaktem s vodou. Pri

» Kryt pfihradky akumulatoru a ochranna krytka
aprachem.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Radio je urcené k prehravani rozhlasovych stanic riiznych
frekvencnich rozsaht a k prehravani zvukovych signalli

z pfipojenych zdrojt nebo zdrojt pfipojenych pres
Bluetooth®.

Radio je urcené k nabijeni nabijecich lithium-iontovych
akumulator(i Bosch nebo partneri AMPShare. Rovnéz Ize
nabijet externi zafizeni pres pripojku USB Output Type C.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
radia na strané s obrazky.

(1) Drzadlo pro prenaseni
(2) Displej

(3) Reproduktor

(4) Zajisténi L-BOXXu
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(5) Regulator hlasitosti
(6) Paméfova tlacitka
(7) Tlacitko Bluetooth®
(8) Tlacitko OK
(9) Tlacitka nastaveni
(10) Tlacitko vyhledavani nahoru
(11) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(12) Tlacitko vyhledavani dolli
(13) Tlacitko audiozdroje
(14) Zdirka AUX
(15) USB Output Type C pro externi zafizeni
(16) Tycova anténa
(17) Kryt prihradky akumulatoru
(18) Zajistovaci packa krytu prihradky akumulatoru
(19) Otvirak lahvi
(20) Pripojovaci prihradka
(21) Uchyceni akumulatoru 12V
(22) Kryt prihradky pro baterie
(23) Aretace krytu prihradky pro baterie
(24) Akumulator®
(25) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(26) Odijistovaci iichyt akumulatoru
(27) Uchyceni akumulatoru 18V
(28) Kabel AUX”
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Indikacni prvky
(a) Ukazatel vypnuti zvuku
(b) Ukazatel pauzy
(c) Ukazatel prednastaveni zvuku
(d) Ukazatel nahodného prehravani
(e) Ukazatel audiozdroje
(f) Ukazatel prenosu Multi-Speaker Stream
(g) Ukazatel pamétového mista
(h) Ukazatel napajeni ze sité
(i) Chybovy ukazatel nabijeni akumulatoru
(j) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(k) Stavovy radek
(I) Multifunkéni ukazatel

Technické udaje

Radio na stavbu GPB 18VH-6 SRC
Cislo zbozi 3601DA62..
Jmenovity vykon pro kazdy W 24
stredovy reproduktor

Jmenovity vykon pro basovy W 40
reproduktor

Radio na stavbu GPB 18VH-6 SRC

Rozsah pfijmu DAB+ MHz 174,928~
239,200
Rozsah prijmu VKV MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Kompatibilita Bluetooth® 5.4
- Provozni frekvencni rozsah MHz  2402-2480
- Vysilaci vykon max. mW 8
Napajeni
- Napajeni ze sité
= Napéti V 220-240
= Frekvence Hz 50-60
= Odbér proud max. A 2,5
- Akumulator V 12/18
Zalozni baterie v 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Nabijeci proud prostrednictvim A 1,5
USB pfipojky max.
Nabijeci proud lithium-iontového A 1,6
akumulatoru max.”
Nabijeci napéti lithium-iontového V= 10,8-18
akumuldtoru (automatické
rozpoznani napéti)
Hmotnost®® kg 8,2
Stupe kryti® IP54
Trida ochrany En
Doporucena teplota prostredi pfi R 0az+35
nabijeni
Pripustna teplota akumulatoru pri © 0az +45
nabijeni
Dovolend teplota prostfedi pfi © -20az +40
provozu
Dovolena teplota prostredi pri © -20az+50
skladovani
Kompatibilni akumulatory 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky pro GAL18...
akumulatory 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kompatibilni akumulatory 12 V GBA 12V...
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Radio na stavbu GPB 18VH-6 SRC

Doporucené nabijecky pro GAL12...
akumulatory 12V GAX 18...
A) Vzavislosti na teploté a typu akumulatoru

B) Bezsitového piivodniho kabelu

C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

v provozu na akumuldtor a se zavienym krytem prihradky
akumulatoru (17) a se zavienou pripojovaci pfihradkou (20)
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

D

Napajeni radia

Radio Ize napajet z téchto zdrojt:

- sitova piipojka,

- Lithium-iontovy akumulator 18 V (Bosch, lithium-iontovy
akumulator 18 V nebo 18 V akumulator partnerd
AMPShare),

- lithium-iontovy akumulator 12 V Bosch.

Jakmile je radio spojené pres sitovou pfipojku s elektrickou

siti, napaji se pres sitovou pfipojku, i kdyz je nasazeny

akumulator. Nasazeny akumulator se v tom pripadé
automaticky nabiji.

Provoz pri pripojeni k elektrické siti
» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku radia.

Pii provozu se sitovou pripojkou se na displeji zobrazi
ukazatel sitového provozu (h).

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem
(viz obrazek A)

soucasti dodavky radia, zjistite z obalu.

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator, ktery Ize pouzivat s vasim
radiem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Oteviete zajistovaci packu (18) krytu pfihradky akumulatoru

a odklopte kryt prihradky akumulatoru (17).

Pfi pouZiti 18V akumulatoru zasurite nabity akumulator do

uchyceni akumulatoru (27), az zaskoci. Chcete-li 18V

akumulator vyjmout, zatahnéte za odjistovaci tichyt (26),

aby se akumulator odblokoval a vysunul. Nepouzivejte

pritom nasili.

Pfi pouZiti 12V akumulatoru zasurite nabity akumulator do

uchyceni akumulatoru (21), az zaskoci. Chcete-li vyjmout

12V akumulator, stisknéte odjistovaci tlacitka

akumulatoru (25) a vytahnéte akumulator z uchyceni.

Nepouzivejte pfitom nasili.

Zavrete kryt prihradky akumulatoru (17) a zajistéte jej.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Pfi nasazeném akumulatoru mizete zjistit stav nabiti
akumulatoru (24) na displeji (2).

Pfi vyjmuti 18V akumulatoru z radia mizZete stav nabiti
zobrazit také na akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na displeji

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (j) se zobrazi na displeji
po nasazeni akumulatoru.

Provoz s akumulatorem:

[T} 80-100 %
HTTTI 60-80%
iy 40-60 %
m 20-40%
. 5-20%

0-5%

Napajeni ze sité:

Kdyz je pfi napajeni ze sité nasazeny akumulator, akumulator
se nabiji. Postup nabijeni Ize zjistit na ukazateli stavu nabiti
akumulatoru (j) (blika vzdy posledni sloupec na ukazateli).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru 18V
Pri vyjmuti 18V akumuldtoru z rddia si Ize stav nabiti zobrazit
pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &,

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelend 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%

Bosch Power Tools

1609 92AC04(26.06.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

116 | Cestina

LED Kapacita
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumuldtoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru &s>. Analyza akumuldtoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vymeénit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Nasazeni/vyména zaloZznich baterii

Pro ulozeni ¢asu v radiu musi byt nasazené zalozni baterie.
Doporucujeme pouZivat alkalicko-manganové baterie.
Oteviete zajistovaci packu (18) krytu pfihradky akumulatoru
a odklopte kryt prihradky akumulatoru (17).

V pripadé potreby vyjméte akumulator (24).

Pro otevieni krytu prihradky pro baterie (22) stisknéte
aretaci (23) a kryt prihradky pro baterie sejméte. Vlozte
dodané zaloZni baterie.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
vnitfni strané pfihradky baterie.

Znovu nasad'e kryt prihradky pro baterie (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": ZéloZni baterie vyménte, kdyZ uz
se v radiu neulozi ¢as.

Vzdy vyménujte vechny baterie soucasné. PouZivejte pouze
baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Pokud radio delsi dobu nepouzivate, vyndejte z néj
zalozni baterie. Zalozni baterie mohou pfi delsim
skladovani v radiu zkorodovat.

Montaz

Upevnéni radia na L-BOXX

Pro upevnéni L-BOXXu pod radio nechte zaskodit zajisténi
L-BOXXu (4) na radiu na obou stranach v L-BOXXu. Pro
uvolnéni stisknéte zajisténi L-BOXXu na obou stranach
dovnitr.

Upozornéni: Pokud zvedate radio spolecné s L-BOXXem,
smi hmotnost L-BOXXu ¢init maximalné 40 kg.

Audiorezim

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti radia stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (11).

Displej (2) se aktivuje a zacne se prehravat audiozdroj

nastaveny pfi poslednim vypnuti radia.

Dillezita nastaveni radia se neustale zobrazuji ve stavovém

radku (k) na displeji.

Kdyz 2 minuty nestisknete na radiu zadné tla¢itko, zobrazi se

na multifunkénim ukazateli (1) na displeji jiz jen aktualni ¢as.

Po stisknuti libovolného tlacitka se na displeji znovu zobrazi

rozsifené zobrazeni.

Pro vypnuti radia podrzte stisknuté tlacitko zapnuti/

vypnuti (11), dokud se displej nevypne. Aktualni nastaveni

audiozdroje se ulozi.

Radio se po 20 min automaticky vypne, pokud béhem této

doby:

- nelze navazat spojeni pres Bluetooth®,

- pri prehravani pres Multi-Speaker Sound neni nalezen
stream,

- neprobiha prehravani pres jina média (resp. je prehravani
pozastavené).

Nastaveni hlasitosti

Po zapnuti radia je vZdy nastavena nizka hlasitost.

Pro zvy$eni hlasitosti otacejte regulatorem hlasitosti (5) po
sméru hodinovych rucicek, pro snizeni hlasitosti proti sméru
hodinovych rucicek. Nastavena hlasitost se na nékolik
sekund zobrazi na displeji.

Pro vypnuti zvuku méZzete kratce stisknout regulator
hlasitosti (5). Na displeji se zobrazi ukazatel ztlumeni (a).
Pro opétovné zapnuti zvuku bud' kratce stisknéte, nebo
otocte regulator hlasitosti.

Zména nastaveni

Prochazeni rGiznych menu rédia:

- rolovaniv menu nebo zména hodnoty (napf. jasu
displeje): Otacejte tlacitkem OK (8);

- potvrzeni ozna¢eného vybéru (Cerné na bilém pozadi):
Stisknéte tlacitko OK (8);
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- prechod do oznac¢eného podmenu: Stisknéte tlacitko
OK (8);
- ndvrat z podmenu zpét do vyssiho menu: Zvolte
bud <BACK> (zpét) a potvrdte stisknutim tladitka
OK (8), nebo stisknéte tlacitko vyhledavani dolti (12).
- Pomoci <Yes> (ano) mlZete spustit proces nebo ho
pomoci <No> (ne) zrusit.
Dalsi informace k nastavenim najdete v kapitole
k menu <Settings> (viz ,Menu nastaveni“, Stranka 118).
Pokud v nékterém menu 10 s nestisknete Zadné tlacitko,
radio se vrati zpét do audiorezimu.

Volba audiozdroje

Pro nastaveni audiozdroje stisknéte tlacitko

audiozdroje (13).

K dispozici jsou nasledujici audiozdroje:

- <DAB+>: digitalni radio pres DAB+,

- <FM>: analogové radio pres VKV,

- <Bluetooth>: externi audiozdroj (napf. chytry telefon)
pres spojeni pres Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: prehravani Multi-Speaker
Stream pres spojeni pres Bluetooth®,

- <AUX>: externi audiozdroj (napf'. CD prehravac) pres
3,5mm zditku AUX (14) v pripojkéach.

Aktualni audiozdroj je zobrazeny v ukazateli audiozdroje (e).

Pokud ma zafizeni spravnou velikost, milZete pfipojené
zafizeni (napfr. chytry telefon) umistit do prohlubné drzadla
(1).

Upozornéni: Upozorfiujeme, Ze pfili§ mala nebo pfili§ velka
zafizeni mohou z prohlubné vypadnout.

Nastaveni/uloZeni rozhlasové stanice DAB+

Zvolte <DAB+> jako audiozdroj. Pokud je dostupna, bude se

prehravat naposledy nastavena stanice DAB+.

Nézev stanice se zobrazi vzdy v hornim radku multifunkéniho

ukazatele (1), v dolnim fadku se zobrazi obsah prenaseny
rozhlasovou stanici.

- Pro zménu stanice otacejte tlacitkem OK (8) a zvolte

pozadovanou stanici, nebo stisknéte tlacitko vyhledavani

dolii (12), resp. tladitko vyhledavani nahoru (10).
- Pro uloZeni nastavené stanice drzte pamétové
tlaCitko (6) pozadovaného pamétového mista stisknuté,
dokud se na ukazateli pamétového mista (g) nezobrazi
Cislo pamétového mista.
- Pro prehravani uloZené stanice kratce stisknéte
prislusné pamétové tlacitko (6). Cislo pamétového mista
se zobrazi na ukazateli pamétového mista (g).
Pokud nelze najit Zadnou rozhlasovou stanici DAB+, zobrazi
se <No DAB+ Station found - Please start AutoScan>
(nenalezena zadna stanice DAB+ - spustte automatické
vyhledavani) na multifunkénim ukazateli (1).
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V tom pripadé nebo pfi problémech s piijmem spustte

vyhledavani stanic DAB+:

- Stisknéte tlacitko OK (8). Alternativné miizete stisknout
také tlacitko nastaveni (9) a zvolit <DAB+ AutoScan>
(automatické vyhledavani DAB+).

- Nadispleji se zobrazi <Start DAB+ AutoScan?> (Spustit
automatické vyhledavani DAB+?). Pomoci <Yes> (ano)
mizete spustit vyhledavani nebo se pomoci <No> (ne)
vratit zpét bez provedeni zmény.

Nastaveni/uloZeni rozhlasové stanice VKV

Zvolte <FM> jako audiozdroj. Bude se prehravat naposledy

nastavena frekvence VKV.

Frekvence a ndzev stanice se zobrazi vzdy v hornim radku

multifunkéniho ukazatele (1), v dolnim fadku se zobrazi

obsah prenaseny rozhlasovou stanici.

- Prozménu frekvence otacejte tlacitkem OK (8), dokud
se na displeji nezobrazi pozadovana frekvence.

stanice se zobrazi na displeji a zacne se prehravat.

- Pro uloZeni nastavené stanice drzte pamétové
tlacitko (6) pozadovaného pamétového mista stisknuté,
dokud se na ukazateli pamétového mista (g) nezobrazi
¢islo pamétového mista.

- Pro piehravani uloZzené stanice kratce stisknéte
piislugné pamétové tlatitko (6). Cislo pamétového mista
se zobrazi na ukazateli pamétového mista (g).

Nasmeérovani tyCové antény

Radio se dodava s namontovanou ty¢ovou anténou (16). Pri
provozu radia pres VKV nebo DAB+ natocte ty¢ovou anténu
ve sméru, ktery umoznuje nejlepsi prijem.

Pokud neni mozny dostatecny pfijem, umistéte radio na
misto s lepSim pfijmem.

Upozornéni: Pfi provozu radia v bezprostiedni blizkosti
radiovych zafizeni, radiovych pfistrojti nebo jinych
elektronickych zafizeni a pfi nabijeni mize dojit k zhorseni
radiového prijmu.

Prehravani/ovladani externich audiozdrojii pies
Bluetooth®

Zvolte <Bluetooth> jako audiozdroj. K tomu mlzete také

kratce stisknout tlacitko Bluetooth® (7).

- Opétovné navazani spojeni: Spustte vyhledavani
spojeni, pokud neni k dispozici zadny ulozeny audiozdroj
nebo je ukonéeno stavajici spojeni s audiozdrojem pres
Bluetooth® a je tieba vyhledat novy audiozdroj. Za timto
licelem stisknéte tlacitko Bluetooth® (7) na dobu delsi
nez0,5s.

Béhem vyhledavani rychle blika symbol Bluetooth® na
multifunkénim ukazateli (I).

Aktivujte nové spojeni pres externi audiozdroj. U chytrych
telefond je to vétsinou mozné v nastavenich v menu
Bluetooth®. Radio se zobrazi jako dostupny zdroj pod
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nézvem GPB 18VH-6 SRC xxxx. Ridte se pfitom
navodem k pouziti svého audiozdroje / chytrého telefonu.

- Opétovné spojeni: Pokud bylo radio jiz spojené
s externim audiozdrojem (napfr. chytrym telefonem) pres
Bluetooth® a tento audiozdroj je k dispozici, automaticky
se navaze spojeni s timto audiozdrojem. Béhem vytvareni
spojeni pomalu blika symbol Bluetooth® na multifunkénim
ukazateli (1).

Pokud uloZeny audiozdroj neni k dispozici, po 2 min se
automaticky spusti vyhledavani spojeni.

- Opétovné vytvoreni drivéjsiho spojeni: Radio uklada
5 zafizeni naposledy spojenych pres Bluetooth®. Pro
vytvofeni spojeni s jednim z téchto zafizeni otacejte
tlacitkem OK (8) a zvolte pozadovany audiozdroj.
Upozornéni: Pri spojeni nového zafizeni se z vybérového
seznamu vymaze zafizeni, které bylo uloZeno jako prvni.

Po Uspé$ném vytvoreni spojeni se ozve vzestupny zvukovy

signal a zobrazi se symbol 3 na ukazateli audiozdroje (e).

Pokud je spojeni preruseno nebo ukonéeno, ozve se

sestupny zvukovy signal a symbol 3 zhasne.

Nézev zafizeni spojeného pres Bluetooth® se zobrazi

v hornim radku multifunkéniho ukazatele (1). V dolnim fadku

se zobrazi text, ktery predava spojené zafizeni.

Spustte prehravani na audiozdroji. Audiozdroj Ize ovladat

také pres radio:

- Pro vybér skladby kratce stisknéte tlacitko vyhledavani
nahoru (10), nebo tlacitko vyhledavani doli (12), dokud
nedoséhnete pozadované skladby.

- Pro preruseni prehravani stisknéte regulator
hlasitosti (5). Na displeji se zobrazi ukazatel pauzy (b).

- Pro pokracovani prehravani znovu stisknéte regulator
hlasitosti (5) nebo ho otacejte.

- Pro pretaceni dopredu nebo dozadu v ramci skladby
podrzte stisknuté tlacitko vyhledavani nahoru (10), resp.
tlaCitko vyhledavani dolti (12), dokud se nedostanete na
pozadované misto skladby.

Pokud béhem prehravani pres Bluetooth® stisknete nékteré

pamétové tladitko (6), piepne se radio na stanici, ktera byla

uloZzend v naposledy pouZivaném rezimu radia.

Prehravani externich audiozdroji
prostiednictvim funkce Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound umoziiuje pres Bluetooth® spojeni pres
stream libovolného poctu zafizeni, ktera podporuji stejny
standard (napf. GPB 18V-6 C).

Zvolte <Multi-Speaker Stream> jako audiozdroj.

KdyzZ je k dispozici Multi-Speaker Stream, automaticky se
vytvori spojeni s timto streamem. B&éhem vytvareni spojeni
blika symbol Multi-Speaker na multifunkénim ukazateli (1).
Pri vytvoreném spojeni se zobrazi symbol @D na ukazateli
audiozdroje (e).

Spustte a ovladejte prehravani na audiozdroji.

Hlasitost mezi audiozdrojem a radiem je synchronizovana
tak dlouho (audiozdroj urcuje hlasitost), dokud se nezméni
hlasitost na radiu. Pro obnoveni synchronizace hlasitosti
znovu spustte spojeni prostiednictvim funkce Multi-Speaker

Sound. Za tim Gicelem znovu zvolte <Multi-Speaker
Stream> jako audiozdroj.

Pokud béhem prehravani streamu stisknete nékteré
pamétové tladitko (6), prepne se radio na stanici, ktera byla
ulozend v naposledy pouzivaném rezimu radia.

Pfehravani externich audiozdrojii pres AUX
(viz obrazek B)

Otevrete ochrannou krytku pripojek (20) a zapojte 3,5 mm
konektor kabelu AUX (28) do zdirky AUX (14). Kabel AUX
pfipojte k vhodnému audiozdroji.

Zvolte <AUX> jako audiozdroj. Spustte a ovladejte
prehravani na audiozdroji.

Po odpojeni konektoru kabelu AUX kvili ochrané pred
zneCisténim znovu uzavrete ochrannou krytku pripojek (20).
Pokud béhem prehravani pres AUX stisknete nékteré
pamétové tladitko (6), pfepne se radio na stanici, ktera byla
ulozena v naposledy pouzivaném rezimu radia.

Ptenos aktualniho prehravani prostiednictvim
funkce Multi-Speaker Sound

Pokud se audiozdroj prehrava pres Bluetooth® nebo AUX, Ize
toto prehravani presmérovat na dalsi zafizeni s funkci Multi-
Speaker Sound (napr. GPB 18V-6 C).
- Pro spusténi prenosu pres Multi-Speaker Sound
stisknéte tlaCitko nastaveni (9) a zvolte <Start
Multi-Speaker Stream> (Spustit Multi-Speaker Stream).

- Nadispleji se zobrazi <Start Multi-Speaker Stream?>
(Spustit Multi-Speaker Stream?). Pomoci <Yes> (ano)
mizete spustit stream nebo se pomoci <No> (ne) vratit
zpét bez provedeni zmény.

Pfi probihajicim Multi-Speaker Streamu se zobrazi ukazatel

prenosu Multi-Speaker Sound (f) na displeji.

KdyZ zménite prehravany audiozdroj (napf. z Bluetooth® na

AUX), probiha prenos pres Multi-Speaker Sound dal.

- Pro ukonéeni pfenosu pres Multi-Speaker Sound
stisknéte tlacitko nastaveni (9) a zvolte <End Multi-
Speaker Stream> (Ukoncit Multi-Speaker Stream).

- Nadispleji se zobrazi <End Multi-Speaker Stream?>
(Ukoncit Multi-Speaker Stream?). Pomoci <Yes> (ano)
mizete ukoncCit stream nebo se pomoci <No> (ne) vratit
zpét bez provedeni zmény.

Menu nastaveni

Pro prechod do menu nastaveni <Settings> stisknéte
tlacitko nastaveni (9).
V ramci menu nastaveni se zobrazi vzdy nazev aktualniho
menu ve stavovém fadku (k), zvolitelné nastaveni na
multifunkénim ukazateli ().
Vybér menu zavisi ¢astecné na audiorezimu, ve kterém se
radio nachazi.
MozZnosti menu:
- <Start Multi-Speaker Stream> (u audiozdroje
<Bluetooth> a <AUX>)
Mizete v menu spustit Multi-Speaker Stream.
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- <End Multi-Speaker Stream> (pfi prenosu aktualniho
prehravani pres Multi-Speaker Sound)
Mizete v menu ukonéit probihajici Multi-Speaker Stream.
- <DAB+ AutoScan> (u audiozdroje <DAB+>)
MiiZete v menu spustit vyhledavani stanic DAB+.
- <Sound Settings>
Menu nastaveni zvuku: MizZete zvolit nasledujici
prednastaveni zvuku:

. % <EQ Outdoor> (venkovni prostor)
. <EQ Indoor> (vnitni prostor)
. D). <EQ Voice> (fec)

|_
chlf Kdyz zvolite moznost <Custom (Treble/Bass)>,
muzZete v nasledujicim podmenu manuélné nastavit
vys$ky (<Treble>) a hloubky (<Bass>).
Zvolené nastaveni zvuku se zobrazi na displeji na
ukazateli prednastaveni zvuku (c).
- <Time Settings>
Menu nastaveni ¢asu: Mzete zvolit mezi
12hodinovym <12 Hour Format>
a 24hodinovym <24 Hour Format> ¢asovym formatem
amanualné nastavit ¢as (<Set Time (HH:MM)>). Kdy? je
jako audiozdroj zvolena rozhlasova stanice, ktera prenasi
Cas, automaticky se prevezme tento ¢as.
- <Display Brightness>
Menu nastaveni jasu displeje: MiZete nastavit
poZadovany jas displeje.
- <Device Info>
Menu s informacemi o zafizeni: V podmenu <Version>
(verze) najdete Bluetooth® nazev radia a verzi softwaru
ahardwaru.V <Factory Reset> (resetovani na nastaveni
zvyroby) mizete v pfipadé potieby vSechna nastaveni
menu resetovat.

Nabijeni

Nabijeni lithium-iontovych akumulatori

Kdy? je radio pres sitovou pripojku pripojené k elektrické siti

(ve stavovém radku sviti ukazatel napajeni ze sité (h)), Ize

nabijet jeden z nasledujicich akumulatori: Besch lithium-

iontovy akumulator 18V, 18 V akumulator partner(

AMPShare nebo lithium-iontovy akumulator 12 V Bosch.

Nabijeni se zahaji automaticky, kdyz je do radia vlozeny

akumulator a radio je zapnuté. Kdyz se akumulator nabiji,

blika posledni sloupec ukazatele stavu nabiti

akumulatoru (j).

Kdyz sviti chybovy ukazatel nabijeni akumulatoru (i),

vyskytla se interni chyba.

- Zajistéte, aby byl akumulator funkéni, zcela zasunuty
anebyl znecistény.

- Vytéhnéte sitovou zastrcku radia ze zasuvky a znovu ji
zapojte.

- Resetujte nastaveni menu v <Factory Reset> (resetovani
na nastaveni z vyroby).
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- Nabijeni se prerusi, kdyz je teplota akumulatoru mimo
rozmezi nabijeci teploty od 0 °C do 45 °C.

- Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizovany
servis Bosch.

Upozornéni: Nabijeni lithium-iontovych akumulatori se

pripadné prerusi také tehdy, kdyz se radio pouziva s velkou

hlasitosti a zaroven se pres USB pripojku nabiji externi

zafizeni. Pro spusténi nabijeni lithium-iontovych

akumulatort bud’ snizte hlasitost, nebo ukoncete nabijeni

pres USB pripojku.

Nabijeni externich zarizeni pies USB piipojku
(viz obrazek B)

Pomoci USB pfipojky Ize nabijet pristroje, které je mozné
napajet pres USB (napf. riizné mobilni telefony). Maximalni
nabijeci proud ¢ini 1,5 A.

Otevrete ochrannou krytku pfipojovaci prihradky (20).
Pomoci vhodného kabelu pfipojte externi zafizeni k vystupni
zdifce pro externi zafizeni (15) na radiu.

Aby bylo mozné nabijet externi zafizeni, musi byt radio
zapnuté.

Po odpojeni nabijeciho kabelu kviili ochrané pred
zneCisténim znovu uzavrete ochrannou krytku pripojovaci
prihradky (20).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte radio Cisté, abyste pracovali dobre a bezpecné.
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

i+ [® Nase servisni adresy a odkazy na servisni
-ﬂ-igl_-: sluzby a objednavku nahradnich dilG naleznete
X na: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG

bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Radia, akumulatory/baterie, prislusenstvi a obaly je treba
odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Radia a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Bosch Power Tools
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Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur¢ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit Giraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké pora-
nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice poutzitie.

» Toto radio nie je uréené na pouZivanie detmi a osoba-
mi so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti
a znalosti. Toto radio mézu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sti pod dozo-
rom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak
ich tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani so
sietovym adaptérom a chapu nebezpecenstva, ktoré
sti s tym spojené. V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a tidrzbe davajte pozor na deti.
Zabezpecisa tak, Ze sa deti nebudu s radiom hrat.

» Nabijajte len Bosch litiovo-ionové akumulatory alebo
akumulatory partnerov AMPShare od kapacity 1,5 Ah.
Napitie akumulatora sa musi zhodovat s nabijacim na-
patim radia. Nenabijajte batérie, ktoré nie st urcené
na opakované nabijanie. Inak hrozi nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

» Radio udrziavajte cisté. ZneCistenim hrozi nebezpecen-
stvo trazu elektrickym pradom.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi

vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchnit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu
alebo partnera AMPShare. Len tak bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka ur¢ena na nabijanie
urcitého druhu akumuldtorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpeéenstvo poZziaru.

g} Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
;{oy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte radio, kabel a za-
strcku. Ak zistite poskodenie, radio nepouzivajte. Ra-
dio a zastréku sami neotvarajte, dajte ich opravit len
kvalifikovanému personalu a len s pouZitim original-
nych nahradnych dielov. Poskodené radia, kable a za-
strcky zvysSuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Zastréka musi byt vhodna pre dani zasuvku. Zastréka
sav Zziadnom pripade nesmie nijako upravovat. S ra-
diami nepouzivajte Ziadne adaptérové zastrcky. PouZi-
vanie neupravovanych zastrciek a vhodnych zasuviek zni-
Zuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte kabel na iny tcel nez je urceny tcel, na-

pr. na nosenie, zavesenie radia alebo na vytahovanie

zastrcky zo zasuvky. Kabel chraite pred teplom,

olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi éastami
naradia. Poskodené alebo zauzlené kable zvy3uju riziko
zasahu elektrickym pradom.

ﬂ Pri prevadzke s elektrickou sietou chraite
siefovii zastréku pred dazd’om alebo vihkos-
tou. Kontakt s vodou alebo vihkostou zvy3uje
riziko Urazu elektrickym pradom alebo skratu.

» Pri dlh§om pouzZivani nastavte radio na miernu hlasi-

tost. Vysoka hlasitost pocas dlhsieho obdobia méze viest
k poskodeniu sluchu.

Slovné znacky Bluetooth® a tiez grafické znaky (loga) su

registrované znacky a vlastnictvo Bluetooth SIG, Inc.

Akékol'vek pouzitie tychto slovnych znaciek/grafickych

znakov zo strany Robert Bosch Power Tools GmbH je na

zaklade licencie.
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» Chraiite radio pred priamym kontaktom s vodou. Vnik-
nutie vody do radia zvySuije riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

» UdrZujte kryt priehradky na akumulator a ochranny
kryt pripojnej priehradky podl'a moZnosti zatvorené.
Zatvorené kryty chrania radio pred vodou a prachom.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Radio je urcené na prehravanie rozhlasovych programov

v roznych frekvenénych pasmach a na prehravanie
zvukovych signalov z pripojenych zdrojov alebo zdrojov pri-
pojenych cez Bluetooth®.

Radio je urcené na nabijanie nabijatelnych litiovo-iénovych
akumulatorov Bosch alebo akumulatorov partnerov
AMPShare. Externé zariadenia je mozné nabijat aj cez port
USB Output Type C.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie radia na grafickej strane.

(1) Rukovat na prenasanie
(2) Displej
(3) Reproduktor
(4) Zaistovaci mechanizmus L-BOXX
(5) Ovladac hlasitosti
(6) Tlacidla programovej pamate
(7) Tlac¢idlo Bluetooth®
(8) Otocné tlacidlo OK
(9) Tlacidlo nastavenia
(10) Tlacidlo hladania smerom hore
(11) Tlacidlo zapnutia/vypnutia
(12) Tlacidlo vyhladavania smerom dole
(13) Tlacidlo audio zdroja
(14) Zasuvka AUX
(15) USB Output Type C pre externé zariadenia
(16) Pratova anténa
(17) Kryt priehradky na akumulator
(18) Zaistovacia packa krytu priehradky na akumulator
(19) Otvarac flia$
(20) Pripojna priehradka
(21) Ulozenie akumulatora 12V
(22) Kryt priehradky na batérie
(23) Aretacia krytu priehradky na batérie
(24) Akumulator”
(25) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(26) Odistovacia rukovat akumulatora
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(27) Ulozenie akumulatora 18V
(28) AUX kabel
a) {;to prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
Indikacné prvky
(a) Indikdcia vypnutia zvuku
(b) Indikacia pozastavenia
(c) Indikacia prednastavenia kvality zvuku
(d) Indikacia nahodného prehravania
(e) Indikacia audio zdroja
(f) Indikacia prenosu Multi-Speaker Stream
(g) Indikacia pamatového miesta
(h) Indikacia sietovej prevadzky
(i) Indikacia chyby rezimu nabijania akumulatora
(j) Indikécia stavu nabitia akumulatora
(k) Stavovy riadok
(I) Multifunkénd indikacia

Technické udaje
Staveniskové radio GPB 18VH-6 SRC
Cislo polozky 3601 DA62..
Menovity vykon kazdého stred- W 24
notdénového reproduktora
Menovity vykon basového re- W 40
produktora
Rozsah prijmu DAB+ MHz 174,928-
239,200
Rozsah prijmu VKV MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Kompatibilita Bluetooth® 5.4
- Prevadzkovy frekvenény roz- MHz  2402-2480
sah
- Max. vysielaci vykon mW 8
Elektrické napajanie
- Sietova prevadzka
= Napatie \ 220-240
= Frekvencia Hz 50-60
= Max. odberovy prud A 2,5
- Akumulator V 12/18
Zalozné batérie V 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Max. nabijaci prud cez USB A 1,5
pripojku
Max. nabijaci prud litiovo-iénové- A 1,6
ho akumulétora®
Nabijacie napatie litiovo-ionové- V= 10,8-18

ho akumulatora (automatické
rozpoznanie napatia)

Bosch Power Tools
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Staveniskové radio GPB 18VH-6 SRC

Hmotnost® kg 8,2
Stupe ochrany” IP54
Trieda ochrany ol
Odportcana teplota okolia pri na- °C 0...+35
bijani
Povolend teplota akumulatora pri © 0...+45
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+40
vadzke
Povolend teplota okolia pri © -20...+50
skladovani
Kompatibilné akumulatory 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporicana nabijacka pre aku- GAL18...
mulatory 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kompatibilné akumulatory 12 V GBA 12V...
Odporicané nabijacky pre aku- GAL12...
mulatory 12V GAX 18...

A) V zévislosti od teploty a typu akumulatora

B) Bezsietového pripojovacieho kabla

C) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

Pri akumuldtorovej prevadzke a pri zatvorenom kryte priehradky
na akumulator (17) a pri zatvorenej pripojnej priehradke (20)
Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

D

Elektrické napajanie radia

Elektrické napajanie radia je mozné pomocou:

- elektrickej siete,

- litiovo-iénového akumulatora 18 V (litiovo-idnovy akumu-
lator 18 V Bosch alebo 18 V akumulator partnera
AMPShare),

- litiovo-iénového akumulatora 12 V Bosch.

Ked'radio pripojite pomocou sietového adaptéra na elektric-

ku siet, aj pri vlozenom akumulatore prebieha elektrické na-

pajanie cez sietovy adaptér. Vlozeny akumulator sa v tomto
pripade automaticky nabija.

Prevadzka pomocou elektrickej siete

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku radia.

Pri prevadzke so sietovym adaptérom sa na displeji objavi in-
dikacia sietovej prevadzky (h).

Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorom
(pozri obrazok A)

Bosch predava radia bez akumulatora. To, ¢i je stcastou do-

davky vasho radia akumulator, je uvedené na obale.

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky st vhodné pre litiovo-idnové
akumulatory, ktoré mozno pouzivat vo vasom radiu.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Otvorte zaistovaciu packu (18) krytu priehradky na akumula-

tor a kryt priehradky na akumulator (17) odklopte.

Pri pouziti 18 V akumulatora zasunte nabity akumulator do

uloZenia akumulatora (27) tak, aby sa zaistil. Pri vyberani

18V akumulatora potiahnite odistovaciu rukovat
akumulatora (26), aby sa akumulétor odistili a vysunul. Ne-
pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Pri pouziti 12 V akumulatora zasunte nabity akumulator do

uloZenia akumulatora (21) tak, aby sa zaistil. Pri vyberani

12V akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo

akumulatora (25) a akumulator vytiahnite z uloZenia akumu-

latora. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Zatvorte kryt priehradky na akumulator (17) a zaistite ho.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pri vloZzenom akumulatore mézete zistit stav nabitia
akumulatora (24) na displeji (2).

Ak 18 V akumulator z radia vyberiete, stav nabitia sa mozete
indikovat aj na akumulatore.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na displeji

Indikacia stavu nabitia akumulatora (j) sa objavi na displeji
hned’ po vlozeni akumulatora.

Akumulatorova prevadzka:

Indikacia Kapacita

HITTTH] 80-100%
HTTTH] 60-80 %
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

: 0-5%

.
-

Sietova prevadzka:

Ak pri sietovej prevadzke vloZite akumulator, zatne sa nabi-
jat. Priebeh nabijania méZete vidiet na indikdcii stavu nabitia
akumulatora (j) (posledny stlpec na indikacii blika).
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Indikacia stavu nabitia akumulatora na 18 V akumulatore
Ked'sa vyberie 18 V akumulator z radia, stav nabitia sa moze
ukazat zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na akumulato-
re.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa ukdzal stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED diédy indikdcie stavu nabitia akumuldtora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia m 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupiioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Slovencina| 123

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vkladanie/vymena zaloznych batérii

Na uloZenie Casu v radiu je potrebné vlozit zalozné batérie.

Odportc¢ame pouzivat alkalicko-manganové batérie.

Otvorte zaistovaciu packu (18) krytu priehradky na akumula-

tor a kryt priehradky na akumulator (17) odklopte.

V pripade potreby odoberte akumulator (24).

Na otvorenie krytu priehradky na batérie (22) stlacte

aretaciu (23) a odoberte kryt priehradky na batérie. Vlozte

dodané zalozné batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia

na vnltornej strane priehradky na batérie.

Opat nasadte kryt priehradky na batérie (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": ZaloZné batérie vymeiite, ked sa

uZ v radiu neuklada ¢as.

Vzdy vymienajte v3etky batérie sicasne. Pouzivajte len baté-

rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

» Ked'radio dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho zaloz-
né batérie. Zalozné batérie mozu pri dihSom skladovani
v radiu skorodovat.

Montaz

Pripevnenie radia na L-BOXX

Ak chcete pripevnit L-BOXX pod radio, nechajte zaistovacie
mechanizmy L-BOXXu (4) na radiu zacvaknut na obidvoch
stranach do L-BOXXu. Na uvolnenie stlaéte zaistovacie
mechanizmy L-BOXXu na obidvoch stranach dovnltra.
Upozornenie: Ak sa radio zdviha spolu s L-BOXXom, hmot-
nost L-BOXXu m6ze mat maximalne 40 kg.

Prehravanie zvuku

Zapnutie/vypnutie

Radio zapnete stlacenim tlacidla vypinaca (11). Aktivuje sa
displej (2) a prehrava sa audio zdroj nastaveny pri posled-
nom vypnuti radia.

Délezité nastavenia radia sa neustale indikuju v stavovom
riadku (k) na displeji.

Ak v priebehu 2 min nestlacite na radiu Ziadne tlacidlo na
multifunkcnej indikacii (1) displeja, bude zobrazeny iba aktu-
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alny ¢as. Po stlaceni lubovolného tlacidla sa displej vrati do
rozsirenej indikacie.
Ak chcete radio vypnut, tlacte tlacidlo zapnutia/

vypnutia (11) tak dlho, kym sa displej nevypne. Aktualne na-

stavenie audio zdroja sa ulozi do pamate.

Radio sa po 20 min automaticky vypne, ak v tom ¢ase:

- nie je mozné vytvorit Ziadne spojenie cez Bluetooth®,

- pocas prehravania cez Multi-Speaker Sound sa nendjde
Ziadny stream,

- nie je mozné prehravanie cez iné média (alebo je prehra-
vanie pozastaveng).

Nastavenie hlasitosti

Po zapnuti radia je vZdy nastavena nizka hlasitost.

Na zvy$enie hlasitosti otacajte ovladac hlasitosti (5) v smere
pohybu hodinovych ruciciek, na znizenie hlasitosti proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek. Nastavenie hlasitosti sa
na niekol'ko sekund zobrazi na displeji.

Ak chcete vypnut zvuk, mozete kratko stlacit ovladac
hlasitosti (5). Na displeji sa zobrazi indikacia vypnutia

zvuku (a).

Ak chcete zvuk opat zapnit, bud kratko stlacte ovladac hlasi-

tosti, alebo nim otocte.

Zmena nastaveni

Navigdcia v roznych menu radia:

- Skrolovanim menu alebo zmenou hodnoty (napr. jasu
displeja): otocte otocné tlacidlo OK (8).

- Potvrdte zvyrazneny vyber (Cierna farba na bielom poza-
di): stlacte oto¢né tlacidlo OK (8).

- Prepnutie do oznaceného podmenu: stlacte otocné tlacid-

lo OK (8).

- Prepnutie z podmenu naspat do vy$sieho menu: bud
zvolte <BACK> (spat) a potvrdte to stladenim oto¢ného
tlacidla OK (8), alebo stlacte tlacidlo hfadania smerom
dole (12).

- Proces mozete spustit pomocou <Yes> (ano) alebo ukon-

¢it pomocou <No> (nie).
Dalsie informacie o nastaveniach najdete v kapitole
0 menu <Settings> (pozri ,Menu nastaveni“, Stranka 126).

Ak pocas 10 sektind nestlacite ziadne tlacidlo v ramci menu,
radio sa vrati do rezimu audio.

Vyber audio zdroja

Ak chcete nastavit audio zdroj, stlaéte tlacidlo audio

zdroja (13).

K dispozicii st nasledujuce audio zdroje:

- <DAB+>: digitalne radio cez DAB+,

- <FM>: analdgové radio cez VKV,

- <Bluetooth> externy audio zdroj (napr. smartfon) pomo-
cou spojenia cez Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: prehravanie Multi-Speaker
Streamu cez pripojenie Bluetooth®,

- <AUX>: externy audio zdroj (napr. CD prehravac) cez
3,5 mm zasuvku AUX (14) v pripojnej priehradke.

Aktualny audio zdroj mozno zistit na indikacii audio

zdroja (e).

Pri vhodnej velkosti moZete pripojené zariadenie (napr.
smartfon) uchovavat v priehlbine rukovéte na

prenasanie (1).

Upozornenie: Upozoriujeme, Ze prilis malé alebo prilis vel-
ké zariadenia mozu z priehlbiny vypadnut.

Nastavenie/uloZenie rozhlasovej stanice DAB+

Zvol'te <DAB+> ako audio zdroj. Ak je k dispozicii, prehrd sa

posledna naladena stanica DAB+.

Nazov stanice sa zobrazuje v hornom riadku multifunkcnej

indikacie (1), v dolnom riadku sa zobrazuje obsah vysielany

rozhlasovou stanicou.

- Ak chcete zmenit stanicu, otocte otocnym tlacidlom
OK (8) a vyberte Zelan( stanicu, alebo stlacte tlacidlo
hladania smerom dole (12), resp. tlacidlo hladania
smerom hore (10).

- Na uloZenie nastavenej stanice stlacajte tlacidlo prog-
ramovej pamate (6) Zelaného pamatového miesta tak
dlho, kym sa ¢islo pamatového miesta nezobrazi na indi-
kacii pamatového miesta (g).

- Na prehravanie uloZenej stanice kratko stlacte niektoré
ztla¢idiel programovej paméte (6). Cislo pamatového
miesta sa zobrazi na indikacii pamatového miesta (g).

Ak sa nepodari najst ziadnu rozhlasovu stanicu DAB+, na

multifunkénej indikacii (1) sa objavi <No DAB+ Station

found - Please start AutoScan> (nebola najdena Ziadna
stanica DAB+ - spustite automatické vyhladavanie).

V tomto pripade alebo v pripade problémov s prijmom spus-

tite vyhladavanie stanic DAB+:

- Stlatte otocné tlacidlo OK (8). Alternativne mozete tiez
stlacit tlacidlo nastaveni (9) a zvolit <DAB+ AutoScan>
(automatické vyhladavanie DAB+).

- Nadispleji sa objavi <Start DAB+ AutoScan?> (Spustit
automatické vyhladavanie DAB+?). Pomocou <Yes>
(ano) mozete spustit proces vyhladavania alebo
pomocou <No> (nie) vratit sa spat bez zmeny.

Nastavenie/uloZenie rozhlasovej stanice VKV

Zvolte <FM> ako audio zdroj. Prehra sa posledna nastavena

frekvencia VKV.

Frekvencia a nazov stanice sa zakazdym objavia v hornom

riadku multifunkcnej indikacie (), obsah vysielany rozhlaso-

vou stanicou sa zobrazi v dolnom riadku.

- Nazmenu frekvencie otacajte otocnym tlacidlom OK (8)
dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi pozadovana
frekvencia.

- Navyhladanie nasledujticej stanice s velmi silnym sig-
nalom kratko stlacte tlacidlo hladania smerom dole (12)
alebo tlacidlo hfadania smerom hore (10). Nasledujtca
najdena stanica sa zobrazi na displeji a bude sa prehravat.

- NauloZenie nastavenej stanice stlacajte tlaCidlo prog-
ramovej pamate (6) Zelaného pamatového miesta tak
dlho, kym sa ¢islo pamétového miesta nezobrazi na indi-
kacii pamatového miesta (g).
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- Na prehravanie uloZenej stanice kratko stlacte niektoré
ztla¢idiel programovej paméte (6). Cislo pamatového
miesta sa zobrazi na indikacii pamatového miesta (g).

Nastavenie priitovej antény

Radio sa dodava s namontovanou prutovou anténou (16).
Pri prevadzke radia prostrednictvom VKV alebo DAB+ nato¢-
te prutovt anténu v smere, ktory zabezpedi najlepsi prijem.
Ak nie je mozny ziadny dostatocny prijem, postavte radio na
miesto s lepSim prijmom.

Upozornenie: Pri prevadzke radia v bezprostrednom okoli
radiovych zariadeni, vysielaciek alebo inych elektronickych
zariadeni, alebo pri nabijani moze dochadzat k zhorseniu ra-
diového prijmu.

Prehravanie/ovladanie externych audio zdrojov
pomocou Bluetooth®

Zvolte <Bluetooth> ako audio zdroj. Na to mozete tiez krat-

ko stlacit tlacidlo Bluetooth® (7).

- Opdtovné vytvorenie spojenia: Spustite hladanie
spojenia, ak nie je k dispozicii Zziaden uloZeny audio zdroj
alebo ak je potrebné ukoncit existujlice spojenie s neja-
kym audio zdrojom pomocou Bluetooth® a vyhladat novy
audio zdroj. Stlacte pritom tlacidlo Bluetooth® (7) na dih-
Sieako 0,5s.

Pocas vyhladavania symbol Bluetooth® na multifunkcnej
indikacii (1) blika v rychlom tempe.

Aktivujte nové spojenie s externym audio zdrojom. Pri
smartfénoch je to mozné hlavne v ramci nastaveni v menu
Bluetooth®. Radio sa zobrazi ako dostupny zdroj pod naz-
vom GPB 18VH-6 SRC xxxx. DodrZujte pritom navod na
obsluhu vasho audio zdroja/smartfénu.

- Opdtovné pripojenie: Ak uz bolo radio s nejakym exter-
nym audio zdrojom (napr. smartfénom) spojené pomo-
cou Bluetooth® a tento audio zdroj je k dispozicii,
spojenie k tomuto audio zdroju sa vytvori automaticky.
Pocas vytvarania spojenia blika symbol Bluetooth® na
multifunkénej indikécii (1) v pomalom tempe.

Ak ulozeny audio zdroj nie je k dispozicii, po 2 min sa au-
tomaticky spusti hladanie spojenia.

- Opétovné vytvorenie predchadzajiceho spojenia: Ra-
dio uloZi 5 zariadenti, ktoré boli naposledy spojené cez
Bluetooth®. Ak chcete vytvorit spojenie s jednym z tychto
zariadeni, otocte otocné tlacidlo OK (8) a zvolte pozado-
vany audio zdroj.

Upozornenie: Ak je pripojené nové zariadenie, za-
riadenie, ktoré bolo uloZené ako prvé, sa vymaze z vybe-
rového zoznamu.

Ak bolo spojenie Uspesne nadviazané, zaznie stupajlci

zvukovy signal a na indikacii audio zdroja (e) sa objavi sym-

bol B. Ak sa spojenie prerusi alebo ukonéi, zaznie klesajlci
zvukovy signdl a symbol 3 zmizne.

Nazov zariadenia pripojeného cez Bluetooth® sa zobrazuje

v hornom riadku multifunkénej indikacie (1). V spodnom riad-

ku sa zobrazuje text poskytnuty pripojenym zariadenim.
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Spustite prehravanie na audio zdroji. Audio zdroj je mozné

ovladat aj cez radio:

- Navyber titulu kratko stlacajte tlacidlo hladania smerom
hore (10) alebo tlacidlo hladania smerom dole (12) do-
vtedy, kym nedosiahnete Zelany titul.

- Na prerusenie prehravania stlacte ovlada¢
hlasitosti (5). Na displeji sa objavi indikacia
pozastavenia (b).

- Na pokracovanie prehravania stlacte znova ovladac¢
hlasitosti (5) alebo nim otocte.

- Na posun dopredu alebo posun dozadu v ramci skladby
drzte tlacidlo hladania smerom hore (10) alebo tlacidlo
hladania smerom dole (12) stlacené, kym nedosiahnete
Zelané miesto v skladbe.

Ak pocas prevadzky cez Bluetooth® stlacite niektoré z tlaci-

diel programovej pamate (6), prepne radio na stanicu, ktora

je uloZena v naposledy pouzivanom rezime radia.

Prehravanie externych audiozdrojov pomocou
Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound umozriuje pripojenie cez Bluetooth®
cez stream k lubovolnému poctu zariadeni, ktoré podporuju
rovnaky Standard (napr. GPB 18V-6 C).

Zvol'te <Multi-Speaker Stream> ako audio zdroj.

Ak je k dispozicii Multi-Speaker Stream, automaticky sa vy-
tvori pripojenie k tomuto streamu. Pocas vytvarania spojenia
blika na multifunkcnej indikacii (I) symbol Multi-Speaker. Pri
existujlicom spojeni sa na indikacii audio zdroja (e) objavi
symbol CQD.

Spustite a ovladajte prehravanie na audio zdroji.

Hlasitost medzi audiozdrojom a radiom sa synchronizuje
(audiozdroj urcuje hlasitost) dovtedy, kym sa hlasitost ne-
zmeni na radiu. Na obnovenie synchronizacie hlasitosti re-
Startujte spojenie prostrednictvom Multi-Speaker Sound.
Zvolte pritom znovu <Multi-Speaker Stream> ako audio-
zdroj.

Ak pocas prehravania streamu stlacite jedno z tlacidiel prog-
ramovej paméte (6), radio prepne na stanicu, ktora je uloze-
na v naposledy pouZivanom rezime radia.

Prehravanie externych audio zdrojov pomocou
AUX (pozrite obrazok B)

Otvorte ochranny kryt pripojnej priehradky (20) a zasurite
3,5 mm zastrcku AUX kabla (28) do zasuvky AUX (14). Pri-
pojte AUX kabel na vhodny audio zdroj.

Zvolte <AUX> ako audio zdroj. Spustite a ovladajte prehra-
vanie na audio zdroji.

Kvoli ochrane pred znecistenim ochranny kryt pripojnej
priehradky (20) opét zatvorte, ked odoberiete zastréku AUX
kabla.

Ak pocas prevadzky AUX stlacite niektoré z tlacidiel prog-
ramovej pamate (6), prepne radio na stanicu, ktora je uloze-
nav naposledy pouzivanom rezime radia.
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Prenos aktualneho prehravania pomocou Multi-
Speaker Sound

Ak je prehravany nejaky audio zdroj cez Bluetooth® alebo

AUX, toto prehravanie mozno odoslat do inych zariadeni

s funkciou Multi-Speaker Sound (napr. GPB 18V-6 C).

- Na spustenie prenosu cez Multi-Speaker Sound stlacte
tlacidlo nastaveni (9) a zvol'te <Start Multi-Speaker
Stream> (spustit Multi-Speaker Stream).

- Nadispleji sa objavi <Start Multi-Speaker Stream?>
(Spustit Multi-Speaker Stream?). Pomocou <Yes> (ano)
mozete spustit stream alebo pomocou <No> (nie) vratit
sa spat bez zmeny.

Pri beZiacom Multi-Speaker Streame sa objavi na displeji in-

dikacia prenosu Multi-Speaker Sound (f).

Ak sa zmeni prehravany zdroj zvuku (napriklad z Bluetooth®

na AUX), zostane prenos cez Multi-Speaker Sound zachova-

ny.

- Na ukoncenie prenosu cez Multi-Speaker Sound stlacte
tlaCidlo nastaveni (9) a zvolte <End Multi-Speaker
Stream> (Multi-Speaker Stream ukoncit).

- Nadispleji sa objavi <End Multi-Speaker Stream?>
(Ukon¢it Multi-Speaker Stream?). Pomocou <Yes> (ano)
mozete ukonCit stream alebo pomocou <No> (nie) vratit
sa spat bez zmeny.

Menu nastaveni

Ak sa chcete dostat do menu nastaveni <Settings>, stlacte
tlacidlo nastaveni (9).
V ramci menu nastaveni sa nazov aktualneho menu zobrazuje
v stavovom riadku (k) a volite/né nastavenie na multifunkc-
nej indikacii (1).
Vyber menu ¢iastocne zavisi od audio reZimu, v ktorom sa ra-
dio nachadza.
MozZnosti menu:
- <Start Multi-Speaker Stream> (pri audio
zdroji <Bluetooth> a <AUX>)
v menu mozete spustit Multi-Speaker Stream.
- <End Multi-Speaker Stream> (pri prenose aktualneho
prehravania cez Multi-Speaker Sound)
v menu mozete ukoncit prebiehajici Multi-Speaker
Stream.
- <DAB+ AutoScan> (pri audio zdroji <DAB+>)
v menu mozete spustit vyhladavanie stanice DAB+.
- <Sound Settings>
Menu nastaveni kvality zvuku: MoZete si vybrat medzi
nasledovnymi prednastaveniami kvality zvuku:

. <EQ Outdoor> (vonkajsi priestor)
. <EQ Indoor> (vnitorny priestor)

. }’)) <EQ Voice> (hovorené slovo)
lL
. l' & Ak si zvolite moznost <Custom (Treble/Bass)>,
mozZete si v nasledujicom podmenu manualne nastavit
vy$ky (<Treble>) a basy (<Bass>).

= Zvolend kvalita zvuku sa objavi na displeji v indikacii
prednastavenia kvality zvuku (c).

- <Time Settings>
Menu nastaveni éasu: MoZzete si zvolit medzi 12-hodi-
novym formatom ¢asu <12 Hour Format> a 24-hodi-
novym formatom ¢asu <24 Hour Format>, a Cas nastavit
manualne (<Set Time (HH:MM)>). Ak je ako audio zdroj
zvolenad rozhlasova stanica, ktora odovzdava Cas, tento
Cas sa automaticky prevezme.

- <Display Brightness>
Menu jasu displeja: Mozete si nastavit zelany jas disp-
leja.

- <Device Info>
Menu informacii o zariadeni: V podmenu <Version>
(verzia) najdete Bluetooth® nazov radia, ako aj verziu soft-
véru a hardvéru. V Casti <Factory Reset> (reset na tova-
renské nastavenia) mozete v pripade potreby resetovat
vsetky nastavenia menu.

Rezim nabijania

Nabijanie litiovo-ionového akumulatora

Ak je radio pripojené k elektrickej sieti prostrednictvom
siefového adaptéra (indikacia sietovej prevadzky (h) svieti
v stavovom riadku), mdZe sa nabijat jeden z nasleduijtcich
akumulatorov: Boesch litiovo-ionovy akumulator 18V, 18V
akumulator partnera AMPShare alebo Bosch litiovo-iénovy
akumulator 12 V.
Proces nabijania zacne automaticky po vlozeni akumulatora
do radia a zapnuti radia. Pokial sa akumulétor nabija, posled-
ny stlpec na indikacii stavu nabitia akumulatora blika (j).
Ak sa rozsvieti indikécia chyby rezimu nabijania
akumulatora (i), doslo k internej chybe.
- Skontrolujte, ¢i je akumulator funkcny, Uplne zasunuty
a ¢inie je zneCisteny.
- Vytiahnite siefovi zastréku radia a znovu ju zasurite.
- Resetujte nastavenia menu cez <Factory Reset> (reseto-
vanie na tovarenské nastavenia).
- Proces nabijania sa prerusi, ak je teplota akumulatora
mimo teplotného rozsahu nabijania od 0 °C do 45 °C.
- Ak problém nadalej pretrvava, kontaktujte autorizovany
zakaznicky servis Bosch.
Upozornenie: Nabijanie litiovo-iénového akumulatora sa
moze prerusit aj vtedy, ak je radio prevadzkované pri vysokej
hlasitosti po¢as nabijania externého zariadenia cez port
USB. Ak chcete spustit nabijanie litiovo-idnovych akumulato-
rov, bud znizte hlasitost alebo ukoncite nabijanie cez port
USB.

Nabijanie externych zariadeni cez port USB
(pozrite obrazok B)

Pomocou USB pripojky moZete nabijat zariadenia, pri
ktorych je mozné elektrické napajanie cez USB (napr. rozne
mobilné telefony). Maximalny nabijaci prud je 1,5 A.
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Otvorte ochranny kryt pripojnej priehradky (20). Spojte ex-
terné zariadenie pomocou vhodného kabla s vystupnou
zasuvkou pre externé zariadenia (15) na radiu.

Aby bolo mozné externé zariadenia nabijat, musi byt radio
zapnuté.

Kvoli ochrane pred znecCistenim ochranny kryt pripojnej
priehradky (20) opét zatvorte, ked odoberiete nabijaci ka-
bel.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte radio vzdy Cisté, aby ste mohli pracovat kvalitne
a bezpecne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

[LA[=] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-

o g
. %
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Radia, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly je potreb-
né odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Radia ani akumulatory/batérie neodhadzujte
do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok skodliva pre zivotné
prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato

|| Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Ezaradio nem alkalmas arra, hogy gyerekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessé-
gekkel él0, illetve kell6 tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak. Ezt a radiét 8 éven
feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel élo, illetve kell6 tapasz-
talattal és tudassal nem rendelkezd személyek is hasz-
nalhatjak, amennyiben ez egy, a biztonsagukért fele-
l6s személy feliigyelete mellett torténik, vagy a radio
biztonsagos hasznalatarol oktatasban részesiiltek és
az azzal jaro veszélyeket megértették. Ellenkezo eset-
ben fennall a hibds kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karban-
tartas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a radiéval.

» Csak Bosch Li-ion akkumulatorokat vagy AMPShare
partner akkumulatorokat toltson 1,5 Ah kapacitastol.
Az akkumulator fesziiltségének meg kell egyeznie a
radio akkutdlto-fesziiltségével. Ne toltson fel nem uj-
ratoltheté akkumulatorokat. Ellenkez6 esetben tiiz- és
robbandsveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a radiot. A szennyezédések miatt aram-
iités veszélye all fenn.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongaldodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépG akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté vagy az AMPShare-
partnerek termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

i Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
X ‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a radiét, a kabelt és
a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a radiét, ha azon
megrongalédasokat észlel. Ne nyissa ki sajat magaa
radiot és a csatlakozo dugot, és azt csak megfelel6 mi-
nositésii szakmai személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek alkalmazasaval javittassa. Egy megrongalo-
dott radio, kabel és csatlakozé dugd megndveli az aram-
lités veszélyét.

» A halozati csatlakozé dugonak bele kell illenie a duga-
szol6 aljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen médon
sem szabad megvaltoztatni. A radiokkal egyiitt ne
hasznaljon semmifél dugaszolo-adaptert. A valtoztatas
nélkiili csatlakozd dugok és a megfelelé dugaszolo aljza-
tok csokkentik az aramiités kockazatat.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,

vagyis a radiét soha ne hordozza vagy akassza fel a ka-
soktal, olajtol, éles szélektdl és sarkoktdl, ill. mozgé
G Halézati iizem kozben tartsa a halozati csat-
veli az aramiités vagy rovidzarlat veszélyét.
hallaskarosodast okozhat.
lajdonai. Ezen szovédjegy/abras védjegy Robert Bosch
» Ovja meg a radiot a vizzel valé kbzvetlen érintkezés-

belnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csatlakozo
dugat a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6forra-
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.
lakozédugdt esotdl vagy nedvességtol tavol.
Avizzel vagy nedvességgel vald érintkezés no-
» Hosszabb hasznalat esetén allitsa a radiot mérsékelt
hangerdre. A magas hanger6 hosszabb id6n keresztil
A Bluetooth® szévédjegy, valamint az abras védjegyek
(logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejelentett védjegyei és tu-
Power Tools GmbH altali hasznalata licenc alapjan torté-
nik.
t6l. Ha viz hatol be a radioba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

» Lehetdleg tartsa zarva az akkufiokfedelet és a csatla-
kozofiok védosapkajat. A zart fedelek megovjak a radiot
a viztél és a portdl.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitds elsé részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aradié a kiilonb6zd frekvenciakon 1évé radidprogramok, va-
lamint a kozvetlentil vagy Bluetooth® segitségével csatlakoz-
tatott forrasok hangjeleinek lejatszasara szolgl.
Atoltokésziilék ujra feltolthetd Bosch Li-ion akkumulatorok
vagy az AMPShare-partnerek akkumulatorainak feltoltésére
szolgal. Az USB Output Type C csatlakozdn keresztiil kiilsé
eszkozok is tolthetok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a radio abra-
janak, az dbrakat tartalmazé oldalon.

(1) Hordozéfogantyl
(2) Kijelzd
(3) Hangszoro
(4) L-BOXX-reteszelés
(5) Hangeré gomb
(6) Program tarol6 gombok
(7) Bluetooth® gomb
(8) OK gomb
(9) Beallitasok gomb
(10) Elére keresé gomb
(11) Be/kigomb
(12) Hatra keresé gomb
(13) Hangforras gomb
(14) AUX aljzat
(15) USB Output Type C aljzat kiils6 késziilékekhez
(16) Rudantenna
(17) Akkufiokfedél
(18) Akkufidkfedél reteszel6kar
(19) Palacknyitd
(20) Csatlakozofiok
(21) Akkutarto 12V
(22) Azelemtarto fedele
(23) Elemfiokfedél reteszelés
(24) Akkumulator®
(25) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?”
(26) Akkukioldo fogantyu
(27) Akkutartd 18V
(28) AUX-kabel”
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Kijelzéelemek
(a) Némitd kapcsolas kijelzése
(b) Sziinet kijelz6
(c) El6zetes hangzasbeallitas kijelzd
(d) Véletlenszer(i lejatszas megjelenitése
(e) Hangforras kijelzd
(f) Multi-Speaker Stream atvitel kijelzé
(g) Memdriahely kijelz6
(h) Haldzati iizem kijelz6je
(i) Hibakijelz6 az akkumulatortéltési izemmodban
(j) Akkumulatortoltottségi kijelzd
(k) Allapotsor
(I) Multifunkcionalis kijelzé

Miiszaki adatok

Radio GPB 18VH-6 SRC

Rendelési szam 3601DA6 2..
Névleges teljesitmény kozépsu- W 24
garzo hangszoronként
Névleges teljesitmény mélysugar- W 40
76 hangszdrénként
DAB+ vételi tartomany MHz 174,928~
239,200
URH vételi tartomany MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Kompatibilitas Bluetooth® 5.4
- Uzemi frekvencia tartomany MHz 2402-2480
- Adételjesitmény max. mW 8
Energiaellatas
- Haldzatrol torténd miikodtetés
= Fesziiltség V 220-240
= Frekvencia Hz 50-60
= Max. felvételi aram A 2,5
- Akkumulator V 12/18
Pufferelemek Vv 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Max. toltéaram USB-csatlakozon A 1,5
keresztiil
Li-ion akkumulator max. toltéa- A 1,6
ram"
Li-ion akkumulator toltéfeszilt- V= 10,8-18
ség (automatikus fesziiltségfelis-
merés)
Suly®® kg 8,2
Védelmi osztaly” IP54
Erintésvédelmi osztaly [l
Javasolt kornyezeti hémérséklet “C 0..+35

atoltés soran
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Radio GPB 18VH-6 SRC

Megengedett toltési hémérséklet © 0..+45
Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+40
séklet az (izemelés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- “C -20...+50
séklet a tarolas soran
Kompatibilis 18 V-0s akkumulato- GBA18V...
rok GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Ajanlott toltokésziilékek 18 V-os GAL18...
akkumulatorokhoz GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kompatibilis 12 V-os akkumulato- GBA 12V...
rok
Ajanlott toltokésziilékek 12 V-os GAL12...
akkumulatorokhoz GAX 18...

A) ahémérséklettd és az akkumulator tipustdl fiiggden

B) Haldzati csatlakozokabel nélkiil

C) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)
akkumulatoros izemben és zart akkufiokfedél mellett (17), va-
lamint zart csatlakozofiok mellett (20)

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kbrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

D

Aradio energiaellatasa

Aradio energiaellatasanak lehetdségei:

- Haldzati csatlakozas,

- 18 V-os Li-ion akkumulator (Bosch 18 V-os Li-ion akku-
muldtor vagy az AMPShare-partnerek 18 V-os akkumula-
tora),

- 12 V-os Bosch Li-ion akkumulator.

Ha a radio a haldzati csatlakozdn keresztiil a halézathoz csat-

lakozik, akkor az energiaellatas behelyezett akkumulator

mellett is a halozati csatlakozason keresztil torténik. A behe-
lyezett akkumulator ebben az esetben automatikusan tolté-
dik.

Uzemeltetés halozati csatlakozérol

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a radio tipustablajan ta-
lalhaté adatokkal.

Halozati csatlakozassal torténd mikodéskor a kijelz6n a Ha-

|6zati tizem (h) jelenik meg.
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Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral
(lasd A abra)
ABosch elem nélkiili radiokat is arul. A csomagolasrdl olvas-

maz-e akkumulatort.

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak ponto-
san bedllitva az On radiojaban hasznalhatd litium-ion ak-
kumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Nyissa ki az akkufiokfedél (18) reteszeldkarjat, és hajtsa fel

afedelet (17).

18 V-os akku hasznalata esetén tolja be reteszel6désig a fel-

toltott akkut az akkutartoba (27). A 18 V-os akku kivételéhez

hiizza meg az akkukioldo fogantyt (26) az akku kioldasahoz
és kitolasahoz. Ne erdltesse a kihtizast.

12 V-os akku hasznalata esetén tolja be reteszelédésig a fel-

toltott akkut az akkutartoba (21). A 12 V-os akku kivételéhez

nyomja meg az akkumulatorreteszelés-kioldd

gombokat (25), és hlizza ki az akkumulatort az akkutartobol.

Ne erdltesse a kihtizast.

Zarja és reteszelje az akkufiokfedelet (17).

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

Behelyezett akkumulator esetén az akkumulator toltottségi
szintje (24) a kijelzon (2) lathato.

A 18 V-0s akku radiobdl valo kivétele esetén a toltottségi
szint az akkurol is leolvashato.

Akkumulator feltoltési kijelzés a kijelzon

Az akkumulator toltéttségi allapotanak jelzéje (j) megjelenik
a kijelzén, amint az akkumulator behelyezésre kertil.
Akkumulatoros iizem:

Kijelzés Kapacitas

[TT1T] 80-100%
HTTTHR] 60-80%
HTTI] 40-60%
m_ 20-40%
1 5-20%

i 0-5%

Halozati iizem:

Ha halozati lizem kozben behelyezziik az akkumulatort, az
toltodni fog. A toltés elérehaladasa az akkumulator toltottsé-
gi allapotanak kijelz6jén (j) lathato (a kijelzd utols savja vil-
log).

Akkumulatortoltottségi kijelzo a 18 V-os akkun

A 18 V-os akkumulator radiobdl val¢ eltavolitdsa esetén a tol-
tottségi szint az akkun levé toltottségiszint-kijelz6 zold LED-
jeirdl olvashatd le.

Atoltottségi szint kijelzéséhez nyomja meg a kijelz @ vagy
&0 gombjat.

Ha a toltottségiszint-kijelzé gomb megnyomasa utan egy LED
sem vilagit, akkor az akkumulator meghibasodott és ki kell
cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tél-
tésiallapot-kijelzével.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-
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keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Pufferelemek behelyezése/kicserélése

Aradidban Iévé idd tarolasahoz pufferelemeket kell hasznal-
ni. Erre a célra alkli-mangan-elemeket célszer( hasznalni.
Nyissa ki az akkufiokfedél (18) reteszeldkarjat, és hajtsa fel
afedelet (17).

Sziikség esetén vegye ki a(z) (24) akkumulatort.

A (22) elemfiokfedél felnyitasahoz nyomja meg

a(23) reteszelést és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be a
berendezéssel szallitott pufferelemeket.

Ekkor tigyeljen az elemfidk fedél belsd oldalan taldlhatd abra-

zolasnak megfelel helyes polaritas betartasara.

Tegye ismét fel a helyére a (22) elemfiokfedelet.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Cserélje ki a pufferelemeket, ha

azid6t a radié mar nem térolja.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki aradiobol a pufferelemeket, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. A pufferelemek a radiéban egy
hosszabb tarolds soran korrodalhatnak.

Osszeszerelés

Aradio rogzitése az L-BOXX-hoz

Az L-BOXX radid ala torténd rogzitéséhez reteszelje be mind-
két oldalon a radio L-BOXX reteszeit (4) az L-BOXX-ban. A ki-
oldashoz nyomja befelé az L-BOXX reteszeket mindkét olda-
lon.

Megjegyzés: Ha a radiot az L-BOXX-szal egyiitt emelik, az
L-BOXX stlya nem haladhatja meg a 40 kg-ot.

Audioiizem

Be- és kikapcsolas

Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a (11) Be-/Ki-gom-
bot. A (2) kijelzé aktivalasra kertil és a radio legutolso kikap-
csolasakor bedllitott audidforras keriil lejatszasra.
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Afontos radiobeallitasok mindig megjelennek a kijelzén az

allapotsorban (k).

Ha 2 perc nem nyomja meg a radio egyetlen gombjat sem, a

multifunkcionalis kijelzén (1) csak az aktualis idd jelenik

meg . Barmelyik gomb megnyomasa utan a kijelzd visszatér a

kibévitett kijelzére.

Aradié kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a

be/ki gombot (11), amig a kijelz6 ki nem kapcsol. A hangfor-

ras aktudlis bedllitdsa tarolasra kertil.

Aradio 20 perc elteltével automatikusan kikapcsol, ha ezen

idén bell:

- Bluetooth®-on keresztiil nem lehet kapcsolatot étesiteni,

- aMulti-Speaker Sound lejatszas soran nem tallhatd
stream,

- nincs lejatszas mas médian keresztiil (vagy a lejatszas
sziinetel).

A hangerd beallitasa

A bekapcsolds utan a radion mindig egy alacsony hangerd
van bedllitva.

A hanger6 megnéveléséhez forgassa el a hanger6
gombot (5) az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba, a
hangerd csokkentéséhez pedig az dramutatd jarasaval ellen-
kez6 iranyba. A hangerd beallitisa néhany masodpercig
megjelenik a kijelzén.

A hang kikapcsolasahoz révid idére nyomja be a hangerd
gombot (5). A kijelzon megjelenik a némitas
bekapcsolasa (a) kijelzése.

A hang Ujra bekapcsolasahoz vagy nyomja meg roviden a
hangerd gombot, vagy forditsa el.

Beallitasok médositasa

Navigalas a radio kiilonb6zdé mendiben:

- Lapozas egy meniiben vagy egy érték (pl. a kijelzéfény-
er6) modositasa: Forgassa el az OK gombot (8).

- Akiemelt kivalasztas megerdsitése (fekete szin fehér hat-
téren): Nyomja meg az OK gombot (8).

- Atkapcsolas egy kiemelt almeniire: Nyomja meg az OK
gombot (8).

- Visszavaltas egy almeniibdl egy magasabb meniibe: Vagy
valassza a <BACK> (Vissza) lehetdséget, és erdsitse meg
az OK gomb megnyomasaval (8), vagy nyomja meg a hat-
ra keresés gombot (12).

- Az <Yes> (Igen) gombbal elindithat egy folyamatot, a
<No> (Nem) gombbal pedig megszakithatja azt.

A bedllitasokkal kapcsolatos tovabbi informaciok a mentirdl

52010 fejezetben <Settings> (lasd ,Bedllitasok menii”, OI-

dal 133) talalhatok.

Ha egy meniiben 10 s-ig nem nyomja meg egyik gombot

sem, a radio visszatér audidiizemre.

Egy audioforras kijelolése

A hangforras beallitasahoz nyomja meg a hangforras
gombot (13).
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A kovetkez6 hangforrasok allnak rendelkezésre:

- <DAB+>: digitalis DAB+ radio,

- <FM>: analég URH radio

- <Bluetooth>: kiilsé hangforras (pl. okostelefon) a
Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil

- <Multi-Speaker Stream>: Multi-Speaker Stream lejat-
szasa Bluetooth®-kapcsolaton keresztiil,

- <AUX>: kiilsé hangforras (pl. CD-lejatsz0) a csatlakozofi-
okban talalhatd 3,5 mm-es hiivelyen keresztiil AUX (14).

Az aktualis hangforras felismerheté a hangforras kijelzén (e)

lathato.

Megfelel6 méret esetén a csatlakoztatott késziilék (pl. okos-

telefon) elhelyezhetd a hordozéfogantyt (1) mélyedésében.

Tudnivalo: Vegye figyelembe, hogy a tul kicsi vagy til nagy

késziilékek kieshetnek a mélyedésbdl.

DAB+-radidado beallitasa/tarolasa

Jeldlje ki hangforrasként a <DAB+> meniipontot. Ha rendel-

kezésre all, az utoljara beallitott DAB+ allomas kertil lejat-

szasra.

Az add neve mindig a multifunkcionalis kijelz6 (1) felsé sora-

ban jelenik meg, az als6 sorban pedig a radidado altal jat-

szott tartalom kertil kijelzésre.

- Az allomas megvaltoztatasahoz forgassa el az OK
gombot (8), és valassza ki a kivant allomast, vagy nyomja
meg a hatra (12), ill. elére keresé gombot (10).

- Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg addig a ki-
vant meméoriahely (6) program tarol6 gombjat, amig

a (g) memdriahely kijelz6n megjelenik a memariahely sza-

ma.
- Egy el6zéleg mentett adé lejatszasahoz nyomja be ro-
vid id6re az egyik (6) program tarold gombot. Ekkor

a (g) memdriahely kijelz6n megjelenik a memoriahely sza-

ma.

Ha nem taldl DAB+ radioallomast, a <No DAB+ Station

found - Please start AutoScan> (nem talalhato DAB+ ra-

didallomas - kérjiik, inditson automatikus keresést) lizenet

jelenik meg a multifunkcionalis kijelzon (1).

Ebben az esetben vagy vételi problémak esetén inditsa el a

DAB+ allomaskeresést:

- Nyomja meg az OK gombot (8). Vagy megnyomhatja a Be-
allitasok gombot (9) is, és kivalaszthatja a
<DAB+ AutoScan> (DAB+ automatikus keresése) lehe-
toséget.

- Akijelzon megjelenik a <Start DAB+ AutoScan?> (Auto-
matikus DAB+ keresés inditasa?) lizenet. Nyomja meg a
<Yes> (Igen) gombot a keresés elinditdsahoz, vagy a
<No> (Nem) gombot a véltoztatas nélkiili visszatéréshez.

URH-radioado beallitasa/tarolasa

Jelolje ki hangforrasként az <FM> meniipontot. Az utoljara
bedllitott URH-frekvencia keriil lejatszasra.

Afrekvencia és az ado neve mindig a multifunkcionalis
kijelzd (I) felsé soraban jelennek meg, az als6 sorban pedig a
radidado altal jatszott tartalom kertil kijelzésre.

- Afrekvenciak kozotti valtashoz forgassa addig az OK
gombot (8), amig a kivant frekvencia meg nem jelenik a
kijelzon.

- Akovetkezo nagy jelerdsségii adé kikereséséhez
nyomja meg roviden (12) lefelé keresG gombot vagy a
(10) felfelé keresé gombot. A kijelz6n megjelenik és a ra-
dioban lejatszasra keril a kovetkezé megtalalt ado.

- Egy beallitott adé mentéséhez nyomja meg addig a ki-
vant meméoriahely (6) program tarol6 gombjat, amig
a (g) memdriahely kijelz6n megjelenik a memariahely sza-
ma.

- Egy el6zéleg mentett add lejatszasahoz nyomja be ro-
vid id6re az egyik (6) program tarold gombot. Ekkor
a (g) memdriahely kijelz6n megjelenik a memoriahely sza-
ma.

A rudantenna helyzetének beallitasa

Aradid az arra felszerelt (16) ridantennaval keriil kiszallitas-
ra. Ha egy URH- vagy DAB+ ad6t vesz, forgassa el a rddan-
tennat abba az irdnyba, amely a legjobb vételt nyujtja.

Ha nem sikerdil kielégité min6ségli vételt beallitani, allitsa fel
aradiot egy olyan helyen, ahol jobb vételre van lehet6ség.
Figyelem: Ha a radiot radioallomasok, radidkésziilékek vagy
mas elektronikus berendezések kozvetlen kornyezetében
lizemeltetik, valamint t6It6 izemmod esetén a vételben zava-
rok |éphetnek fel.

Kiils6 audio forrasok lejatszasa/vezérlése
Bluetooth®-on keresztiil

Jelolje ki hangforrasként az <Bluetooth> meniipontot. Eh-

hez roviden megnyomhatja a Bluetooth® (7) gombot is.

- Ujkapcsolat felépitése: Ha nem éll rendelkezésre men-
tett hangforras, vagy egy masik hangforrashoz mend
Bluetooth® kapcsolat befejez6dik és Uj hangforras keresé-
se sziikséges, akkor inditson kapcsolatkeresést. Ehhez
tartsa nyomva a Bluetooth® gombot (7) 0,5 s-nél hosz-
szabb ideig.

Akeresés soran a Bluetooth® szimbélum a multifunkcio-
nalis kijelzon (I) gyorsan villog.

Aktivalja az Uj kapcsolatot a kiilsé hangforrassal. Okoste-
lefonoknal erre altalaban a Bluetooth® meniiben van lehe-
t6ség. Aradid elérhetd forrasként jelenik meg a kovetkezd
néven: GPB 18VH-6 SRC xxxx. Vegye figyelembe a hang-
forras / az okostelefon lizemeltetési Utmutatojat is.

- Ujracsatlakozas: Ha a radio Bluetooth®-on keresztiil mar
csatlakozott egy kiilsé hangforrashoz (pl. okostelefon) és
ez a hangforras rendelkezésre all, akkor a hozza vezetd
kapcsolat automatikusan felépiil. A kapcsolat felépiilése
alatt a Bluetooth® szimbdlum a multifunkcionalis
kijelzon (1) lassan villog.

Ha a mentett hangforras nem all rendelkezésre, akkor
2 perc utan automatikus kapcsolatkeresés kezdddik.

- Korabbi kapcsolat tijboli létrehozasa: A radid elmenti az
utolsd 5 Bluetooth®-on keresztiil csatlakoztatott eszkozt.
Azilyen eszk6zok egyikével vald kapcsolat [étrehozdsahoz
forditsa el az OK gombot (8), és valassza ki a kivant hang-
forrast.
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Megjegyzés: Ha egy Uj eszkoz csatlakoztatdsara kertil
sor, az el6szor elmentett eszkoz torlodik a kivalasztasi lis-
tabol.
Ha a kapcsolat sikeresen létrejott, egy emelked6 hangjelzés
szolal meg, és a 3 szimbolum jelenik meg a hangforras
kijelzon (e). A kapcsolat megszakadasakor vagy befejez6dé-
sekor csokkend hangjelzés hallhat és a® szimblum kial-
szik.
Aradioval a Bluetooth®-on keresztiil 6sszekotott késziilek
neve a (I) multifunkcios kijelzd legfelsd soraban keriil kijel-
zésre. Az als6 sorban a radidval 6sszekotott késziilék altal ki-
bocsatott szoveg kertil kijelzésre.

Inditsa el a lejatszast a hangforrason. A hangforras a radion

keresztiil is vezérelhetd:

- Szam kivalasztasahoz nyomogassa roviden az el6re
keres6 (10) vagy hatra keresé (12) gombot a kivant szam
eléréséig.

- Alejatszas megszakitasahoz nyomja meg a hangerd
gombot (5). A kijelzon megjelenik a sziinet kijelzése (b).

- Alejatszas folytatasahoz nyomja meg Gjraa
hangerégombot (5), vagy forgassa el.

- Egy cimen beliil eldre-, illetve visszacsévéléshez tartsa
addig benyomva a (10) felfelé keresé gombot, illetve a
(12) lefelé keresé gombot, amig eléri a cimen beliil a ki-
vant pontot.

Ha Bluetooth®-lizemmodban megnyomja az egyik

(6) program tarold gombot, a radio atkapcsol a legutoljara

hasznalt radid izemmadban tarolt adéra.

Kiils6 hangforrasok lejatszasa Multi-Speaker
Sound segitségével

A Multi-Speaker Sound lehetévé teszi a Bluetooth®-on ke-
resztiili streaming-kapcsolatot tetsz6leges szamd, ugyanazt
a szabvanyt tdmogato eszkozzel (pl. GPB 18V-6 C).

Jelolje ki hangforrasként a <Multi-Speaker Stream> menii-
pontot.

Ha elérhet6 egy Multi-Speaker Stream, akkor automatikusan
|étrejon a kapcsolat ezzel a streammel. A kapcsolat létreho-
zasa kozben a Multi-Speaker szimbolum villog a multifunkci-
onalis kijelzon (I). Ha a kapcsolat létrejott, a QD szimbdlum
jelenik meg a hangforras kijelzén (e).

Inditsa el és vezérelje a lejatszast a hangforrason.

A hangforras és a radio kozotti hangerd szinkronizalva van (a
hangforras hatarozza meg a hangerét), amig a radié hang-
ereje meg nem valtozik. A hangeré-szinkronizalas visszaalli-
tasahoz inditsa Ujra a kapcsolatot a Multi-Speaker Sound se-
gitségével. Jeldlje ki ismét hangforrasként a <Multi-Speaker
Stream> meniipontot.

Ha egy stream lejatszasa kozben megnyomja az egyik

(6) programtarol6 gombot, a radio atkapcsol a legutoljara
hasznalt radi¢ izemmddban tarolt adora.
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Kiils6 hangforrasok lejatszasa az AUX
csatlakozon keresztiil (lasd B abra)

Nyissa ki a (20) csatlakozofiok védésapkajat és dugja bele az
(28) AUX-kabel 3,5 mm-es csatlakozddugojat a AUX (14)-
hiivelybe. Csatlakoztassa egy megfelel audi6 forrashoz az
AUX-kabelt.

Jelolje ki hangforrasként az <AUX> meniipontot. Inditsa el
és vezérelje a lejatszast a hangforrason.

A szennyezddések elleni védelemhez ismét zarja le a

(20) csatlakozofiok védésapkajat, ha eltavolitja az AUX-ka-
bel csatlakozddugojat.

Ha AUX-lizemmodban megnyomija az egyik (6) program taro-
|6 gombot, a radio atkapcsol a legutoljara hasznalt radid
lizemmodban tarolt adéra.

Az aktualis lejatszas atvitele Multi-Speaker
Sound segitségével

Ha egy hangforras lejatszasa Bluetooth®-on vagy AUX csatla-

kozon keresztiil torténik, akkor ez a lejatszas a Multi-Speaker

Sound funkcid (pl. GPB 18V-6 C) funkciéval tovabbadhato.

- A Multi-Speaker Soundon keresztiili atvitel elinditasa-
hoz nyomja meg a Beallitasok gombot (9), és valassza a
<Start Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
inditasa) lehet6séget.

- Akijelz6n megjelenik a <Start Multi-Speaker Stream?>
(Multi-Speaker Stream inditasa?) lizenet. Nyomja meg a
<Yes> (Igen) gombot a stream elinditasahoz, vagy a
<No> (Nem) gombot a véltoztatas nélkiili visszatéréshez.

Amikor a Multi-Speaker Stream fut, a kijelzén a Multi-

Speaker Sound atvitel kijelzés (f) lathato.

Ha a lejatszott hangforras megvaltozik (pl. Bluetooth®-rol

AUX-ra), a Multi-Speaker Soundon keresztiili atvitel megma-

rad.

- A Multi-Speaker Soundon keresztiili atvitel leallitasahoz
nyomja meg a Beallitasok gombot (9), és valassza a <End
Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream leallita-
sa) lehetdséget.

- Akijelz6n megjelenik a <End Multi-Speaker Stream?>
(Multi-Speaker Stream leallitasa?) izenet. Nyomja meg a
<Yes> (Igen) gombot a stream ledllitasahoz, vagy a <No>
(Nem) gombot a valtoztatas nélkiili visszatéréshez.

Beallitasok menii

A Beallitasok menii <Settings> eléréséhez, nyomja meg a
Beallitasok gombot (9).
A Bedllitasok meniiben az aktualis menii neve az
allapotsorban (k), a valaszthato bedllitas pedig a multifunk-
cionalis kijelzén (1) jelenik meg.
Arendelkezésre allo meniipontok részben attol fiiggenek,
hogy melyik audio-izemmddban van mikddésben a radio.
Mentiopcidk:
- <Start Multi-Speaker Stream> (<Bluetooth> és <AUX>
hangforras esetén)
A meniiben egy Multi-Speaker Streamet indithat el.
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- <End Multi-Speaker Stream> (ha az aktualis lejatszas
atvitele Multi-Speaker Sounddal torténik)
A meniiben ledllithatja a folyamatban [évé Multi-Speaker
Streamet.

- <DAB+ AutoScan> (<DAB+> hangforras esetén)
A meniiben elindithatja a DAB+ allomaskeresést.

- <Sound Settings>
Hangbeallitasok menii: A kdvetkez6 hangbeallitasok ko-
ziil vdlaszthat:

. @5 <EQ Outdoor> (beltér)
. <EQ Indoor> (kiiltér)
. }9) <EQ Voice> (nyelv)

|_
. lTJI Ha a <Custom (Treble/Bass)> lehetdséget va-
lasztja, a kdvetkezd almeniiben manudlisan dllithatja
be a magasakat (<Treble>) és a mélyeket (<Bass>).
Avalasztott hangbeallitas a kijelzén a hangbeallitas ki-
jelzésben (c) jelenik meg.
- <Time Settings>
Idébeallitasok menii: Itt a 12-6ras <12 Hour Format>
és a 24-6rds <24 Hour Format> kijelzés kozott lehet va-
lasztani és az idét manudlisan be lehet allitani (<Set Time
(HH:MM)>). Ha hangforrasként egy olyan adé van kijelol-
ve, amely az id6pontot is sugarozza, a radié automatiku-
san atveszi ezt az idépontot.
- <Display Brightness>
Kijelz6fényerd menii: Beallithatja a kijelzo kivant fény-
erejét.
- <Device Info>
Eszkozinformaciok menii: A <Version> (Verzid) alme-
niiben a radio Bluetooth® neve, valamint a szoftver- és
hardververzid talalhato. Sziikség esetén a <Factory
Reset> (Gyari beallitasok visszaallitasa) alatt az 6sszes
meniibeallitas visszaallithatd.

Tolto iizemmod

Li-ion akkumulatorok toltése

Ha aradio a haldzati csatlakozon keresztiil csatlakozik a halo-

zathoz (a halozati iizem kijelz6 (h) vilagit az allapotsorban),

akkor a kdvetkezd akkumulatorok egyikét tudja tolteni:

Bosch 18 V-os Li-ion akkumulator, az AMPShare partnerek

18 V-os akkumulatora vagy Besch 12 V-os litium-ion akku-

mulator.

Atoltés automatikusan megkezdddik, amikor az akkumulator

behelyezésre és aradio bekapcsolasra kertil. Az akkumulator

toltése kozben az akkumulatorallapot-kijelzo (j) legfelsd sav-

javillog.

Ha az akkumulatortoltési izemmad hibajelzéje (i) vilagit, ak-

kor belsé hiba tortént.

- Ellenérizze, hogy az akkumulator mikodéképes-e, telje-
sen be van-e dugva és nem szennyez6dott-e be.

- Huzza ki és dugja be Ujra a radio halézati csatlakozodugo-
jat.

- Ameniibeallitasokat a <Factory Reset> (Gyari beallita-
sok visszadllitasa) lehetdségen keresztiil allitsa vissza.

- Atoltési folyamat megszakad, ha az akkumulator hémér-
séklete a 0 °C és 45 °C kozotti toltési hdmérséklet-tarto-
manyon kiviil esik.

- Hatovabbrais fenndll a probléma, forduljon egy
hivatalos Besch vevdszolgalathoz.

Megjegyzés: A Li-ion akkumulatorok toltése akkor is meg-

szakadhat, ha a radiot nagy hangerével izemelteti, és egy-

idejlleg egy kiilsé eszkoz toltése torténik az USB-csatlako-
z0n keresztiil. A Li-ion akkumulatorok téltésének megkezdé-
séhez vagy csokkentse a hanger6t, vagy allitsa le a toltést az

USB-csatlakozon keresztiil.

Kiilso késziilékek toltése USB-csatlakozon
keresztiil (lasd B abra)

Az olyan késziilékeket, amelyekben lehet6ség van az USB-vel
valo energiaellatasra (pl. a kiilonboz6 mobiltelefonok), az
USB-csatlakozo segitségével is fel lehet tlteni. A maximalis
toltéaram 1,5 A.

Nyissa ki a csatlakozofiok (20) védésapkajat. Csatlakoztassa
a kiilsé késziiléket megfeleld kabellel a radion levé, kiilsé ké-
sziilékekhez vald kimeneti csatlakozoaljzathoz (15).
Aradiénak bekapcsolt allapotban kell lennie, hogy kiilsé ké-
sziilékeket tolteni lehessen.

A szennyezddés elleni védelem érdekében zarja le a csatla-
kozofiok véddsapkajat (20), ha eltavolitja a toltékabelt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Aradidt tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan dolgozhas-
son.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-
ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le.
Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

R H[m] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatiasokhoz
. -'!igl_-: vald linkeket, valamint az alkatrészrendelése-
ket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
R dalon taldlja.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Aradidkat, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és
a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
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Ne dobja ki a radiokat és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(jteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznadlja az erre szolgalo gytjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKcnnyataymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM AN1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluH, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXEHNM COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA
B NPUNOXEHMU.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHHSA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBneH1A yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLusa OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMMyaTalLuy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[LeiiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

- HE MCMoMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

~ HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BK/KYaTh NpK nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

- HE UCMOMb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTb NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpPaLMK

Kputepuu npefenbHbiX COCTOAHUMA

- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEXAEH Kopnyc usaenua
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Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
PekomeHayeTcA OUNCTUTD UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXOAMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYp 1 BO3AENCTBMA COMHEUHBIX Nyuen

- NpM XpaHeHUH HeobXoIMMOo U3beraTb pe3koro nepenana
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AONycKaeTcsa

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHua no TexHuKe 6e3onacHocTH
II MpoutuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
|| 3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYKLMH

MOXET NPUBECTH K MOPAXEHHIO NeKTPUYe-
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ansa byaywero
MCNONb30BaHKA.

30BaHHA AeTbMHU M NHLLAMHU C OTPAHUYEHHBIMH (HU3H-
YeCKHUMH, CEHCOPHbIMH U YMCTBEHHbIMH COCOGHO-
Huii. [leTAm B Bo3pacTe oT 8 NeT U cTapiue, a TaKxkKe Nu-
LiaM ¢ orpaHHYeHHbIMH (PU3UUECKUMH, CEHCOPHBIMH
[I0CTaTOYHOrO OMbITa U 3HAHUIi pa3peLuaeTca Nonb3o-
BaTbCA 3THM PaAUONPUEMHHKOM TOMNbKO NOA NPUCMOT-
€CTN1 OHM NPOLUNM HHCTPYKTAX Ha npeAmeT 6e3onac-
HOr0 UCMONb30BaHNA PaAHONPUEMHHMKA H NOHUMAIOT,
Uae CyLLeCTBYET OMaCHOCTb HEMPaBUIIbHOTO KCMOMb30Ba-
HWA M TPAaBMUPOBAHHUA.

»HMBaHMM obecneubTe HaA30p 3a feTbMH. [leTH He
[OMKHbI UrpaTh C PafUONPUEMHUKOM.

Bosch unu akkymynatopbl naptiepoB AMPShare em-
KOCTbI0 0T 1,5 Aeu. 3apagHoe HanpsXKeH1e JOMKHO
AuonpuemHuka. He 3apaxaiTte He3aps)kaemble aKKy-
MYRATOPbI. B NPOTMBHOM CNyuae CyLLecTBYyeT 0NacHOCTb

TexHuke besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-

CKMM TOKOM, NIOXapy W/Wnu TAXeNbIM TpaBMaM.

» ITOT paAMONpPUEeMHHK He NpeHa3HaueH ANA UCMOMb-
CTAMH MNH He UMEIOLLMMH JOCTAaTOYHOTO OMbITa H 3Ha-
MNW YMCTBEHHBIMH COCOBHOCTAMM HNKU He UMEKOLUM
|POM OTBETCTBEHHOr0 3a UX He30NacHOCTb NHULA UNK
KaKue onacHOCTH HCXOAAT OT Hero. B NPOTMBHOM Crly-

» Mpu ucnonb3oBaHKM, OUUCTKE U TEXHHUECKOM 0bCny-

» 3apsxaiiTe TONbKO NUTHIA-MOHHBIE AKKYMYNATOPbI
COOTBETCTBOBaTb HAaNPAXKEHNIO aKKYMYNATOpa pa-
noxapa 1 B3pbiBa.

Bosch Power Tools
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» [lepxuTe paguonpueMHHUK B uucToTe. Beneacrame 3a-
TPA3HEHNA CYLLECTBYET ONACHOCTb yAapa 3NeKTPUUECKUM
TOKOM.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHN B aKKyMyna-
TOP 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHA.

» Mpu noBpexaeHNH U HeHaaNexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTte npu-
TOK CBEXEro BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMOLLbI0 K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHaa Xug-
KOCTb MOXET NPMBECTH K Pa3ApaXeHHIo KOXM UK K 0XK0-
ram.

» OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AieM HNH OT-
BEPTKOM, a TaKXe BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapelo. 310
MOX€T MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynsTopHo batapeu.

> 3awwmwanTte HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aei, BUH-
TOB M APYTHUX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» Wcnonb3yiTte aKKyMynATOp TONbKO B U3AENUAX
u3rotoButens unu naptiepa AMPShare. TonbKo TaK ak-
KYMYNATOP 3aLUMLLEH OT ONacHOM neperpy3ky.

» 3apsaKaiiTe aKKyMynaTopHble 6aTapeu ToNbKo ¢ NomMo-
b0 3apAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BaHHbIX U30-
ToBMTENneM. 3apAAHOe YCTPONCTBO, NPERYCMOTPEHHOE
LA ONpeAeneHHOro BUfa akKyMyNAaTOPOB, MOXET Npu1Be-
CTH K MOXaPHOW ONACHOCTHM NPH UCMOMb30BaHUK €ro C
LPYTUMU aKKYMYNATOPaMHU.

3awwmuwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKMX TEMMNEpaTyp, Hanp., oT ANHUTENbHO-

ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

BoAbl M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Kaxppiii pa3 nepep Hauanom pabotbl npoBepsiiTe pa-
[MONPUEMHHK, WHYP NUTaHKA U WwTencenb. He uc-
nonb3yiiTe paAMoNpUEeMHHUK, eclii 0bHapY)KeHbI no-
BpexzaeHus. He BckpbiBaiTe paguonpueMHUK U
WwTencenb CaMOCTOATENbHO, er0 PEMOHT pa3peluaeTca
BbINOMHATb TONbKO KBanuHLMPOBaHHOMY NepcoHany
¥ TONbKO C HCMOMNb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anyYa-
crei. [oBpexaeHHble PagUoNPUEMHUKH, LHYP U
LuTencenb NOBLILIAKT PUCK NOPAKEHUA INEKTPUUECKUM
TOKOM.

» LlitencenbHas BUNKa AOMKHA NOAXOAUTb K po3eTke.
Hu B Koem cnyuae He U3MEHSIHTE WITENCenbHYHo BUM-
Ky. He ucnonb3yiite BMecTe ¢ paagHonpueMHUKaMH
wiTencenb-nepexoAHUK. HeusMeHeHHbIe LUTENCENbHbIE
BUNKM 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKM CHKAIOT
PHCK NOPAXKEHUSA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He pa3pelaetca Mucnonb3oBaThb LWHYP He N0 HasHaue-
HHI0, HANpUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
papuonpUeMHHKA, a TaKXKe ANf BbITATUBAHUA
wTencenbHoi BUNKKU U3 po3eTku. U3beraiite Bo3peii-
CTBHA Ha LWHYP BbICOKKX TeMNepaTyp, Macna, oCTpbIxX
KPOMOK MNH NOABHXHbBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [ToBPEXEHHbIN UMK CMYTaHHbI LWHYP NOBbILLIAET
PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

G MpH 3aNHTbIBaHUH OT INEKTPOCETH 3alLU-

wWaiiTe BUNKY ceTeBOro kabens ot goxaa unu

CbIpoCTH. KOHTAKT C BOAOW UMW BNarow nosbl-

LLIAET PUCK yiapa ANEKTPUUECKAM TOKOM UK

KOPOTKOr0 3aMblKaHHs.

» B cnyuae npogonXK1TenbHOro MCNONb30BaHKA pa-
AMONPUEMHHKA YCTaHABNHBaNTe yMepPeHHYI0 rpom-
KOCTb 3BYKa. BbiCOKas rpOMKOCTb, YCTaHOBNEHHAA Ha
NPOTAXEHUN NPOAOMKUTENBHOTO BPEMEHU, MOXET NPH-
BECTU K MOBPEXAEHUIO ClyXa.

CnoBecHbli ToBapHbIi 3HakK Bluetooth® u rpaduueckuit

3HaK (noroTun) ABNAITCA 3apernCTPHPOBAHHBIMU TOBap-

HbIMM 3HaKaMHu U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Mioboe ucnonb3oBaHKe 3TOro CNoBecHoro/rpacguuecko-

ro TOBapHOro 3Haka ocywectenaerca Robert Bosch

Power Tools GmbH Tonbko no nuuex3uu.

» He gonyckaiite NpAMOro KOHTaKTa pagHoNpHeMHHKA C
BOAOM. [TonazjaHue Bofibl B PaAMONPHUEMHHK YBENMUNBa-
€T PUCK Y/1apa INEKTPUUECKUM TOKOM.

» o BO3MOXXHOCTH iePIKHUTE KPbILIKY aKKYMYNATOPHO-
ro 0TCeKa H 3alyUTHbIH KONMAYuoK oTceKa AnA NOAKNIo-
YeHHUA 3aKPbITbIMHK. 3aKPbITble KPbiLLKK 0becneunsaoT
3alUMUTY PAAMONPUEMHUKA OT BOJbI U MbIMH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MoxanyicTa, cnepynTe ykasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/CTBA 10 3KCM/yaTaLmu.

Wcnonb3oBaHKe N0 Ha3HAYEHUIO

AynuocucteMa npefHasHaueHa AnA BOCNpPOM3BeLeHHUA pa-
[MoNporpamm pPasnnuHbIX YaCTOTHbIX XANa30HOB W ayAno-
CUrHaNOB OT NOAKMIOUEHHBIX K HEMY UM COMPSKEHHbIX C
HWM uepes Bluetooth® UCTOUHKKOB.

AynnocucteMa npefHasHaueHa ana 3apanku IMTUIA-MOHHBIX
akkymynaTopos Bosch nnu komnanuit-naptHepoB
AMPShare. Take MOXHO 3apsaTb BHELLHWE YCTPONCTBA
uepes nopt USB Output Type C.

WU3006paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npe/cTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHeHa
10 U306 paKEHHI0 PAAMONPHUEMHHUKA Ha CTPAHULIE C U0
CTpaunAMH.

1609 92AC04|(26.06.2025)
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(1) Pyuka ans nepeHocku
(2) Oucnneit
(3) OuHamuk
(4) 3amok L-BOXX
(5) KHonka rpomkocTv
(6) KHonku npeaBapuTeNbHO HACTPOEHHbIX PIMOCTaH-
[T
(7) Kuonka Bluetooth®
(8) KHonka OK
(9) KHonka HacTpoek
(10) KHonka noucka «Bnepea»
(11) Bbikntouatens
(12) KHonka noucka «Hasazy
(13) KHomka MCTOUHWKa ayaMoCHUrHana
(14) 'Hesno AUX
(15) M'Hespno USB Output Type C («Bbixof») AN BHELIHMX
YCTPOWCTB
(16) LlTbipeBas aHTeHHa
(17) Kpbillika akkyMynATOpHOro oTceka

(18) Pbluaxok 6NOKMPOBKM KPbILIKK aKKYMYNATOPHOTO
oTceka

(19) Kniou ana oTKpbiBaH!s bYTbiNoK

(20) Otcek ana noaknioueHUa

(21) 'Hespo nop akkymynaTop 12 B

(22) Kpbika batapeiHoro otceka

(23) dwukcartop KpbliLKK bHaTaperHoro oTceka
(24) Axkymynatop?

(25) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®
(26) Pyuka pa3bnokupoBku akKyMynaTopa
(27) 'He3no nop akkymynaTop 18 B

(28) Kabenb AUX”

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

nemMeHTbI HHAUKALUK

(a) MHaonkaTop BbIKNIOUEHWA 3BYKa

(b) WHaukaTop nayabi

(c) MHaukaTop NpenBapUTENbHON HACTPOKKKM TeMbpa

(d) WHpukaTop BOCMPOM3BEAEHHS B CyuaiiHOM nopsa-
Ke

(e) MHoukaTop ayaMo UCTOUHMKA

(f) Mupukatop Multi-Speaker Stream

(g) WHaukatop Aueikn namMaTh

(h) WUHaukatop paboTbi oT ceT

(i) UHomkatop ownbOK B peXxMMe 3apAaKK akKyMyna-
Topa

(j) Unomkatop 3apsana akkymynatopa

(k) Crpoka cocTosiHus

(I) MHorodyHKUMOHaNbHbIN MHANKATOP
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TexHuueckue AaHHble
Aypnocuctema ana cTpoinno- GPB 18VH-6 SRC
WAAKH
ToBapHbI HoMep 3601DA62..
HoMM1HanbHas MOWHOCTb Ha Br 24
CPEAHEeUaCTOTHbIN IUHAMMK
HoMuHanbHasa MoLHoCTb baco- Bt 40
BOr0 iMHaMWKa
[nanasoH uacrot umcposoroBe- My 174,928~
wanua DAB+ 239,200
[uana3oH FM-uacTot My 87,5-108
Bluetooth®
- COBMECTMMOCTb Bluetooth® 5.4
- [1anasoH pabouunx yactot My 2402-2480
— MolwHOCTb nepeaun Makc. MBT 8
AneKkTpoNUTaHue
- Pabora ot cetn
= Hanpskenue B 220-240
= YacroTa My 50-60
= [loTpebnsemblit TOK, MaKc. A 2,5
- AkkymynaTop B 12/18
PesepBHble baTtapeiiku B 2x1,56B
LRO3 (AAA)
3apAnHbii Tok uepes USB-pasb- A 1,5
eM, MaKc.
3apAaHbIf TOK TUTUI-MOHHOTO A 1,6
aKkkymynatopa, makc.”
3apAaHoe HanpsxXeHue NUTUH- B= 10,8-18
MOHHOTO aKKyMynATopa (aBToMa-
TUUECKMI KOHTPOMb Hanpsxe-
HUA)
Bec®® Kr 8,2
CreneHb sawb” IP54
Knacc 3awuurbl ol
PekomeHayemas Temneparypa “C 0...+35
OKpYKatoLLiel cpefibl Npu 3apsa-
Ke
[lonyctumas Temneparypa akky- e 0...+45
MynaTopa Npu 3apaake
[lonycTumasn Temneparypa okpy- R -20...+40
XaroLen cpeabl Npu aKcnnyara-
LMK
[lonyctman Temnepartypa oKpy- © -20...+50
XatolLien cpefibl NPU XpaHeH!u
CoBMEeCTMMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...
18B GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Ayauocuctema ana cTpoinno- GPB 18VH-6 SRC
WAAKH
PekomeHayemble 3apsagHble GAL18...
YCTPOWCTBA ANA aKKyMyNATOPOB GAL 18...
18B GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA12vV...
12B
PekomeHayemble 3apAaHble GAL12...
YCTPOWCTBA ANA aKKyMyNATOPOB GAX 18...

12B

A) 3aBuCHT OT TeMNEPATYPbI M TUNA aKKyMYATOpa
B) bes kabena nna nogknioueHus K cetn

C) besakkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

D) B pexnMe NUTaHUA OT aKKYMyNATOPa W NPH 3aKPbITOM KPbILIKE
aKKyMynaTopHoro otceka (17), a Takxke Npu 3aKPbITOM OTCeKe
na noakntouenus (20)

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXxatoLLeit cpeabl. bonee no-

ApobHas MHhopMauns NpeacTaBneHa Ha caiTe

www.bosch-professional.com/wac.

JHeprocHabxeHune
paguonpHeMHHKa

[inA anekTponMTaHnA ayAMOCHCTEMbI MOXHO UCMONb30BaTb:

— MWTaHue OT CETH,

— NUTWA-MOHHDIM aKKyMynATop 18 B (MUTHI-MOHHbIN aKKy-
mynsaTop Bosch 18 B unu 18-BonbTHbIl akkymMynaTop
KoMnaHui-napTHepoB AMPShare),

— NUTWA-MOHHBIN akkymynsaTop Bosch 12 B.

lMocne nogKntoueHUA ayaAMOCHCTEMbI K SNEKTPOCETH uepes

THE30 NUTaHWA JaXe NPU YCTaHOBNEHHOM aKKyMynaTope

3NEKTPONUTaHKe OCYLLECTBNAETCA Uepes rHe3fo NUTaHUA T

ceTu. B 3ToM cnyuae BCTaBneHHbI akkyMynaTop aBToMaty-

UeckH 3apaxaetca.

3Kcnnyarauuu C MUTAHHEM OT CEeTH

» YuutbiBaiiTe HanpsKeHHe B anekTpoceTh! Hanpaxe-
HW1e UCTOUHWKA NUTAHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH laH-
HbIM Ha 3aBOA,CKO TabnnuKe pagnonpruemMHuKa.

Mpw pabote oT ceT Ha Aucnnee oTobpaxaeTca MHAUKATOP

pabotbl ot cetu (h).

Pabota ¢ NUTHIA-MOHHBIM aKKYMYNATOPOM
(cm. puc. A)

Bosch npopaet ayamocuctembl 6e3 akkymynatopa. Ha yna-
KOBKe ay[iMOCUCTEMbI YKa3aHO, BXOAMT I aKKyMYNATOp B
KOMMNEKT NOCTaBKH.

» [lMonb3y#iTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX XapaKTePHUCTHKAX. TONbKO
3TW 3apALHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI 1A NMUTUIA-UOHHOTO
aKKyMynATOpa Balliero paauonpueMHuKa.

YKasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBMIAMK
NepeBO3KU NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI MOCTABNAOTCA Ua-
CTMUHO 3apsxeHHbIMU. [Ing obecneueHns MakcuManbHOM
MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKTE €ro NOMHOCTbIO Nepes
nepBbIM NPUMEHEHHEM.

PasbnokupyiiTte ¢ noMoLLbto pbluaxka (18) KpbiLKy akkymy-
NATOPHOrO OTCeKa W oTkpoiiTe ee (17).

Ipu ucnonb3oBaHUM akkymynaTopa 18 B 3aaB1HbTe 3aps-
KEHHbII aKKYMYNIATOP B rHE3A0 nof akkymynatop (27) no
hukcaumu. ins u3BneueHns akkymynaropa 18 B notaHute
3a pyuky pa3bnokupoBku akkymynsatopa (26), utobbl pas-
BnoKMpoBaTb aKKyMYNATOP W BbIABMHYTb ero. He npume-
HAWTE NPH 3TOM UPe3MepPHON CHNbI.

Ipu ucnonb3oBaHMM akkymynaTopa 12 B 3aaBuHbTE 3apAa-
KEHHbII aKKYMYNIATOP B rHE30 nof akkymynatop (21) no
(hukcaumu. [inA u3sneueHus akkymynatopa 12 B Haxmute
KHOMKM pa3bnokupoBKKM akkymynaTopa (25) 1 BbITAHKTE ak-
KyMynaTop u3 rHe3na. He npumensiite npu aTom upeamep-
HOW CUnbl.

3aKpoiTe KpbILLKY akkyMynaTopHoro otceka (17) v 3abno-
Kupyite ee.

WHpgukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynATopa

MpK yCTaHOBNEHHOM aKKYMYNATOPe YPOBEHb 3apaaa
akkymynaTopa (24) otobpaxaetca Ha aucnnee (2).

[Tpy1 M3BNEUEHWUH U3 ayAuoCUCTEMbI akkymynaTopa 18 B
YPOBEHb 3apAfa MOXKET Takke 0Tobpaxarbcs Ha CaMOM ak-
KymynaTope.

WHpuKaTop 3apsAKeHHOCTH aKKyMYNATOpa Ha Aucnnee

WHaukatop 3apapa akkymynsatopa (j) otobpaxaetca Ha auc-
nnee, KOraa akKyMynsTop BCTaBNeH.
PeXXHM NUTaHKA OT aKKyMynaTopa:

Wnpukartop EMKocTb
1

80-100 %
60-80 %
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

PeXXHM NUTaHKA OT CeTH:

Ecnu akkymynatop byzieT BCTaBNeH B PEXHME MUTaHHSA OT Cce-
T, oH geladen. MnaukaTop 3apsaaa akkymynaTopa (j) noka-
3bIBAeT NPOLECC 3apAfKH (Mo Mepe 3apsfKN MUraeT nocnes-
HAA NONIOCKA Ha AuCn/ee).

WHpukatop 3apafa akKymynsaTopa Ha akkymynsartope
18B

[py M3BNEUEHWH U3 ayaMOCUCTEMbI akkKymynaTopa 18 B
YPOBEHb €ro 3apsAfa MOXHO ONPEeAENHTb N0 3eN1eHbIM CBETO-
[MofaM WHAMKATOPA YPOBHA 3apsAfa Ha akkyMynaTope.
HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPA YPOBHA 3apfAaa akkymynatopa
MNK &3, uT0bbI 0TOOPa3MTL YPOBEHD 3apAaa aKKyMYNATO-
pa.
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Ecnv nocne HaxaTua KHOMKW MHAWKATOPA YPOBHA 3apAaa He
3aropaeTcA HY OfUH CBETOAMOA, 3HAUUT, aKKYMYNATOP HEUC-
npaBeH U NOANEXHT 3aMeHe.

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPa OCHALLEH MH-
[MKaTopOM 3apAfa.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CeeToauon EmkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbiv ceeT 1 3eneHoro  5-30%
cBeToanoaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
CeeToauon EmkocTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMO0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbIx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNEHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowuii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mOo ypoBHA 3apsAfa akkyMynAaTopa, CBETOAMOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HAKMUTE U yepXKUBaiTe
KHOMKY MHAMKATOPa yPOBHA 3apffa B B TeUeHNe 3 CeKyHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akKyMynaTopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHAMKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoa: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HeMCnpaBHOCTH. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
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5 cBeTOoAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
0O6parute BHMManHe: OLeHKa pUcka HeMCNPaBHOCTH akKy-
MyNATOpa MMEET TONMbKO [1BE CTYNEHW U NpefaraeT ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP MMM HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET NMOBbILLIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HencnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop neToM B aBToO-
mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apafia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

YcraHoBKa/3aMeHa pe3epBHbIX baTapeek

[ina coxpaHeHus oTcueTa BpeMeHu B ayamMocucTeme Heobxo-
[MMO UCMONb30BaTh pesepBHble batapeiku. Mbl pekomeH-
[ZyeM UCMonb30BaTh LiEeNOUHO-MapraHLeBble batapeiku.
PasbnokupyitTe ¢ noMoLLbto pbluaxka (18) KpbILLKy akkymy-
NATOPHOT0 OTCEKa W oTKpoMTe ee (17).

Mpw HeobxoanMMoCTH U3BnekUTe akkymynatop (24).

YTobbI OTKPBITb KPbILLKY baTapeitHoro otceka (22), Haxmu-

Te Ha pukcatop (23) 1 cHUMKTE KpbILLKY baTapeiHoro oTce-

Ka. YcTaHOBMTE pe3epBHble batapeiiku U3 KoMnnekTa.

CnepnuTe Npy 3TOM 32 NPaBUIbHLIM HaNpaBneHUeM NomoCcoB

B COOTBETCTBUM C M306paKeHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI

barapeiHoro otceka.

YcTaHoBUTE KpbILLKY batapeiHoro otceka (22) Ha mecto.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Ecnv HacTpo#K1 BpeMeHH 1 npo-

Une HaCTPOMKKM pafMonpreMHrKa bonblue He coXpaHstoTCa,

3aMeHuTe pesepBHble baTaperiky.

MeHsiiTe cpasy Bce baTapeiiku ofHOBpPeMeHHO. Mcnonbayi-

T€ TONbKO DaTapeikn OfHOr0 NPOU3BOAUTENA U OIMHAKOBOM

eMKOCTH.

» U3Bnekaiite pesepBHble baTapen U3 paguonpueMHu-
Ka, ecn oH He byieT Mcnonb30BaTbCA B TeUeHHe Anu-
TeNbHOro BpeMeHH. [1py IIMTENbHOM XPaHEHHH B pa-
[LMONPHUEMHHMKe pe3epBHble baTapeiku MoryT nogsepr-
HYTbCA KOPPO3HUHU.

YcTaHoBKa

Kpennenue ayauocuctembl Ha L-BOXX

[na kpennenus L-BOXX nog ayamocuctemoit 3admkcupyite
3amku L-BOXX (4) ayarocuctembl ¢ 06eux CTOPOH Ha
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L-BOXX. insa pasbeguHeHua npuxmute 3amkn L-BOXX ¢
0beux CTOpoH BHYTPb.

Ykasauue: Ecnv ayauocuctemy NogHUMAIOT BMECTE C
L-BOXX, macca L-BOXX He nomxHa npeBbitiatb 40 Kr.

BocnpousseaeHue ayauo

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

YTobbl BKMIOUMTD PaIUONPUEMHUK, HIKMHUTE Ha

Bbikntouatenb (11). Aucnneit (2) akTMBMpPYETCA W HAaUMHaeT-

Cfl BOCMPOM3BEAEHHE ay/I1O C NOCNEAHETO YCTAHOBNEHHOTO

UCTOYHMKA.

BaxHble HAaCTPOWKM ayAMOCHCTEMBI MOCTOSHHO OTOBpaxa-

totca B cTpoke coctoanua (k) Ha aucnnee.

Ecnu B TeueH1e 2 MUHYT Ha ayMocucTeMe He byzieT Haxara

HW Of1Ha KHOMKa, Ha MHOrodyHKUMOHanbHoM aucnnee (1) by-

[JeT 0Tobpaxarbcs TONbKO TekyLiee Bpems. Mocne Haxatus

NtoboW KHOMKKM AUCTINIEN BEPHETCA B PACLUMPEHHbINA PEXUM.

[ins BbIKNIOUEHHSA aYAMOCHCTEMbI HXKMUTE KHOMKY BKIOUE-

Hus/BbikNtouerns (11) v ynepxwBaiite Haxatoi 0 Tex nop,

noka iucnne He noracHer. TekyLue HaCTPOHKM BOCNPOU3-

BeAeHuA byayT coxpaHeHbl.

AyaunocucTema aBTOMaTUUEeCKM Bbiknouaetcs uepes 20 mu-

HYT, €CN1 B TEUEHKE 3TOTO BPEMEHMU:

- He byneT ycTaHoBNeHo coeanHeHue uepes Bluetooth®,

- npv BocnpowusseaeHnu uepes Multi-Speaker Sound He
bynet obHapyKeH CTpUM,

— OTCYTCTBYET (MW NPUOCTAHOBNEHO) BOCMIPONU3BEAEHHE C
[LPYrvX HOCHTENEN.

Hacrpoiika rpomMKocTH

Mocne BKMOUEHNA PAAMONPUEMHHUKA YCTAHABNMBAETCA HUS-
Kaf rpOMKOCTb 3BYKa.

MoBepHHTE KHOMKY rpoMKocTH (5) no uacoBoit CTpenke, uto-
bl YBENMUMUTb TPOMKOCTb, UMM NPOTHB YaCOBOH CTPENKH,
UT0bbI YMEHBLUIMTL FPOMKOCTb. HacTpoika rpoMKOCTH 0T0b-
PAXKaETCA Ha AUCN/IEE B TEUEHME HECKONMbKUX CEKYHL.
l‘|TO6bI OTKMIOUNUTb 3BYK, MOXXHO OAHOKPATHO HaXXaTb KHOMKY
rpomkocTy (5). Ha aucnnee noaBMTCA MHAMKATOP BbIK/IOUE-
HuA 3BYKa (a).

UT0bbI BKMIOUMTb 3BYK, CHOBA OAHOKPATHO HAXMHUTE KHOMKY
TPOMKOCTH U NOBEPHUTE €.

U3meHeHHe HacTpoek

HaBurauua no pas3nuuHbIM MeHI0 ayiMOCUCTEMbI:

- Tepexof No MeHIo Unu U3MeHeHWe 3HaueHua (Hanpumep,
APKOCTH iucnnesn): noepHute pyuky OK (8).

- TNoaTBepaeHHe BbiAENEHHOT0 BapHaHTa (UepHbli Ha be-
nom hoHe): HaxxmuTe KHomky OK (8).

- Tepexof B BbiAeNeHHOe NOAMEHH0: HAXXMMTE KHOMKY
0K (8).

- Tepexop 13 NoAMEHI0 B MEHIO BEPXHETO YPOBHS: Bbibe-
pute <BACK> (Ha3az) 1 NOATBEPAMTE HAKATUEM KHOMKH
OK (8) nnu HaxxmuTe KHOMKY noucka «Hasagy (12).

- [lpouecc MOXHO 3anycTuTb KHomMKow <Yes> ([la) unu ot-
MeHHTb KHonkoi <No> (Het).

[lononHutenbHyto MHGOPMALMIO O HACTPOIIKaX CM. B [MaBe 0

MeHio <Settings> (cM. ,MeHio HacTpoek®, CTpaHuua 142).

Ecnu B TeueHne 10 ceKyHA B MeHI0 He DyeT Haxata Hu ofiHa

KHOMKa, ayMoCHUCTEMa BEPHETCA B PEXMM ayauo.

Bbibop ayano UCTOUHKKA

UToObl YCTAHOBMTb UCTOUHMK ayAMOCHTHANA, HAXKMUTE KHOM-
Ky MCTOUHHWKa ayauocurHana (13).

[ocTynHbl cneaytoLLe MCTOUHNKM ayAMOCHTHaNA:

- <DAB+>: uMchpoBoe paguoBelyaHie DAB+,

- <FM>: aHanoroBoe FM-BellaHue,

- <Bluetooth>: BHelLHWit UCTOUHKK ayAMOCHTHaNA (Hanpy-
Mep, cMapTdoH) no Bluetooth®-coeguHennio,

- <Multi-Speaker Stream>: BocnpousBseaeHue Multi-
Speaker Stream no Bluetooth®-coeauHenutio,

- <AUX>: BHELLHWH UCTOUHHK ayMoCHrHana (Hanpumep,
CD-nneep) uepes pasbem 3,5 Mm AUX (14) B oTceke ans
MOAKNIOUEHMA.

TeKyLLMit UCTOUHKMK ayAMOCHTHana oTobpaxaeTca B MHAMKA-

TOPE UCTOUHMKA ayauocHrHana (e).

Mpu nopxofALLEM pasMepe NOAKNIOUEHHOE YCTPOIACTBO

(Hanpumep, cMapTdOH) MOXHO Pa3MECTHTb B BbIEMKE pYu-

K1 inA nepeHocku (1).

YKasaHue: yuTute, uto CIMLIKOM ManeHbK1e UMW CIIULLIKOM

Bornblune yCTPOHCTBA MOTYT BbINACTb U3 BHIEMKH.

YcTtaHoBKa/coxpaHeHue unudpoBbIX
papuocTaHuuii DAB+

Bbibepute <DAB+> B KauecTBe MCTOUHWKA ayAMOCHTHaNa.
Ecnu poctynHa, BOCNPOM3BOAMTCA NOCNEAHSAA HACTPOEHHAsA
cTaHuua DAB+.

HasBaHwWe nepeaatunka oTobpakaeTcs B BEPXHEH CTPOKe

MHOrodyHKLMOHaNnbHoro uHaukartopa (1), B HWKHel CTpoke

oTobpaxaeTca cofepaHue, NnepeaaBaeMoe PafroCTaHLm-

eM.

- [InA nepeKknioueHUs PaguoCTaHL UK NOBEPHUTE KHOMKY
OK (8) 1 BbibEPHTE HYXHYI0 PAIMOCTAHLMIO, UK HAKMM-
Te KHOMKY noucka «Ha3agy (12) unu KHomky noucka
«Bnepen» (10).

- Urobbl COXpaHHUTbL HACTPOMKHK PAAHOCTAHLUM, HAXW-
MauTe KHOMKY NPeaBapHUTeNbHO HACTPOEHHBIX
paauocTaHuuit (6) HeobxoaMMoK AUerKK NamMATH, NoKa
HOMep AUErKM NaMATH He OTPA3UTCA HA UHAMKATOPE
auenku namatu (g).

- UYrobbl 3anycTUTb BOCNpOU3BeeH1e COXPAHEHHOI pa-
AVOCTaHLMH, OJHOKPATHO HAKMUTE OAHY W3 KHOMOK
NpefBapUTENbHO HACTPOEHHBIX PaaMoCTaHLmi (6). Ho-
Mep AUENKKM NaMATY 3aropaeTca Ha UHAMKATOPE AYEHKHU
namaTu (g).

Ecnu He ypaeTcs HalTW HY ogHOM cTaHuMM DAB+, nosBnset-

cs coobueHre <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (cTaHuua DAB+ He HaliieHa - 3anycTuTe aBTo-
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MaTUUECKMU NOMCK) Ha MHOTO(YHKLMOHANbHOM
unaukarope (1).

B atom cnyuae unu B cnyuae npobnem ¢ npuemMom 3anyctute

nouck cranuui DAB+:

- Haxwmute kHonky OK (8). Kpome Toro, MOxH0 Haxarb
KHOMKy HacTpoek (9) v Bbibpatb <DAB+ AutoScan> (aB-
TOMaTUueckui nouck DAB+).

- Hapucnnee otobpaxaetcs <Start DAB+ AutoScan?>
(3anycTutb aBTOMaTHuUeckuit nonck DAB+?). MoxHo
3anycTUTb NOMCK, Haxas kHorky <Yes> ([a), unv Bep-
HyTbeA 6€3 coxpaHeHA U3MEeHeHHi, Haxas kKHomnky <No>
(Her).

YcraHoBka/coxpaHenue FM-paguocTaHumi

Bbibepute <FM> B kauecTBe UCTOUHWKA ayArocHrHana. Boc-

NPOM3BOAMTCA NOCNeaHAA yCTaHOBNeHHas FM-uacToTa.

YacToTa 1 Ha3BaHue CTaHLMK 0TODPAKAETCA B BEPXHEH

CTPOKE MHOTOMYHKLMOHaNbHOro uHaukaropa (1), B HUXxHeN

CTpOKe 0TobpaXxaeTca coep)xaHue, NepenaBaeMoe paamo-

CTaHuuen.

- [InA k3aMeHeHHA YacToTbl NOBOPAUMBANTE KHOMKY
OK (8), noka Ha aucnnee He noABKTCA Heobxoanumas ya-
cToTa.

- UYrobbl HauaTb NOMCK cnepyioweil CTaHLuK ¢ bonee
YCTOMUMBBIM CHTHANOM, O[IHOKPATHO HAXKMUTE KHOMKY
noucka «Hasag» (12) unu kHonky noucka «enepen» (10).
CnepytolLas HaaeHHan paaMocTaHLmMa ByneT coxpaHeHa
1 BOCMIPOM3BEaEHa.

- UYrobbl coxpaHuUTb HACTPOIKH PAANHOCTAHLUM, HKN-
MaiTe KHOMKY NpeaBap1TeNbHO HACTPOEHHbIX
paauocTaHuui (6) HeobxoaMMOoK AUerKK NamMATH, NoKa
HOMEP AUerKK NaMATH He OTPA3UTCA Ha UHANKATOpe
Auenku namath (g).

- Urobbl 3anycTUTb BOCNPOH3BEEHHE COXPAHEHHOH pa-
AMOCTAHLMH, OHOKPATHO HAXKMHUTE OfIHY W3 KHOTOK
NpefBapUTENbHO HACTPOEHHBIX PaaMoCTaHLmii (6). Ho-
Mep AYeHKK NaMATH 3aropaeTca Ha MHAMKATOpe AYenKH
namatu (g).

HanpaBneHue WTbIPEBOH aHTEHHbI

Pagronp1eMH1K NoCTaBnAETCA C yCTaHOBNEHHOM LUTHIPEBOM
aHTeHHOM (16). Mpu UCNonb30BaHUKM PAAMONPUEMHHMKA Ha
FM- unu DAB+-BeLLaH11 HaKNOHANTE LWTHIPEBYIO AHTEHHY B
TOM HanpaBneHuu, e 0becneunBaeTca camblil YCTORUMBbIN
np1em.

Ecnu curian npuema HegocTatoueH, nepemecture pa-
[LMONPHUEMHHUK B MECTO, TAie CUrHan yNaBnuBaeTCcA nyulle.
YkasaHue: ecniv paguonprUemMHUK UCNONb3YEeTCA B HeNo-
cpencTBeHHOM bnu3ocTi 0T pagroobopyaoBanus, pa-
[MONpUbOPOB UNK AAPYTUX ANEKTPOHHbIX YCTPOHCTB MNK B
pexume 3apafa, PafuonpueM MOXeT YXYLLINTHCA.
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BocnpousseaeHue/ynpasneHne BHELUHHMH
ayAauo HcTouHukamu no Bluetooth®

Bbibepute <Bluetooth> B KauecTBe MCTOUHWKA ayAMOCHUTHA-
na. [1nf 3T0r0 MOXHO TaKXe OIHOKPATHO HaXaTb KHOMKY
Bluetooth® (7).

- YcTaHoBNneHHe HOBOro COeUHEHHA: 3aMyCTUTE NOUCK
COEQIMHEHHHI, eCI1 B MAMATH YCTPOMCTBA HET AOCTYMHbIX
ayIMOMCTOUHWUKOB UMK ECNU YCTAHOBNEHHOE COEAUHEHUE
C TeM WNM MHBIM ayAMOMCTOUHWKOM NMPEKPaLLAEeTCs Npu
OTKNIOUEHWH Bluetooth® v HYXXHO HalTW HOBbIM ayAMOMC-
TOUHWK. [Ins 3T0r0 HaXkMuTe KHomKy Bluetooth® (7) u
yaepxuBainTe ee Haxxaron gonblue 0,5 cekyHa.

Bo Bpema noucka cumson Bluetooth® bbicTpo MuraeT Ha
MHOTOYHKLMOHanbHOM uHaurkatope (1).

AKTUBMPYHTE HOBOE COBAMHEHWE C BHELLIHUM ayuOMC-
TOYHMKOM. Ha cMapThoHax, Kak npaBuno, 3T0 MOXHO
caenartb B HacTpoiKax MeHto Bluetooth®. Ayanocuctema
oTobpaXxaeTca B kauecTBe 4OCTYNHOMO UCTOYHUKA NOA Ha-
3BaHueM GPB 18VH-6 SRC xxxx. Obpatute BHMMaH1e
Ha MHOPMALMIO, NPUBELEHHYIO B PYKOBOACTBE M0 3KC-
nnyaTaLuu Balllero ayAMoONCTOUHMKA/CMapTdoHa.

- [oBTOpPHOE COeUHEeHHe: eCnv ayarocHcTeMa yxke bbina
KOT1a-TO COMPSAXEHA C TEM UMK UHBIM BHELLIHUM UCTOUHU-
KOM ayiocHrHana (Hanpumep, co CMapT(hoHOM) uepes
Bluetooth®, v 3T0T UCTOUHMK ayIMOCHTHaNa AOCTYNEH B
TeKyLLMIA MOMEHT, TO C HUM DyfieT aBTOMaTMUECKH yCTa-
HOBNEHO (MOBTOPHOE) coeanHeHHe. Bo Bpems ycTaHoB-
NeHus coeuHeHun cumeon Bluetooth® MepnneHHo Muraet
Ha MHOrodyHKLMOHanbHOM WHaukaTope (1).

Ecnu coxpaHeHHbl# B NamMATH ayAMOMCTOUHNK HEe0CTY-
NeH, uepes 2 MUHYT aBTOMATHUECKM 3aMyCKaeTCA NOUCK
NOCTYMHbIX COBAMHEHHN.

- BoccraHoBneHHe NpeabiayLLero COeanHEH!A: ayIuo-
CHCTEMa COXPaHAET 5 NOCNeHNX YCTPONCTB, NOAKMIOUEH-
HbIX uepes Bluetooth®. Utobbl yCTaHOBHTb COEAMHEHME C
O[IHWM U3 3TUX YCTPOMCTB, NOBEPHHTE KHoMKy OK (8) 1
BbIOEPUTE HYXHBI UCTOUHUK ayAUOCHTHANA.

YKasaHue: npu nofKNoueHun HOBOTO YCTPOHCTBA U3
cnucka Bbibopa byaeT yaaneHo yCTporncTso, KOTopoe bbi-
10 COXPaHEHO NMepBbIM.

Ecnu coegnHerue ycnelHo yCTaHoBNEHO, pa3faeTcsa Hapac-

TaloLLMI 3BYKOBOM CUTHAI, U CUMBON > NOABUTCA B MHAMKA-

TOpE UCTOUHMKA ayuocurHana (e). B cnyuae npepbiBaHus

UNKU OTKNIOUEHWUA COEAMHEHUA PA3AAETCA HUCXOAALLMNA

3BYKOBOW CHUrHan, 1 CUMBON 3B racwer.

HasBanue npubopa, noaknoueHHoro no Bluetooth® otobpa-

QeTCA B BEPXHEN CTPOKe MHOrO(YHKLMOHANbHOMO

unaukartopa (I). B HuxHel CTpoke oTobpaxaeTca TeKCT,

nepeaaBaembli NOAKMOUEHHbIM TPUOOPOM.

3anycTuTe BOCNpOU3BefeH1e MCTOYHNKA ayAMOCHTHana.

MCTOUHMKOM ayarocHrHana MoXHO Takxe ynpaBnATb uepe3

ayauocucTemy:

~ Urobbl BbIGPaTh My3biKanbHYI0 OPOXKKY, KOPOTKO Ha-
XWUMaiTe KHOMKY noncka «Bnepea» (10) nnu kHomky no-
1cka «Hasagy (12) fo Tex nop, noka He dyaet BbibpaH
HY>KHbIW My3blKanbHbIN TPEK.
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- Urobbl npepBaTbh BOCNPONU3BEAEHHUE, HAKMMUTE KHOMKY
rpomkocTy (5). Ha gucnnee nosBuTCA MHaMKaTOp
nayabi (b).

- Ytobbl npogonXuTb BOCNPOU3BEAEHHE, HAKMMTE KHOM-
Ky rpomKocTH (5) elLe pas unu noBepHuTe ee.

- [Ina nepexopa Bnepes 1 Hasaz no My3biKanbHbIM f0-
POXKaM yePXXMBANTE HAXKATOM KHOMKY MoMCKa
"Ha3an" (10) unu kHonKy noucka "snepen" (12), noka He
OyqerT [OCTUIHYTa HYXXHasA NO3ULIA.

Ecnv Bo Bpems BocnpouaseaeHus ayauo no Bluetooth® by-

[IET HAaXaTa OHa U3 KHOMOK NPeaBapUTENbHO HACTPOEHHbIX

panuocTaHuuii (6), pafrMonprUeMHUK NepexnioyaeTcs Ha no-

CNEAHIOK COXPAHEHHYI B PEXUME paiuonpUeMHUKa paano-

CTaHUMIO.

BocnpousBegeHue 3ByKa OT BHELIHHUX
MCTOUHMKOB ayauocurHana uepes Multi-Speaker
Sound

Multi-Speaker Sound uepes Bluetooth® no3sonset coeau-
HATb B MTOTOKOBOM BOCNPOU3BEEHUH NPOU3BONbHOE KOMK-
UeCTBO YCTPOWCTB, NOAAEPKUBAIOLLMX OAMH CTaHAAPT
(Hanpumep, GPB 18V-6 C).

Bbibepute <Multi-Speaker Stream> B KauecTBe MCTOUHWKA
ayauocHrHana.

Ecnu poctynen Multi-Speaker Stream, byneT aBTomatMuecku
YCTaHOB/NEHO COEAIMHEHHE C ITUM CTPMMOM. Bo Bpems ycTa-
HOBNEHWs COBAMHEHWUA HA MHOrO(YHKLMOHANbHOM
unaukatope (1) muraet cumson Multi-Speaker. Mpu ycTaHos-
NIEHHOM COEAMHEHNM CUMBON CD 0TObPAXKAETCA B UCTOU-
HWKe ayauocurHana (e).

3anycTuTe 1 ynpasnaiiTe BOCNPOU3BEAEHUEM UCTOUHUKA
ayauocHrHana.

POMKOCTb MEXy UCTOUHMKOM ayAIMOCHTHaNa U ayauocH-
CTEMOM CUHXPOHU3UPYETCA (FPOMKOCTb ONpeaenseTca no
WCTOYHMKY ayAMOCHUTHaNa), Noka He byfieT 3aMeHeHa rpoM-
KOCTb Ha ayiocucTeMe. UYTobbl BOCCTAHOBWTb CUHXPOHM3a-
LMo FPOMKOCTH, NepesanycTute coefuHeHue uepes Multi-
Speaker Sound. [ins 3Toro 3aH0BO BbibepuTe
<Multi-Speaker Stream> B kauecTBe UCTOUHMKA ayAUOCHT-
Hana.

Ecnv Bo Bpems BocnpouaBeaeHus cTpuma by et Haxara og-
Ha U3 KHOMOK NpefBapHUTENbHO HACTPOEHHBIX
papuocTaHuui (6), ayamocuctema nepexnioyaeTcs Ha no-

CNeAHIO COXPaHEHHY B peXxnume paanuonpuemMHuka paauno-

CTaHLMIO.

BOCﬂp0H3BEA6HMe BHELWHUX UCTOYHUKOB
ayauocurHana uepes pasbem AUX (cm. puc. B)
OTKpOTE 3aLLMTHYIO KPbILLKY OTCEKa fins

noakniouenus (20) v BctasbTe 3,5 MM LTEKep Kabens
AUX (28) B AUX pasbem (14). Moakniouute kabenb AUX K
MOAXOAALLEMY ay/IMO UCTOUHHUKY.

Bbibepute <AUX> B KauecTBe UCTOUHMKA ayAUOCHTHaNa.
3anycTuTe 1 ynpasnsiiTe BOCNPOM3BEAEHHEM UCTOUHWKA
ayauocHrHana.

[N npenoTBpaLLeH1s nonaaaHua rpasv 3aKpomTe 3alluT-
HbIW KONMauok oTceka ana noakniouexua (20) nocne ussne-
ueHus Wwrekepa kabena AUX.

Ecnv Bo Bpems BocnipousseaeHus ayaro no AUX byzet Ha-
ara ofjHa U3 KHOMOK NPefBapUTENBHO HACTPOEHHbBIX
paguocTaHuui (6), pagronpueMHUK NepexnioyaeTcs Ha no-
CNEHION COXPAHEHHYIO B PeXHMe PaaMonpUeMHIUKA Pauo-
CTaHLMIO.

Mepepaua TpaHCAMPYEMOro B HACTOALLHI
MOMEHT 3ByKa uepe3 Multi-Speaker Sound

Mpu BoCNpoM3BeeHHH C Kakoro-nMbo MCTOUHMKA ayAUOCHT-

Hana uepes Bluetooth® unu AUX 3ByK MOXXHO TakxKe TpaHC/u-

pOBaTb Ha ipyriie AOCTYMHbIE YCTPOUCTBA C NOMOLLbIO (DyHK-

Lun Multi-Speaker Sound (Hanpumep, GPB 18V-6 C).

- [lna 3anycka TpaHcnaumun uepes Multi-Speaker Sound
HaXXMUTE KHOMKY HacTpoek (9) v BbibepuTte <Start
Multi-Speaker Stream> (3anyck Multi-Speaker Stream).

- Ha gucnnee otobpaxaetcs <Start Multi-Speaker
Stream?> (3anyctutb Multi-Speaker Stream?). MoxHo
3anycTUTb CTPUM, HaXaB KHonKy <Yes> (na), unu Bep-
HyTbcA 6€3 coxpaHeHs U3MEeHeHHH, Haxas kHomnky <No>
(Her).

Mpw 3anyweHHom Multi-Speaker Stream UHAMKATOP TPAHC-

naumu Multi-Speaker Sound (f) nossnaetca Ha aucnnee.

Mpu nepeknoueHn BOCNPOM3BOAALLErOCA MCTOUHMKA

ayauocurHana (Hanpumep, ¢ Bluetooth® va AUX) TpaHcns-

ums uepes Multi-Speaker Sound coxpaHsetcs.

- [nA 3aBepLueHua TpaHcnAuuu uepes Multi-Speaker
Sound HaxxmuTe KHOMKy HacTpoek (9) 1 Bbibepute <End
Multi-Speaker Stream> (3aBepiuenne Multi-Speaker
Stream).

- Haaucnnee otobpaxaetcs <End Multi-Speaker
Stream?> (3aBepLunTb Multi-Speaker Stream?). MoxHo
3aBepLUKTb CTPUM, HaxaB KHonky <Yes> (na), unu sep-
HyTbCA 6e3 CoXpaHeHUA M3MeHeHMI, Haxas KHomKy <No>
(Her).

MeHio HacTpoek

UTobbl nepeiTi B MeHio HacTpoek <Settings>, HaxMuTe
KHOMKY HacTpoek (9).

B MeHI0 HacTpoek HasBaHKe TEKYLLEro MeHio 0Tobpaxaetcsa
B cTpoke coctosanua (K), Bbibrpaemas HacTpoiKa Ha MHOTO-
(hyHKLMOHaNMbHOM WHAKKaTope (1).

MeHto BbIDOpa UaCTUUHO 3aBMCHT OT PeXHMMa ayaiuo, ycTa-
HOBMEHHOIO [1A PafIUONPHUEMHMKA.

Onuuu MeHio:

- <Start Multi-Speaker Stream> (g0 ucTouHu1ka ayauo-
curHana <Bluetooth> 1 <AUX>)

Mo3xHo 3anycTuTb B MeHto Multi-Speaker Stream.

- <End Multi-Speaker Stream> (npu TpaHCnALMK TeKyLLle-
ro BocnpouaBefeHua uepes Multi-Speaker Sound)
MO3HO 3aBepLUINTb B MeHI0 TekyLmui Multi-Speaker
Stream.
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- <DAB+ AutoScan> (nnf UCTOUHMKA ayAMOCHrHana
<DAB+>)
MOXXHO 3anyCT1Tb B MEHIO MOUCK CTaHUMK DAB+.

- <Sound Settings>
MeH10 HacTpoek 3ByuaHHA: OCTYNHbI CNeayioLLue
npeayCcTaHOBKM 3ByYaHuA:

. % <EQ Outdoor> (BHe noMelLLeHuI)
. <EQ Indoor> (BHyTpK NOMELLEHNI)

. ’))I <EQ Voice> (A3blK)

|_
LT:'J' Mpw Bbibope onuuu <Custom (Treble/Bass)>
MOXXHO BPYUHYI0 BbICTaBUTb Bbicokue (<Treble>) u
HU3KHWe (<Bass>) uacToTbl B CneayioLLUX MOAMEHIO.
= BblbpaHHas HacTpoiiKa 3ByuaHus oTobpaxaeTca Ha
[AMCTNee B MHAMKATOPe NPpeayCTaHOBKM 3ByuaHus (c).
- <Time Settings>
MeH10 HaCTPOHKH YaCoB: MOXHO BblOpaTh hopmart 0Tob-
paxeHus BpemeHu 12 uacos <12 Hour Format> unu
24 yaca <24 Hour Format> 1 yctaHaBn1Batb Bpems
BpyuHyio (<Set Time (HH:MM)>). Ecnv B kauecTse uc-
TOUHWMKA ayMOCHrHana BbibpaHa paguocTaHLus, nepesa-
toLas CUrHanbl TOYHOro BPEMEHHU, 3TO BPEMA NMPUHUMAET-
CAl aBTOMATHUUECKH.
- <Display Brightness>
MeHI0 ApKOCTH AUCNINEA: MOXHO YCTaHOBUTb XXENaemyio
APKOCTb AUCHNes.
- <Device Info>
MeHio nHchopmauuu 06 ycTpoicTBe: B NOAMEHIO
<Version> (Bepcusa) ykasaHo Bluetooth®-uma ayauocu-
CTeMbl, a TaKXKe BepCHs MPOrpamMMHOro 1 annapaTHoro
obecneuenus. B <Factory Reset> (cbpoc k 3aBoaCKUM
HaCTPOWKaM) MOXHO NpK HeobxoaMMoCTH COpoCHTb Bee
HACTPOMKHN MEHI0.

Pexxum 3apaga

3apnaaKa NUTHIi-HOHHBIX aKKYMYNATOPOB

Ecnu aynuocucTeMa NoakntoueHa K CETM uepes rHesfio nura-

HuA 0T ceTu (MHauKatop pabotbl ot cetv (h) ropuT B cTpoke

COCTOSIHMA), MOXHO 3apsaTb OfMH U3 CNeAYIOLIMX aKKyMY-

NATOPOB: TUTUIA-MOHHBIA akkymynaTop Bosch 18 B, akkymy-

natop 18 B komnaHuit-naptHepoB AMPShare unu nutui-

MOHHbIM akkymynsatop Bosch 12 B.

3apsaka HauMHAETCA aBTOMATUUECKM, KOTla aKKyMyATop

BCTaBMEH B ayAMOCKCTEMY, M ayMocKHCTeMa BKNOUeHa. Mo-

Ka aKKyMYnSTOp 3apsXXaeTcs, NOCNEAHAA NONOCKa Ha fInC-

nnee uHaMkaropa 3apsga (j) muraer.

Ecnu 3aropaeTca MHaukatop olwnbku pexuma 3apsga

akkymynaTopa (i), “MeeT MecTo BHYTPEHHsA oLKbKa.

- YbenuTech, uto akKyMynATOp UCNPABEH, BCTABMEH MOMHO-
CTbIO M HE 3arpA3HeH.

- VI3BnekuTe WTENCENbHYH BUNKY ayAMOCHCTEMbI M CHOBA
noaKntouuTe ee.
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- CbpocbTe HacTpoliku MeHio B <Factory Reset> (copoc k
3aBOJICKMUM HacTpoiKam).

- [lpouecc 3apAnKu1 NpepbIBaeTcs, eCNY TeMneparypa ak-
KyMynATOpa BbIXOANT 3a NPeAenbl inanasoHa Temnepa-
Typ 3apsaaku ot 0°C po 45 °C.

- Ecnu npobnema coxpaxsaetca, obpaTtutech B aBTOPU30-
BaHHYI0 CePBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Yka3aHue: 3apAaKa MUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB Takxe

MOXET NpepBaTbCA, eCNM ayAuocHUCTEMA paboTaeT ¢ Bbico-

K1M YPOBHEM FPOMKOCTH, M OBHOBPEMEHHO 3apAXxaeTca

BHeLLHee yCcTporcTBO uepes nopt USB. Ytobbl Hauatb 3a-

PAAKY MUTUIA-MOHHBIX aKKYMYNIATOPOB, YMEHbLUUTE FPOM-

KOCTb MNK NpeKpaTuTe 3apsaaky uepes nopt USB.

3apaaka BHeLUHHUX yCTPoHcTB uepes nopt USB
(cm. puc. B)

Pasbem USB MoxHO MCNonb3oBaTb AA 3apsAaKu yCTPONCTB,
KOTOPbIE MOTYT Mofyuatb anekTponutaHue no USB (Hanpu-
Mep, pasnnuHble MobunbHble TenedoHbl). MakcuManbHbIi
YPOBEHb 3apAAHOro Toka cocTtasnset 1,5 A.

OTKpOV¥iTe 3aLLMTHBIA KONNAYOK OTCeKa ANnA

noakniouexusa (20). MNoacoeauH!Te BHELLIHeE YCTPOMCTBO C
MoMoLLbIo NOAX0AALLero kabens k rHeaay Output (Bbixoa)
[1NA BHELHWX ycTpoiicTs (15) Ha ayanocucTeme.

[1nq 3apAnKY BHELUHMX YCTPOMCTB ayAMOCUCTEMA JOMKHA
ObITb BKNtOUEHA.

[na npenoTBpaLLeH1a 3arpA3HEHUA 3aKpbIBaNTE 3aLLUTHbINA
KONnauok oTceka ansa nofgkniouequs (20) nocne otcoeanHe-
HWA 3apAaHoro kabens.

Texobcny)xuBaHHe U CepBHUC

TexobcnyxuBaH1e U OUUCTKA
[ns obecneueHus kauecTBeHHON U beaonacHok paboTbl co-
LEePXKUTE PAaUONPHUEMHUK B UACTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomMeHaTh LHYp, BO M3bexaHne onacHocT1
obpatuaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-
BMCHYI0 MacTepCKYI0 [Nf 3NeKTPOMHCTPyMeHToB Bosch.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHuna Cyxom 1 MArKow Tpankor. He uc-
nonb3yiTe Kakue-nubo uucTALLMe CPEACTBA UK PACTBOPH-
TR,

CepBHUC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npuMeHeHus

PLA[E] Hawwu agpeca cepBUCHbIX LIEHTPOB 1 CChINMKH

CTel MOXHO HalTH Ha:

@ www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Moxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP Mo 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Ytunusauus

Ayanocuctembl, akkyMynaTopbl/batapeiku, NpuHaanexHo-
CTW W YNaKoBKy CNeayeT yTUnu3upoBaTh besonacHbIM s
OKpYXatoLLen cpefbl 06pasom.

Bosch Power Tools
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He BbibpachbiBaiiTe ayMoCKCTEMbI U aKKYMyNs-
TOpbl/6aTapeikn BMecTe ¢ ObITOBbIM MycOpoM!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble 418 anbHew-
LLero UCnonb3oBaHuA, HeobxoanMmMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3UPOBATb 3KONOrMueckk besonacHbimM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMoTPeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. U3-
32 BO3MOXHOTO COfIePKaHHs ONaCHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
LLievt cpefe 1 3[A0POoBbI0.

YKpaiHcbKa
l!!l MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKasiBKH.

L—l €NEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaXKKMX

BKa3iBKH.
thi3HUHUMH, CEHCOPHUMH 260 PO3YMOBUMHU
BUKOPHUCTOBYBATH AiTH BikoM Bif 8 pokiB i cTapuue, a
HEAOCTaTHIM OCBIAOM i 3HAHHAMMU, AKLLO BOHH
BignoBiAanbHolo 3a iXHI0 6e3neky, i po3ymiloTbh

» CrexTe 3a AiTbMH Mif YaC KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHS i

» 3apapxaiTe nuLwe niTieBo-ioHHi akymynaTopu Bosch
nigxoAuTH A0 3apAAHOT Hanpyru pagionpuiimaua. He
NOXeXi i BUbyXy.

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
HeBMKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLiM MOXXe NPHU3BECTH [10 YPAXKEHHA

CEpHO3HUX TPaBM.

[lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE i nonepekeHHs i

» Lleit pagionpuiimay He Nnpu3HaueHui ana

BUKOPHCTaHHA JiTbMH Ta 0cobamu 3 0bMexeHUMK
3pi6HOCTAMM, a TaKoX 0c0DaMH 3 HeOCTaTHIM
AOCBifoM i 3HaHHAMM. Liei pagionpuitmau MoXxyTb
TaKoX 0co6u 3 06MexxeHUMH (hi3HUHUMMK,
CeHCOpHUMH a6o po3ymoBUMH 34i6HOCTAMK abo 3
nepebyBaloTb Nif HarnAzom abo NPoiHCTPYKTOBaHI
1010 BUKOPUCTaHHA pagionpuiiMaua ocoboio,
NoB'A3aHi 3 UM PU3MKH. |HaKILE MOXNHUBE
HenpaBubHe BUKOPUCTAHHA Ta Hebesneka TpaBMyBaHHs.
TEeXHiYHOro 06CnyroByBaHHA. Lle rapaHTye, L0 AiTH He
rpaTMMyTbCA i3 pagionpuimauem.

abo akymynatopu naptHepiB AMPShare 3 emHicTio
Bia 1,5 A-roa. Hanpyra akymynsatopa noBUHHa
3apApKaiTe batapei, 1o He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHe Nepe3apAAMXaHHA. IHaKLe icHYe Hebeaneka

» Tpumaiite pagionpuitmau B uuctorti. [1py 3abpyaHeHHAX

iCHYe Hebe3neka ypaxeHHsA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUOYxaTH. BryctiTb CBiXXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NikapA. lap Moxe nofpasHioBaTu
[LMXanbHI WAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npoMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
PiflMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

» [ocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NMOIWKOAMUTH aKyMynaTopHy 6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHSA, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamu, rBHHTaMH Ta
iHILMMH HeBENUKMMH MeTaneBHMH NPeAMEeTamMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMynATOPHOI
batapei MoXxe CNPUUMHATH OnikK abo NoXexy.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npoAyKTax BUPobHHKa un naptHepie AMPShare. [luiwe

32 TaKMUX YMOB akyMynaTtop byzie 3axuLeHui Big
Hebe3neuHoro nepeBaHTAKEHHS.

» 3apsapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apagHuX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopucTaHHA 3apAgKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKkyMynAaTopHUX batapel, AN AKKX BiH He nepeabaueHui,
MOXe NMPU3BOLAUTH A0 MOXKEXKI.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHHX
F?Y“ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.
| EN IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.

» KoxxHoro pa3y nepes BUKOPHCTaHHAM nepeBipsaiiTe
papionpuiimau, kabenb i wrencensb. He
BUKOPHCTOBYIiTe pagiionpuitMau, AKIL0 6ynu BUABNeHi
nowkomKkeHHa. He poskpuBaiite pagionpuiiMau Ta
iTencenb CaMoCTiiiHO, HOro PeMOHT J03BONAETLCA
BMKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i
nuLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aMYacTHH.
[MowKomKeHNi pagionpuitmay, kabenb abo wrencenb
36inbluye PU3UK yPAKEHHA ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

» Llitencenb Mae nacysaTtu Ao po3eTku. He
[03BONAETbCA MiHATH Woch Y wrenceni. He
BMKOPHCTOBYIiTE pa3oM 3 pagiionpuiitmauamu
wTencenb-nepexigHuK. BUKOPUCTaHHA OpUriHanbHOMO
LUTenCcens Ta HAIEXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

1609 92AC04|(26.06.2025)

Bosch Power Tools



» He BukopucroByiiTe kabenb AnA nepeHeceHHs
papionpuitMaua, niaBiwyBaHHA ab0 BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabenb Big Al
BUCOKHX TeMNepaTyp, onii, rocTpux KpaiB Ta fetanen
npunagy, wWwo pyxarTbes. MowwKomKeHUi abo
3aKpyueHuit kabenb 36inbLUye pU3NK ypaxeHHsA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

ﬂ Mip vac pobotu Big Mepexi 3axuwaiite

WwTencenbHy BUNKY Bif Aowy abo Bonoru.

KoHTaKT 3 Bofot0 abo BOMOroio MifiBHLLYE PU3NK

YPKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM abo

KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» [inA TpUBaNoro BUKOPUCTAHHA BCTaHOBITb NOMipHY
ryuHicTb AMHaMiKa pagionpuiMaua. Bycoka ryuHictb
MPOTArOM TPMBANOro Yacy MOXe NPU3BECTU 10
MOLUKOKEHHS CNYXY.

CnoBecHwuii 3HaK Bluetooth® Ta norotunu €

3apeecTPOBaHUMMU TOBAPHUMHU 3HAKaMH Ta BNACHICTIO

Bluetooth SIG, Inc. Byab-Ake BUKOPUCTaHHA LbOro

CNoBEeCHOro 3HaKa/306paxyBanbHOro 3Haka

Robert Bosch Power Tools GmbH 3gilicHioeTbca 3a

niyexsielo.

» He ponyckaiite npAMOro KOHTaKTy pagionpuimaua 3
BOA010. [10TPanNAHHA BOAK B KPULLKY pagionpuiMaua
36iMbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» Tpumaiite KpULLKY BiAiCiKy aKyMynaTopa i 3aXucHy
HaKnagky BiAciKy AnA NigKNIOUeHHA 32 MOXNUBOCTi
3aKPUTUMHU. 3aKPUTI KPULLKKM 3abe3neuytoTb 3axucT
pagionpuimaua Big BOAM i nuny.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha
noyartky iHCTpYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

PapionpuitMau npu3HaueHuit Ans BioTBOPEHHA
panionporpam y pi3HKX YaCTOTHUX fliana3oHax, a TakoX Ans
BiATBOPEHHS ayfiocUrHanis 3 MigKNtoueHux mrepen abo
Ipkepen, nigknioueHux uepes Bluetooth®.

PapionpuitMau npusHaueHuit ana 3apsakaqHa Bosch niTii-
iOHHMX aKyMynaTopHuX batapei abo napTHepis AMPShare.
30BHILLHI MPUCTPOI TaKOX MOXHA 3aPAMKATH uepes NopT
USB Output Type C.

3ob6paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXeHHA pagionpuitMaya Ha CTOPiHLL 3 MantOHKOM.

(1) Pyukaana nepeHeceHHs

(2) Oucnnen

(3) N'yuHomoBelb

(4) Cucrema bnokyBaHHsa L-BOXX

(5) KHonka perynioBaHHsA ryyHocTi

(6) KHonku nonepeaHbo HanalTOBaHNX PadioCTaHLLiM
(7) Kuonka Bluetooth®

YKpaiHcbka | 145

(8) Knonka «OK»

(9) KHonka HanatutyBaHb
(10) KHonka noluyKky 3a nonepeaHiM1 pesynbtatamu
(11) KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS!
(12) KHonka nouuyKy 3a HaCTynHUMM peaynbTaTamu
(13) KHonka aygiomkepena
(14) AUX-THizno

(15) THisno USB Output Type C (Buxig) ana
NiAKNIOUEHHA 30BHILLUHIX NPUCTPOIB

(16) LUtpboBa aHTeHa

(17) Kpuuwka Biaciky akymynatopa

(18) Baxinb bnokyBaHHA KPHULLKH BifCiky akymynaTopa
(19) BigkpuBau nnswok

(20) Bincik gna nigknioueHHa

(21) Tpumau ana akymynatopHoi barapei 12 B

(22) barapeituii Bigcik

(23) dikcarop kpuiku bataperHoro Biaciky

(24) AxkymynatopHa batapes”

(25) KHonka po3bnokyBsaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(26) PykonTka ana BUAMaHHA akyMynaTopHoi batapei
(27) Tpumau ansa akymynatopHoi batapei 18 B

(28) Kabens AUX”

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

EnemeHTH iHguKawii
(a) IHOMKaLis BAMKHEHHS 3BYKY
(b) IHaMKavis naysu
(c) IHaMKaLis nonepeaHbOro peryioBaHHA 3ByKY
(d) IHavKaLis BUNAAKOBOrO BiATBOPEHHA
(e) IHouKauis aymiomxepena
(f) IHoMkauia nepenaui Multi-Speaker Stream
(g) IHaMKauis KOMipKM nam'ATi
(h) Inaukalia poboTy Bin enekTpoMepexi
(i) IHaKaLis NOMUNKK N PEXMMY 3apAIKaHHS
akymynsTopa
(j) IHarKauia 3apamKeHoCTi akyMynaTopHoi barapei
(k) Papok ctaHy
() BaratodyHKLioHaNbHWI iHAMKATOP

TexHiuHi pani

Papio gnsa byaisenbHoro GPB 18VH-6 SRC
MaHfaHuMKa

ToBapHu1i HoMep 3601DA6 2..
HomiHanbHa noTy»HicTb Br 24
CepeaHboYaCcTOTHOro

TYUHOMOBL

HomiHanbHa noTyHicTb Bt 40

HW3bKOYACTOTHOIO ryyHOMOBLA

Bosch Power Tools
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Papio ans byaisenbHoro GPB 18VH-6 SRC Papio ans byaisenbHoro GPB 18VH-6 SRC

MaiaaHuMKa MaiaaHuMKa

[ianasoH uactor DAB+ My 174,928~ GAX 18...
239,200 EXAL18...

[lianasoH FM-uactot MIy 87,5-108 CyMiCHi aKyMynsaTopHi batapei GBA12V...

Bluetooth® 12B

- CymicHictb Bluetooth® 5.4~ Pexomennosani sapaaHi g gﬁ; ié

CTpoO a 0
~ Pobounit gianagoH uactor MMy 2402-2480  —PACTPOLAIA AKYNMYTIATOPIB
- - A)  3anexHo Bif TeMnepaTypu Ta TUMy akyMynatopa
— MotyxHicTb nepepaui Makc. MBr 8 B) be3 kabento Ana NigknoueHHs 40 Mepexi
AKuBneHHa C) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a

- PoborTa Bif enekTpomepexi

= Hanpyra B 220-240
= YacroTa My 50-60
= Makc. CTpyM BMUKaHHA A 2,5
- AkymynsaTopHa batapes B 12/18
PesepBHi batapeliku B 2x1,5V
LRO3 (AAA)
MakcumanbHWI CTPYM 3apAaaku A 1,5
uepe3 nopt USB.
Makc. CTpyM 3apaKaHHaA NiTin- A 1,6
iOHHOI akyMynATopHoi barapei
3apAgHa Hanpyra niTik-ioHHoi V= 10,8-18
aKyMynaTopHoi batapei
(aBTOMaTHUHE PO3Mi3HaBaHHA
Hanpyru)
Bara”® Kr 8,2
Crynitb 3axvcty” IP54
Knac 3axucty En
PekomeHaoBaHa Temneparypa “C 0..+35
HaBKO/MLUHbOTO CepPefoBULLA
NPy 3apAmKaHH
[lonyctuma Temneparypa © 0...+45
aKyMmynATopHoi batapei nig uac
3apALKaHHA
[lonyctuma Temneparypa © -20...+40

HaBKO/MLUHBOTO CepPeoBMLLA
npu ekcnnyarauii

[lonycTuma Temneparypa RC -20...+50
HaBKO/MMLIHBOTO CepPeoBULLA
npv 3bepiraHHi

CyMiCHi akymynaTopHi barapei GBA18V...
18B GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
NPUCTPOI ANA aKyMyNATOPHUX GAL 18...
barapert 18 B GAL 36...
GAL12V/18...

GAL 12V/18...

anpecoto www.bosch-professional.com)

npw poboTi Bif akymMynATopHoi batapei Ta npu 3aKpUTIN KpULwL
Biaciky akymynaropa (17) i Biaciky ana nigkniouetts (20)
3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

D

EHeproxxuBneHHa pagionpuimaua

JKuBneHHA Moayna pagionpuiMaua MoXe 3AiNCHIOBATUCA:

- [igknioueHHA 1o enekTpomepexi,

- [liTi-ioHHa baTapen 18 B (Bosch niTii-ioHHa baTapes
18 B abo batapen 18 B Bia naptHepis AMPShare),

- Bosch niTiit-ioHHa akymynaTopHa batapes 12 B.

AK TinbKK paionpuiMay MiaKNoUeHo 40 eneKTpoMepexi

uepes MepexeBUi PO3'EM, XKMBNEHHS NOLJAETHCA uepes

HbOT0, HaBITb KONIW B MEPEXEeBHI PO3'EM BCTaBNEHO

akymynaTop. BctaBneHui akymynaTop npu Lbomy

ABTOMATUYHO 3aPAMKAETLCA.

Ekcnnyarauia 3 Mepe)xeBUM iHCTPYMEHTOM

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAAT AaHUM Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuui pagionpuiiMava.

Mig uac poboTH 3 NifKNIOUEHHAM [10 eNEKTPOMEPEXI HA

nMcnnei 3'ABNAETbCA iHAMKaLia poboTy Bif

enekrpomepexi (h).

Ekcnnyarauia 3 niTil-ioHHOI0 aKyMynATOPHOIO
6arapeto (aue. man. A)

Bosch Takox npopiae pagionpuitmaui 6es akymynaTopis.Bu
MOXeTe Ai3HATMCA 3 YNaKOBKH, UM BXOAUTb aKyMyNATOPHA
batapes 10 KOMMNEKTY NOCTaBKM BALLOTO pafjionpuiMava.
» BukopucTOBYy#iTe NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUEeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAzHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTik-iOHHKI aKyMyNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETHCA Y BALLIOMY pafionpuimayi.
BkasiBKka: NniTii-ioHHI akyMynATOpK NOCTAUAIOTHCA YACTKOBO
3apAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN
TpaHcnopTyBaKHs. LLlob akymynaTop mir peanisysatu coto
NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaTi 3
NpUNagoM, akyMynsTop Tpeba noBHiCTo 3apaAanTH.
Binkpwitte Baxinb bnokysaHHa (18) KpuLuku Biaciky
akymynsTopa Ta nigHimitb Kpuiky (17).
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AKLLO0 BUKOPUCTOBYETHCA aKyMynATopHa batapesa 18 B,
BCTaBTe 3apAMKEHNH akymynaTop y Tpumay (27). LLlob
BUIHATH akyMynATopHy batapeto 18 B, noTaArHiTh 3a pyuky
1A BUiAMaHHs (26), o6 BoHa po3bnokyBanacs i
BULLTOBXHyNacA Ha3oBHi. He soknapaiite npu ubomy
HafIMipHUX 3yCHUNb.

AKLLO BUKOPHUCTOBYETbCSA aKyMynATOpHa 6aTapes 12 B,
BCTaBTE 3apAMKEHUH akyMmynaTop y Tpumau (21). Lob
BUIHATH akyMynATopHy batapeto 12 B, HaTUCHITb KHOMKK
BMBINbHEHHA akymynaTopa (25) i BUTAHITH HOro 3 TpUmavua.
He poknapaiite npu uboMy HaiMipHUX 3YCHMb.
3aKpuiiTe KpULLKY BIACiKy akymynsaTopa (17) Ta
3abnokyre i.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

Konu akymynatopHy batapeto BCTaBNeHo, BU MOXKeETe
nobauuTu cTaH 3apamy akymynatopa (24) Ha aucnnei (2).
Akwo akymynaTopHy batapeto 18 B BUIAHATHK 3
pafionpuiiMaua, BU TakoX MOXETE NepernaHyTH CTaH
3apAay akyMynaTopa.

IHANKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI 6aTapei Ha
naucnnei

IHOMKaLiA CTaHy 3apsAay akyMynaTopHoi batapei (j)
3'ABNAETHCA HA AMCNNEl 04pa3y NicNA BCTAHOBNEHHA
akymynsTopa.

Po6ora Big akymynatopHoi batapei:

Inankarop EmHicTb
[TT1T] 80-100 %
HTTTH] 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

: ’::] 0-5%

Po6ora Big Mepexi:

AK TiNbKK aKyMyNATOP BCTAaBNAETLCA B MEPEKY, BiH
3apampKacTbea. [porpec sapamkaHHa MoXHa nobaunTy Ha
iHAMKaLii cTaHy 3apaay akymynatopa (j) (octaHHa cmyxka
Ha iHaMKaTopi bnnmae).

IHaMKaTop piBHA 3apAAy Ha aKyMYnATOpHii 6atapei 18 B
AKL0 akymynaTopHa batapen 18 B BuiiHATa 3
pagionpuimaua, CTyniHb 3apAMKEHOCTI aKyMynATOPa MOXHA
Bif0bPa31TH 32 JONOMOTOL0 3€NEHUX CBITNOMIOAIB
iHAMKaTOpa 3apAMKEHOCTI Ha aKyMYNATOPHiN batapei.
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMYNATOPHOI batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

lMpumiTka: He BCi TMNKM aKyMynAaTopHKUX baTapei MaioTb
iHAMKaTOp piBHA 3apAay.
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Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuaABneHHsA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynaTopa, CBIiTN0fiofM Ha
iHAMKaTOpax CTaHy 3apAgy akyMynAaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PM3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
L1106 aKkTMBYBaTH (OYHKLIIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apAfy &5 NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfly akyMynATopa CUrHaniayeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPi PiBHA 3apAay
barapei.
1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXXe MOXYTb BYTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHnTH baTapeto.
o 5 cBitnogiogis: cTaH akymynatopa
3a10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
akyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABa €TaNnu i NPOMOHYe
CMPOLLEHY OLiHKY 10ro cTaHy. AKymynaTop abo ouiHi0eTbCs
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepucTHKaM, abo Mae NiaBHULLEHMIA PU3HK HASBHOCTI
03HaK NOLKOMKEHHs. Bigcotok 3apsgy batapei He
BinobpaxaeTbea.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXKEHHA 3
aKyMynAaTopom
3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

Bosch Power Tools

1609 92AC04(26.06.2025)



148 | YkpaiHcbka

3bepiraiTte akyMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLLMHI.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’ AKUM, UUCTAM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUuepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

BcraHoBneHHaA/3amiHa pe3epBHUX baTapeiiok

[lns 3bepiraHHa yacy Ha pagionpuiimMaui HeobxigHo
BUKOPMCTOBYBATH pe3epBHi batapei.Mu pekomeHgyeMo
BWUKOPUCTOBYBATH NIY)KHO-MapraHLeBi bataperku.
BinkpwuitTe Baxinb bnokyBaHHs (18) KpuiLkK Bigciky
aKymynsTopa Ta nigHiMiTb Kpuwky (17).

3a noTpebdu BUIMITL akymynaTop (24).

LLlob BigkpHTH KpKLIKY baTapenHoro BiaCiky (22), HaTUCHITb

Ha chikcatop (23) i 3HiMiTb KpULLKY BiaCiKy. BcTasTe

pe3epBHi baTaperiki 3 KOMMNEKTY NOCTaUaHHs.

Mpw LboMy 3BepTaiiTe yBary Ha NpaBU/bHY HaNPaBNEHICTb

MONKOCIB, AK Lie NTOKa3aHOo BCepeamHi CekLii ansa batapenok.

3HOBY BCTaBTe KpULLKY batapeiHoro Biaciky (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": AKL0 HanalwiTyBaHHA yacy Ta iHLi

HanawTyBaHHs pagionpuimaua binblue He 3bepiratoTbes,

3aMiHiTb pe3epBHi batapeiku.

MinsiiTe Bigpasy BCi batapeiiku. BukopucTtoByitTe nuie

baTapeiku ofHoro BUPobHMKa i 3 0JHAKOBO EMHICTIO.

» Buiimaiite pe3epBHi 6atapeiiku 3 pagionpuiimaua,
AKLLO TPUBaNHUii Yac He bypeTe KOPUCTYBATHUCA HUM.
[pw TpBanomy 3bepiraHHi pesepeHi bataperku MOXyTb
KOPOAYBaTH y pagionpuimMaui.

MoHTax

MigknioueHHa pagionpuitmaua go L-BOXX

L1106 3akpinuTi L-BOXX nin pagionpuiimauem, 3adikcyiite
3aTuckaui pagionpuimaua B L-BOXX (4) 3 060x bokis. LLo6
po3bnokyBaTH, HaTUCHITb Ha 3aTUcKaui L-BOXX 3 0box bokis
BCEPEaMHY.

BkasiBka: fKLL0 pagionpuimMau nigHiMaeTbea pasom 3 L-
BOXX, Bara L-BOXX He noBuHHa nepesuiLyBath 40 Kr.

BiaTBOpeHHs ayaio

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

L1106 yBiMKHYTH pagiionpuitMau, HaTUCHITb Ha

BuMMKay (11). AktuByeTbea gucnneit (2) i nounHaeTben
BiTBOPEHHS ay/io 3 0CTAHHbOrO BCTAHOBNEHOIO [XKEpena.
BaxnuBi HanawwTyBaHHA pagionpuiMaya nocTinHo
Binobpaxatotbca B paaky cray (k) Ha aucnnei.

AKLLO NPOTAroM 2 XBUMMH Ha pagionpuimaui He
HaTUCKAETbCA XKOfIHA KHOMKA, Ha baratoyHKLioHanbHOMY
aucnnei (1) BinobpakaeTbca nuwwe NotouHui vac. Micna

HaTUCKaHH#A by/b-AKOT KHOMKKM AMCTNEN NOBEPTAETHCA 10
PO3LLUMPEHOTO PEXUMY.

[Llob BUMKHYTH pafionpuiMay, HaTUCHITb i yTPUMYHTE
KHOMKY yBIMKHEHHA/BUMKHeHHA (11), joku aucnnen He
BUMKHETbCA. [10TOUHI HanaWTyBaHHs ayaiomkepena byayTb
36epexeHi.

PanionpuiiMau BUMMKAETbCA aBTOMATUUHO uepes

20 XBWNUH, AKLLO NPOTArOM LIbOro Yacy:

- He BAAETbCA NigKntountnca uepes Bluetooth®,

- nip vac BiaTBOpeHHs uepes Multi-Speaker Sound He
3HalaeHO XOIHOTO NOTOKY,

- Hemae BiATBOPEHHA Uepea iHLLi Hocii (abo BigTBOPEHHA
NPU3YMUHEHO).

HanawTyBaHHA ryuHocTi

Micna yBIMKHEHHA pagionpuUitMayua BCTAHOBNIOETHCA HU3bKA
TYUHICTb 3BYKY.

TMoBepHITb KHOMKY peryntoBaHHs ryuHocTi (5) 3a
rO[MHHUKOBOLO CTPINKOO, 106 36iNbLUMTH ryuHicTb, abo
NPOTH FTOAMHHUKOBOI CTPINKK, 1106 3MEHLLNTH TYUHICTb.
HanaluTyBaHHs ryuHocTi Binobpaxa€eTbcs Ha aucnnel
NPOTATOM [1eKiNbKOX CEKYH.

[inA BUMKHEHHS 3BYKiB MOXHA KOPOTKOUACHO HATUCHYTH
KHOMKY perynioBaHHa ryuxocTi (5). Ha aucnnei 3'agnsetben
iHOMKATOP BUMKHEHHSA 3BYKY (a).

LLlob 3HOBY yBIMKHYTH 3BYK, HEHA[JOBIO HATUCHITb Ha KHOMKY
PErynoBaHHA ryuHoCTi abo NOBEPHITD ii.

3MiHa HanawTyBaHb

HasiraLjisi B pi3HUX MeHto paflionpuimaua:

- Hasiraujis no meHto abo 3miHa 3HaueHHA (Hanpuknag,
ficKpaBicTb Aucnnen): MoBepHiTb kHomky OK (8).

- TligTBepmKeHHA BUAiNeHoro Bubopy (YopHuit Ha binomy
hoHi): HatucHiTb kHonky OK (8).

~ [epexia y BUAiNeHe NiaMEH0: HATUCHITb KHOMKY
meHio (8).

- [epexia 3 nigMeH:o 10 MeHI0 BULLOTO piBHA: Abo
BHbepiTb <BACK> (Hasan) i nigTBepaiTh B1OIp
HaTucKaHHAM KHomku OK (8), abo HaTUCHITb KHOMKY
MOLLYKY 3a HAaCTyNHWMK peaynbTatamu (12).

- Bu moxeTe nouatu npouec 3a aonomoroto <Yes> (Tak)
abo ckacyBartv oro 3a jonomoroto <No> (Hi).

[onatkoBy iHthopmaLito Npo HanalTyBaHHA MOXHa 3HaHTH B

po3ini Npo MeHio <Settings> (auB. ,MeHI0 HanaLTyBaHb",

CropiHka 150).

Akwo npotarom 10 ceKyHA He HATUCHYTH XKOAHOI KHOMKH B

MEHH0, pazlionpuimMay NOBEPHETLCA A0 ayAiOPEXUMY.

Bubip aypiomxepena

LLlob BcTaHOBMTHM aypiomKepeno, HaTUCHITb KHOMKY
ayniomkepena (13).

[locTynHi aygiomkepena nigMeHto:

- <DAB+>: undpoBe pafio uepes DAB+,

- <FM>: aHanorose pagio uepe3 FM,
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- <Bluetooth>: 30BHilLHe ayniomkepeno (Hanpuknag,
CMapToH) uepes nigkntoueHHs no Bluetooth®

- <Multi-Speaker Stream>: BinteopeHnHsa Multi-Speaker
Stream uepe3 niakntouenHs no Bluetooth®,

- <AUX>: 30BHilLHe ayniomkepeno (Hanpuknag, CD-
nneep) uepe3s pos’em 3,5 mm AUX (14) y Biaciky ana
NiLKMOUYEHHA.

[NoTouHe ayfiomKepeno MoXHa Po3ni3HaTh Ha iHArKaLi

ayniomkepena (e).

AKLLO NpUCTPil BiANOBIAHOTO PO3Mipy, BU MOXeTe 3bepiratu

#oro (Hanpuknaa, cMapTdoH) y BIACIKY pyuku Ans

nepeHeceHHs (1).

BkasiBka: 3BepHiTb yBary, L0 3aHaATO ManeHbki abo

3aHa/ITO BENMKI NPUCTPOI MOXYTb BUNACTH 3 BIACIKY.

BcraHoBneHHs/36epexxeHHa pagiocTaHuii DAB+

06epitb <DAB+> ayfiomkepeno. fKLLO Le MOXNHBO,

BiITBOPIOETHCA OCTaHHA HanawToBaHa DAB+ cTaHLifl.

Y BepxHboMy pAAKY baratodyHkuioHanbHoro aucrnes (1)

Binobpaxa€eTbCA Ha3Ba PaflioCTaHLii, @ B HUKHbOMY —

KOHTEHT, L0 Nepefa€eTbes paflioCTaHUi€er.

- LLlob 3minuTH cTaHUi0, NOBepPHITb KHOMKY OK (8) i
BHUOEPITL NOTPIOHY CTaHLil0 abo HATUCHITb KHOMKY
noLuyKy 3a HacTynHumu (12) abo nonepegHimu
pesynbtatamu (10).

- [na 36epexxeHHA HanawWToBaHOI pagiocTaHuii
HaTUCKaMTe KHOMKY Nam’'aTi pagiocTaHuii (6) HeobxioHoi
KOMipKM Mam’siTi, TOKK HOMep KOMipKW Nam’AiTi He
Bif0DPA3NTLCA Ha iHAKKaLT KOMipKK nam’aTi (g).

- [Ins BipTBOpEHHA 36epexeHoi pagiocTaHuii
KOPOTKOUACHO HATMCHITb OAHY 3 KHOMOK Nam’ATi
papiocTaHuii (6). Homep KoMipKK nam’aTi
Bif0OpaXXa€eTbCA Ha iHAMKaLLT KOMipKK nam’sTi (g).

AKLLO He BAAETbCA 3HANTH XKOAHOI pagiocTaHuii DAB+, Ha

baratochyHkuioHanbHoMy aucnnei (1) 3'sBnseTbea

nosigomnexHs <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (He 3HalineHo xofHoi pagioctaHLii DAB+ -

3anycTiTb aBTOMATUUHWH MOLLIYK).

Y ubomy BUNaaKy abo y pasi npobnem 3 npuitoMom 3anycTith

nowyk DAB+ cTaHLii:

- HatucHiTb KHonky OK (8). Takox MOXHa HaTUCHYTH
KHOMKY HanawTyBaHb (9) i Bubpat <DAB+ AutoScan>
(aBTOMaTHUHMI NoLyk DAB+).

- Hapucnnei s'aButbea nosinomnexHs <Start DAB+
AutoScan?> (3anycTuTv aBTOMaTUuHUi nowwyk DAB+?).
HartucHiTb <Yes> (Tak), o6 nouat noluyk, abo <No>
(Hi), w06 nosepHyTUCA be3 3MiH.

BcraHoBneHHs/36epexenna FM-pagioctaHuii

06epitb <FM> aypniomxepeno. BifTBOPOETHCA OCTaHHA

BcTaHoBneHa FM-uacrora.

Y BepxHboMy pAAKY baratodyHkuioHanbHoro aucnnes (1)

Bif0OPAXKAETbCA UACTOTa i Ha3Ba PadioCTaHLii, a B

HWXKHBOMY — KOHTEHT, [0 NePeaETbCa PafliocTaHLier.

- LLlob 3aminuTH uactoty, nosepraiite kKHomnky OK (8), aoku
Ha aucnnei He 3'ABUTbCA baxkaHa yacToTa.
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- [InA nowykKy HacTynHoi pagiocTaHuii 3 Kpawum
CHrHanoM KOPOTKOYACHO HATUCHITb KHOMKY MOLLYKY 3a
HacTynHUMK pesynbTatamu (12) abo KHOMKY MoLwyKy 3a
nonepeaHimMu peaynbTatamu (10). HactynHa sHalaeHa
pagiocTaHuis byne 3bepexeHa i BigTBOpeHa.

- [Ins 36epexeHHA HanawWTOBaHOI pagiocTaHLil
HaTUCKalTe KHOMKY nam'ATi pagiocTaHuii (6) HeobxigHoi
KOMipKKM Nam’ATi, NOKK HOMep KOMipKW Nam’ATi He
BifobpasuTbCA Ha iHAKMKaLii KoMipku nam'aTi (g).

- [Ins BigTBOpEHHA 36epexeHoi pagiocTaHuii
KOPOTKOUACHO HAaTUCHITb OfHY 3 KHOMOK Nam'sTi
papiocraHuiin (6). Homep kKoMipku nam’aTi
Bif0OpaXa€eTbCA Ha iHAMKaLLT KOMipKK nam’aTi (g).

HanpaBneHHsA WTHPbOBOI AHTEHH

Papionpuitmau noctauya€eTbeA 3i BCTaHOBNEHOLO LUTUPLOBOIO
aHTeHoto (16). Mpu BUKOPUCTaHHI pagionpuitmaua 3 FM- abo
DAB+ MOBNEHHAM HaXxUNANTE WTUPbOBY aHTEHY B TOMY
HanpsAmKy, fie 3abe3neuyeTbea HAUCTIMKILLMIA NPUIAOM.
AKLLO cMrHan npuioMy HeOCTaTHIN, NePeMICTiTh
pagionpu1imay B MicLe 3 KpaLyum npuioMom.

BkasiBka: AKLLO pagionp1itMay BUKOPUCTOBYETHCA B
6esnocepenHin bnusbkocTi Bia pagioobnagHaHHs,
pafionp1nagiB abo iHWKX enekTPOHHMX MPUCTPOIB Nif uac
3apAgKaHHA, paaionpUnoM MOXe NOripLIMTUCA.

BiaTBOpEHHA/ynpaBniHHA 30BHIlWHIMK
aypiomxepenamu uepes Bluetooth®

06epitb <Bluetooth> ayniomxepeno. Bu takox moxeTe

HEHaJ0Bro HATUCHYTH KHOMKy Bluetooth® (7).

- BigHOBNEHHA NigKNoUeHHsA: [MOUHITb NowyK ans
NiAKNIOUEHHS, AKLLO HEMAE XXO[HOTO 36epexeHoro
[xkepena 3ByKy, abo AKLLO HaABHE MiAKNIOUEeHHA 1O
[Ibkepena 3Byky uepes Bluetooth® posipeaHo i noTpibHo
3HaNTW HOBe [KEPENO 3BYKY. [INA UbOr0 HATUCHITD i
yTpUMYy#Te KHOMKY Bluetooth® (7) noBLue, Hix
0,5 cekyHau.

Mip uac nowyky Ha baratotyHKLioHanbHomy aucnnei (1)
WwBKMAKo bnumae cumson Bluetooth®.

AKTUBY#TE HOBE MIAKNIOUEHHS 3 30BHILLHIM
aymiomkepenom. 3a3B1uai Ha CMapTdoHax Lie MOXHa
3pobUTH B HanalTyBaHHAX y MeHto Bluetooth®.
PapionpuitmMau 3'ABNAETbCA AK LJOCTYMHE MKXepeno i
Ha3Boto GPB 18VH-6 SRC xxxx. 3BepHiTb yBary Ha
iHchopmalito, HaBeaeHy B KEPiBHULTBI 3 ekcnnyatadii
BalLOro ayaiomxepena/cMapTdoHa.

- [oBTOpHe NigKnioueHHa: AKLLO pazionpuUimMay Bxe
6yno nigKnioyeHo A0 30BHILIHBOTO [KEPENa 3ByKY
(Hanpuknan, cMaptdoHa) uepes Bluetooth® i ue fxepeno
3BYKY JOCTYMHe, NiAKMI0YEHHA A0 Hboro bye
BCTaHOB/NEHO aBTOMATUUHO. [if uac BCTaHOBNEHHA
nigknioueHHs Ha baratodyHkuioHanbHomy aucnnei (1)
nosinbHo bnumae cumson Bluetooth®.

AKLi0 3bepexeHe [xepeno 3ByKy HeOCTYMHe, uepes
2 XBUNMHW QBTOMATUUHO NMOYHETLCA NOLLYK MiAKMIOUEHHS.

- BipHoBNeHHA nonepeAHbLOrO NiAKNIOYEHHSA:

Papionpuitmau 3bepirae ocTanHi 5 npucTpois,
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nigKnoueHux uepes Bluetooth®. LLlob BcTaHOBUTH
NiAKNIOYEHHS 10 OAHOIO 3 LiMX NPUCTPOIB, MOBEPHITb
kHonky OK (8) i Bubepith HeobxiaHe ayniomkepeno.
BkasiBka: AKLLO NigKNtoueHo HOBUI NPUCTPIN, TO
NPUCTPIK, KUK Byno 3bepexeHo nepLnm, BURANAETbCA
3i cnucky Bubopy.
AKLLO NifKMNOYEHHA YCNILLHO BCTAaHOBNEHO, NPONYHAE
BUCXIiHWI ayioCHrHar, a Ha iHnauKaii aygiomkepena (e)
3'aBuTbCA cumson . AKLLO nigkMoueHHA nepepBaHo abo
pO3ipBaHo, NYHAE HWU3XiAHWI 3BYKOBUIM CUTHAnN, @ CHMBON
racHe.
HasBa npuctpoto, nigknioueHoro no Bluetooth®,
Bif0bPaXKa€eTbCA Y BEPXHbOMY PAAKY
bararodyHkLioHanbHoro iHgukatopa (1). Y HkHbOMY pAIKY
Bif0DOPAXKAETbCA TEKCT, AKWUIA NePeAAETbCA NiAKNIOUEHUM
NPUCTPOEM.

TMouHiTb BiATBOPEHHS Ha ayaiomkepeni. Ayaiomxepenom

MOXHa TaKOXX YNPaBRATH uepe3 pagionpuiMay:

- Lllob BUOpaTH KOMMNO3MLiI0, KOPOTKOUACHO HATUCHITb
KHOMKY MOLLYKY 32 HACTynMHUMK pe3ynbtaramu (10) abo
KHOMKY MOLLYKY 3a nonepezaHiMu peaynbTatamu (12),
NOKK He nepenaeTe 0 NOTPiIOHOT KOMNO3MLiT.

- Lllob nepepBat BiATBOPEHHA, HATUCHITb KHOMKY
perynioBaHHa ryuHocTi (5). Ha aucnnei 3'aButbea
iHoukauia naysu (b).

- o6 BigHOBHTH BiATBOPEHHSA, HATUCHITb KHOMKY
perynioBaHHs ryuHocTi (5) wwe pa3 abo noBepHiTh ii.

- [na nepexopy Bnepea i Ha3aa N0 KOMNO3MLT
YTPUMY#ATE KHOMKY MOLLYKY 33 HACTYMHUMK
pe3ynbTatamu (10) un KHOMKY MOLWYKY 3a NonepeaHiMu
peaynbtatamu (12), nok1 BKasiBHUK He JOCATHE
BCTaHOB/NEHOI NO3KLjii KOMMO3MLi.

AKWo nig uac BiaTBOpeHHA no Bluetooth® bypae HaTUCHYTa

0f1Ha 3 KHOMOK nam’aTi pagiocTanLin (6), pagionpuitmau

NepeMUKAETLCA HA OCTaHHI0 30epexeHy B peXxuMmi

pagionpuimaua pagiocTaHuito.

MporpaBaHHA 30BHilLHIX ayAioaXepen uepe3
Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound 3abe3neuye noToKoBe NiAKNOUEHHS
uepes Bluetooth® no 6yab-AKOI KiNbKOCTi NPUCTPOIB, L0
MIATPUMYIOTb TOW CaMUid CTaHAAPT (Hanpuknag,

GPB 18V-6 C).

06epitb <Multi-Speaker Stream> ayfiomxepeno.

Akwo Multi-Speaker Stream fOCTyNHUNA, NiAKNIOUYEHHA 10
LibOro MOTOKY BCTAHOBMIOETLCA aBTOMATUUHO. [ig uac
BCTAHOBMEHHS NiAKMoueHHA Ha baratothyHKLiOHanbHOMY
nucnnei (1) bnumae cumeon Multi-Speaker. Akiio
NIAKNIOUEHHA BCTAHOBNEHO, Ha iHAMKaLii ayaiomxepena (e)
3BYKY 3'ABUTbCA CUMBON CD .

3anyck i kepyBaHHA BiATBOPEHHA Ha ayfiomKepeni.
T'YUHICTb MiXX )Kepenom 3BYKY Ta Pajio CUHXPOHI3YETbCA
(mxepeno 3ByKy BU3HAUAE NYUHICTb), [I0KW He byae aMiHeHo
TYUHiCTb Ha pagio. LLlob BifHOBUTH CUHXPOHIi3aLito ryuHOCTI,
nepesanycTitb 3'eAHaHHA uepe3 Multi-Speaker Sound. [ins

1|bOro 3HOBY BUbepiTh Axkepeno 3Byky <Multi-Speaker
Stream>.

AKLWO nif uac BIATBOPEHHA NOTOKY byfie HaTUCHYTA OfjHa 3
KHOMOK nam’aiTi pagiocTaHii (6), pagionpuimMay
NepeMUKAETLCA HA OCTaHHI0 30epexeHy B peXxumi
pagionpuimMaua pagiocTaHuito.

BiaTBOpeHHs 30BHIlHIX ayAiomkepen yepe3
AUX (aus. man. B)

BinKpuitTe 3aXMCHUIM KOBNAUOK BIACIKY Ans

ninkntouenHs (20) i BcTasTe Wrekep kabento AUX

3,5 MM (28) B poz’em AUX (14). Migkniouitb kabenb AUX go
notpibHoro ayaiomkepena.

0bepitb <AUX> aypiomkepeno. 3anyck i kepyBaHHs
BiZTBOPEHHA Ha ayaiomKepeni.

[ina 3anobiraHHs NoTpaniAHHIo OpyAy 3aKpUitTe 3aXUCHMI
KOBMAYoK Biaciky ans nigknoueHHa (20) nicna BUiMaHHA
wrekepa AUX-kabento.

AKwwo nig uac BigTBopeHHa AUX byae HaTUCHYTa ofHa 3
KHOMOK nam’aiTi pagioctaHii (6), pagionpuimay
NepPeMMUKAETbCA Ha OCTAHHIO 30epeXXeHy B pEXUMI
pagionpuimMaua pagiocTaHLito.

Mepepaua notouHoro BiaTBOpEHHA uepe3 Multi-
Speaker Sound

AKwio ayniomxepeno BiaTBOptOETbCA uepes Bluetooth® abo
AUX, Lie BiATBOPEHHS MOXHA NepeHanpaB1TH Ha iHLi
NpHCTpPOi 3 dyHKuieto Multi-Speaker Sound (Hanpuknag,
GPB 18V-6 C).

- LL{ob po3nouatn nepepauy uepes Multi-Speaker Sound,
HATUCHITb KHOMKY HanawrTysaHb (9) i Bubepitb <Start
Multi-Speaker Stream> (ouatu Multi-Speaker Stream).

~ Hapaucnnei 3'aBuTbCA NOBIgOMNEHHA <Start
Multi-Speaker Stream?> (3anycTutv Multi-Speaker
Stream?). HatucHitb <Yes> (Tak), 106 noyatu norik,
abo <No> (Hi), wob noeepHyTHCcA 6€3 3MiH.

Mig vac BigTBOPEHHA Multi-Speaker Stream Ha aucnnei

3'anAeTbeA iHankauia Multi-Speaker Sound (f).

AKLLO BiATBOPIOBAHE ayAiomMKePeNno 3MiHIOETbCA

(Hanpuknag, 3 Bluetooth® Ha AUX), nepenaua uepes Multi-

Speaker Sound 36epiraeTbes.

- Lllob 3aBepwuTH nepeaauy uepes Multi-Speaker Sound,
HaTUCHITb KHOMKY HanawTyBaHb (9) i BubepiTb <End
Multi-Speaker Stream> (3aBepuntn Multi-Speaker
Stream).

- Haaucnnei 3'aButbea nosinomnerHs <End Multi-
Speaker Stream?> (3aBepwutv Multi-Speaker
Stream?). HatucHiTb <Yes> (Tak), 1106 3aBepILMTH MOTK,
abo <No> (Hi), wob noBepHyTUCA be3 3MiH.

MeHio HanawTyBaHb

L1106 BifKpHTH MeHIO HanalwTyBaHb <Settings>, HaTUCHITL
KHOMKY HanatuTyBaHb (9).

Y MeHto HanawTyBaHb Ha3Ba NOTOUHOTO MEHIO
Binobpaxaetbca B pAaky craHy (k), a Bubpare
HanawTyBaHHs — Ha baratodyHkuioHanbHomy aucnnei (1).

1609 92AC04|(26.06.2025)
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MeHio BUDOPY UaCTKOBO 3aNEXHTb Bifl PEXHUMY BiITBOPEHHA
ay[iio, BCTAaHOBNEHOTO ANA pagionpuimMava.

Onuii MeHto:

<Start Multi-Speaker Stream> (gns

ayniomkepena <Bluetooth> i <AUX>)

Y MeHto MoxHa 3anycTuti Multi-Speaker Stream.
<End Multi-Speaker Stream> (niz uac nepenaui
NoTOYHOrO BiATBOPeHHA uepes Multi-Speaker Sound)
MoHa 3aBepLunTi noTounui Multi-Speaker Stream y
MEHI0.

<DAB+ AutoScan> (anq aygiofxepena <DAB+>)
MoHa po3nouatu nowwyk DAB+ CTaHUi# y MeHo.
<Sound Settings>

MeHto HanawTyBaHb 3BYKY: MoxHa BUOpaTH OfMH 3
HACTYMHWX NPECeTiB 3BYKY:

. @5 <EQ Outdoor> (Ha BigkpuTomy nosiTpi)
. <EQ Indoor> (Y npumileHi)
. }D <EQ Voice> (MoBa)

|_

. lTJI AKuio B1 B1beperte Lo onLiito <Custom (Treble/
Bass)>, B1 3MOXeTe BCTaHOBMTM MaKCHMYMH
(<Treble>) i miHimymu (<Bass>) BpyuHy B
HaCTyMHOMY MiAMEHI0.

= BubpaHe HanawTyBaHHA 3BYKY 3'ABNAETLCA HA AMCHNel
y BikHi nonepeaHix HanaluTysaHb 3ByKy (c).

<Time Settings>

MeHIo HanawTyBaHHA yacy: B4 MOXeTe BUDpaTu

opmar BifobpaxeHHs uacy 12 rogut <12 Hour

Format> abo 24 roguxu <24 Hour Format> i

BCTaHOB/IOBaTH uac BpyuHy (<Set Time (HH:MM)>).

AKwo anA ayaiomxepena obpaHa pafiocTaHLis, Aka

nepepae uac, Lei uac NpUiMaeTbcA aBTOMATUUHO.

<Display Brightness>

MeH1o ackpaBocTi gucnnen: MoxHa BCTAaHOBUTH DaxaHy

AICKPaBiCTb AUCnnen.

<Device Info>

MeHto indopmauii npo npuctpiit: Y nigmeHto <Version>

(Bepcin) By 3HaineTe Ha3By Bluetooth® pagionpuiimaua,

a TaKoX Bepcito NPorpamHoro Ta anapatHoro

3abesneueHHs. Y poagini <Factory Reset> (CkupanHs 1o

3aBO/ICbKMX HANaLUTYBaHb) BU MOXETE CKUHYTH BCi

HanalTyBaHHA MeHH0, AKLLO Lie HeobXiaHo.

Pexxum 3apapKaHHA

3apApKaHHA NiTil-iOHHUX aKYMYNATOPHUX
barapeit

AKLL0 pagionpuitMay NiAKNKUEHO 10 ENEKTPOMEPEX uepe3
MepeXxeBuil pos'eM (y pALKY CTaHy rOpHTb iHOMKaTOp
pobotu (h) Bin Mepexi), BiH MoXe 3apamKaTH OfiHY 3
HaBe[eHUX HWKue akymynaTopHux batapeii: Bosch nirii-
ioHHU# akymynsaTop 18 B, akymynatop 18 B Big napTHepis
AMPShare abo Bosch nitili-ioHHuit akymynstop 12 B.
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3apAmKaHHA NOUMHAETLCA aBTOMATUUHO, KOMW aKyMynAaTop

BCTaB/EHO B pafionpuimau i pagionpuimay

yBiMKHeHO. oK1 aKyMynATOP 3apAKAETbCA, OCTaHHSA

CMYXXKa Ha IuCnnei CTaHy 3apsafy akymynsatopa bnumae (j).

AKLLO iHAMKALA NOMUNKM 3apakaHHa akymynaTopa (i)

CBITUTbCA, Lie 03HAYAE, L0 BUHWKNA BHYTPILLHA MOMUAIKA.

- [epekoHainTeca, Lo aKyMynATOp CNPaBHUM, NOBHICTIO
BCTaBNEHWH i He 3aDpyaHEHNH.

~ Bigkniouitb pagionpuiMau Big Mepexi Ta NigKnouiTh Horo
3HOBY.

— CKMHbTE HanalTyBaHHsA MeHIo 3a Jonomoroto <Factory
Reset> (CKkMHYTM 0 3aBOACBKMX HaNaLLTYBaHb).

- [lpouec 3apsamKaHHA NepepuBaETbCA, AKLLO Temnepatypa
aKyMynaTopa BUXOAMTb 33 MeXi Aiiana3oHy TeMnepartyp
3apsamkanHs Bin 0 °C po 45 °C.

- Akwo npobnemy He yCyHyTO, 3BEPHITLCA 10
YNOBHOBAXXeHOT cepBicHoi cnyxbu Bosch.

BkasiBka: 3apsamkaHHa NiTii-ioHHUX aKyMyNnATopiB MOXe

TaKOX NepepuBaThcs, AKLLO pagionpuiMau npavioe Ha

BMCOKIW IyUHOCTi i OAHOUACHO 3aPAMAKAETHCA 30BHILLHIM

npucTpii uepes USB-noprt. LLlob nouatu 3apsmxatv nitin-

iOHHi aKyMy/IATOPH, 3MEHLUITb yUHICTb abo NMPUMKMHITL
3apamxaHHa uepe3 USB-nopr.

3apapKaHHA 30BHilLHIX NpUcTpoiB uepe3 USB-
nopr (aus. man. B)

USB-po3’eM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA 3apAmKaHHs
NPUCTPOIB, AKi MOXYTb OTPUMYBATH ENEKTPOXUBNEHHSA MO
USB (Hanpuknag, pisHi MobinbHi TenedoHu).
MakcumanbHu# piBeHb 3apAAHOro CTPyMy CTaHoBKTL 1,5 A.
Binkpwiite 3axuCHy HaknagKy Biaciky ana

nigkniouenHs (20). Migkniouitb 30BHLLHIK NPUCTPIK 0
rHi3fa Ans 30BHilLHiX npucTpoiB (15) Ha pagionpuiiMaui 3a
[0NoMOroto BignosigHoro kabento.

[lnq 3apsAmkaHHA 30BHILLHIX NPUCTPOIB pagionpuiMay Mae
ByTH YBIMKHEHUM.

[ina 3axucty Big 6pyAy nicna BUAMaHHA 3apAgHOro kabento
3aKpuiTe BifAcik ana nigkniouenHs (20) 3axucHolo
HaKNaaKoto.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

[ns sikicHoi | 6eaneyHoi poboth TpuMaliTe pagionpuiimay B
UMCTOTi.

AK1L0 Tpeba NoMIHATH Mifg’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
€NneKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11{00 YHUKHYTH Hebeanek.
BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOT0l0 M'AKOKO raHuipKoto. He
BMKOPHCTOBYITE XXOAHMX MUIOUNX 3aC00iB ab0 PO3UMHHMKIB.

CepBic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
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Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPoAYKTY.

Yrunizauis
Papionpuimaui, akymynaropu/6atapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3aBaTv Ha eKONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKupaitTe pagionpuitMaui Ta akymynsatopu/
barapei B nobytose cmitTa!

Nuwe ansa kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6esneuHnm cnocobom. CkopucTainTecs npUsHaueHUMK ans
Liboro cuctemMamu 360py. HenpasunbHa yTUnisaLis Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMMULIHBOMY CEPENOBHLLY Ta 300POB't0
uepes Hebe3neuHi peyoBMHH, LLO MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KepeH opafbiHa) mylue

MeMneKeTTep aymarbiHAad

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbiIM KOPMYCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbicTbl balinaHbic aKnapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 8HIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiaanaHywwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

~ BHiM KOpryCbiHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH HemMece OKLaynaychia bonca,
naiaanaHbaxpl3

- kayblH —LLAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
naaanaHbaHbi3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge naiganaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpPMyCbIHbIH, 3aKbIMfaNybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op nanaanaHynaH Cox eHimzi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KypFak epfe cakTay kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbli3 caktay MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yliiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimai Kynatyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

BapnbiK Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
L
eckepTnenep/i caktamay ToKTbIH COFybIHa, 6pT
MeH eckepTnenepzi cakran KoiblHbi3.
binimi a3 apampapabiy, nanganaHyblHa apHanMaraH.
LeKTenreH, He Taxipubeci MmeH binimi a3
bakbinaybiHCbI3 NaiAanaHybl aca KayinTi. Kepi
» MaipanaHy, Tazanay XoHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT
KETKI3iHi3.

Kayincisgik Hyckaynapbi
eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanbIK
Kayincisaik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
XOHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
» Byn paguo kabbingarbiw 6ananapabi, feHe HeMece
oii KabineTTepi WekTenreH Hemece TaXipibeci xaHe
Ocbl paguo KabbinaaFbiWThl 8 XXacTaH acKaH
bananappablH xaHe feHe, cesim, oinay Kabinetrepi
aAamMpaapAbIH XKyHeHi kayinci3 naiaanavy Typanbl
HYCKAYbIHCbI3 )K9He )XayanTbl aaMHbIH,
Xarganaa aypbic naaanaqbay xeHe xapakartaHy kayni
TyblHOANAbI.
KepceTy Ke3iHae 6ananapra MyKUAT 60NbIHbI3.
BananapablH paauo KabbinaarblluneH ofiHaMaybiHa Ke3
» Tek Bosch nuTHI-MOHABIK aKKYMYNATOPNApPbIH
Hemece AMPShare cepikreci ycbiHFaH
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akKymynaTopnapgb! (MuHMMangb! Kyatbl 1,5 A-car)
3apApTaHbI3. AKKyMYNATOp KepHeyi paano
KabbINAaFbIL aKKYMYNATOPbIHbIH, 3apAATay
KepHeyiHe calikec Kenyi kaxer. Kaiita
3apAATaNnMaiTbIH aKKyMynAaTopnapabl
3apapTamanbI3. Kepi xargaiaa epT HeMece Xapbinbic
Kayni naiaa bonagpl.

» Papamo KabbinaarbIwbIThi Ta3a yeTaHbI3. Kypanabiy,
NacTaHybl TOK COFY KayiniH TyAblpagbl.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece gypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiiaa, oAaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe Xyriiia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMynAaTop AypbiC NaiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeANLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKymynaTopfarbl CyMbIKTbIK TEPIHI TiTipKEHAipYi Hemece
KYHRipyi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbINbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaiipananbinMaiTbiH aKKyMynATOpAbI Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbIlUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKymynaTop Tydicnenepiin apacbiHAaFbl KbiCcKa
TyMbIKTany KyiikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTopabl TeK eHaipywiHih Hemece AMPShare
cepiKTeciHiH, eHiMAaepi ywiH naiiaananbiKbI3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTbiK XYKTeYAEeH
CaKTancbI3.

» AKKYMYNATOPnbIK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepCceTKeH 3apAATay KYpPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanFaH, oHbl backa akKymynaTopnapgbl 3apaaTay yLiH
nampanany epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyAaH XaHe biNFanpaaH KOpFaHbi3.
N JKapbinbic xaHe KblcKa TyrbIKTany Kayni
TybIHAAHAbI.

» Op naiipanaHypaH bypbiH paauo KabbinAaFbIWThI,
kabenbpi XaHe allaHbl TeKCepiKi3. 3aKkbimaap
GaitkanFaH xarfanaa, paguo KabbinaarbiTb
naipanan6anpbi3. Paguo Kabbinaarbiw NeH alaHbl 63
beTiHi3beH awnanbi3 XaHe onapAbl Tek binikTi
MaMaHFa XxaHe TYNHYCcKa Kocankbl 6eniwekrepmeH
JKeHaeyre pyKcar eTiHi3. 3akpiManfaH paguo
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KabbinaarbllTap, kabenbaep XKaHe aluanap anexkTp
TOTbIHbIH COFY KaymniH apTTbipazbl.

» Xeninik awa poseTkameH yinecimai bonybl kepek.
AwaHbl eWwKaHAaN ONMeH e3reptyre 6onmaigpl.
EluKanpail aganTep awanapbliH paguo

KabbinaarbilwuTapmeH Gipre Kongan6anbis.

©3repTinMereH alliaHbl XaHe XapaMfbl Po3eTKanapbl
nanaanaHy TOK COFy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Papuo KabbinaarbIWThl TacbiManaay, acbin KOl
HeMece alacbiH PO3eTKafaH LWblFapy ywWiH Kabenbai
MaKcaTbIHaH Tbic NaipanaH6anbi3. Kabenbpi
bICTbIKTaH, MaiifiaH, 6TKip XXHeKTepaeH Hemece
KYPbINFbIHbIH, XKbIMKbIManbl 6enikTepiHeH anwak,
YCTaHbI3. 3aKbIMAaNFaH HEMeCe LUMENEHiCKeH Kabenb
TOK COFY KayniH apTTbipafbl.

G Xenire KocbinFaH Kyart awacbiH XXaHbbipaaH

HeMece biNFanAaH anlak ycraubi3. CymeH
HeMece bifiFaNMeH XaHacy TOK COFY Hemece
KblCKa TyMbIKTany KaymniH apTTbipazbl.

» Papuo KabbinAarbIWThl Y3aK YaKbIT NaiAanaHFal
JKaFaainaa TeMeH Ablobic AeHrediH OPHATBIHDbI3. ¥Y3aK
YaKbIT apanblfbIHAAFbI XOFapbl bIDbIC AeHreHi ecTy
KabineTiHiH by3binyblHa aKenyi MyMKiH.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak rpadukanbik 6enrinep

(noroTuntep) Bluetooth SIG, Inc. kopnopauHACbIHbIH,

TipkenreH caypa benrinepi xaHe xeke MeHLiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3 benriciHin/rpadmkanbik

6enrineppaiu Robert Bosch Power Tools GmbH

TapanbiHaH apbip KonAaHbICbl NMLEH3UA 6oMbIHLA

)Ky3ere acbipbinagpl.

» Papuo KabbinaarbiwThbl CyAbIH Tikene THIOIHEH
KOPFaHbI3. Panuo KabbinaarbIWTbiH illiHe cy Kipce, TOK
COFy Kayni apTagpl.

» Akkymynatop 6enimiHiH KaKnaFbIH XaHe
JKanfarbiwTap 6enimiHiH, KOpFaHbIW KannaFblH
MyMKiHAiriHwe xabblkK ycTanbi3. Kabbik kaknakrap

pafIvo KabbiNAarbILLTbI Cy MEH LaHHaH KopFampbl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramacbl

MaimanaHy HyCKaynbiFblHbIH anablHFbl benwerinae bepinreq
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

Makcartbl 60MbIHIIA NaiganaHy

Paauo Kabbinaarblll xanFaxFaH Hemece Bluetooth® apkpinbl
GannaHbICTbIPbINFAH KalHap Ke3aepaeH apTyphi Kuiniktep
[NiManasoHpgapbiHAarbl paavo barnapnamanappl ofHatyra
XOHE ayAnOo CUrHanaapabl OMHATYFa apHanFaH.

Paauo Kabbinaarbill Karta 3apagTanatbii Bosch nutuit-
MOHbIK aKKymMynsTopnapblH Hemece AMPShare cepikTeciHiH
aKKyMynATOpNapbIH 3apAATayFa apHanfaH. Anaifa CbipTKbl
KypbinFoinapabl whiebic USB Output Type C nopTbl apKbinbl
3apsaTayFa bonagpl.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep
KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi

rpachukanblk beTTeri paano kabbinaarblLTbIH KepceTiniMiHe

KaTbiCTbl 6oMbIN Kenepi.

(1) Tacbimangay TyTKachl
(2) Oucnnent
(3) OuHamuk
(4) L-BOXX kynnbl
(5) [bibbic aeHrewiH petTey TyiHMec
(6) barmapnamaHbl cakray TyiMenepi
(7) Bluetooth® Tyimeci
(8) OKTyimeci
(9) PetTeynep Tyimeci

(10) Anraispey Tyimeci

(11) Kocy/ewipy Tyimeci

(12) Aptkaisney Tyimeci

(13) Ayauo kesi Tyimeci

(14) AUX nopTbl

(15) CbIpTKbl KypbiNFbiNapFa apHanFaH LWbiFbic USB
Output Type C noptbl

(16) Kapmaynbl aHTeHHa

(17) Axkymynatop benimiHiH kaknarbl

(18) AkkymynaTop benimi kaknarblHbIH KynbinTay

iHTiperi

(19) Berenke awwkpiw

(20) XanrarblwTap benimi

(21) 12 B akkymynaTop bekitkiti

(22) barapes benimiHiH kaknarbi

(23) barapes benimi KaknarbiHbIH beKiTKiLLi

(24) Axkymynatop”

(25) Akkymynstopabl bocaty Tyimeci?

(26) AkkymynsTopabl KynbinTaH bocaTy TyTKachbl

(27) 18 B akkymynaTop bekiTkiLui

(28) AUX kabeni”

a) Beﬁuepeurgn Kypampaac benweKTep CTaHAAPTTBIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeual.
WHpaukauus anemenTTepi

(a) [bibbicTbI 6Ly MHAMKATOPbI
(b) Kinipic nHaukatopbi
(c) ObibbicTbl anfbiH ana petrey MHAUKATOPbI
(d) Kesneiicok oitHaty KepceTkitli
(e) Aynwo Ke3iHiH MHAMKATOPbI
(f) Multi-Speaker Stream TacbiManaay WHAMKaTOPbI
(g) Cakray OpHbIHbIH MHAMKATOPbI
(h) Xeni pexuMiHiH MHOMKATOPbI

(i) Axkkymynatopabl 3apAgaTay PeXMMiHiH Kate
MHOMKATOPbI
(j) AkkymynsTop 3apsfibl AeHreMiHiK MHAMUKATOPbI

(k) Kyt xonarbi
(I) Ken cdyHKuMANbI MHAKKATOP

TexHUKanbIK ManiMmeTTep
Kypbinbic ananaapbina GPB 18VH-6 SRC
apHanfaH paguo Kabbingarbiw
OHiM HeMmipi 3601 DA6 2..
Op opTaLla XHinikTi AUHaAMUKTer Br 24
HOMMWHanAbl Kyat
bac AMHamMuriHiH HOMUHanb! Br 40
Kyarbl
DAB+ kabbinaay inanasoHbl My 174,928~
239,200
UKW kabbinpay ananasoHbl My 87,5-108
Bluetooth®
- Ywnecimpiniri Bluetooth®5.4
~ KbI3meTTik xuinikrep My 2402-2480
[ManasoHbl
— Taparty Kyarbl, Makc. mMBT 8
KyartneH xabapblkray
- XKeni pexumi
= KepHey B 220-240
= Kuinik My 50-60
= TyTbIHbINATbIH TOK, MaKC. A 2,5
- AkkymynaTop B 12/18
Bydepnik batapesnap B 2x1,5V
LRO3 (AAA)
USB noptbl apKbinbl 3apaaTay A 1,5
TOTbI, MaKC.
TIUTUR-MOHLBIK aKKYMYNATOP/bIH A 1,6
3apsapTay Torbl, Makc.”
TIUTUIA-MOHbIK aKKYMYNATOPAbIH, V= 10,8-18

3apaaTay KepHeyi (kepHeymi
aBTOMATThl TYPAE aHbIKTay)

Canmarbi®® Kr 8,2

KopraHbic aapexeci® IP54

KopFaHbIC Knachl o

3apAaTay KesiHgeri yCbiHbINaTbiH °C 0..+35

KOpLUaFaH opTa TeMneparypach

3apAgTay Kesingeri pykcar © 0...+45

eTinreH akKyMynaTop

Temneparypachl

JKyMbic icTen TypraH Kesgeri © -20...+40

pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

Cakray Ke3iHae pyKcar eTinreH RC -20...+50

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Yinecimai 18 B akkymynsatopnap GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...
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Kypbinbic ananaapbiHa GPB 18VH-6 SRC
apHanfaH paguo Kabbingarbiw

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

18 B akkymynsaTopnap yLwi GAL18...

VCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Yinecimai 12 B akkymynatopnap GBA12V...

12 B akkymynsatopnap yLwi GAL12...

VCbIHbINATbIH 3apAATaFbIL GAX 18...

KypbinFbinap

A) Temnepatypara xaHe akKyMynaTop Typite bainaHbicTbl
B) Keninik Kyar CbIMbIHCbI3

C) AKKyMYNsITOPChI3 (aKKyMYNATOP CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

AKKYMYNATOP PEXUMIHAE XoHe akKyMynaTop eniMiHiK
Kaknarbl (17) meH xanrarblwtap benimi (20) xabblk bonFaraa
MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbiHa barFbiHybl MyMKIH.
KocbimLua aKnapatTbl MblHa MekeHar H0bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

D

Papuno KabbinaarbiWTbl 3NEKTP
KyaTbIMeH XababiKTay

Panno KabbinparblLuTbl KyaTrneH xabablkTayabiH

anfFbllLapTTapbl:

- Xeninik Kocbinbim,

- 18 B nutuit-uonapik akkymynatop (Bosch 18 B nutuit-
MOHAbIK akKyMynaTopbl Hemece AMPShare cepikTeciHi,
18 B akkymynstopsi),

- Bosch 12 B nuTHit-MoHAbIK aKKyMyNATOPbI.

Pauo kabbingarbiLl Xeninik KOChINbIM apKbibl ANEKTP

XeniciHe KoCblNFaHHaH KeliH, akkyMynaTop canbiHFaH bonca

3, KyaTneH xabablKray Xeninik KocbinbiM apKbl/bl y3ere

acbipbinagbl. byn xaraanaa canblHFaH akKyMynaTop

aBTOMATTbI TYPAE 3apAATanasbl.

Xeninik KOCbINbIMMEH XXYMbIC icTey

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH
KepHeyi paano kabbinaarbiWTbiH (UpManbIK
TaKTalLLaCbIHAAFbl ManiMeTTepre Calkec Kenyi tmic.

JKeninik KOCbINbIM apKbI/bl )XYMbIC ICTETeH Kesfe,

aucnnenme xeni pexxumini aukaropsl (h) kepcertinepi.

INUTHA-MOHADbIK aKKYMYNATOPMEH NanganaHy
(A cypertiH KapaHpi3)

Bosch komnaHuschl akKyMynsTopchbi3 paguo
KabbinparbluTapabl fa catadbl. Paauo kabbinaarbilThy
KETKIiNiM XUbIHTbIFbIHA aKKYMYNATOP/bIH KipeTiH-
KipMeWTiHiH KanTamagaH aHblkTayra bonagp.
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» Tek TeXHUKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH
3apApTaFbiW KYpbInFbinapAbl naiaanaHblkb3. Tek
KaHa 0Cbl 3apAATarbILL KyPbINFbINap paguo
KabblNAAFbILLbIHbI3AA NaHAANAHBINATBIH NUTUA-MOHABIK,
aKKyMYNATOPFa CANKEC Kenefi.

Eckeptne: [TuTuiA-MoHabI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

naifianaxy YLUiH OHbl anFall peT naiaanaHyaaH bypbiH TonbIK

3apAaTaHbI3.

AkkymynsTop benimi KaknarbIHbIH KynbinTay HiHTiperiH (18)

awblin, akkyMynaTop benimiHiy kaknarbiH (17) alwbiHpi3.

18 B akkymynaTopnap naiganaHbiifaH kesge, 3apaaTanraH

aKKyMYNATOPAbI akkyMynaTop bekitkiwie (27) TipenreHiwe

Kiprisinis. 18 B akkymynatopnapabl WbifFapbin any yLiH

aKKyMYIATOPAbI KyMbinTaH 6ocarty TyTKachiH (26),

aKKyMYNATOP KyNbiNTaH 60catbinbin, ChIPTKA WblFaTbIHAAN

eTin TapTbiHpI3. Byn peTTe Kyw canmMaHbi3.

12 B akkymynaTopnap naiaanaHbliraH Kesae, 3apaaTanfaH

aKKyMYNATOPAbI akkyMynaTop OekiTkiwie (21) TipenreHuie

KiprisiHi3. 12 B akkymynaTopnapgb! Wblfapbin any yLwix

aKKyMYNATOPAbI KyNbinTaH bocarty TyimenepiH (25) bacbin,

aKKYMY/IATOPAbI aKKyMyNATOP OeKiTKiliHeH TapTbin

LWblFapblHb3. Byn peTre Kyl canmaHbi3.

Akkymynatop beniminin kaknarbiH (17) aybin KybiNTaHbi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHaUKaTopbl
AKKYMyNATOP CanblHFaH Ke3ae, akkymynatopabiH (24)
3apAf aeHrenin gucnneinneH (2) aHbiktayra 6onagbl.

18 B akKkyMynatop paano KabbinaarbiLUTaH LWblFapbinFaH
bonca, 3apag AeHreriH akkyMynAaTopAaH a Kapan LblFyFa
bonappl.

Lucnneiiperi akkymynaTop 3apaabl AeHreiiHin,
MHAWKATOPbI

AKKYMYNATOP CanblHFAHHAH KeNiH, akKKyMynaTop 3apsaab!
NeHreninii uHaukatopsl (j) ancnnenae kepcetineni.
AKKYMYnATOp peXumi:

Wnpukartop Kyartbi

i 80-100%
60-80%
40-60%
20-40%
5-20%
0-5%

XKeni pexxumi:

Keni pexxuminae akkyMynaTop canbiHFaH kesae, on
3apafTana bactaigpl. 3apAaTay npoLeciH akkyMynaTop
3apAabl ieHremiHii MHauKkatopbiHaH (j) aHbikTayra bonagpl
(MHOMKaTOPAAFbI COHFbI XKONaK XbIMbINbIKTakab!).
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18 B akkymynaTopgarbl akKyMynaTop 3apagbl
AeHreniHiK MHAUKaToOPbI

18 B akkymynaTop paauo kabbinaarblliTaH LWblFapbinca,
3apAa AeHreriH akKyMynaTopaarbl 3apag fAeHreni
MHAMKATOPbIHbBIH XaCbIN TYCTi XXapblK AMOATAPbI apKbiNbl
Kapan LWbiFyra bonagbl.

3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apap AEHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
3apAn AeHreriHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH keWiH, eLKaHial xapblk AMOAbI XkaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay bl )KOHe OHbl aybICTbIPY KEPek
eKeHpiriH bingipeni.

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
MHAMKaTopbl bonmanabl.

Akkymynarop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x Xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkKymynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHredi UHAUKATOPbIHbIH XapblK,
[DMOATapbl aKKyMYNATOP/AbIH 3apsAa AeHreriHe koca
aKKyMYNATOpAbIH by3biny KayniH Ae kepceTe anagbl.
OYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsAf AEHTeMiHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoueci Typanb
aKKyMyNATOP 3apsafbl ieHredi MHAMKATOPbIHbIH,
KbIKbIMa/bl )KapblFbl CUrHan bepepi. Hatike akkyMynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKAaTOPbIHAA KepceTineai.
1 KapbIK AUOAbI: aKKyMyNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )orapbl. KyaT neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblkTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI anMacTblpyFa
KeHec bepinepi.

5 XapbIK AWOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
aHe by3biny kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apekeri eki ke3eH boibIHLIA OpbIHAANAAb! XaHe
aKKyMYNATOp KyHiH baranaymblH XeHinaetinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKchl Kyize bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apA/bl AEHTeMiHiH Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynsaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPZbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biNFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI XXasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIriH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbinLaKneH MyKUAT TazanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
aKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKpICTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHDBI3.

Bbydepnik 6aTapeanapabl opHaTy/anMacTbipy

Paauo KabbinaarbllTarbl yaKbITTbl XafKa CaKTay yLUiH
byepnik batapesnapabl opHaty kepek. On yLwiH cinTini-
MapraHeuTik batapesnap yCbiHbinagbl.

Akkymynsatop 6enimi KaknarblHbIH KynbinTay WiHTiperiH (18)

alwbin, akkymynatop benimiHi kaknarbiH (17) awwbiHpi3.

Kaxet bonca, akkymynatopibl (24) whiFapbin anbiHpi3.

batapen benimiHiH kaknafbiH (22) awwy yiiH

bicbipMaHbl (23) 6achin, KAKNaKTbl anbin TACTaHbI3.

JKeTkisinim XublHTbIFbIHAAFBI Dychepnik batapesnapabl

CanbiHbI3.

batapes benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen

NONKCTaPAbIH yPblC OPHANACYbIH KAMTaMachI3 eTiHi3.

batapen benimiHiH KaknarbiH (22) KaiTafaH opHaTbIHbI3.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Pag1o kabbinaarbiLuta carat

caKTanmau, MHIMKaTop aNCi3 kepceTinreHae, bydepnik

batapesnapppbl anMacTbipbIHbI3.

Bapnbik batapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHIPYLWLIHIH XaHe KyaTbl bipaen batapesnapapl

narnfanaHblHpl3.

» Y3aK yaKbIT naiiganaHbacanpbis, bydepnik
barapeanapabl paguo KabbinAarbiwTaH WbiFapbin
anbIHbI3. Pajino Kabbinarbill iLliHge y3aK yaKbiT )aTkaH
bydepnik batapesnapgbl TOT bacybl MyMKIH.

MoHTtaxxgay

Papguo kabbingarbiwTbl L-BOXX TeTirine bekity

L-BOXX TeiriH pauo Kabbingarbill acTbiHa bekiTy yiwiH
pafuo KabbinparbilThiH, L-BOXX KynbinTapbiH (4) eki

1609 92AC04|(26.06.2025)

Bosch Power Tools



XarblHaH fja L-BOXX TeTiriHe TipeHi3. bocary ywiH eki
akrarbl L-BOXX KynbinTapbiH ilKe UTEPIHI3.

Hyckay: paauo kabbinaarbiw L-BOXX TeTiriMeH bipre
ketepince, L-BOXX canmarbl eH kebi 40 Kr kypaybl Kepek.

Ayano pexum

Kocy/ewipy

Paauo kabbinaarbitTbl KOCY YLLiH KOCY/eLlipy

TyimeciH (11) 6acbinbia. [iucnneit (2) icke Kocbinbin, paauo
KabbINAarbILLTbI COHFbI PET OLLIPreH Keaae, PETTeNreH ayamo
Ke3i OfHaTbinagbl.

Paauno KabbInaarbllTbIH MaHbI3Abl PETTEYNEPI 9pKe3
naucnnenaid kyn uiaukatopbitpa (k) kepcertineni.

Erep 2 MuH iwinae paguo KabbinaarbiwTarsl ewbip Tyive
bacbinmaca, aucnnenain ken yHKUMAbI

unaukatopbinaa (1) Tek aFbiMaarsl yakbiT kepceTineni. Kes
KenreH TyiMeHi backaHHaH KewiH, aucnnen KanTagaH
KEHENTINreH MHAUKALMAHDI KepceTeai.

Paauo kabbinaarbilTbl ewipy yLiH Kocy/eLwipy

TyimeciH (11), aucnnei ewwkeHLie HacbiHbI3. Ayano Ke3iHiH
arbiMfarbl PETTeYi XafTa cakTanapl.

Paauo kabbinaarblll MblHa xaFaainapaa 20 MUH KeuiH

ABTOMATTbI TYP/E eLwin Kanaapl:

- Bluetooth® apkpinbl bainaHbic opHaTy MyMKiH bonmaca,

- Multi-Speaker Sound apkpinbl oHaTy KesiHae elkaHaan
TpaHcnAuuA Tabbinmaca,

- backa TacbIFbiLITap apKbibl €LKAHAAM OHHATY
opblHaanMaca (Hemece oiHary Kigiptinres bonca).

[Obibbic AeHreiiH petrey

Paauo KabbinaarbllTbl KOCKAHHAH KeWiH, apaaibiM TOMeH
NbibbIC ieHreni opHaTbinapbl.

[1bibbiC ieHreniH KeTepy YILiH AblObIC AEHTeliH peTTey
TyiMeciH (5) caFart TiniHiH 6aFbITbIMEH, an AblObIC AeHreMiH
TOMEHAETY YLLiH — CaFar TiniHiH barbiTbiHa KapChl bypaHbI3.
[bibbic feHreniniH peTTeyi bipHeLLe cekyHaKa aucnnenine
KepcerTineai.

[bIbbICTbI BLLipY YLLiH [bDbIC AEHreHiH peTTey TyiHMeciH (5)
Kbickalwa bacyra bonagbl. lucnneiine ablbbICTbl BLWIPY
uHaukatopsl (a) naiaa bonaapl.

[bIbbICTbI KalTa Kocy YLuiH AblbbIC AeHreriH peTTey TyUMeciH
He KpicKallla bacblHbI3, HE aitHanblPbIHbI3.

Petteynepgi esrepty

Paauo kabbingarbilWTbiH 9PTYPAi Ma3ipiepi boibiHILa

wapnay:

- Mag3ip boibiHIa aiHanabipy Hemece MaHi (Mbicanbl,
ZMCNNen XapblKTbifFbl) e3repty: OK TyiimeciH (8)
bacbiHbI3.

- benrinenreH Tanaayabl (ak hoHaa kapa) pactay: OK
TyiMeciH (8) bacbiHpi3.

- benrinexreH iwki mazipre aybicy: OK TyimeciH (8)
bacbiHbI3.
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—|Wwki Ma3ipaeH xorFapFbl Magipre KanTbin opany: <BACK>
(ApTka) onuuAckiH TaHaan, OK TyimeciH (8) bacy
apKbINbl pacTaHpl3 HeMece apTka iagey TyimeciH (12)
bacbiHbI3.

- <Yes> (Ma) onuuscbl apkbinbl npouecti bactayra Hemece
<No> (oK) onuuachl apKpinbl TOKTaTyFa bonagbl.

PeTTeynep Typanbl KocbiMLLa aknaparTbl <Settings>

Ma3ipiHe (KapaHpi3 ,PeTTeynep mMa3ipi“, bet 159) apHanfaH

TapayAaH kapaHpi3.

Ma3ip iwiHge 10 c iwiHae ewkanaan Tyime bacbinmaca,

pafvo Kabbinparblll ayaMo pexxumiHe KanTagbl.

Ayauo Ke3iH Tanaay

Aynuo Ke3iH peTTey yLUiH ayauo kesi Tyimeci (13)

BacbiHpbI3.

TemeHaeri ayano Ke3aepi KomKeTimMai:

- <DAB+>: DAB+ apkpinbl CaHAbIK paguo,

- <FM>: YKT apKbinbl aHanorTik paguo,

- <Bluetooth>: Bluetooth® KocbinbiMbl apKbiNbl CbIPTKbI
ayauo Kesi (Mbicanbl, CMapTdoH),

- <Multi-Speaker Stream>: Multi-Speaker Stream
TpaHCNAUMACHIH Bluetooth® KocbINbIMbl apKbINbl OMHATY,

- <AUX>: xanrarbltap beniminaeri 3,5 Mm nopt
AUX (14) apKbinbl CbIPTKbI ayaKo Kesi (Mbicanbl, CD
OMHATKbILLbI).

AFbIMAaFbl ayauo Ke3iH ayano KesiHiK uHauKatopbiHaH (e)

aHblKTayFa bonafbl.

Onwem xapamzbl bonFaHga, KOCbINFaH KyPbINFbiHbI

(Mblcanbl, cMapToH) TacbiManaay TyTKachiHbiH (1)

HayacblHa OpHanacTbipyFa bonagpl.

Hyckay: TbiM KilllkeHTai HEMECE TbIM YNIKEH KYPbIFbinap

Haya iLiHeH TYCin Kanybl MyMKIH eKEHZIrH eCKepiHi3.

DAB+ paso CTaHUMACDLIH peTTey/caKray

<DAB+> onuuACbIH ayano kesi peTiHae TaHaaHbI3.

Komxetimpi bonca, corgbl pettenred DAB+ cTaHUMACHI KaiTa

OMHaTbInagbl.

CTaHUMAHBIH aTaybl Ken yHKUMANbI MHOKUKaTopablH (1)

KOFapFbl )KONaFbIHAA Naiaa bonagbl, an acTblHFbI XXonakTa

pafmo CTaHLMA TapaTKaH KOHTEHT KepceTineai.

- CraHumaHbI aybicTbIpy YiiH OK TyimeciH (8) bypan,
KQXKETTi CTaHLMAHBI TaHOAHbI3 HEMECe apTKa i3aey
Tyimecin (12) Hemece anfa isaey TyimeciH (10)
bacbiHbI3.

- PeTTenreH TapatKbIWThbI XafKa caKray YLUiH Kanaynbl
CcaKTay OpHbIHbIH Daf1apnamaHbl caktay TyimeciH (6),
CcaKTay OpHbIHbIK MHAMKATOPbIHAAFLI () CakTay OPHbIHBIH,
HeMipi naina bonfaHLa, bacbiHpi3.

- JXapka cakranfaH TapaTKbIWTbl OWHATY YLLUiH
barnapnamaHbl cakray TyimenepiHiv (6) bipiH kpickaiua
6acbiHpl3. CakTay OpHbIHbIH MHAMKATOPbIHAA (g) cakTay
OPHbIHbIH, HEMipi Naiaa bonaab.

Erep DAB+-paauo ctaHuuschl Tabbinmaca, <No DAB+

Station found - Please start AutoScan> 1Ha1Kkaumscobl
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(DAB+-cTaHUMACHI TaObINMazbl — aBTOMATTbI i3eyAi icke
KOCbIHbI3) ken thyHKUMANbI Hankatopaa (1) naripa bonagpl.

byn xafnanaa Hemece kabbingay Macenenepi TyblHaaraHaa

DAB-+-cTaHUMANAPbIH i34y NPOLECIH iCKe KOCbIHbI3:

- OK TyimeciH (8) bacbiHpi3. bonmaca, petreynep
TyimeciH (9) bacyra xoHe <DAB+ AutoScan> (DAB+
ABTOMATTbI TYP/ie i3MeY) TapMarbiH TaHgayFa Aa bonaabl.

- [ucnneiine <Start DAB+ AutoScan?> (DAB+ aBTOMaTTbI
Typae i3fey apekeTiH bactay kepek ne?) kepcetinesi.
<Yes> (Ma) onuuAckl apKbinbl i3fey npolieciy bactayra
Hemece <No> (oK) onuuachl apKbibl 83repiccis apTka
KanTyra bonagpl.

UKW paguo TapaTKbilbIH peTTey/Xaaka cakray

<FM> onuuAcbIH ayano Ke3i peTiHae TaHaaHbl3. CoHgbl

petrenreH UKW xuiniri ofHaTbinaapbl.

CTaHUMAHDIH KUiNiri MeH ataybl Ken gyHKUMANDI

unaukatopabik, (1) xkoFapfbl )onarbiHAa naiga bonagpl, an

aCTbIHFbl )KONAKTa PafMo CTaHLMA TapaTKaH KOHTEHT

KepceTineai.

- Xuinixkri aybicTbIpy yuiH OK TyiimeciH (8), kanaynbi
XHinik gucnnerae kepceTinreie bypanpbia.

- JKofapblpak CMrHan KyaTbiHa e Keneci CTaHLMsAHbI
i3pey ywiH apTka isney TyimeciH (12) Hemece anra isgey
TyimeciH (10) Kbickalua bacbiHbl3. TabbinFaH keneci
CTaHUMA AUCTNeNe KepceTinesi aHe ofHaTbinaabl.

- PeTTenreH TapaTKbILTbl XXafKa caKray YLLiH kanaynbl
caKTay OpHbIHbIH baFapnamaHbl caktay TyimeciH (6),
caKTay OpHbIHbIH MHAMKATOPbIHAAFbI (8) CakTay OpHbIHbIH
HeMipi naiaa bonfaHwwa, bacblHpi3.

- JKapaka cakTanfaH TapaTKbIWTbl OWHATY YLUiH
barnapnamaHbl caktay TyimenepiHiv (6) bipiH kpickatla
6acbiHpi3. CakTay OpHbIHbIH MHAMKATOPbIHAA (8) cakTay
OPHbIHbIH, HEMipi Naiaa bonaabl.

Kapaynbl aHTeHHaHbl Typanay

Panvo kabbinparbil OpHaTbinFaH Kafaynbl aHTeHHameH (16)
bipre xerkisineni. UKW Hemece DAB+ apKpinbl pag1o
peXWMiHLe Kaaaynbl aHTEHHaHbI eH, XaKCbl Kabbinaay
barbiTbiHa bypaHbI3.

JKeTkinikTi curHan kabbinaay MymkiH bonmaca, paguo
KabblnaarbILUThI )KaKcbipak kabblinaay MyMKiHAiriHe ue xepre
KOMbIHbI3.

Hyckay: paauno KabbinaarbllTbl paaro XabablKTapabiH,
pafvo KypbinFbinapablH Hemece backa aNeKTPOHAbIK
KYPbINFbINapAbIH OPTacbiHAA XaHe 3apAATay PexUMiHae
naipanaHraH ke3fie, PafiMo CUrHanblHbIK KabbinaaHybiHa
Keneprixacanybl MyMKiH.

CbIpTKbl ayauo ke3aepiH Bluetooth® apkbinbi
oitHaTy/6ackapy

<Bluetooth> onuuscbiH ayano kesi peTiHae TanaaHpi3. On
yuwit Bluetooth® TyimeciH (7) ae kpickalua bacyra bonagpl.
- BainaHbICTbl XXaHafaH OPHaTy: CakTa/ifaH ayuo

Ke3nepi komkeTimMci3 bonFaHaa HeMece ayano KesiHeH
Bluetooth® apkpinbl bainaHbIC aaKTanbim, }aHa ayauo

Ke3iH i3gey kepek bonFaHaa, bannaHbiCTbl i3gey NpoLeciH
6actaHpbi3. On ywiH Bluetooth® TyimeciH (7) 0,5 ¢ y3ak
bacbiHbI3.

I3ney 6apbicbiHAa ken thyHKUKANbI UHankatopaa (1)
Bluetooth® benrici xbinfam bipFakneH XbinbinbKTaiabl.
CbIpTKbI QM0 K83i apKbi/bl KaHa barnaHbICTbl icke
KOCbIHbI3. Byn apekeTTi cMapTdhoHiapaa kebiHece
Bluetooth® ma3ipiHperi peTTeynepain iwinae opbiHaayra
6onapbl. Pagno kabbinaarbiw GPB 18VH-6 SRC xxxx
aTaybIMeH KOMKeTIMAi KaliHap Ke3 peTiHae kepceTineai.
Byn petre ayauo Ke3iHiH/cMapThoHHbIH NaiaanaHy
60VibIHWAa HYCKAyNbIFbIH KapaHbI3.

- Kaiita bainaHbICTbIpy: erep paauo Kabbinaarbitl
CbIPTKbI ayaMO Ke3iMeH (Mbicanbl, cMapToH) Bluetooth®
apKbInbl aNAeKallaH bainaHbiCTbipbinFaH bonca xaHe byn
ayauo kesi KomkeTimai bonca, oHfga ocbl ayano KesiMeH
balnaHbICTbl aBTOMATTbI TYPAE OPHATbINAAbI. bainaHbic
opHary bapbicbiHaa ken dhyHKUKANbI MHankatoppaa (1)
Bluetooth® benrici 6asy blpFakneH XbinbinblKTanabl.
CaKTanfaH ayauo Kesi KOmkeTimci3 bonca, 2 MUH KeiH
aBTOMATTbl Typae bainaHbICTbl i3gey npoueci bactanagbl.

- AnppbiHFbl 6aiinaHbICTbI KaiiTa OpHaTY: paauo
Kkabbinnarbill Bluetooth® apkpinbl KOCbINFaH COHFbI 5
KYPbINFbIHBI CaKTanfbl. Ocbl KypbinFbinapmMeH bainaHbic
opHary ywin OK TyimeciH (8) bacbin, KaxeTTi ayano kesiH
TaHOaHbI3.

Hyckay: aHa Kypbinfbl Kocbinca, bipiHwi bonbin
CaKTanFaH Kypbinfbl TaHOay TidiMiHEH XOMblNaabl.
ba¥naHblic CoTTi OpHaTbINFaHHaH KeMiH, keTepinyLui

NbIBbICTbIK CUrHan bepinin, ayano Kesiix (e)

MHOMKATOPbIHAA * 6enrici naiaa bonappbl. barnaubic y3ince

HeMece afKTanca, TeMeHaeyLi AbIObICTbIK cUrHan bepinin, 3

benrici ewin kanaabl.

Bluetooth® apKpinbl KOCbINFaH KYPbINFbIHbIK aTaybl Kern

(yHKUMANbI HauKatopabik (1) xorapfbl xonarbiHaa

KepceTinefi. ACTbIHFbl XKONaKTa KOCbINFaH KypblifblaaH

TapartbinaTbiH MaTiH KepceTinesi.

Ayauo Ke3iHeH olHaTyabl bacTanbl3. Ayauo KesiH paguo

KabblinaarbiL apkpinbl Aa backapyFa bonagbl:

- Tpekri TaHaay ywiH anfa isgey TyimeciH (10) Hemece
apTka ianey Tyimeci (12), kanaynbl TpeKKe Kon
KETKI3reHLUe, Kpickalla bacbiHpi3.

— OiiHaTyAbl TOKTATY YLUiH bIObIC AEHTENiH peTTey
TyimeciH (5) bacbiHpi3. [ucnneiae Kigipic
uHaukatopsl (b) naina bonaabl.

- OWHaTyAbl XanFacTbIpy YLWiH AblObIC JEHTeliH peTTey
TyiMeciH (5) kaliTa bacbiHbi3 HeMece bypaHbi3.

- bipxonakTblH iWwinpe anFa Hemece Kepi aiHanAbIpy
yWwiH anfa iafey Tyimecit (10) Hemece apTka isgey
TyimeciH (12), »onakTarbl KQKETT XXepre )eTKeHLue,
6achbin TypbIHbI3.

Erep Bluetooth® apKpinbl XyMbIC pexxuMiHae baraapnamaHbi

caktay TyimenepiHi (6) bipi bacbinca, paano Kabbinaarbiw

COHfFbl PET NaKanaHblnFaH PafMo XyMbIC PEXUMIHAE

CaKTanfaH TapaTKblLLKa ayblcaapbl.
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CbIpTKbl ayauo ke3aepiH Multi-Speaker Sound
apKbinbl oiiHaTy

Multi-Speaker Sound xy#eci Bluetooth® apkpinbl bippen
CTaHOAPTKa Konfiay KepceTeTiH KypbinFbinapablH (Mbicanbl,
GPB 18V-6 C) kes kenreH caHbiHa afblHbIK bainaHbic
OpHaTyra MyMKiHaiK bepepi.

<Multi-Speaker Stream> onuuacbiH ayauo Kesi petiHae
TaHAaHbI3.

Multi-Speaker Stream komxeTimai bonca, ocbl
TpaHCNALMAMEH DalinaHbiC aBTOMATTbI TYPAE OpHATbINAAbI.
BainaHbic opHaty bapbicbiHAa Ken (hyHKLUANbI
unaukatoppa (1) Multi-Speaker 6enrici XbinbinbiKTaiabl.
BainaHbic opHaTbinFaHAa, aya1o KesiHiH, (e)
MHAMKaTopbiHaa QD benrici naiga bonagpl.

Aynuo Ke3iHeH OfHaTyAbl bacTaHpi3 xoHe bacKkapblHbI3.
Ayauo Ke3i MeH pa1o KabbinaarblL apacbliHAarbl blbbiC
NieHreri, paauo kabbinaarbllTarbl AblObIC AeHreHi
©3TeTiNreH CakblH CUHXPOHAANbIN Typaabl (ayauo Kesi
NblbbIC feHreriHe carikec keneai). [blObIC feHreniHiH
CMHXPOHAANYbIH KanmnblHa KenTipy ywix Multi-Speaker
Sound apKbinbl banaHbICTbl KaiTa icke KoCbiHbI3. On yLLiH
<Multi-Speaker Stream> onuuscblH ay1o ke3i peTiHae
KaiTa TaHAaHbI3.

Erep TpaHcnauuMaHbl oiHaTy KesiHge baFnapnamaHbl cakray
TyiMenepiHiH (6) bipi bacbinca, panno Kabbinaarbil COHFbI
PET NaraanaHbinFaH PaaMo PEXUMIHIE CaKTanfaH CTaHUuAra
ayblcafbl.

AUX apKbinbl CbIPTKbI ayAH0 Ke3/epiH oiHaTy
(B cypeTiH KapaHbi3)

YanrarbiwTap benimiHi (20) KopFaHbiLl KannarbiH allibif,
AUX kabeniHiH (28) 3,5 mm awwacbii AUX yaubiFbiHa (14)
€eHrisiHi3. AUX kabeniH THiCTi ayi1o Ke3iHe XanfaHpl3.
<AUX> onuuAcbIH ayano Kesi peTiHae TaHaaHbI3. Ayano
Ke3iHeH oiHaTyabl bacTaHbI3 xaHe backapblHbI3.
NacTaHynaH Kopray YLLiH xanfafblwtap 6enimitix (20)
KOpraHblLL kannarblH, AUX KabeniHiH alachblH LWblFapraHaa,
KanTaaaH xaybin KOMbIHbI3.

Erep AUX pexxuminpe barnapnamaHbl cakray TyUMenepiHiy
(6) bipi bacbinca, paano Kabbinaarblll COHFbI PET
narganaHbinFaH Pafno XyMbIC PEXHUMIHAE CaKTanFaH
TapaTKbILWKA ayblcagbl.

Multi-Speaker Sound apkpinbi aFbiMaaFbi
OMHaTyAbI KeLipy

Ayavo kesi Bluetooth® Hemece AUX apKpinbl odHaTbInca, byn
oHaTy npoueciH backa kypbinFbinapra Multi-Speaker Sound
(hYHKUMACBIHBIH, (Mblcanbl, GPB 18V-6 C) kemerimeH
Kewwipyre bonagpl.

- Multi-Speaker Sound apKbinsl TacbiMangayabl 6acray
YiWiH petreynep Tyimeci (9) bacbin, <Start
Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
TPaHCNAUMACHIH bacTay) onuMACHIH TaHgaHbI3.

- [Jucnneipe <Start Multi-Speaker Stream?> (Multi-
Speaker Stream bacTay kaxeT ne?) kepcetineni. <Yes>
(Ma) onuusAchl apKbinbl TPaHCHAUUAHBI bacTayFa Hemece
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<No> (oK) onuuaAChl apKpinbl 83repiccia apTka KanTyra
bonagpl.

Multi-Speaker Stream TpaHcnauMAcbIHbIH bapbicbiHAa

aucnnenge Multi-Speaker Sound Tacbimanaay

unaukatopsl (f) kepceTinepi.

O¥HaTbINaTbIH ayAMo Ke3i aybiCTbIpbinca (Mbicanbl,

Bluetooth® Typinen AUX Typine), Multi-Speaker Sound

apKpinbl TacbiManzay opblHaana bepegi.

- Multi-Speaker Sound apkpinbl TacbiMangayabl asKray
yiwiH petreynep Tyimeci (9) bacbin, <End Multi-
Speaker Stream> (Multi-Speaker Stream
TPAHCNALMACHIH asiKTay) ONUMACHIH TaHAAHbI3.

- [ucnneine <End Multi-Speaker Stream?> (Multi-
Speaker Stream askTay KaxeT ne?) kepcertineai. <Yes>
(Ma) onuuscbl apKbinbl TPAHCIALMAHDI afKTayFa HeMece
<No> (oK) onuuaAChl apKpinbl 83repiccia apTka KauTyra
bonagpl.

Petteynep ma3ipi

Petreynep masipiHe <Settings> ety ywiH petreynep
TyiMeciH (9) bacbiHpi3.

PeTteynep Ma3ipiHiH iliHae Ky xonarbingarsl (k)
arbMpaFbl Ma3ip/iH ataybl Ken (yHKUWAMbI
unavkaroppaarsl (1) Tanaamansl petreyni bingipeai.
Masip TaHaaybl pauo Kabbinafbll OpHanackaH ayauo
KYMbIC peXxuMiHe iliHapa Tayenai bonaapl.

Masip onuuanapbi:

- <Start Multi-Speaker Stream> (<Bluetooth> xaHe
<AUX> ayn1okesnepiHae)

MasipaeH Multi-Speaker Stream TpaHCNAUMACHIH
bacrayra bonagpl.

- <End Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Sound
apKbINbl aFbIMAAFbl OMHATY/bI KOLLIpy KediHae)
Ma3ipaeH kocbinbin Typrad Multi-Speaker Stream
TPaHCNAUMACHIH asKTayFa bonagbl.

- <DAB+ AutoScan> (<DAB+> aynuo ke3iHge)
MagipaeH DAB+ cTaHUuMsAChIH i3gey npoLeciH bacTayra
6bonagpl.

~ <Sound Settings>
IbIbbIC peTTeynepiHin, Ma3ipi: ToMeHAeri AblObICTbIH
an[blH ana peTreynepi apacblHaa TaHaayFa bonagbl:

. @5 <EQ Outdoor> (CbipTKbl AWaNa3oH)
. <EQ Indoor> (lwiki guanasoH)
. } D <EQ Voice> (Tin)

|

-1l <Custom (Treble/Bass)> onuuscbl TaHaanfa
Keane, TeMeHaeri ik Masipae buikTik (<Treble>) new
TeperaikTi (<Bass>) KonmeH petTeyre bonagbi.
TaHpanraH plbbic peTTeyi aucnnenaeri Ablbbic anapiH
ana peTTeyiHiH MHaMKaTopbiHAa () naiaa bonaapbl.
- <Time Settings>
YakpIT petreynepi ma3sipi: 12 car <12 Hour Format>
xoHe 24 car <24 Hour Format> yakpiT niwimaepiiy
apacblHpa TaHaayFa XaHe yaKbITTbl KONMEH peTTeyre
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6onapbl (<Set Time (HH:MM)>). Erep ayauo kesi
peTiHae yaKbIT JepeKTepiH TapataTbiH Paano CTaHLMACDI
TaHganfa bonca, ocbl yakbiT aBTOMATThl TYpe
Kkabbinaaxagpl.

- <Display Brightness>
Llucnneii XapbIKTbIFbI MA3ipi: AUCnnenaiH Kanaynbl
XapbIKTbIFbIH peTTeyre bonagbl.

- <Device Info>
Kypbinfbl Typanbl aknapat masipi: <Version> (Hycka)
iLKi Ma3ipiHae panuo kabbinaarbiWwTbiK Bluetooth®
aTayblH xaHe barfapnamanbik neH annaparrblk
acakTama HycKacblH Kapan LbiFyra bonagpl. <Factory
Reset> (3aybITTbiK peTTeynepre kaitapy) MasipiHae
bapnblk Ma3ip peTTeynepiH kaxkeTiHwe bacTtankbl Kyire
KanTapyra bonagpl.

3apsagray pexumi

NuTHii-MOHAbIK aKKYMYNATOPNapAbl 3apaaTay

Erep paauo KabbinaarbiLu xeninik KoCcbinbiM apKblnbl 3NEKTP
XeniciHe KocbinFaH bonca (eni pexuminiy uiaukatopsl (h)
Ky )XONarFbIHAA KaHbiM TYPazbl), MbIHA aKKyMyNATOPIapablH
6ipiH 3apsaTayra bonagpl: Bosch 18 B nUTHiA-MOHAbIK
akkymynatopbl, AMPShare cepikteciHit, 18 B akkymynatopbl
Hemece Bosch 12 B nuTUi-MOHAbIK aKKyMyNATOPbI.
AKKYMYNATOP pafno KabbinaarblLlka CanblHFaH XoHe paguo
KabbinaarbiLL KOCbiNFaH Ke3ae, 3apAgaTay npoLeci aBToMarTbl
Typae bactananbl. AKKyMynaTop 3apsaTanbin XaTkaH keze,
aKKkyMynATop 3apsAbl AEHreMiHi MHAMKaTopbiHAa () coHFbl
KOMAK XbIMbINbIKTaN Typagbl.

AKKYMyNATOPAbI 3apAfTay PEXUMIHIH KaTe MHaukaTopsl (i)

aHca, byn iLuKi KaTeHiH OpbIH anFaHbIH bingipeai.

~ AKKyMYNATOP XyMbICK XapamAbl bofFaHbIHa, TONbIKTaM
CanblHFaHbIHA X@He NnacTaHbaraHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Paauo kabbinaarbIlWThIH XeniniK alwacklH Cyblpbim,
KaTaaaH canblHbl3.

- Masip petreynepiH <Factory Reset> (3aybITTblK
peTTeynepre Kantapy) apkbinbl bactankpl Kyire
KanTapbIHbI3.

- AkkymynsaTop temnepartypacsl 0°C xoaHe 45°C
apanblFbiHAAFbl 3apAaTay TemneparypanapblHblH,
[ManasoHblHaH Teic bonrFaHaa, 3apagTay npoweci
TOKTaTbinagbl.

- Macene wetwinmece, ekinetti Bosch kpiameT kepceTy
OpTanblFbIHA XOMbIFbIHbI3.

Hyckay: NUTUIA-MOHALIK aKKYMYNATOpNapAbl 3apaaTay

npoLeci, panro kabbinaarbiLl xorapblpak ablbbic

[leHreiHae nanaanaHbinFaH xaHe Aan con yakpitra USB

MopTbl apKbiNbl CbIPTKbI KyPbINFbl 3apAATanFaH kesae ae

TOKTan Kanybl MyMKiH. [IUTUI-MOHABIK aKKyMynaTopnapabl

3apAfTay npoleciH bactay yLuiH He AblObIC AeHreriH

TeMeH[eTiHi3, He USB nopTbl apKbinbl 3apaaTayabl

aAKTaHpI3.

CbIpTKbl KypbinFbinapabl USB nopTbl apkbinbl
3apsaaray (B cypeTiH KapaHpbi3)

USB xanfarblLLblHbIH KeMeriMeH 3neKTp KyatbiMeH USB
apKpinbl xabppiktayra bonatbiH KypbinFbinapbl (Mbicanbl,
apTypAi MobUNbi TenedoHaap) 3apsatayra bonagbl.
Makcumangbl 3apaaTay Torbl 1,5 A Kypanabl.
Yanfarbitrap beniminiv, (20) KopFaHbill KannarbiH
awwbIHpI3. CIPTKbI KYPbINFbIHbI apamzbl kabenb apKbinb
panmo kabbinaarbiLTaFbl CHIPTKbI KypbiNFbiNapFa apHanFax
LWbIFbIC NOPTbIHA (15) XanFaHpi3.

CbIPTKbI KyPbINFbINAPAbI 3apsAaTay MyMKiH 60nybl yLWiH,
panmo KabbinaarbILLTHl KOCY KEPEK.

NacTaHynaH Kopray YLWiH xanfarblwtap 6enimitiy (20)
KOPFaHbILL KannarbiH, 3apAaTarFblll kabenbAi WhiFapFaHaa,
KanTanaH xaybin KOMbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )xaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

JKaKcbl api CeHiMAI XyMbIC iCTey YLLiH paguo KabbingarbiwTbl
Tasa yCTaHbI3.

Erep baiinaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoiblHLLa BKiNeTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.

NacTaHynapgbl cynaHfaH, xxymcak LWybepekmneH cypTiHis.
JKyFbll 3aTTapbl HEMECe epiTKiWTepai nanaanaHbaHpi3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KasakcraH
Ten.: +7(727) 33186 00

FH[E] bisniH Kbi3MeT MekeH)Xainapbl XaHe XeHaey
3 KbiSMETi MeH epiTiHainepai Tancbipbic bepy
yiiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses
48 MekeHxaiiblHia Taba anachi3.
Cypakrap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

Kapere xapary

Panvo kabbinparbiluTapabl, akkyMynsTopnapasi/
batapesnapzbl, Kepek-kapakrap MeH opayblLuTapzpbl
KopLUarFaH OpTa YLUiH Kayinci3 }0nMeH KainTa eHaey opHblHa
xXibepy Kaxer.
Paguo kabbinparbiluTapabl XaHe
akKyMynaTopnapabl/6atapesanapgpl
TYPMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamarTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINApAbl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapeanapgpl 6enek xuHay xsHe
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KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Japary KypbINnFbl KypaMblHAAFbI KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaraH opTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
I | siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aparat de radio nu este destinat utilizarii de
catre copii si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte. Acest aparat de radio poate
fi folosit de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de

intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a
aparatului de radio si inteleg pericolele pe care acesta
le implica. in caz contrar, exista pericolul de manevrare
gresita si de ranire.

» Copiii trebuie supravegheati in timp ce acestia
utilizeaza, curata sau efectueaza intretinerea
produsului. Astfel, vei avea siguranta ca acestia nu se
joaca cu aparatul de radio.

» incarca numai acumulatori litiu-ion marca Bosch sau
acumulatori de la partenerul AMPShare, care au o
capacitate de minimum 1,5 Ah. Tensiunea
acumulatorului trebuie sa corespunda cu tensiunea de
incarcare a aparatului de radio. Nu incarca
acumulatori de unica folosinta. in caz contrar, exista
pericolul de incendiu si explozie.

» Mentine curat aparatul de radio. Daca acesta se
murddreste, exista pericolul de electrocutare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
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medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu

cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele

producatorului sau ale partenerului AMPShare. Numai
astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare

recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de

nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In
N caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

» inainte de fiecare utilizare verifici aparatul de radio,

cablul si fisa. Nu folosi aparatul de radio in cazul in
care constati ca acesta prezinta deteriorari. Nu
deschide pe cont propriu aparatul de radio si fisa si
solicita repararea acestora numai de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb
originale. Aparatele radio, cablurile si fisele deteriorate
comporta riscuri sporite de electrocutare.

» Fisa de retea trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu

este permisa in niciun caz modificarea fisei. Nu utiliza
fise adaptoare impreuna cu aparatele de radio. Fisele
nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

» Nuschimba destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea aparatului de radio ori
pentru a trage fisa afara din priza. Fereste cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componentele aflate
n miscare ale aparatului. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

ﬂ Evita contactul fisei de retea cu ploaia si

umezeala, in regimul de functionare in retea.
Contactul cu apa sau cu umezeala creste riscul
de electrocutare si de producere a unui
scurtcircuit.

» in cazul utilizarii indelungate, seteazi aparatul de

radio la un volum sonor mediu. Un volum sonor ridicat
utilizat pe termen lung poate duce la afectiuni ale
sistemului auditiv.
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Marca verbala Bluetooth® si simbolurile grafice (siglele)
sunt marci comerciale inregistrate si apartin Bluetooth
SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor
simboluri grafice prin Robert Bosch Power Tools GmbH
se realizeaza sub licenta.

» Protejeaza aparatul de radio impotriva contactului
direct cu apa. Patrunderea apei in aparatul de radio
creste riscul de electrocutare.

» Tine pe cat posibil inchis capacul compartimentului
acumulatorului si capacul de protectie al
compartimentului de racordare. Capacele inchise
protejeaza aparatul de radio impotriva patrunderii apei si
prafului.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Varugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de radio este destinat reddrii programelor radio in
diferite game de frecvente, precum si redarii semnalelor
audio de la sursele racordate sau conectate prin Bluetooth®.

Aparatul de radio este destinat incarcarii acumulatorilor litiu-

ion reincarcabili de la Bosch sau de la partenerii AMPShare.
De asemenea, pot fi incarcate dispozitive externe prin
intermediul portului USB Output Type C.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului de radio de la pagina graficd.

(1) Maner de transport
(2) Afisaj
(3) Difuzor
(4) Sistem de blocare L-BOXX
(5) Buton de reglare a volumului sonor
(6) Taste de memorare a programelor
(7) Tasta Bluetooth®
(8) Buton OK
(9) Tasta Setari
(10) Tasta de cdutare inainte
(11) Buton de pornire/oprire
(12) Tasta de cautare inapoi
(13) Tasta de selectare a sursei audio
(14) Port AUX
(15) Port USB Output Type C pentru dispozitive externe
(16) Antena verticala
(17) Capacul compartimentului acumulatorului

(18) Mecanism de blocare pentru capacul
compartimentului acumulatorului

(19) Deschizator de sticle

(20) Compartiment de racordare
(21) Sistem de fixare a acumulatoruluide 12 V
(22) Capacul compartimentului pentru baterii

(23) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(24) Acumulator®
(25) Buton de deblocare a acumulatorului®
(26) Maner de deblocare a acumulatorului
(27) Sistem de fixare a acumulatorului de 18V
(28) Cablu AUX?
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
Elementele de pe afisaj
(a) Indicator de dezactivare a sunetului
(b) Indicator de pauza
(c) Indicator al presetarii sunetului
(d) Indicator de redare aleatorie
(e) Indicator al sursei audio
(f) Indicator al transferului prin Multi-Speaker Stream
(g) Indicator al pozitiei din memorie
(h) Indicator al regimului de functionare in retea

(i) Mesaj de eroare privind regimul de incarcare a
acumulatorului

(j) Indicator de incarcare a acumulatorului
(k) Bara de stare
(1) Afisaj multifunctional

Date tehnice

Aparat de radio pentru santier GPB 18VH-6 SRC

Cod de identificare 3601 DA62..
Putere nominala pentru fiecare W 24
difuzor de frecvente medii
Putere nominala difuzor de bass W 40
Zond de receptie DAB+ MHz 174,928~
239,200
Zona de receptie unde MHz 87,5-108
ultrascurte
Bluetooth®
- Compatibilitate Bluetooth® 5.4
- Gama frecventelor de lucru MHz 2402-2480
- Putere maxima de emisie mW 8
Alimentare cu energie electrica
- Regim de functionare in retea
= Tensiune \ 220-240
= Frecventa Hz 50-60
= Curent maxim de intrare A 2,5
- Acumulator V 12/18
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Aparat de radio pentru santier GPB 18VH-6 SRC

Baterii-tampon v 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Curent maxim de incarcare prin A 1,5
portul USB
Curent maxim de incarcare A 1,6
pentru acumulatorul litiu-ion®
Tensiune de incarcare a V= 10,8-18
acumulatorului litiu-ion (sesizare
automata a tensiunii)
Greutate®© kg 8,2
Tip de protectie” IP54
Clasa de protectie S/
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandatd in timpul incarcarii
Temperatura admisa a °C 0...+45
acumulatorului in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald admisa “C -20...+40
in timpul functionarii
Temperatura ambientald admisa “C -20...+50
pe perioada depozitarii
Acumulatori de 18 V compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Incirctoare recomandate GAL18...
pentru acumulatorii de 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Acumulatori de 12 V compatibili GBA12V...
Incircétoare recomandate GAL12...
pentru acumulatoriide 12 V GAX 18...

A) infunctie de temperaturd si de tipul de acumulator
B) Faracablu de racordare laretea

C) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

in regim de functionare cu acumulator si cu capacul inchis al
compartimentului acumulatorului (17), precum si cu
compartimentul de racordare inchis (20)

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

D

Alimentarea cu energie electricaa
aparatului de radio

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de radio este
posibila prin:
- racordul laretea,
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- Acumulator litiu-ion de 18 V (acumulator litiu-ion Bosch
de 18V sau acumulator de 18 V de la partenerul
AMPShare),

- acumulatorul litiu-ion Bosch de 12 V.

Imediat ce aparatul de radio este conectat la reteaua de

alimentare cu energie electrica prin intermediul racordului la

retea, alimentarea cu energie electrica se realizeaza prin
intermediul racordului la retea chiar si cu acumulatorul
montat. in acest caz, acumulatorul introdus este incircat
automat.

Functionarea cu racord laretea

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei electrice trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta cu date tehnice a
aparatului de radio.

Tn timpul functionarii cu racord la retea, pe afisaj apare

indicatorul regimului de functionare in retea (h).

Functionarea cu acumulator litiu-ion
(consulta imaginea A)

Aparate de radio Bosch disponibile pentru achizitionare si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al aparatului de
radio este inclus un acumulator, il poti scoate din ambalaj.
» Foloseste numaiincarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul litiu-ion utilizat in aparatul tau de radio.
Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcatd, conform reglementarilor internationale privind
transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.
Deschide mecanismul de blocare (18) de la capacul
compartimentului acumulatorului si rabateaza in sus capacul
compartimentului acumulatorului (17).
In cazul utilizarii unui acumulator de 18 V, introdu
acumulatorul incarcat in sistemul de fixare a
acumulatorului (27) pana cand acesta se fixeaza. Pentru
extragerea acumulatorului de 18 V, trage manerul de
deblocare a acumulatorului (26), astfel incat acumulatorul
sa se deblocheze si sa fie impins in afard. Nu forta.
in cazul utilizarii unui acumulator de 12 V, introdu
acumulatorul incdrcat in sistemul de fixare a
acumulatorului (21), pana cand se fixeaza. Pentru
extragerea acumulatorului de 12 V, apasa butoanele de
deblocare a acumulatorului (25) si extrage acumulatorul din
sistemul de fixare. Nu forta.
Inchide capacul compartimentului acumulatorului (17) si
blocheaza-I.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Cu acumulatorul introdus, poti identifica nivelul de incdrcare
aacumulatorului (24) prezentat pe afisaj (2).

Dacd acumulatorul de 18 V este extras din aparatul de radio,
poti afisa nivelul de incarcare si pe acumulator.

Bosch Power Tools
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Indicatorul de pe afisaj al starii de incarcare a
acumulatorului

Indicatorul de incarcare a acumulatorului (j) este prezentat
pe afisaj imediat ce este introdus un acumulator.
Regimul de functionare cu acumulator:

Indicator Capacitate

T} 80-100%
HTTTI] 60-80%
T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

Ty 0-5%

N

Regimul de functionare in retea:

In regimul de functionare in retea, un acumulator este
incdrcat imediat ce este introdus. Procesul de incdrcare
poate fi vizualizat pe indicatorul de incarcare a
acumulatorului (j) (ultima bara de pe afisaj se aprinde
intermitent).

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de 18 V

Daca acumulatorul de 18 V este extras din aparatul de radio,
nivelul de incarcare poate fi indicat prin intermediul LED-
urilor verzi ale indicatorului nivelului de incdrcare de pe
acumulator.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau s

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%

LED Capacitate
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incércare s>, Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea/inlocuirea bateriilor-tampon

Pentru memorarea orei la aparatul de radio, trebuie sa fie
introduse baterii-tampon. Pentru acesta se recomanda
utilizarea de baterii alcaline cu mangan.

Deschide mecanismul de blocare (18) de la capacul
compartimentului acumulatorului si rabateaza in sus capacul
compartimentului acumulatorului (17).

Extrage acumulatorul (24) daca este necesar.

Pentru deschiderea capacului compartimentului pentru
baterii (22),apasa pe dispozitivul de blocare (23) si
deschide capacul compartimentului pentru baterii. Introdu
bateriile-tampon din pachetul de livrare.

Respectati polaritatea corecta conform schitei de pe partea
interioard a compartimentului bateriilor.

Asaza la loc capacul compartimentului pentru baterii (22).
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Bosch Power Tools



"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": inlocuieste bateriile-tampon daca
ora nu mai este memorata de aparatul de radio.

Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile-tampon din aparatul de radio daca
urmeaza sa nu il utilizezi pentru o perioada mai
indelungata. in cazul depozitirii pe o perioadi
indelungata, bateriile-tampon se pot coroda in aparatul
de radio.

Montarea

Fixarea aparatului de radio pe L-BOXX

Pentru a monta un L-BOXX sub aparatul de radio, fixeaza
sistemele de blocare L-BOXX (4) ale aparatului de radio pe
ambele parti ale L-BOXX-ului. Pentru desprindere, apasa
spre interior sistemele de blocare L-BOXX de pe ambele
parti.

Observatie: Daca aparatul de radio este ridicat impreund cu
L-BOXX-ul, greutatea L-BOXX-ului trebuie sa fie de maximum
40Kkg.

Modul de functionare audio

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de radio, apasa tasta de
pornire/oprire (11). Afisajul (2) se activeaza si este redata
sursa audio reglata la ultima deconectare a aparatului de
radio.

Setarile esentiale ale aparatului de radio sunt afisate in
permanentd in bara de stare (k) de pe afisaj.

Dacd timp de 2 min nu este apasata nicio tasta de pe
aparatul de radio, afisajul multifunctional (I) mai prezinta
doar ora curentd. Dupa apasarea oricarei taste, pe afisaj este
prezentat din nou afisajul extins.

Pentru deconectarea aparatului de radio, apasa tasta de
pornire/oprire (11) pana cand afisajul se dezactiveaza.
Setarea actuala a sursei audio este memoratd.

Aparatul de radio se deconecteaza automat dupa 20 de min,

daca in acest interval de timp:

- nu se poate realiza nicio conexiune prin Bluetooth®,

- inredarea prin Multi-Speaker Sound nu este gasit niciun
Stream,

- nuare loc nicio redare prin intermediul altor medii (sau
redarea este intrerupta).

Reglarea volumului semnalului sonor

Dupa conectarea aparatului de radio este setat intotdeauna
un volum scazut al semnalului sonor.

Pentru cresterea volumului sonor, roteste in sens orar
butonul pentru volumul sonor (5), iar pentru reducerea
volumului sonor, roteste-l in sens antiorar. Reglarea
volumului sonor este prezentata timp de cateva secunde pe
afisaj.
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Pentru deconectarea sunetului, poti apasa scurt butonul
pentru volumul sonor (5). Pe afisaj apare indicatorul pentru
dezactivarea sunetului (a).

Pentru a reactiva sonorul, apasa din nou scurt sau roteste
butonul pentru volumul sonor.

Modificarea setarilor

Navigarea in diferitele meniuri ale aparatului de radio:

- Derularea printr-un meniu sau modificarea unei valori (de
exemplu, luminozitatea afisajului): Roteste butonul
0K (8).

- Confirmarea selectiei marcate (negru pe fundal alb):
Apasa butonul OK (8).

- Comutarea la un submeniu marcat: Apasa butonul OK (8).

- Comutarea dintr-un submeniu inapoi la un meniu
superior: Selecteazi <BACK> (inapoi) si confirma
selectia prin apasarea butonului OK (8) sau apasa tasta
de cdutare inapoi (12).

- Cu<Yes> (Da) poti porni un proces, iar cu <No> (Nu) il
poti anula.

Informatii suplimentare privind setdrile sunt disponibile in

capitolul in care este prezentat meniul <Settings> (vezi

,Meniul Setari“, Pagina 167).

Daca in cadrul unui meniu nu este apdsata nicio tasta timp

de 10's, aparatul de radio revine la modul de functionare

audio.

Selectarea sursei audio

Pentru setarea sursei audio, apasa tasta pentru sursa

audio (13).

Sunt disponibile urmatoarele surse audio:

- <DAB+>: radio digital prin DAB+,

- <FM>: radio analogic prin unde ultrascurte,

- <Bluetooth>: sursa audio externa (de exemplu,
smartphone) prin conexiunea Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: redarea unui Multi-Speaker
Stream prin conexiunea Bluetooth®,

- <AUX>: sursa audio externa (de exemplu, CD-player)
prin portul de 3,5 mm AUX (14) din compartimentul de
racordare.

Sursa audio actuala este vizibila in indicatorul sursei

audio (e).

Daca dimensiunea este adecvatd, poti depozita dispozitivul

conectat (de exemplu, smartphone) in locasul manerului de

transport (1).

Observatie: Ai in vedere faptul ca dispozitivele prea mici sau

prea mari pot cadea din locas.

Reglarea/Memorarea posturilor de radio DAB+
Selecteaza <DAB+> ca sursa audio. Daca este disponibil,
este redat ultimul post DAB+-setat.

Numele postului este afisat pe randul de sus al afisajului
multifunctional (1), iar continutul transmis de postul de radio
este afisat pe randul de jos.
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- Pentru schimbarea postului, roteste butonul OK (8) si
selecteaza postul dorit sau apasa tasta de cautare
inapoi (12) sau tasta de cautare inainte (10).

- Pentru memorarea unui post reglat, apasa tasta de
memorare a programelor (6) aferentd pozitiei din
memorie dorite pana cand numdrul pozitiei din memorie
apare pe indicatorul pozitiei din memorie (g).

- Pentru redarea unui post memorat, apasa scurt una din
tastele de memorare a programelor (6). Numarul pozitiei
din memorie apare pe indicatorul pozitiei din
memorie (g).

Daca nu poate fi gdsit niciun post de radio DAB+, se

afiseaza <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (niciun post DAB+ gasit — porneste ciutarea

automata) pe afisajul multifunctional (1).

In acest caz sau daci existd probleme de receptie, porneste

cautarea posturilor DAB+:

- Apasa butonul OK (8). Alternativ, poti apdsa tasta
Setari (9) si poti selecta <DAB+ AutoScan> (cautare
automata DAB+).

- Pe afisaj apare <Start DAB+ AutoScan?> (Doresti sa
pornesti cautarea automata DAB+?). Poti porni cautarea
cu <Yes> (Da) sau poti reveni cu <No> (Nu) fard sa
efectuezi modificari.

Reglarea/Memorarea posturilor de radio pe
unde ultrascurte

Selecteaza <FM> ca sursa audio. Este redatd ultima

frecventd FM setata.

Frecventa si numele postului sunt afisate pe randul de sus al

afisajului multifunctional (1), iar continutul transmis de

postul de radio este afisat pe randul de jos.

- Pentru schimbarea frecventei, roteste butonul OK (8)
pana cand pe afisaj apare frecventa dorita.

- Pentru cautarea postului urmator cu intensitate
ridicata a semnalului, apasa scurt tasta de cautare
inapoi (12) sau tasta de cautare inainte (10). Urmatorul
post gasit este prezentat pe afisaj si este redat.

- Pentru memorarea unui post reglat, apasa tasta de
memorare a programelor (6) aferenta pozitiei din
memorie dorite pana cand numdrul pozitiei din memorie
apare pe indicatorul pozitiei din memorie (g).

- Pentru redarea unui post memorat, apasa scurt una din
tastele de memorare a programelor (6). Numarul pozitiei
din memorie apare pe indicatorul pozitiei din
memorie (g).

Orientarea antenei verticale

Aparatul de radio este livrat cu antena verticala

montata (16). In cazul modului de functionare radio prin
unde ultrascurte sau DAB+, roteste antena verticald in
directia care asigura receptia cea mai buna.

Dacd nu este posibila o receptie suficientd, amplasati
aparatul de radio intr-un loc cu o receptie mai buna.
Observatie: in timpul functionarii aparatului de radio in
imediata apropiere a statiilor radio, aparatelor cu unde radio

sau altor aparate electronice, precum si in regimul de
incarcare a acumulatorului, se pot produce perturbari ale
receptiei radio.

Redarea/Controlul surselor audio externe prin
Bluetooth®

Selecteaza <Bluetooth> ca sursa audio. Pentru aceasta,

poti, de asemenea, sa apesi scurt tasta Bluetooth® (7).

- Restabilirea unei conexiuni: Porneste o cautare a
conexiunii daca nu este disponibild nicio sursa audio
memoratd sau daca trebuie incheiatd o conexiune
existentd la o sursa audio prin Bluetooth® si trebuie
cautatd o alta sursa audio. Pentru aceasta, apasa tasta
Bluetooth® (7) pentru mai mult de 0,5's.
in timpul cautdrii, simbolul Bluetooth® se aprinde
intermitent si in cadenta rapida pe afisajul
multifunctional ().

Activeaza noua conexiune prin sursa audio externa. Acest
lucru este posibil la smartphone-uri, de reguld, in cadrul
setarilor din meniul Bluetooth®. Aparatul de radio apare
ca sursa disponibild cu numele GPB 18VH-6 SRC xxxx. in
acest caz, tine cont de instructiunile de utilizare a sursei
tale audio/smartphone-ului tau.

- Reconectare: Daca aparatul de radio a fost deja conectat
la 0 sursa audio externa (de exemplu, smartphone) prin
Bluetooth® si aceasta este disponibila, se stabileste
automat o conexiune la aceasta sursa audio. Pe parcursul
stabilirii conexiunii, simbolul Bluetooth® se aprinde
intermitent si in cadenta lenta pe afisajul
multifunctional ().

Dacd sursa audio memorata nu este disponibild, dupa
2 min este pornitd automat o cautare a conexiunii.

- Restabilirea unei conexiuni anterioare: Aparatul de
radio memoreaza ultimele 5 dispozitive conectate prin
Bluetooth®. Pentru a stabili o conexiune la unul dintre
aceste dispozitive, roteste butonul OK (8) si selecteaza
sursa audio dorita.

Observatie: Daca este conectat un dispozitiv nou,
dispozitivul care a fost memorat primul este sters din lista
de selectie.

Dacd conexiunea a fost stabilita cu succes, este emis un

semnal sonor ascendent, iar simbolul * este afisat pe

indicatorul sursei audio (e). Daca conexiunea este intrerupta
sau incheiatd, este emis un semnal sonor descendent, iar
simbolul B se stinge.

Numele aparatului conectat prin Bluetooth® este afisat pe

randul de sus al afisajului multifunctional (I). Pe randul de jos

apare textul transmis de aparatul conectat.

Porneste redarea la sursa audio. Sursa audio poate fi
controlata si prin intermediul aparatului de radio:
- Pentru a selecta un titlu, apasa tasta de cautare
inainte (10), respectiv tasta de cautare inapoi (12) pana
cand accesezi titlul dorit.
- Pentru aintrerupe redarea, apasa butonul pentru
volumul sonor (5). Pe afisaj apare indicatorul de
pauza (b).
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- Pentru a continua redarea, apasa din nou sau roteste
butonul pentru volumul sonor (5).

- Pentru derularea inainte, respectiv derularea inapoi in
cadrul unui titlu, mentine apasata tasta de cdutare
inainte (10), respectiv tasta de cautare inapoi (12) pana
cand accesezi pozitia doritd in cadrul titlului.

Dacd in cadrul modului de functionare prin Bluetooth® este

apasata una din tastele de memorare a programelor (6),

aparatul de radio comuta la postul memorat la ultimul mod

de functionare utilizat al aparatului de radio.

Redarea surselor audio externe prin intermediul
Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound permite stabilirea unei conexiuni prin
Bluetooth® pentru fiecare Stream la toate dispozitivele care
acceptd acelasi standard (de exemplu, GPB 18V-6 C).
Selecteaza <Multi-Speaker Stream> ca sursa audio.

Daca este disponibil un Multi-Speaker Stream, se stabileste
automat o conexiune la acest Stream. Pe parcursul stabilirii
conexiunii, simbolul Multi-Speaker se aprinde intermitent pe
afisajul multifunctional (I). Daca exista o conexiune,
simbolul QD este afisat pe indicatorul sursei audio (e).
Porneste si controleaza redarea sursei audio.

Volumul sonor dintre sursa audio si aparatul de radio este
sincronizata (sursa audio determind volumul sonor) pana
cand volumul sonor de la aparatul de radio este modificat.
Pentru restabilirea sincronizarii volumului sonor, reporneste
conexiunea prin Multi-Speaker Sound. In acest scop,

selecteaza din nou <Multi-Speaker Stream> ca sursa audio.

Dacd in timpul redarii unui Stream este apdsata una din
tastele de memorare a programelor (6), aparatul de radio
comuta la postul care a fost memorat la ultimul mod de
functionare utilizat al aparatului de radio.

Redarea surselor audio externe prin AUX
(consulta imaginea B)

Deschide capacul de protectie al compartimentului de
racordare (20) si introdu fisa de 3,5 mm a cablului AUX (28)
in portul AUX (14). Racordeaza cablul AUX la o sursa audio
adecvata.

Selecteaza <AUX> ca sursa audio. Porneste si controleaza
redarea sursei audio.

Pentru protectia impotriva murdariei, inchide din nou
capacul de protectie al compartimentului de racordare (20)
in cazul in care scoti fisa cablului AUX.

Daca, in timpul functiondrii in modul AUX, este apdsata una
din tastele de memorare a programelor (6), aparatul de
radio comutd la postul memorat la ultimul mod de
functionare utilizat al aparatului de radio.

Transferarea redarii curente prin intermediul
Multi-Speaker Sound

Dacd o sursd audio este redatd prin Bluetooth® sau prin AUX,
aceastd redare poate fi redirectionata catre alte dispozitive
care au functia Multi-Speaker Sound (de exemplu,

GPB 18V-6 C).
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- Pentru a porni transferul prin Multi-Speaker Sound,
apasa tasta Setari (9) si selecteaza <Start Multi-Speaker
Stream> (Pornire Multi-Speaker Stream).

- Pe afisaj apare <Start Multi-Speaker Stream?> (Doresti
sd pornesti Multi-Speaker Stream?). Poti porni Stream-ul
cu <Yes> (Da) sau poti reveni cu <No> (Nu) fara sa
efectuezi modificari.

in timpul functionarii Multi-Speaker Stream, pe afisaj este

prezentat indicatorul transferului prin Multi-Speaker

Sound (f).

Dacd sursa audio redata este comutata (de exemplu, de la

Bluetooth® la AUX), transferul prin Multi-Speaker Sound

ramane neschimbat.

- Pentru aincheia transferul prin Multi-Speaker Sound,
apasa tasta Setari (9) si selecteaza <End Multi-Speaker
Stream> (incheiere Multi-Speaker Stream).

- Pe afisaj apare <End Multi-Speaker Stream?>
(incheiere Multi-Speaker Stream?). Poti incheia Stream-
ul cu <Yes> (Da) sau poti reveni cu <No> (Nu) fara sa
efectuezi modificari.

Meniul Setari

Pentru a accesa meniul Setdri <Settings>, apasa tasta
Setdri (9).
fn cadrul meniului Setiri, numele meniului actual este afisat
in bara de stare (k), iar setarea posibila este afisata pe
afisajul multifunctional (1).
Selectarea meniului depinde partial de modul de functionare
audio al aparatului de radio.
Optiunile de meniu:
- <Start Multi-Speaker Stream> (la sursa
audio <Bluetooth> si <AUX>)
in cadrul meniului, poti porni un Multi-Speaker Stream.
- <End Multi-Speaker Stream> (in cazul transferului
redarii actuale prin Multi-Speaker Sound)
in cadrul meniului poti incheia Multi-Speaker Stream-ul
aflatin curs.
- <DAB+ AutoScan> (la sursa audio <DAB+>)
in cadrul meniului poti porni o cautare a posturilor DAB+.
- <Sound Settings>
Meniul pentru setarile sunetului : Poti alege dintre
urmatoarele presetari ale sunetului:

. % <EQ Outdoor> (Zona exterioard)
- <EQ Indoor> (Zona interioara)
. ﬁ\)) <EQ Voice> (Limba)

l_

. chIJ' Daca alegi optiunea <Custom (Treble/Bass)>,
poti regla manual, in urmatoarele submeniuri,
inaltele (<Treble>) sijoasele (<Bass>).
Setarea selectata a sunetului este prezentata pe afisaj
inindicatorul presetarii sunetului (c).
- <Time Settings>

Meniul pentru setarile de program: Poti alege intre

formatele de timp de 12 h <12 Hour Format> si
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24 de h <24 Hour Format>, iar apoi seteaza manual
ora (<Set Time (HH:MM)>). Daca este selectat, ca sursa
audio, un post de radio care transmite ora, aceasta este
preluata automat.

- <Display Brightness>
Meniul pentru luminozitatea afisajului: Poti seta
luminozitatea doritd a afisajului.

- <Device Info>
Meniul Informatii despre aparat: in
submeniul <Version> (versiune) poti gasi numele
aparatului de radio conectat prin Bluetooth®, precum si
versiunea de software si versiunea de hardware a
acestuia. in <Factory Reset> (resetare la setérile
implicite) poti reseta toate setarile meniului, dacd este
necesar.

Regimul de incarcare

incarcarea acumulatorilor litiu-ion

Daca aparatul de radio este racordat la reteaua de
alimentare cu energie electrica prin intermediul racordului la
retea (indicatorul regimului de functionare in retea (h) se
aprinde in bara de stare), acesta poate incarca unul dintre
urmdtorii acumulatori: un acumulator litiu-ion de

18V Bosch, un acumulator de 18 V de la un partener

AMPShare sau un acumulator litiu-ion 12 V Bosch.

Procesul de incarcare incepe automat atunci cand este

introdus un acumulator in aparatul de radio, iar aparatul de

radio este pornit. in timp ce acumulatorul este in curs de

incdrcare, ultima bara a indicatorului de incarcare a

acumulatorului (j) se aprinde intermitent.

Daca se aprinde mesajul de eroare privind regimul de

incarcare a acumulatorului (i), inseamna ca exista o eroare

interna.

- Asigura-te ca acumulatorul este functional, este introdus
complet si nu este murdar.

- Scoate fisa de retea a aparatului de radio si introdu-o la
loc.

- Reseteaza setdrile meniului prin intermediul <Factory
Reset> (resetare la setdrile implicite).

- Procesul de incarcare este intrerupt atunci cand
temperatura acumulatorului se afla in afara intervalului
temperaturilor de incarcare cuprins intre 0 °C si 45 °C.

- Daca problema persista, contacteaza un centru de service
autorizat Bosch.

Observatie: incircarea acumulatorului litiu-ion poate fi

intrerupta si atunci cand aparatul de radio este utilizat cu un

volum sonor mare si, simultan, este incarcat un dispozitiv
extern prin intermediul portului USB. Pentru a porni
incdrcarea acumulatorului litiu-ion, redu volumul sonor sau
incheie incdrcarea de la portul USB.

incarcarea dispozitivelor externe prin
intermediul portului USB (consulta imaginea B)

Portul USB permite incdrcarea aparatelor care pot fi
alimentate cu energie electrica prin USB (de exemplu,

diverse telefoane mobile). Curentul maxim de incarcare este
de1,5A.

Deschide capacul de protectie al compartimentului de
racordare (20). Conecteaza dispozitivul extern prin
intermediul unui cablu adecvat la portul de iesire pentru
dispozitive externe (15) de la aparatul de radio.

Pentru a putea incdrca dispozitive externe, aparatul de radio
trebuie sa fie pornit.

Pentru a asigura protectia impotriva murdariei, inchide la loc
capacul de protectie al compartimentului de racordare (20)
in cazul in care scoti cablul de incdrcare.

intretinere si service

Intretinere si curatare

Pentru a putea lucra optim si in conditii de siguranta,
mentine curat aparatul de radio.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Aparatele de radio, acumulatorii/bateriile, accesoriile si
ambalajele trebuie predate la un centru de reciclare
ecologica.
Nu elimina aparatele de radio si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.
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buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIypHOCT
MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKHU YKa3aHUA U
|| MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a BeaonacHocT
1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia MMar 3a noc-

NeACTBHE TOKOB Yaap, NOXap U/Unu TEXKK TPAaBMH.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» ToBa papuo He e npeaBUAEHO 3a ynotpeba ot Aeua u
NHLA ¢ OrpaHHUeHH (hU3HUECKH, CEH30PHU UNHU AYILEB-
HU Bb3MOXXHOCTH UNnK 6e3 JO0CTaTbUHO OMMKT U NO3Ha-
HuA. ToBa paguo Moxe fja ce H3NON3Ba OT ela ot 8-
roAvLLHA Bb3PAcT U NHLA C OrpaHUueHun (hU3nueckH,
CEeH30PHHU UMK AYLLEBHH Bb3MOXHOCTH UNKU 6e3 gocta-
TbUHO OMUT U NO3HAHMA, aKO Ca NOA HENOCPEACTBEH
Haf30p OT NMLA, OTFOBOPHHU 3a beaonacHocTTa UM, UNK
aKo ca 6unu obyueHnu 3a curypHa pabora c gpexara u
pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa ONACHOCTH. B npoTuBeH
Cnyuya CblyeCTBYBa ONACHOCT OT HENPABWHO NON3BaHe
1 TPYAOBM 3N0MONYKH.

» HapsupaBaiite feuarta npu non3eBaHe, NOYUCTBaHe U
noaabpxaHe. Taka ce rapaHTupa, ue aelata Hama ja ur-
paAT ¢ paagroanapara.

» 3apexpaiite camo Bosch nutueBo-iioHHU aKkymynaTop-
HU 6aTepuK UNK aKyMynaTopHu baTepuu Ha NapTHLOP
Ha AMPShare c kanauutet oT MuHUMyM 1,5 Ah. Han-
peXxeHHeTo Ha akymynaTopHata 6atepus Tpabea aa
CbOTBETCTBA Ha 3aPAAHOTO HaNpeXXeHKue Ha PajuoTo.
He ce onutBaiiTe Aa 3apexpare 06MKHOBeHH (Heaky-
MynaTopHu) 6aTtepuu. B npoT1BEH Cyuait CbllecTByBa
0MacHOCT OT NMOXap M eKCNNo3uA.

» lMopabpxaiite paguoTo uncTo. ChluecTByBa OMACHOCT
OT TOKOB yfiap BCNeACTBHE Ha 3aMbpCABAHE.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepua. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNpPaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce OTAENnAT napu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 06po NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTULLa.

» [pu HenpaBHNHO U3NON3BaHE UMY NOBPeAeHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hest MO)XKe Aa H3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
)arta Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
0bunHo ¢ Boga. AKo eneKTPoOnUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OUEH NieKap.
EnekTponuTbT MOXe ja NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHarta 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE M akyMynaTopHaTa batepua Moxe aa
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Ce 3ananw, fja 3anyLuu, ia eKCnnoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» MpepnasBaiite HeU3non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C FoneMH UK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNeACcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na bbaar usrapaHUA U1 noxap.

» Wsnon3Baiite akymynatopHara barepua camo B
NpoAyKTH Ha Npou3BoguTens unu Ha AMPShare
napTHbop. Camo Taka T4 e npeAna3eHa oT ONacHo 3a HeA
npeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6arepumu camo cbe 3a-
PAAHMTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPenopbyBar ot npo-
u3Boputensa. Korato u3non3eare 3apsagH1 yCTPONCTBA 3a
3apexpaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, cb-
LL|eCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha Noxap.

Mpeana3sBaiite akymynatopHara 6atepus ot
BUCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

i‘b“ NPOAbLNKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
"'-h'_h; CNbHY€eBa CBET/IHHA, OMbH, MPbCOTHUA, BOAA U

OBNaXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3usA U
KbCO CbefiUHEHHE.

» MposepnBaiite npeau BcAka ynorpeba paguoro, kabe-
na v wencena. He nonsBaiite pagnoTo, ako ycTaHoOBH-
Te noBpeau. He oTBapsiiTe paguoTo 1 Wencena camu u
Bb3NaraiTe PeMOHTa CamMo Ha KBanuduuupaH ekcnep-
TEH NepcoHan U camMmo C OPUTMHANHK Pe3epPBHH YacTH.
MoBpeneHn papuoTa, kaben u Wencenu yenuuasar
pHCKa OT TOKOB yAap.

» LllencenubT TpAGBa Aa NacBa Ha KOHTaKTa. B HUKakbB
cnyuaii He ce lonycka U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUATA
Ha wencena. He u3non3saiite afantepy 3aefjHo ¢ pa-
AUOTO. [1013BaHETO HA OPUTMHANHY LENCENN U KOHTAKTH
HamansBa pucka oT TOKOB yaap.

» He nsnonsgaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-

TO TOii He € NpefBUAEH, Hanp. 3a 42 HOCHTE PafHOTO
3a kabena unu aa 3BaAuTe LENCEeNa oT KOHTaKTa.
MNpepna3Baiite kKabena ot HarpsABaHe, oMacnsABaHe,
A0Nup A0 oCTPU pbOOBe UNK A0 NOABHXKHYU 3BEHA HA
MaLuHK. [0BpeaeHn nu ycykaHu kabenu yBenvuasar
pHCKa OT TOKOB yAap.

G Npepnassaiite wencena npu pabora ot mpe-

KaTa OT AbXKA UMK Bnara. KOHTaKTbT ¢ BoAa
WNV BNara yBenuuaBa pucka oT enekTpuuecku
YAap WK KbCO CbeAUHEHHE.

» [pu no-abnra ynotpeba HacTpoiBaiite pag1oTo Ha
yMepeHa cuna Ha 3ByKa. 3a no-b/ibr NepUoA OT Bpeme
MOJXXE fla Ce CTUTHE 10 LLETH MO CyXa NP1 BUCOKA CUNa Ha
3BYKa.

Mapkara Bluetooth® n usobpaxeHnuara (nororara) ca pe-

TUCTPUPaHK MapKHK U cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.

Bcaka ynotpeba Ha Ta3u Mapka/u3obpaxenus

ot Robert Bosch Power Tools GmbH craBa no nuuexs.

» [Ma3eTe paguoTO OT NPAK KOHTAKT C BoAaA. [1pOHNUKBaHE-

TO Ha BOAA B PafIMOTO YBENMUABA PUCKa OT TOKOB yaap.
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» [lo Bb3MOXHOCT APbXKTE KanaKa Ha OTAeNeHHeTo Ha
aKyMynaTopHata 6aTepml W 3aLUTHOTO Kanaue Ha oT-
AeneHneTo 3a CBbpP3BaHe 3aTBOPEHH. 3aTBOPEHHUTE Ka-
nalu npenna3ear pafAnoTo OT BOAa U npax.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa
Mons, B3emeTe noj BHUMaHue dmrypme B HauanoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKCnnoartauma.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

Panuoto e npefHasHaueHo 3a Bb3NpOM3BEXKAAHE Ha paau-
onporpamu € pasnnMyHK YeCTOTHU AWANa3oHK, KaKTo U 3a

Bb3MNpPOU3BEXAAHE HA ayAMOCUIHANN OT CBbP3aHWU UK CABO-

eHv npe3 Bluetooth® n3TOUHNLK.
PagnoTo e npeaHasHaueHo 3a 3aapexjaHe Ha npesapexaae-

MU NTIUTUEBO-HOHHM akyMynaTopHu batepuu Ha Bosch unv Ta-

K1Ba Ha napTHbopH Ha AMPShare. Cbli0 Taka BbHLUHM yCT-
poKCTBa Morart ia ce 3apexaar npe3 nopta Ha USB Output
TypeC.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcCA 0
130bpaXeHMeTo Ha PaIMOTO Ha rpachuuHaTa CTpaHMLa.

(1) PbkoxBaTka 3a npeHacsaHe
(2) Oucnnet
(3) BucokoroBoputen
(4) L-BOXX 3akntouBaHe
(5) Konue 3a cvnara Ha 3Byka
(6) ByToHM 3a 3anameTABaHe Ha CTaHLKK
(7) bytoH Bluetooth®
(8) OK konue
(9) byToH HacTporiku
(10) ByToH ThpceHe Hanpen,
(11) MyckoB npekbceay
(12) byTtoH ThpceHe Has3an
(13) byToH ayaKo U3TOUHKK
(14) AUX bykca
(15) USB Output Type C bykca 3a BbHLIHM yCTPOACTBA
(16) AnteHa
(17) Kanak Ha oteneH1eTo 3a akymynatopHa barepus

(18) NMoct 3a 3akntoyBaHe Ha kanaka Ha OTAeNeHUeTo 3a
akymynaropHa batepus

(19) OrBapauka 3a byTunku

(20) Otnenenue 3a cBbp3BaHe

(21) 'He3no 3a akymynatopHa barepua 12V

(22) Kanak Ha oteneH1eTo 3a akymynaropHa barepus
(23) 3actonopsBaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(24) AxkymynatopHa batepua®

(25) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHara batepus®

(26) [pbixka 3a oTkMouBaHe Ha akymynatopHara bare-
pusa

(27) 'He3no 3a akymynatopHa batepua 18 V
(28) Kaben AUX”

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

EnemeHTH 3a HHAUKAUHUA
(a) MHoukaTop 3a U3KMioUeH 3BYK
(b) WHpoukatop naysa
(c) WHpukaTop npefBapuTenHa HaCTPOMKA Ha 3BYKa
(d) MHoukatop 3a cnyuaiHo Bb3npousBexaHe
(e) MHaonkaTop ayamo U3TOUHKK
(f) WHpukatop npenasaxe Multi-Speaker Stream
(g) WHaukatop macto namet
(h) WUHaukaTop MpexoBu pexum

(i) MHaukaTop 3a rpellka PexXuM Ha 3apexaaHe akymy-
natopHa batepua

(j) MHaukatop 3a akymynatopHara barepus
(k) CratyceH pen
(I) MynTudbyHKUMOHANHO None

TexHUUeCKH AaHHU
KatanoxeH Homep 3601DA62..
HoMWHanHa MOLLIHOCT Ha BUCOKO- W 24
rOBOPUTEN CPEAHM TOHOBE
HoMmuHanHa MOLLHOCT BUCOKOrO- W 40
BopuTen bacu
[anasoH Ha npuemane DAB+ MHz 174,928~
239,200
[nana3oH Ha npuemare YKB MHz 87,5-108
Bluetooth®
- CbBMeCTMMOCT Bluetooth® 5.4
- PaboteH uecToTeH jManasoH MHz 2402-2480
— MouIHOCT Ha M3NTbuBaHe MakKC. mW 8
Enektpuuecko 3axpaHBaHe
- Pabota ot Mpexara
= HanpexeHue V 220-240
= YecroTta Hz 50-60
= Pa3xofeH TOK MakKc. A 2,5
- AkymynatopHa batepus V 12/18
BydepHu bepuu V 2x1,5V
LRO3 (AAA)
3apnapaeH Tok Ha USB cBbp3BaHe- A 1,5
TO MaKC.
3apageH TOK NUTUEBO-MOHHA aKy- A 1,6

MynatopHa batepua makc.”

1609 92AC04|(26.06.2025)
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Pagno 3a ctpontentu 06ekTn

3apAgHO HanpeXeH1e Ha NuTHe- V= 10,8-18
BO-/OHHATa aKyMynatopHa bare-
pus (aBTOMATUUHO pa3no3HaBa-
He Ha HanpPeXeHKeTo)
Terno®® kg 8,2
Knac Ha saura” IP54
Knac Ha 3awuta (ol
lpenopbunTenHa tTemneparypa °C 0...+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apexpaa-
He
[onycTtima Temneparypa Ha aky- “C 0...+45
MynatopHara batepus npu 3a-
pexpaaHe
PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+40
OKO/HaTa cpefia NPy 3apexaHe
PaspeLlueHa Temneparypa Ha © -20...+50
OKOMHaTa cpefa no Bpeme Ha
CbXpaHeHu1e
CbBMECTMMHU akymMynaTopHu ba- GBA18V...
Tepun 18V GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbyaHu 3apAAHU YCTPONC- GAL18...
TBa 3 aKyMyNaTopHH batepuu GAL 18...
18V GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH ba- GBA12vV...
Tepun 12V
lpenopbuanu 3apAAHM YCTPONC- GAL12...
TBa 3a aKyMynaTopHu batepuu GAX 18...
12V
A) B 3aBMCMMOCT OT TeMneparypara 4 Tuna Ha akymynaropHara ba-
Tepua

B) be3 mpexosu kaben

C) bBesakymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

B PEXWM C aKyMynatopHa barepus 1 npu 3aTBOPEH Kanak Ha oT-
[nieneHreTo 3a akymynatopHa barepua (17), kakTo 1 3aTBOpPeHO
oTfieneHve 3a akymynaropHa barepus (20)

CTOIMHOCTHTE MOraT Zla Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-
NoBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa HHdopMa-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

D

3axpaHBaHe Ha PagHoTo

3axpaHBaHETO C eHepruA Ha PafnoTo € Bb3MOXHO Npe3:

- MPEeXOBO CBbp3BaHe,

- IluTneBo-MoHHa akyMynatopHa barepus 18 V (Bosch nu-
TMEBO-MOHHa akyMynaTopHa batepua 18 Vunu 18 V aky-
MynatopHa batepus Ha AMPShare napTHbop),
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- Bosch nut1eBo-ioHHa akymynatopHa batepua 12 V.
Korato paanoTo e cBbp3aHo Npe3 MPeX0oBO CBbP3BaHe C
eNneKTpuUecKaTa Mpexa, I0py Npu NocTaBeHa akyMmynarop-
Ha batepus 3axpaHBaAHETO C eHepris Ce U3BbpLLIBA Npe3
MPEXOBOTO CBbP3BaHe. B T031 cnyual aBTOMATUUHO Ce 3a-
pexpa noctaBeHa akymynatopHa batepus.

Paborta B Mmpexa

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTe, HanUCcaHW Ha Tabenkara Ha
papuoro.

Mpu paboTa C MPeX0BO CBbP3BaHE Ha IUCTNes Ce NoKa3Ba

WHAMKaLMATa 3a MpexoB pexum (h).

PabToa c nuTHeBo-iHOHHa aKymynaTopHa 6aTepua
(8. cour. A)

Bosch npopnasa paguoanaparty v bes akymynatopHa bare-
pus. lanu B obxBara Ha jocTaBKaTa Ha Batueto paguo e
BK/IOUEHa akyMynatopHa batepus, MoxeTe fia pasbepete ot
OnaKoBKara.

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH YCT-
POWCTBa Ca C NapameTpH, NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa
BbB BalleTo paguo nuTMeBO-1oHHa batepus.

YkasaHue: [1T1eBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT UaCTUUHO 3apeLieHH NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npennMcaHns 3a TpaHCMopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apefjeTe s HamblHO

npeay mbpeata ynotpeba.

OtBopeTe 3akniouBalLmsa nocT (18) Ha kanaka Ha akymyna-

TOpHara batepus 1 BAUrHeTe Harope kanaka (17).

Ipu u3non3eaHe Ha 18 V akymynaropHa 6arepua u3bytai-

Te 3apefieHara akymynartopHa batepus B rHesgoto (27) fo-

KaTo He nNpuuypaka. 3a u3BaxaaHe Ha 18 V akymynatopHa

batepus u3Ternete ipbxKara 3a OTK/MUBaHE Ha aKyMyna-

TopHara barepus (26), Taka ue batepuaTa ja ce OTKNIOUM U

na ce u3byta. MNpu ToBa He Npunaraire cuna.

Mpw u3non3saHe Ha 12 V akymynatopHa 6atepua 13byTai-

Te 3apefieHara akymynartopHa batepus B rHeagoto (21) fo-

KaTo He NpuLLpaka. 3a u3BaxaaHe Ha 12 V akymynaTtopHa

batepusa HaTUCHETe DYTOHMTE 3a OTKMIOUBAHE Ha aKyMyna-

TopHata barepus (25) v u3ternete barepuaTa o rHe3A0TO.

IMpu ToBa He Npunaraiite cuna.

3aTBOpETe Kanaka Ha OTAENEHUETO Ha aKyMynaTopHara

barepua (17) v ro 3akniouerte.

WUupukatop 3a akymynatopHara 6atepus

lpw nocTaBeHa akyMynatopHa batepus MoxeTe aa pasnos-
HaeTe CbCTOAHMETO Ha 3apeX/aaHe Ha akyMynaTopHata
barepus (24) Ha gucnnes (2).

Ako 18 V akymynatopHa batepus ce U3Bafiy OT paguoTo,
CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe MOXe [1a Ce NOKaxe U BbpXy
akymynatopHara batepus.
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Wupukatop 3a akymynatopHata batepua Ha gucnnes

WHaukaTop 3a akymynatopHata barepus (j) ce nokasBa Ha
[JUCNes, KoraTo e NocTaBeHa akymynatopHa barepus.

AKymynaTopeH pexum:
Kanauurer
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Wnpunkatop
[T}

MpexoBu pexum:

KoraTo npu MpexoB#u PeXuM e noctaBeHa akymynatopHa ba-
Tepws, T4 ce 3apexaa. HanpeabKbT Npu 3apexaaHeTo ce no-
Ka3Ba B MHMKATOPa 3a akymynaTtopHata barepua (j) (noc-
NeiHaTa YepTMUKa B MHONKATOPa CbOTBETHO MUra).

WUnpukartop 3a akymynatopHara barepus Bbpxy
aKymynaropHara 6arepus 18 V

Ako 18 V akymynatopHa batepus ce U3Bagu OT pagmoTo,
CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe MOXe Aa Ce NoKa3Ba upes 3ene-
HWTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 38 CbCTOAHWETO Ha 3apeXx-
[JaHe BbpXY akymynatopHara barepus.

3a ;ja BMAuTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaTa, HaTuC-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA ©@ UK B,

Ako cnep HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
eQ1H CBETOZIMOA, akyMynaTopHata batepus e noBpeseHa 1
TpsbBa aa bbae 3ameHeHa.

YKasaHue: He Bceku TUN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.
AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V... | GBA18V...

CeeToamop, Kanauyuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwralia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
CeeToamuop, Kanauyuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %

CseToamnop, Kanauurer

Mwuralua cBeTnmHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeToMoIuTe Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hapef CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynaTop-
Hata batepus.
3a ;1a aKTUBMpaTe PYHKUMATA, 3apbxTe OyToHa 3a MHAKKA-
TOPa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe i 33 3 CeKyHAW. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHata baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
ThT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
pUcK oT fledhekT. MOLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
6oTa Beue ca HamaneHu. lMpenopbuBa ce CMAHaTa H.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 1obpo
CbCTOAHKE C HUCK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaeua;: OlieHKaTa Ha p1cka oT AeeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLUMOHUPA ABYCTENEHHO U
npemnara OnpoCcTeHa OLIEHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepua ce oLeHABa UK B 00PO CbCTOAHKE UK MO-
Ka3Ba yBenuueH aedekT oT pUCK. HAMa NpoLLEHTHO CbOTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHMETO Ha batepusTa.

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKyMynaTtopHarta barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata barepua camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODUN Ha
CIbHLE.

leproanuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynaTopHata batepus C Meka uucTa M Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MocTaBaHe/cmaAHa Ha bydepHuTe batepun

3a 3anameTaBaHeTo Ha uaca Bbpxy paguoTo Tpsabea fa bbaar
nocraBeHu bydepHu batepuu. MpenopbuBa ce U3non3BaHe-
T0 3a LieN1Ta Ha anKanHo-MaHraHoBH batepuu.

OTBOpeTte 3akntouBalumsa nocT (18) Ha kanaka Ha akymyna-
TopHara barepus 1 BOUrHeTe Harope Kanaka (17).

CBanete Npu Hyxaa akymynatopHata batepus (24).

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha OTAeneH1eTo 3a batepuu (22) Ha-
TUCHeTe 3acTonopsasaHeto (23) 1 ceaneTe Kanaka. [loctase-
T€ AoCTaBeHnTe byhepHu batepuu.

BHuMaBaliTe 3a npaBuMnHara WM nonapHoCT, n30bpaseHa Ha
(hurypara oT BbTpeLHaTa CTPaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.
MocTaeete 0bpaTHO Kanaka Ha OTaeNeHHETO 3a

barepuu (22).
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"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER
KEEPS CORRECT TIME": CmeHeTe bydepHuTe batepum ko-
raTo YacbT Ha PafMOTO BEUE He Ce 3anucBa.

3ameHnAnTe BUHArW BCUUKK baTepuu eaHOBpeMeHHo. U3non-

3BaliTe BUHArM Hatepuu OT eA1H U CbLL NPOU3BOANTEN W C efi-

HaKbB Kanauurer.

» Korarto HAMa Aa non3Bate pagnoTo NPOALIKUTENHO
Bpeme, 3Baxpaiite 6ycdepHute batepuu ot Hero. by-
(hepHuTe batepuu Morar ja KOPOAMPAT NPH NO-GbAT0 CbX-
paHsBaHe B PaguoTo.

MoHTupaHe

3akpenete paguoTo Bbpxy L-BOXX

3a aa 3akpenute L-BOXX noa panuoTo, ocTaBeTe 3aKniouBa-
HuATa 3a L-BOXX (4) Bbpxy paauoTo aa ce huKcupar oT ABe-
Te CTpaHu Ha L-BOXX. 3a pa3xnabsaHe HaTUCHETE HaBbTPE
3akntouBaHuATa 3a L-BOXX ot aBeTe cTpaHu.

Yka3zaHue: AKo paanoTo ce NoBaurHe 3aeaHo ¢ L-BOXX, Ter-
noto Ha L-BOXX moxe fia € Mmakcumym 40 kg.

Ayauo pexum

BkniouBaHe ¥ U3KnYBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha PAZMOTO HATUCHETE MYCKOBUA

npekbcBay (11). Iucnneat (2) ce akTMBMPa U 3aM0YBa Bb3-
NPOU3BEXAAHETO OT MOCNEAHO NON3BAHNA NPEAN U3KNIOUBA-
HETO Ha PaIMoTO ayIM0 UITOUHHK.

BaxHMTE HACTPOWKM Ha PAMOTO Ce NOKa3Bar Mo BCAKO Bpe-
Me B ctatycHus peq (k) Ha gucnnes.

Ako 3a 2 min He ce HaTUCHe BYTOH BbPXY Pa1oTo, B MyNTH-
(hyHKLMoHanHKa uuaukarop (1) Ha gucnnes octaBa camo ak-
TyanHus yac. Cnef HaTUCKaHeTo Ha Npon3BoneH byToH aucn-
NeAT OTHOBO NOKa3Ba Pa3LMpPEeHUA MHAKKATOP.

3a H3KMIOUBaHe Ha PaIMOTO HAaTUCHETE MyCKOBHSA
npekbcBay (11) foTorasa, J0KaTo AUCMNEAT HE CE U3KIIOUM.
TeKyL|0 U3N0N3BaHKA ayauo M3TOUHUK Ce 3anaMeTaBa.

Panuoto aBTomatnuHo ce uskntousa cneq 20 min, ako npes

TOBa BpeMe:

- He MOXe [la Ce U3rpaau cBbpasaHe ¢ Bluetooth®,

- BbB Bb3npoussexaaHeTo npe3 Multi-Speaker Sound He
ce OTKpUBa CTPUIM,

- HfAMa Bb3NpOM3BEXaAHE Npe3 ApYr1 Meauu (pecn. Bban-
POM3BEXAAHETO € Ha Nay3a).

Hacrpoiika Ha cunaTa Ha 3ByKa

Cnen BKNtOUBAHE HA PaAMOTO BUHATW € HACTPOEHA HUCKA CH-
Na Ha 3BYyKa.

3a yBe/inuaBaHe Ha CMNaTa Ha 3BYKa 3aBbpTeTe KOMNUYeTo 3a
ChNna Ha 3ByKa (5) N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKa, 3a HamanABaHe
Ha Cunata Ha 3ByKa ro 3aBbprete 06paTHO Ha YaCOBHHUKa.
HacTpotikata Ha cunata Ha 3ByKa ce noKa3Ba Ha ucnnes 3a
HAKONKO CEKYHAM.
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3a M3K/MIoUBaHe Ha 3ByKa MOXKETE fla HATUCHETE 3a KPaTKo
KOMyeTo 3a cunata Ha 3Byka (5). Ha aucnnen ce nokassa
cuMBONa 3arnyiuasaHe (a).

3a NOBTOPHO BKMIOUBAHE Ha 3ByKa HAaTUCHETE 3a KPaTKo Kon-
UEeTO 3a CHNaTa Ha 3BYKa UMK T0 3aBbpTeTe.

MpomsaHa Ha HaCTPOMKKTE

HaBurupaHe B pa3nuuH1Te MEHIOTa Ha PauoTo:

- CKponBaiTe B MEHIOTO MMM MPOMEHETE CTOMHOCT (Hanp.
ApKOCT Ha iucnnen): 3aBbptete OK konueTo (8).

- ToTebpAeTe MapkupaHua U3bop (uepHo Ha bAn toH): Ha-
ThcHeTe OK Konuerto (8).

~ [pemM1HaBaHe B MapKUpaHo NoaMeHto: HatucHete OK
Konueto (8).

- BpbluaHe 0T nogMeHto 06paTHO Ha NO-BUCOKO MeHI0: M3-
6epete <BACK> (Ha3an) v noTBbpAieTe C HaTUCKaHe Ha
OK konueTo (8) unu HaTucHeTe byTOHa 3a TbpceHe
Hasap (12).

- C<Yes> ([la) MmoxeTe na ctapTvpare npoLeaypa unu aa i
npekbcHete ¢ <No> (He).

[lombAHKUTeNHa MHDOPMALMA 3@ HACTPOWKHUTE Lie OTKpHEeTe B

rnaeata KbM MeHioTo <Settings> (Bx. ,MeHIo 3a HacTpO#-

ku“, CTpaHuua 175).

AKO B pamKHTe Ha laieHo MeHto 3a 10 s He ce HaTucHe by-

TOH, Pa[IUOTO Ce BPbLLA B ay/IHO PEXUM.

N360p Ha ayaHO U3TOUHHUK

3a HacTpoMKarta Ha ayiuo U3TOUHUK HAaTUCHETe DyToHa Ay-

QM0 U3TOuHKK (13).

CnepHuTe ayAuo M3TOUHWLM Ca Ha Pa3noNoXeHHe:

- <DAB+>: gurutanto paguo npes DAB+,

- <FM>: aHanoroBo paauo npes YKB,

- <Bluetooth>: BbHLLEH aynO U3TOUHMK (Hanp. cMapT-
hoH) npe3 cBbp3BaHeTo ¢ Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: Bb3npoussexaaHe Ha Multi-
Speaker Stream npes cBbp3BaHeTo ¢ Bluetooth®,

- <AUX>: BbHLLEH ayano U3touHuk (Hanp. CD nneibp)
npe3 3,5 mm bykca AUX (14) B oTa€neHHeTo 3a CBbP3-
BaHe.

AKTYanHWAT ayaMo M3TOUHMK MOXe [1a Ce Pa3no3Hae B UHAM-

KaTopa 3a ayaMo U3TOUHHK (e).

Mpu nopxofiALLY pasMep MOXeTe [ia OCTaBUTE CBbP3aHOTO

YCTPOMCTBO (Hanp. CMapToH) B HULIATA Ha ApbXKaTa 38

HoceHe (1).

Ykasauue: Vmaiite npesBua, ue TBbpae MankuTe Unu TBbp-

[i€ FoNemMH YCTPOMCTBA MOFaT [1a NafiHaT OT HULLATa.

HactpoiiBaHe/3anamersaBaHe Ha DAB+
PagMoCTaHLuA

N3bepete <DAB+> kaTo ayano U3TOUHHMK. [TpK1 HANMUHOCT ce
Bb3MpOU3BEXaA NOCNEAHO HAacTpoeHaTa DAB+ cTaHumA.

M MeTo Ha cTaHUMATa Ce NOKa3Ba CbOTBETHO B FOPHHUA Pef Ha
MYNTUYHKUMOHaNHKA MHAKWKaTop (1), a B LonHus pep ce no-
Ka3Ba NpefaBaHOTOo OT PaIMOCTAHLMATA ChAbPXKaHME.
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- 3a cMsAHa Ha cTaHuuATa 3aBbpTeTe OK Konueto (8) v u3-

BepeTe xenaHara CTaHUMA UMK HaTUCHeTe ByToHa 3a Tbp-
ceHe Ha3ap (12) pecn. bytoHa 3a TbceHe Hanpep, (10).
- 3a3anameTsABaHe Ha eAHa HACTPOEHA CTAHLMUA HaTUC-

KaiTe OyToHa 3a 3anameTABaHe Ha nporpama (6) Ha xena-

HOTO MACTO B NaMETTa JOKaTo HOMEPBT Ha MACTOTO B Na-
METTa He Ce NOKaXe B MHAWKATOpa 3a MACTO B
namerra (g).

- 32 Bb3npou3BexaHe Ha 3anaMeTeHa CTaHLMUA HaTHC-
HETE 3a KPaTKO eiH OT DYTOHMTE 33 3anamMeTABaHe Ha
nporpama (6). HomepbT Ha MACTOTO B NaMeTTa ce Nokas-
Ba B MHAMKATOPA 32 MACTO B NameTTa (g).

AKo He Moxe Aa ce oTkpue DAB+-paguocTaHuma, ce

nokassa <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (He e oTkputa DAB+-CTaHUMA - MONS, CTapTH-

paiiTe aBTOMATUUHO TbPCEHE) B MYNTU(YHKLUMOHANHMA

unaukatop (I).

B 1031 cnyuait unu npu npobnemu ¢ npuemaHeTo cTapTupan-

Te TbpceHe Ha DAB+ cTaHuus:

HatucHete OK konueto (8). AnTepHaTMBHO MOXeTe fja Ha-

TUCHeTe 1 byToHa HacTpoiiku (9) 1 na
u3bepete <DAB+ AutoScan> (aBTOMaTMUHO TbpCEHE Ha
DAB+).

- Hapaucnnesn ce noka3sa <Start DAB+ AutoScan?>
(CrapTipaHe Ha aBTOMATUUHO TbpceHe Ha DAB+7?).
C <Yes> ([la) MoxeTe ja CTapTMpaTe ThPCEHETO UK Aa
ce BbpHeTe 6e3 npomsHa ¢ <No> (He).

Hactpoiika/3anametaBaHe Ha YKB
paguocTaHLmA

N3bepete <FM> KaTo ayano U3TOUHUK. NocneaHo HacTpoe-
Hata YKB uecToTa ce Bb3npou3Bexpa.

YecToTata M MMETO Ha CTaHLMATA Ce NOKa3BaT CbOTBETHO B
TrOPHUA Pefl Ha MyNTUDYHKUMOHaNHUA uHaukatop (1), aB
[LONHKUA pef ce NoKa3Ba NPefaBaHOTO OT PaMOCTaHLMATA
CbIbpXaHHe.

- 3a cMsaHa Ha uectoTaTa 3aBbprete OK KonueTto (8) foka-

TO XXeNnaHata YeCToTa He Ce NOKaXxe Ha Anucnnes.

- 3aTbpceHe Ha cnepBaLlaTa CTaHLMA C BUCOKA CUNA Ha
CHUrHana HaTUCHETE 3a KpPaTko 6yTOHa 3a TbpPCEHE

Hasag (12) unu byToHa 3a Tbpcere Hanpes (10). Cneaga-
LLjaTa OTKPWTa CTaHLMA LLIE Ce NOKaXe Ha AUCTINeA U Lije ce

Bb3npoussese.
- 3a3anameTsBaHe Ha eHa HACTPOEHa CTaHLMA HaTUC-

Ka#Te byToHa 3a 3anameTABaHe Ha nporpama (6) Ha xena-

HOTO MACTO B NaMeTTa J0KaTo HOMepPbT Ha MACTOTO B Na-
METTa He Ce NMOKaXe B MHAMKATOPa 3a MACTO B
nametra (g).

- 3aBb3NpoM3BeXAaHe Ha 3anaMeTeHa CTaHLMA HaTHiC-
HeTe 3a KPaTKo efInH OT DYTOHWTE 3a 3anameTABaHe Ha
nporpama (6). HoMepbT Ha MACTOTO B NameTTa ce nokas-
Ba B MHAMKATOPa 32 MACTO B NameTTa (g).

HacouBaHe Ha aHTeHaTa

PanuoTo ce jocTaBs ¢ MOHTUpaHa aHTeHa (16). Haknonerte
npu pexum Ha papunoto ¢ YKB nnu DAB+ aHTeHaTa B NOCOKa-
Ta, B KOATO NPUEMAHETO e Hai-[obpo.

AKO He MOXXeTe la HaMepHTe NO3ULMA Ha aHTeHaTa ¢ Jobpo
npuemaHe, NocTaBeTe PaaMoTOo Ha APYro MACTO, KbAETO NpH-
eMaHeTo e no-aobpo.

Yka3zauue: py paboTa Ha paanoTo B HENOCPeACTBEHa bnu-
30CT 30 PafMOCTAHLIMHK, YPEaH, U3NMbUBALLM PaIUOBLIHU UMK
APy eNeKTPOHHM YPeau, KaKTo 1 NPH PEXUM Ha 3apexaa-
He MOXe [1a Bb3HUKHAT CMYLLEHUS B PAAMONPUEMAHETO.

Bb3npoussexpaHe/ynpaBneHue Ha BbHILHHU
ayauo ustounuuu npes Bluetooth®

N3bepete <Bluetooth> kato ayano u3TouHmK. 3a Lenta Mo-

XeTe W 1a HaTUCHeTe 3a KpaTko byToHa Bluetooth® (7).

- HoBo u3rpaxpgaHe Ha Bpb3ka: CTapTupaiTe TbpceHe Ha
BPb3Ka, aKO HAMA HaNMUeH 3anamMeTeH ayano U3TOUHUK
UMK HaNMUHa BPb3Ka KbM ayAM0 U3TOUHWK Npe3
Bluetooth® e buna npekpateHa 1 TpAbBa aa ce TbpCH HOB
ayauo U3TouHMK. HatucHeTe 3a uenta bytoHa
Bluetooth® (7) 3anoseue o1 0,5 s.

[Mo BpeMe Ha TbpceHe cumBONbT Bluetooth® B MynTUdhyH-
KuuoHanHua uiaukarop (1) mura 6bp3o.

AKTWBMpaliTe HOBaTa BPb3Ka NPE3 BbHLLEH ayauo U3Tou-
HWK. ToBa Han-uecTo NP1 CMapTAOHUTE € Bb3IMOXHO B
HaCTPOMKHTE B MeHIOTO Bluetooth®. PaguoTo ce nokasea
KaTo HalMueH U3TOYHHK MO UMETO

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Mons, 3a Lienta 0bbpHeTe BHU-
MaHKe Ha MHCTPYKLMATA 33 eKCnnoatauma Ha Bawus ay-
1IN0 U3TOUHMK/BalLua CMapT(OH.

- MMoBTopHO cBbpP3BaHe: AKO PaanoTo Beue e brno cBbp-
3aHO C BbHLLEH ayu0 U3TOUHWK (Hanp. cMapToH) npe3
Bluetooth® v To3u ayaMo U3TOUHKK e HanKueH, TO aBTOMa-
TMUHO LLiE CE U3rPajIv CBbP3BaHE C TO3M ayIM0 U3TOUHHK.
[No Bpeme Ha U3rpaxgaHeTo Ha Bpb3kara CUMBOBT
Bluetooth® B MynTudyHKUMOHaNHMA uHankatop (1) mura
6aBHo.

AKO 3anamMeTeHUAT ayI10 M3TOUHHUK HE € HaNWueH, cnep
2 min aBTOMATWUHO LLie Ce CTapTpa TbPCeHe Ha Bpb3Ka.

- [oBTOpHO H3rpaxcAaHe Ha NpeAuILHA Bpb3ka: Paguoto
3anameTaBa 5-Te NocneHo CBbp3aHu npes Bluetooth®
yCTPOMCTBA. 3a Aa U3rpaauTe Bpb3ka C HAKOE OT Te3H yCT-
poiicTBa, 3aBbpTeTe OK KonueTo (8) v u3bepete xenaHus
ayAMO U3TOUHMK.

YkasaHuue: Ako ce CBbp3Ba HOBO YCTPOHCTBO, OT CIMCbKa
3a U3b0p ce U3TPHBA YCTPOHCTBOTO, KOETO e Ko 3ana-
METEHO MbpPBO.

AKo Bpb3KaTa e yCneLHo U3rpajieHa, Npo3ByyaBa ycunaall,

Ce 3BYKOB CUrHan 1 CUMBOMLT % ce NoKa3ea B MHAMKATOPa

32 ay/IM0 U3TOUHHK (e). AKo Bpb3KaTa Ce MPeKbCHE UMK

npeKpaTu, Npo3ByYaBa HamansBall cunara v 3ByKOB CHr-

Han U CMMBONBT > yracsa.

MmeTo Ha cBbp3aHus npes Bluetooth® ypen ce nokasga B

rOPHUA pefl Ha MyNTUdYHKLUMOHaNHUA uHaukarop (1). B non-

HWA pef ce NoABABA NPeAafieH!s 0T CBbP3aHKA ype[ TEKCT.
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CrapTupaiite Bb3NPOM3BEXAHETO OT a0 U3TOUHMK. Ay-

QMO U3TOUHUKBT MOXeE 1a Ce ynpaBnABa 1 Npes paguoTo:

- 3apawusbeperte 3arnaBue, HaTvckaiTe byToHa 3a Tbpce-
He Hanpen (10) pecn. byToHa 3a ThpceHe Hasag (12) 3a
KpaTKo [JOKaTO XEeNaHOTO 3arNaBue He Ce JOCTUTHE.

- 3a/la npeKbCHeTe Bb3NPOU3BEXAAHETO, HaTUCHETE
KOMueTo 3a cunara Ha 3syka (5). Ha aucnnes ce nosesasa
MHAMKaumMATa 3a nay3a (b).

- 3a/la npoabMKUTE Bb3NPOU3BEXAAHETO, HATUCHETE
KOMYeTo 3a cunara Ha 3ByKa (5) NOBTOPHO WNK o 3aBbp-
TeTe.

- 3anpemuHaBaHe Hanpea, pecn. Ha3ag B AaieHO 3ar-
nasue 3agpbxTe byToHa 3a ThpceHe Hanpen (10) pecn.
6yToHa 3a TbpceHe Ha3ap (12) HaTMcHaT A0KaTO XenaHa-
Ta No3MUKA B 3arNaBHUETO HE Ce [J0CTUTHE.

Ako no Bpeme Ha pabota npes Bluetooth® ce HaTUCHe eanH

ot byTOHMTE 32 NameT 3a nporpamu (6), To paauoTo CMeHs

Ha CTaHLMATA, KOATO € 3anameTeHa B NOCNEIHO U3N0oN3Ba-

HUA PeXHUM Ha paboTa Ha pPaanoTo.

Bb3npousBexaaHe Ha BbHLUHW ayAH0 H3TOUHULIU
npe3 Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound nossonssa npes Bluetooth® na uma
BPb3Ka CbC CTPUIM KbM MPOU3BONHO MHOTO YCTPONCTBA, KO-
UTO NOAABbPXKAT TO3W CTanaapT (Hanp. GPB 18V-6 C).
M3bepete <Multi-Speaker Stream> kato ayano M3TOUHKK.
AKo e HannueH Multi-Speaker Stream, aBTOMaTUUHO Ce U3r-
paXia Bpb3ka KbM TO3M CTPHIM. [0 Bpeme Ha U3rpaxaaHe-
TO Ha Bpb3kata cumBonbT Multi-Speaker B MynTUdyHKUMO-
HanHua uHaukarop (1) mura. NMpu HanWuHa BPb3Ka ce NoKas-
Ba CMMBO/TbT XD B MHAMKATOPA 32 aY/IMO U3TOUHHKa (e).
CrapTupaiTe 1 ynpaBnABaiTe Bb3NPOU3BEXIAHETO OT ayano
U3TOUHMKA.

Cwnata Ha 3ByKa Mexqy ayjuo U3TOUHMKA U BUCOKOTOBOPH-
TENA € CUHXPOHU3MPaHa (ayano U3TOUHUKBT ONpeaens cuna-
Ta) A0KATO CHNaTa BbpXY BUCOKOTOBOPHUTENA HE CE MPOMEHHU.
3a 1a Bb3CTaHOBUTE CHHXPOHM3MPAHETO Ha CUnaTa Ha 3BYKa,
CTapTMpaiTe HaHOBO CBbp3BaHe npe3 Multi-Speaker Sound.
3a uenta usbepete otHoBo <Multi-Speaker Stream> kato
ayAMO0 U3TOUHHK.

AKo Mo Bpeme Ha Bb3NpOHU3BEXAAHETO Ha CTPHUIM C€ HaTUC-
He eauH T byTOHMTe 3a 3anameTaABaHe Ha nporpamu (6), To
PafIMOTO CMEHA Ha CTaHLMATA, KOATO € 3anameTeHa B noc-
NefHO U3NON3BaHUA PEXMM Ha paboTa Ha pagmoTo.

Bb3npousBexaaHe Ha BbHIUHW ayAHO0 U3TOUHHLMU
npe3 AUX (Bx. cour. B)

OTBOpETE 3aLMTHOTO Kanaue Ha OTAENEHHUETO 3a
npucbeanHasate (20) 1 nbxHeTe 3,5 mm wiekep Ha AUX
kabena (28) B AUX-bykcara (14). Cebpxete AUX kabena
KbM NOAXOAALY aYAMO U3TOUHMK.

N3bepete <AUX> KaTo ayamno U3TouHKK. CTapTupanTe 1 yn-
paBnABanTe Bb3NPOU3BEXAAHETO OT ayAUO0 U3TOUHMKA.

3a 3alyuTa 0T 3aMbpcABaHe 3aTBOPeTe 06paTHO 3aLUTHOTO
Kanaue Ha OTfieneH1eTo 3a cebp3Baxe (20) korato cBanaTe
lekepa Ha AUX kabena.
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Ako no Bpeme Ha AUX pexum ce HaTUCHe efiuH OT byToHUTE
3a nameT 3a nporpamu (6), To paAnoTO CMEHs Ha CTaHUMATa,
KOATO € 3anameTeHa B NOCNEeAHO U3MON3BaHKA PEXUM Ha pa-
6ota Ha paauoro.

NpenaBaHe Ha aKTyanHOTO Bb3NPOU3BEXAaHE
npe3 Multi-Speaker Sound

AKo ce Bb3Npou13BeEX[a ayano U3TOUHUK npe3 Bluetooth®
unu AUX, ToBa Bb3NpOU3BEXAAHE MOXE [ia Ce npenpalla
KbM ApYrY ycTporcTBa ¢ hyHKumaTa Multi-Speaker Sound
(Hanp. GPB 18V-6 C).

- 3acrapTpaHe Ha npegaBaHeTo npe3 Multi-Speaker
Sound HaTucHeTe byToHa 3a HacTpowku (9) 1
n3bepete <Start Multi-Speaker Stream> (CtapTupate
Ha Multi-Speaker Stream).

- Hapaucnnen ce nokassa <Start Multi-Speaker Stream?>
(CraptupaHe Ha Multi-Speaker Stream?). C <Yes> ([la)
MOXeTe [1a CTapTMparte CTpUIMA N fia ce BbpHeTe be3
npomsHa ¢ <No> (He).

Mpu paboteu Multi-Speaker Stream Ha aucnnes ce nokassa

WHOMKATOPbT 3a NpeaaBaHe Ha Multi-Speaker Sound (f).

AKO Ce CMEHH Bb3NPOU3BEXAAHUAT ay/IMO U3TOUHMK (Hanp.

oT Bluetooth® kbm AUX), npenaBareTo npes Multi-Speaker

Sound npoabnxkaga.

- 3anpekparaBaHe Ha npeAaBaHeTo npe3 Multi-Speaker
Sound HaTucHeTe byToHa 3a HacTpowku (9) u
usbepete <End Multi-Speaker Stream> (MpekpataBaHe
Ha Multi-Speaker Stream).

- Hapaucnnen ce nokassa <End Multi-Speaker Stream?>
(MpekparsaBaHe Ha Multi-Speaker Stream?). C <Yes>
(0a) moxeTe f1a Npekpat1Te CTPUIMA UK [1a Ce BbpHETE
6e3 npomsaHa ¢ <No> (He).

MeH10 3a HaCTPOIKH

3a [ia Bne3ete B MeHio HacTpoiiku <Settings>, HaTuCcHeTe
OyToHa 3a HacTpo#ku (9).

B MeHtoTo HacTpoitkv ce noka3Ba CbOTBETHO MMETO Ha aKTy-
anHoTo MeHio B ctatycHua peq (k), a usbupaemara HacTpo#-
Ka ce NokasBa B MynTUdyHKLMoHanHUA Haukatop (1).
1360pbT Ha MEHIO OTUACTH 3aBMCH OT ayIMO PEXKNUMA, B KO-
TO CE HaMM1pa pagmoTo.

OnuuM Ha MeHHOTO:

- <Start Multi-Speaker Stream> (npu ayauo
u3TouHuK <Bluetooth> 1 <AUX>)
MOXETE J1a cTapTuparte B MeHtoTo Multi-Speaker Stream.

- <End Multi-Speaker Stream> (npu npefasaHe Ha akTy-
anHoTO Bb3npouasexaaHe npea Multi-Speaker Sound)
MoxeTe aa npekpatute Tekywus Multi-Speaker Stream B
MEHIOTO.

- <DAB+ AutoScan> (npu ayano ustouHnk <DAB+>)
B MeHt0TO MOXeTe Aa cTapTuparte TbpceHe Ha DAB+ cTaH-
unA.

- <Sound Settings>
MeHio HacTpoiiku Ha 3Byka: MoxeTe fa u3bupare mex-
[y CNefiHWTe NPeLBapUTENHU HACTPOMKM Ha 3BYKa:

Bosch Power Tools
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. % <EQ Outdoor> (BbHLIHa 30Ha)
. <EQ Indoor> (BbTpeluHa 30Ha)
. 5\)) <EQ Voice> (e3unk)

|

. ch'f Ako usbepere onuuaTta <Custom (Treble/
Bass)>, MOXeTe B J0NTHOTO NOAMEHIO [1a HACTPOUTE
pbuHo BUCoKUTE (<Treble>) u HuckuTe (<Bass>) To-
HoBe.

= M3bpaHata HacTpoiika Ha 3ByKa Ce NoKa3Ba Ha Aucn-
neA B UHAMKATOPA 33 NPeABapUTENHA HACTPONKA Ha
3ByKa (c).

- <Time Settings>

MeHio Hactpoiiku Ha BpemeTo: MoxeTe fia u3bupate

mexnay BpemesuTe chopmatu 12 uaca <12 Hour Format>

1 24 yaca <24 Hour Format> 1 pbuHo [ja HacTpoiBaTe

Bpemerto (<Set Time (HH:MM)>). Ako npu ayauo U3Tou-

HWK e U3bpaHa paMoCTaHLMA, KOATO NpefaBa yaca, T0

TO3M UYac Ce Np1eMa aBTOMaTUUHO.

- <Display Brightness>
MeHio fApkoct Ha gucnnesn: MoxeTe Aa HaCTPOUTE Xena-
HaTa APKOCT Ha ucnnes.

- <Device Info>

Mento UHdopmauus 3a yctpoicTeoro: B

noameHioto <Version> (Bepcua) e otkpuete

Bluetooth® umeTo Ha paaroTo U codhTyepHarta U xapayep-

Hata Bepcun. B <Factory Reset> (BpbLiaHe fo habpuu-

HWUTE HACTPOWKK) MOXeTe NPH HyXa 1a HyNMpaTe BCUUKH

HACTPOMKM B MEHI0TaTa.

PeXxxum Ha 3apexaaHe

3apexpaaHe Ha NUTHEBO-WOHHU aKYMYNaTOPHH
barepuu

AKO paanoTo e CBbP3aHO NPe3 MPEXOBOTO CBbP3BaHe KbM

eneKTpUueckara Mpexa (MHOMKaTopbT 3a MPEXOB

pexum (h) cBeTH B cTaTyCHMA pen), MOXe A Ce 3apexnaa ef-

Ha OT CefH1TE akymynaTopHu barepuu: Bosch nutueBo-

I0HHa akymynaTopHa batepus 18 V, 18 V akymynatopHa ba-

TEpUA Ha napTHbop Ha AMPShare unu Bosch nutneso-ioHHa

akymynatopHa batepua 12 V.

MpoLechT Ha 3apes/aaHe 3anoyBa aBTOMATHUHO, ako B Paau-

0TO Ce NOCTaBK akyMynaTopHa batepus 1 paguoTo ce BKIo-

un. [lokato akymynatopHata barepus ce 3apexna, nocnes-

HaTa uepTUUKa B MHOMKATOPA 3@ aKyMynaTopHata

barepwun (j) mura.

AKO MHMKALMATA 3a TPeLLKa NPY PEXMM Ha 3apeXiaHe Ha

akymynatopHa barepwus (i) cBeTH, HanLe e BbTpeLUHa rpeLu-

Ka.

- YBepere ce, ue akymynatopHata barepus e pyHKUMOHanN-
Ha, MbXHaTa e JOKPai 1 He e 3aMbpCeHa.

- Waternete wwencena Ha paa1oTo 1 ro BKapante 0bpatHo.

- HynupaitTe HacTpoikuTe Ha MeHioTaTa npe3 <Factory
Reset> (BpbliaHe 10 habpuuHuTe HACTPONKH).

- [lpouenypara Ha 3apexpaHe ce NPeKbCeBa, ako Temnepa-
Typara Ha aKyMynatopHata batepus e M3BbH iManasoHa
Ha Temnepartypa Ha 3apexaaHe o1 0 °C go 45 °C.

- AKo npobnembT NPoabMXKKM, 0ObPHETE CE KbM 0TOPU3U-
paH KNWeHTCkK cepBK3 Ha Bosch.

Yka3zaHue: 3apexaaHeTo Ha IMTUEBO-WOHHM aKyMyNaTOPHU

baTepuu e Bb3IMOXKHO CbLLO 1a Ce MPEKbCHE, aKo PAAKOTO ce

“3MoN3Ba C ronAMa ckna Ha 3ByKa v CbLUeBPEMEHHO Ce 3a-

pexaa BbHLLHO ycTporcTBo npe3 USB nopta. 3a cTaptupate

Ha 3apexaaHe Ha IMTUEBO-MOHHN aKyMynaTopHH batepuu,

pefyLMpaliTe cunaTa Ha 3Byka Mnu NpekparteTe 3apexaaHe-

1o npe3 USB nopra.

3apexaaHe Ha BbHLIHM ycTpoicTBa npe3 USB
nopra (Bx. cur. B)

C nomolyTa Ha USB nopta Morart fja ce 3apexpar ypeau, uve-
T0 3aXpaHBaHe C eHeprua e BbamoxHo npe3 USB (Hanp. pas-
TIMUHK MOBUNHM TenedoHu). MakCUManHUAT TOK Ha 3apex-
naHe Bb3anu3a Ha 1,5 A.

OTBOpETE 3aLMTHOTO Kanaue Ha OTAeNneHueTo 3a

cBbp3BaHe (20). CBbpxeTe BbHIWHOTO YCTPOWNCTBO upes
noaxonALy kaben ¢ u3xoaHara bykca 3a BbHLIHM

yctporicTaa (15) BbpXy pagmoTo.

3a 1a MOXeTe 1a 3apex[iare BbHLUHW YCTPOWUCTBA, PaanoTo
TpAOBa A1a € BKMIOUEHO.

3a 3allMTa 0T 3aMbpCABaHe 3aTBOPETe 0DPATHO 3aLLUTHOTO
Kanaue Ha oTaeneH1eTo 3a cebp3sare (20) koraTo cBanaTe
Kabena 3a 3apexpaaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

3a1a paboTu nobpe ¥ cUrypHo, NofabpiaiTe paguoanapa-
Ta UCT.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpAbBa a ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-
cTpyMeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHNATA C MEKA, NIEKO HABNAXKHEHA
Kbpna. He u3nonaBaTe NounCTBaLLM NPenapaTy U1 pasT-
BOPUTENH.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

% H[E] Hawwrte agpecy 3a 0bcnykBaHe U BPb3KM KbM
i YCIYTV 32 PEMOHT 1 NOPbUKa Ha Pe3epBHH vac-
T MOXe Ja HAMEPUTE Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.
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bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefia pajMoTara, 0bukHoBe-
HWTE UK aKyMYNaToOPHHW batepuu, [OMbAHUTENHUTE NPUHAL-
NEXHOCTH M ONaKoBKMTe TpABBA Ala ce NpefiaBat 3a onon3oT-
BOPABaHe Ha CbbPXaLLKTe CE B TAX CYPOBUHM.
He n3xsbpnaiTe paguotara 1 akyMynatopHuTe
barepun/batepunte npu BUTOBKUTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe n eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepHK, KOUTO BEUe He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpsAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUCTEMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXHO CbIbPXKALLWMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HaNOMeHH
M ynarcTBa. [ peLuK1Te HacTaHaTH Kako
pe3ynTar off HenpUApPKyBatbe 0

be3beHOCHNTE HaNOMeHH 1 ynaTcTBa MOXe fia

NpeaM3BUKaaT ENeKTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TELKK

noBpeau.

Yygsajre ru 6e36eHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBa paguo He e NPeiBUAEHO 33 KOPUCTEtbe O CTPaHa
Ha iela M N1LA CO HaManeHH NCUXUUKK, PHU3HUKK HNK
MEeHTanH! cnoco6HOCTH UNKU HEeJ,OBONHO UCKYCTBO U
3Haemwe. OBa pauo Moxe Aia ro KOPUCTar Aeua Hap 8
roAMHY KaKo W ML CO HaManeH! (hU3UUKH, CEH30PHH
¥ MEeHTanH1 cnoco6HOCTH UNY HEAOBONHO UCKYCTBO U
3Haete, [I0KOMKY ce Mo, HaA30p Of, NULLA OATOBOPHH
3a HUBHaTa 6e3b6eHOCT UNK ce NoAyueHH 3a
be3benHo pakyBate CO pafMoTO U I pa3bupaar
OMacHOCTHTE KOM MOJKe fia NPou3ne3ar nopaau Toa.
MHaky nocTou onacHocT o norpeluHa ynorpeba u
noBpeay.

» 3aBpeme Ha KOPHUCTEHETO, YUHCTEHETO U
OApXKYBatbeTo HaArneayBajTe ru geyara. Taka ke ce
ocurypare fieka fieliata Hema ia Cv Mrpaar Co pagmoTo.

» MMonHete camo Bosch nutuym-joHcku 6atepun unu
6atepuu og AMPShare-napTHepoT co kanauuret
op 1,5 Ah. Hanoxot Ha baTepujata Mopa Aa oaroBapa
Ha HaMoHOT 3a NoNHetbe Ha paguoTo. MonxHerte camo
6aTepuu 3a NOBTOPHO NoMNHeke. 1Haky NocTou
OMacHOCT O} N0Xap M eKCrno3uja.

» OapxyBajTe ja uucToTaTa Ha paguoto. [loKonky ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT Of} ENEKTPUUEH yaap.
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» He mopudmuupajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun

OMAaCHOCT OA KpaToK CI'IOj.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha

batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu Unu Aa eKkcnnoaupa. BHecete cBex
BO34YX U JOKONKY UM NOBPESEeHN OfHECETe M1 Ha neKap.
Mapearta MOXe Aa r'1 HaPasH AWLIHKTE NaTULLTa.

» [pu norpelHo KOPUCTEbE UMK NPH OLUTETEHa

batepuja Moxe fa UcTeue 3anannBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNnyuajHoO AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [lokonKy TeuHoCTa Aojae BO
KOHTaKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja npefussuka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHULIU.

> Barepuja'ra MOXe Aa ce OLUTEeTH o[, OCTPUTe NpeaMeTH

KaKo Ha np. KNMHLY WNY OABPTYBaY UK CO
HaaBOpeLHO BNujanue. Moxe fa [10jae [0 BHaTpelLeH
KparTok croj v batepujara Moxe fja ce 3ananu, fa nyLTv
uafl, 1a eKCNIoAMPa Wi fja ce nperpee.

» Heynotpebenara 6atepuja apixxete ja noganeky og

KaHLeNapucKM cnojyBanku, Ky4ueBH, XenesHu nap,
KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOJXKe A3 NpeAU3BUKaaT NPEMOCTyBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKTHTe Ha batepujata
MOXe J1a NPeaU3BHUKA M3rOPEHULM UNK NOXap.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha

npoussogutenot unu AMPShare-naptHeport. Camo Ha
TOj HauMH batepujara ke ce 3alUTUTH 0f] ONAcHO
NpPeonToBapyBakbe.

» barepuute nonHeTe r1 co NONHaUM LITO ce

npenopayaHn UCKNYUMBO OF NPOU3BOAUTENOT.
[lokonky NonHauoT 3a Koj Ce HAMeHeTH OAPeneH BUA Ha
batepuu, ce KOPUCTH CO IPYTH batepuu, NoCTomu
0MacHoCT 0 Noxap.

3awrTuTerte ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBabEe Ha COHYEBH
157‘ 3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
Fauy MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of, eKCno3uja 1
KpaToK Croj.

» lpea cekoe KopHCTetbe, NPOBEpPETE F0 PagnoTo,

Kkabenot u npuknyuokot. He ro Kopucrere paguoro,
[oKonky 3abenexure owretyBata. He ru oTBopajre
CaMH PagMoTO M NPUKNYYOKOT H OCTaBeTe M Ha
nonpaeKa Kaj KBanuhuKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj
Ke KOpUCTH CaMO OPHUTMHANHK Pe3ePBHU JeNOBH.
OLWTeTEHOTO PaiMo, kKaben 1 NPUKNYUOK ro 3aronemysa
PU3MKOT 3a ENEKTPHUUEH YAap.

» MpeXHHOT NPUKNYUOK MOpa Aa OAroBapa Ha

npuKny4H1uara. pUKnyyoKoT He cMee BO HUKO]
cnyuaj aa ce 3ameHu. He ynotpebyBajre npekuHyBau
€O ajanTep 3ae/jHO €O pajujaTa. HemeHyBarbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT U COOfIBETHUTE MPUKNYUHULM FO
HamanyBaar pU3HKOT Of} eNeKTPHUYUEH yaap.

» He ro kopuctute Kabenor 3a pyru HaMeHH, KaKo Ha

npumep, 3a Aa ro HocuTe paguoTo, 3a Aa ro 3aKauure
WNH Aa ro sneyete NPUKNYyYoKoOT o4 NPUKNyUYHHULaTa.

Bosch Power Tools
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Ipxerte ro kabenot noganeky og TonnMHa, Macno,
ocTpH paboBH UNKM NOABMKHUTE AENOBU HA YPEAOT.
OLUTETEHUOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pU3uKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

i

[p>xeTe ro MpeXXHUOT NPUKNYYOK NOAANeKy
O LOXKA UMK BNara 3a Bpeme Ha paborara Ha
cTpyja. KOHTaKTOT CO BOAa MNK Bara ro
3rofnemMyBa pU3UKOT Of} €NIEKTPUUEH yAiap Unu
KpaToK Croj.

» MocraBeTe ro pafMoTo Ha yMepeHa jaunHa Ha 3ByK 3a
noAoNru nepuoan Ha ynorpeba. lonemara jaurHa Ha
3BYK BO MOAONT BPEMEHCKHM NEPUOA MOXE [1a I0BEAE 10
OLUTETYBakbE HA CYXOT.

Bepbannuor xwur Bluetooth® kako u noroara ce

PEerncTpupani TProBCKM MapKM U ce CONCTBEHOCT Ha

Bluetooth SIG, Inc. Cekoja ynotpeba Ha oBoj BepbaneH

xwur/noro ce u3Bpiwysa co Robert Bosch

Power Tools GmbH nuuenua.

» 3awTuTeTe ro paauoTo oA AUPEKTEH KOHTAKT CO BOAA.
HagneryBareTo Ha BOfa BO PaiMoTo ro 3rofiemMyBa
PU3UKOT Of1 €NEKTPUYUEH yaap.

» [pxeTe ro kanakor 3a nperpaaara 3a 6atepuu u
3aIUTMTHOTO Kanaue Ha Nperpagara 3a NPUKNy4oKoT
LUITO € MOXXHO N03aTBOPeHH. 3aTBOPEHHTE Kanauu ro
LUTUTAT PafIMoTO Ofl BOAA M MPaB.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

BupeTe rv unyctpauuuTe BO NPESHUOT fieN Of ynaTcTBOTO 33
pabora.

Ynorpeﬁa €0 COOABETHA HaM€eHa

PaaunoTo e An3ajHMpaHo aa penpoayumpa pagro nporpaMu
BO pPa3nuuHu1 (PPeKBEHTHM ONCe3u W la penpoayLMpa ayauo
CUrHanu ofi NoBP3aH1 U3BOPK UM U3BOPH NOBP3aHK NPeKy
Bluetooth®.

PaguoTo e An3ajHMpaHo 3a nonHere Bosch nuTnym-joHcku
baTepuu WTO MOXe fja Ce NOMHAT UK oHue Ha AMPShare-
naptHep. HafBopeLwH1Te ypeau Moxe fia ce NOMHAT U Npeky
USB Output Type C npuknyuok.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa HA
MPUKA30T Ha PAAMOTO Ha rpachpuuKara CTpaHuLa.

(1) Pauka sa Hocetbe

(2) EkpaH

(3) 3ByuHuk

(4) L-BOXX 3aknyuyBatbe

(5) Konue 3a jauMHa Ha 3BYK

(6) Konuutba 3a 3auyByBatbe Ha nporpaMara
(7) Konue Bluetooth®

(8) OK konue

(9) Konue 3a noctasku

(10) Konue 3a npebapyBatbe HaHanpex

(11) Konue 3a BKnyuyBatrbe/MCKNyuyBatbe

(12) Konue 3a npebapyBsatbe HaHa3az

(13) Konue 3a ayauo u3sop

(14) AUX-npuknyuok

(15) USB Output Type C npuKiyuok 3a HaABOPELLHH
ypean

(16) Cranuecta aHTeHa

(17) Kanak 3a nperpapa 3a akymynatopcka barepuja

(18) Pauka 3a 3aKknyuyBatbe Ha Kanakot 3a
akymynaropcka barepuja

(19) OtBopau 3a WKWK

(20) Mperpaga 3a NpUKNyUOK

(21) Mpudbar 3a akymynatopcka barepujaong 12V

(22) Kanak 3a nperpagara 3a batepuja

(23) dukcuparbe Ha kanakoT 3a nperpaara 3a barepuja

(24) Barepuja®

(25) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®

(26) Pauka 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata

(27) Mpudhat 3a akymynatopcka batepujaong 18V

(28) AUX-kaben”

a) Onuwaxata onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTe He e Aien of
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

EnemeHTH Ha npuka3
(a) Mpukas 3a UcknyuyBarbe Ha 3BYKOT
(b) MNpukas 3a naysa
(c) Mpukas 3a nogecyBsatbe Ha bojaTa Ha 3ByKOT
(d) Mpukas 3a cnyuajHa penpomyKLuja
(e) Mpukas 3a ayauo u3Bop
(f) Npwkas 3a npeHoc Multi-Speaker Stream
(g) MpuKas 3a MecTo Ha 3auyByBatbe
(h) Mpwukas 3a pexum Ha cTpyja

(i) Mpvkas 3a rpetika npu PEXMUM Ha NOMHEHbE Ha
barepujata

(j) Npvkas 3a HanonHetocT Ha batepujata
(k) CratycHa neHTa
(I) MynTudbyHKUMOHANEH NpHKa3

TexHHUKHM nogaTouu

Paawo 3a rpagunuwite GPB 18VH-6 SRC

bpoj Ha gen 3601DA62..

HoMWHanHa MOKHOCT M0 3BYUYHUK W 24

CO cpefeH oncer

HomMHanHa MOKHOCT Ha bac W 40

3BYUHHMK

MpuemHo none DAB+ MHz 174,928~
239,200

lMpuemHo none FM MHz 87,5-108
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Paawo 3a rpagunuwite GPB 18VH-6 SRC

Bluetooth®
- Komnarnbunxoct Bluetooth® 5.4
- Oncer Ha onepaTuBHa MHz 2402-2480
(hpekBeHUMja
— Makc. jaunHa Ha npeHoc mW 8
Hanojysarbe co eHepruja
- Paborta Ha cTpyja
= Hanox V 220-240
= (OpekBeHLMja Hz 50-60
= Makc. notpoLuyBauka Ha A 2,5
cTpyja
- batepuja V 12/18
barepuu 3a pesepBHO V 2x 1,5V
HanojyBatbe LRO3 (AAA)
Crpyja 3a nonHete npeky USB- A 1,5
MPUKYYOKOT MaKC.
Makc. cTpyja 3a nonHetbe Ha A 1,6
NUTUYM-joHCKa batepuja®
HanoH Ha nonHetbe Ha NUTUYM- V= 10,8-18
joHcKa baTepuja (aBTOMATCKO
Npeno3HaBatbe Ha HanoH)
Texuna®® kg 8,2
Bup Ha 3awwTnta” IP54
Knaca Ha satwTura ol
npenopayaHa oKonHa © 0..+35
Temneparypa npu nonHewe
[losBoneHa Temneparypa Ha R 0...+45
barepujaTa npyu nonHere
[103BONIEHA OKO/HA TeMnepaTtypa e -20...+40
npw pabora
[103BO/IEHa OKO/HA Temneparypa © -20...+50
npy CKNag1parbe
KOMMATMBMUAHK aKyMynaTopcKu GBA18V...
barepun 18V GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayaHy NonHauu 3a GAL18...
aKymynaropcku batepun 18 V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
KOMNaTUbUNHU aKyMynaTopcku GBA12V...

barepun 12V

MakenoHcku | 179

Paawo 3a rpagunuwite GPB 18VH-6 SRC

npenopayaHu nonHauu 3a GAL12...
aKkymynatopcku batepuu 12 V GAX 18...
A) Bo 3aBHCHOCT 0 TeMMeparypara 1 TMnoT Ha batepujata

B) be3crpyeH kaben

C) besbarepuja (TexuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUHTE BO
www.bosch-professional.com)

npu pabota Ha batepum 1 co 3aTBOPEH Kanak 3a nperpagara 3a
6arepuu (17) v 3aTBopeHa nperpaga 3a npuknyyok (20)

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of MPUMEHATA W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. loseke
MH(OPMaLMK MOXE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

D

CHabayBame Ha pagHoTo CO

€Hepruja

Panuoto Moxe Aa ce HanojyBa Co eHeprija npeky:

~ MpexeH Hanojysau,

- Jlutnym-joHcka batepuja o 18 V (Bosch nutym-joHcka
barepuja og 18 V unu batepuja og 18-V Ha AMPShare-
Partner),

- Bosch nutnym-joHcka batepujaog 12 V.

LLItom paguoTo e NoBP3aHO CO eNneKTpUUHaTa Mpexa npeky

MPEXEH NPUKNYUYOK, HaMojyBarbeTo Ce BPLLX NpeKy

MPEXHUOT MPUKMYUOK SyPH 1 KOTa e cTaBeHa batepujara.

BmetHarata batepuja aBTOMaTCKH Ce NOMHK BO OBOj CNyYa.

Paborta co mpexeH HanojyBau

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa [ia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cneludrKaLMoHaTa nouka Ha paguoTo.

Tpyu pexum Co MpexeH NPUKMYYOK, Ha EKPaHOT ce

np1KaxyBea pexum Ha ctpyja (h).

Pabota co nutuym-joHCka baTepuja
(Buam cnuka A)

Bosch npopgasa paguja gypv 1 6e3 barepun. On nakyBareTo
MOXe A2 A03HaETe AaK CO BALLETO Pafuo e BKNyyeHa
barepuja.

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHMTE nopaTouu. Camo oBHe ypeam 3a
NonNHetbE Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa baTtepuja koja
Ce KopucTv 3a BawweTo paguo.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepun ce ucnopauysaar

[EenyMHO HanoNMHEeTH NopaHu MeryHapoAHUTE MPOMUCH 3a

TPaHCNOpT. 3a Jja ce 3arapaHTUpa LenocHata jauuHa Ha

batepujata, npef npBata ynotpeba LienocHo HamnonHeTe ja.

OTBOpETE ja paukara 3a 3aknyuyBate (18) Ha kanakoT 3a

nperpapata 3a barepuu 1 0TBOpPETE ro KanakoT 3a

nperpapara 3a barepuu (17).

Ipu KopucTetbe Ha baTepuja op 18 V TypHeTe ja

HarnonHetara barepuja Bo npudaror 3a barepuja (27),

[ofieKa He ce BKNONK. 3a 0TCTpaHyBarbe Ha batepujara og

18 V noBneueTe ja paukara 3a OTKNyuyBare Ha

barepujata (26), Taka WTo batepujata ke ce OTKMYuUH 1

u3sagy. Mpuroa He ynotpebysajre cuna.
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Ipu KopucTetbe Ha batepuja op 12 V TypHeTe ja
HanonHeTata batepuja Bo npudarot 3a batepuja (21),
[ofieka He ce BKONK. 3a oTcTpaHyBarbe Ha batepujata of
12 V npuTUCHETE O KOMUETO 33 OTKIMYUyBakbE Ha
akymynaropckara batepuja (25) 1 u3sneuete ja batepujara
of npudatot 3a batepuu. Mputoa He ynotpebyBajre cuna.
3aTBopeTe ro Kanakot 3a nperpagara 3a barepuu (17) u
3aKnyueTe ro.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

lpwu BMeTHaTa akymynatopcka batepuja, coctojbara Ha
HanonHeTocT Ha batepujata (24) Moxe fia ja BUAUTE Ha
ekpaHoT (2).

Ako batepujata of 18 V ce u3Baam o pafuoTo, Moxe fia ja
npMKaxeTe U cocTojbata Ha HAaNONMHETOCT Ha batepujata.

lMpuka3 3a cocTojba Ha HANONHETOCT Ha
aKymynaropckara 6atepuja Ha ekpaHoT

MpuKa3oT 3a cocTojbata Ha HanoNMHETOCT Ha batepujata (j)
ce nojaByBa Ha NPUKa30T, JOKO/KY € BMeTHaTa batepuija.
Pexum Ha batepuja:

Mpukas Kanauurer

T} 80-100%
HTTTI] 60-80 %
1] 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

T 0-5%

TR

Pexum Ha cTpyja:

LLITom Ke ce cTaBu baTepyja 3a BpeMe Ha PEXMMOT Ha CTpYja,
Taa ce NonHW. HanpefokoT Ha NONHEHETO MOXE [1a Ce BUAM
Ha NPH1Ka3oT 3a COCTOjHaTa Ha HanoNHEeTOCT Ha baTepujata (j)
(nocnepHata neHTa Ha eKPaHoT TPenka).

TMpuka3 3a HanoNHeTOCT Ha aKyMynaTopckara 6arepuja
Ha akymynaropckara barepuja op 18 V

AKo ja U3BaauTe akymynatopckara barepuja on 18 Vopn
paguoTo, cocTojbata Ha HANOMHETOCT MOXe fia Ce MPUKaxe
co 3eneHu LED cBeTMNKM Ha NpKkasoT 3a cocTojba Ha
HamoNHeTOCT Ha aKyMmynatopckara barepwja.

lp1TMCHETE ro KONUETO Ha NPUKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
batepujaTa € Unu &, 3a 1a Ce NPUKAXKE HaMoMHETOCTa.
[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUYETO Ha NPUKA30T 3a
Hamo/nHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnka,
barepujata e iecheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTNO 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3mK of aedekT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTHnKkMTE HA NPUKa3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
batepujaTa, NoOKpaj CTaTycoT Ha HanoNHeTOCT Ha batepujata,
MOXe [ YKaXaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a ;a ja akTuBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aIPXKETE [0
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CUrHanuaupa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha batepujara.
PeaynTatoT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HaMoNHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunka: batepujara Mma BUCOK PU3NK
o1 nechekTu. MephopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujara e Bo fobpa
€0CTOjba CO HU30K PU3HK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLieHKaTa Ha pU3nKOT of AiedheKT Ha
barepujata pabot Bo iBe hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata Unu e olieHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH pusmk og fedextu. He ce
NpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjaTa.

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujata o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

loBpeMeHO UKCTETE M1 OTBOPUTE 33 IPOBETPYBAkE Ha
batepujata co Meka, uncTa M CyBa ueTka.

CkpaTeHOTO BpeME Ha paboTa Mo NOMHEHETO MOKaXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLEHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.
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CraBatbe/MeHyBatbe Ha pe3epBHU b6aTepuu

BarepuuTe 3a pesepBHO HarojyBatbe Mopa fja ' CTaBuTe 3a

3aUyByBatb€ Ha BPEMETO Ha YUACOBHUKOT Ha PafiMoTO.

MpuToa ce npenopauyBa KOPUCTEHE HA aNKaNHO-MaHTaHCKH

batepuu.

OTBOpETE ja paukara 3a 3aknyuyBatbe (18) Ha kanakoT 3a

nperpapara 3a barepuu 1 0TBOPETE ro KanakoT 3a

nperpaaata 3a barepuu (17).

[lokonky e noTpebHo U3BafeTe ja akyMynatopckara

barepuja (24).

3a 0TBOpatbe Ha KanakoT o nperpazara 3a barepuv (22)

MPUTMCHETE Ha MEXaHU3MOT 3a 3aK/yuyBatbe (23) u

“3BaZETe ro KanakoT of nperpaaara 3a barepuu. Ctasete v

y“cropayaHuTe pe3epBHU batepui.

MpuToa BHMMaBajTe Ha NONOBMTE CNOPEL NPUKA30T Ha

BHATpeLLHaTa CTpaHa of nperpaara 3a barepui.

TMoBTOpHO CTaBeTE ro KanakoT o Nperpazara 3a

barepuu (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": 3ameHeTe r1 pesepBHUTe

batepuu, [LoKONKy BPEMETO Ha PafiMOTO HE MOXe Aa ce

3auyBa.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepun ogenHal. Kopucrete

camo batepuu o efileH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

» WUsBaperte ru pesepBHUTe baTepuu of paguoTo
[OKONKY He CTe o KopucTene NOAONT Nepuos,.
[loKonKy Nofionro BpeMe ce uyBaar BO pafuoTo,
pe3epBHHUTE baTepuu MOXe Aa Kopoaupaar.

MoHTaxa

MpuuBpcTyBabe Ha paguoTo Ha L-BOXX

3a fia npukauute L-BOXX noa pagunoto, ocTaBete aa ce
BKnonar L-BOXX-3aknyuysatbata (4) Ha paauoTo Ha aBeTe
cTpahv Bo L-BOXX. 3a pa rv ocnobopute, nputUCHETE M L-
BOXX-3aknyuyBatbata o/ IBETE CTPaHK HaBHaTpe.
HanomeHa: ako pagnoTo ce nogurHe 3aegHo co L-BOXX,
TeXuHara Ha L-BOXX cmee fa aHecyBa makcumym 40 kg.

Pexxum Ha ayauo

BknyuyBatbe/ucKknyuyBamwe

3a BKnyuyBate Ha PaauoTo NPUTUCHETE Ha KOMUYETO 33
BK/yuyBatbe/ucknyuyBarbe (11). EkpaHoT ce aktueupa (2)
W ce penpopayuMpa ayMo U3BOPOT NOCTaBEH NpH
NOCNeAHOTO UCKNYUyBatbe Ha PagroTo.

Ba)HWTe NOCTaBKM 3a PaMOTO NOCTOjaHO Ce NPUKaXKyBaaT
BO cTaTycHara nexta (k) Ha ekpaHor.

AKo He ce NPUTUCHE Komue Ha PAAKoTo 2 min, Ha
MyNTUDYHKLMOHanHKOT npukas (1) ce npukaxysa camo
TEKOBHOTO BpeMme. 1o npuTHCKatbe Ha koe buno konue,
€KPaHOT NOBTOPHO IO NPUKaXYBa NPOLIMPEHUOT NPUKa3.
3a McKnyuyBatbe Ha PajiMoTo, MPUTHUCKA[TE Ha KONUeTo 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBarbe (11) noneka He ce ucknyuu
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eKpaHoT. AKTye/IHaTa NocTaBKa Ha ayauo U3BOpOT Ce
3auyByBa.

Paf1oTo aBTOMATCKM Ce McknyuyBa no 20 min kora Bo 0Ba

Bpeme:

- He MOXe [1a ce BOCNOCTaBM Bpcka npeky Bluetooth®,

— He e NPOoHajaeH NPeHoc Npu penpoaykLuja npexy Multi-
Speaker Sound,

- Hema penpoayKLuja npeKy Apyry Meauymu (Mnu
penpopyKuujaTa e naysupaxa).

MopecyBatbe Ha rNacHoCTa

Mo BKNyuyBateTo Ha PAAMOTO CEKOraLll Ce NOCTaBYBa HUCKA
TMIACHOCT.

3a/1a ja 3ronemuTe jauuHara Ha 3BYKOT CBPTETE [0 KONUeTo
3a jaumMHa Ha 3ByK (5) BO npaBeL| Ha CTPenKkuTe off
YaCOBHMKOT, @ 3 HAMa/yBatbe Ha jaunHara Ha 3ByKoT
CBpTETE 0 BO NpaBell CNPOTMBEH Ha CTPENKHTE Off
YacoBHUKOT. M0CTaByBatbETO Ha jauMHaTa Ha 3BYKOT Ce
MPHKaXyBa Ha EKPAHOT HEKOMKY CEKYHIM.

3a MCKyuyBatbe Ha TOHOT MOXE KPATKO f1a ro NpUTUCHETe
KOMueTo 3a jaunHa Ha 3ByK (5). Ha ekpaHoT ce nojasysa
npu1KasoT UcknyuyBatbe Ha 3ByKOT (a).

3a MOBTOPHO [1a 0 BKNYUTE 3BYKOT, WM KPATKO NPUTUCHETE
r0 KOMYETO 3a jaunHa Ha 3BYK MW CBPTETE 0.

MpomeHa Ha NOCTaBKK

HaBurupajte Bo pasnuuHu MeHuja Ha paguoTo:

— JU3rajTe HU3 MEHUTO WM NPOMEHETE BPEAHOCT (Ha np.
OCBETNEHOCTA Ha eKPaHOT): 3aBpTeTe ro konueto OK (8).

- [lotBpAaeTe ro 03HaueHKOT 3bop (LpHO Ha bena
no3aauHa): npuTucHeTe ro konueto OK (8).

- [pedpneTe ce Ha 03HAUEHO NOMEHH: MPUTUCHETE F0
konueto OK (8).

- [pedpneTe ce ofi NOAMEHU Ha NOBUCOKO MeHU: U3bepeTe
unu <BACK> (Ha3an) v noTBp/eTe CO NPUTHCKatbE Ha
konueto OK (8) unu npuTHCHETE ro KonueTo 3a
npebapysatbe Hagony (12).

- Co <Yes> ([Ja) moxe fa 3anouHeTe npoliec unu co <No>
(He) ma npexuHere.

[lononHuUTENHM MH(hOPMALIMM 32 NOCTABKMTE MOXE fia

HajaeTe BO NOIMaBjeTo 0 MeHnTo <Settings> (Buau ,Menu

3anocrasku”, CTpaHuua 184).

AKO He ce npuUTUCHe Konue Bo MeHuTo 10 'S, paguoto ce

BpaKa BO ayIM0 PEXHM.

Bupatbe Ha ayano U3Bop

3a ;ja ro nocTaBuTe M3BOPOT Ha ayaMO, NPUTUCHETE Fo

KOnueTo 3a U3Bop Ha ayauo (13).

[locTanHu ce cnefHWTe ayano U3BOpH:

~ <DAB+>: gurutanto paguo npexy DAB+,

~ <FM>: aHanorHo paguo npeky FM,

- <Bluetooth>: HaaBopeLlueH ayauo U3Bop (Ha np.
nameTeH TenedoH) co Bpcka npeky Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: penpopaykuuja Ha Multi-
Speaker Stream npeky noBpayBatbe co Bluetooth®,
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- <AUX>: HaBopeLleH ayauo u3Bop (Ha np. CD-nneep)
npeky 3,5 mm koHekTop AUX (14) Bo nperpaaata 3a
NPUKNYYOK.

AKTYenHWOT ayno U3BOP MOXe Aia Ce BUAM BO NPHUKa30T

ayauo ussop (e).

AKO e co cooAiBETHA FONEMUHA, MOXe [ia ro CKnagupare

MOBP3aHKOT ypep (Ha np. nameTeH TenedoH) Bo xneboT Ha

paukara 3a Hocetbe (1).

HanomeHa: umajTe npeaBua aeka ypeauTe Kou ce npemHory

Manu U1 NPeMHOTY ronemMu MoXe Aa UCMagHar of xnebor.

MocraByBame/3auyByBatbe Ha DAB+ paguo
CTaHHua

N3bepeTe <DAB+> kako ayauo u3Bop. [JOKOMKy e A0CTanHo,

Ce penpoayuupa nocneaHata nocraBeHa DAB+ cTaHuua.

M MeTo Ha cTaHuLaTa ce NnojaByBa BO ropHaTa IMHMja Ha

MYNTUYHKLMOHANHKOT npukas (1), Bo fonHata nuHKja ce

NPUKaXyBa COAPXKMHATA LUTO ja NPeHecyBa paauo

CTaHWUaTa.

- 3anpomeHa Ha cTaHuuara caprete ro konueto OK (8) u
13bepeTe ja cakaHata CTaHuLa, UK NPUTUCHETE ro
KonueTo 3a npebapysatbe Hapony (12) unu konueto 3a
npebapysatbe Harope (10).

- 3a3auyByBae Ha NOfECceHa CTaHULA NPUTHCHETE o
KOMUeTo 3a 3auyBYBatbe Ha Nporpama (6) Ha cakaHoTo
MECTO Ha 3auyBYyBatbe [J0fieKa He Ce NojaBu bpojoT Ha
MECTOTO Ha 3auyBYBatbe BO NPHUKA30T MECTO HA
3auyByBartbe (g).

- 3apenpoayKuuja Ha 3auyBaHa CTaHULA KPATKO
NPUTUCHETE Ha €IHO OfI KOMUMHbaTa 3a 3aUyBYBatbe Ha
nporpama (6). bpojoT Ha MecToTo Ha 3auyByBatbe ce
nojaByBa BO NPUKa30T MECTO Ha 3auyByBatbe (g).

AKo He Moxe fia ce npoHajae DAB+ paauo cTaHuua, ce

nojaBysa <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (He e npoHajaeHa DAB+ cTaHuua - CTapTyBajTe

aBTOMATCKO npebapyBatbe) B MyNTU(YHKLUOHANHUOT

npukas (l).

Bo 0Boj cnyuaj unu Bo cnyuaj Ha npobnemu co npuemor,

cTapTyBajTe ro npebapyeameTto Ha DAB+ cTaHuLaTa:

- [putncHerte ro konueto OK (8). AnTepHaTuBHO, MOXeE
MCTO TaKa [1a ro NpUTUCHeTE KONUeTo 3a noctasku (9) v na
u3bepete <DAB+ AutoScan> (aBTomMatcko
npebapysatbe Ha DAB+).

- HaekpaHor ce nojaBysa <Start DAB+ AutoScan?>
([anu cakarte pa ro cTaptyBate npebapyBarbeTo Ha
DAB+?). Co <Yes> ([la) MOxe ia ro 3anouHeTe
npebapyBsatbeTo Unu co <No> (He) aa ce Bpatute bes
npomeHa.

MocraByBame/3auyByBatbe Ha FM-
papuocTaHuua

N3bepeTe <FM> Kkako aynuo u3sop. Ce penpoayumpa
nocnefHara noctaBeHa FM dpekBeHLuja.

(dpekBeHLmjaTa M METO Ha CTaHWLATa Ce N0jaByBa BO
ropHata 1MH1ja Ha MynTUcyHKUMoHanHKoT npukas (1), Bo

[07HaTa IMHK]a Ce NPUKaXKyBa COAPMXMHATA LLTO ja

NpeHecyBa paauo CTaHuuara.

- 3anpomeHa Ha hpeKBeHLHjaTa CBPTETE 0 KOMUETO
OK (8), ofieKa Ha eKPAHOT He Ce NPUKaXKe CakaHaTa
(hpeKBeHLMja.

- 3anpebapyBatbe Ha CneAHaTa CTaHULA CO NOBHCOKA
jaunHa Ha cMrHan KpaTko NPUTMCHETE ro KOMUETo 3a
npebapysatbe HaHasag, (12) unu konueto 3a
npebapyBatbe HaHanper (10). CneaHara npoHajaeHa
CTaHMLa Ce NPUKaXKYBa Ha EKPaHOT 1 Ce PenpofyLMpa.

- 3a3auyByBatbe Ha NOfeCeHa CTaHHLa NPUTUCHETE Mo
KOMUETO 3a 3auyByBatbe Ha nporpama (6) Ha cakaHoTo
MECTO Ha 3auyByBatbe [10ieKa He Ce nojasu 6pojoT Ha
MECTOTO Ha 3aUyByBatbe BO PHUKA30T MECTO HA
3auyByBarbe (g).

- 3apenpoaykKuuja Ha 3auyBaHa CTaHHLA KPATKO
NPUTUCHETE Ha eHO Off KOMUMHbaTa 3a 3aUyBYBatbe Ha
nporpama (6). bpojoT Ha MecToTo Ha 3auyByBatbe ce
nojaByBa BO NPHKA30T MECTO Ha 3auyByBatbe (g).

MopecyBate Ha cTanyecTaTa aHTeHa

PaauoTo ce McnopauyBa co MOHTMpPaHa CTanyecTta

aHTeHa (16). 3a Bpeme Ha paboTereTo Ha paaroTo NpeKy
FM nunu DAB+ cBpTeTE ja aHTEHaTa BO NPaBELOT, KOjLUTO
0BO3MOXYBa Hajrobap npuem.

[okonky Hema fobap npuem, noctaseTe ro paauoTo Ha
MEecTo co nofobap npuem.

HanomeHna: npv pabotetbe Ha paauoTo Bo HenocpeaHa
Bnu3nHa Ha pafuo UHCTanaLMK, PAaKo Ypeau v apyru
€NEeKTPOHCKM YPeay Kako U MpK PeXMM Ha NONMHEerbe MoXe
[ [iojfie 10 NonpeuyBakbe Ha PaAro NpueMor.

Penpopykuuja/ynpaByBatbe Ha HaABOPELIHH
ayauo ussopu npeky Bluetooth®

N3bepeTe <Bluetooth> kako ayano nssop. Moxe 1

HaKpaTKo J1a ro NpUTUCHETe KonueTo Bluetooth® (7).

- [oBTOpPHO BOCNOCTaBYBatbe BPCKa: 3aNouHeTe
npebapyBatbe Ha BPCKa ako He e 0CTaneH 3auyBaH
ayauo U3BOP UNM ako MOCTOeUKaTa BpCKa Co ayauo H3Bop
npeky Bluetooth® e npekuHata 1 Tpeba aa ce bapa HoB
ayauo 13Bop. 3a Taa Lien, NPUTHCKA]TE Ha KOMueTo
Bluetooth® (7) nogonrooa 0,5's.
3a BpeMme Ha npebapyBatbeTo, cumbonor Bluetooth®
Tpenka Ha MynTUdYHKUMOHaNnHMOT npukas (1) co bp3o
TEMMo.

AKTMBHMpajTe ja HOBaTa BPCKa NPEKY HaflBOPELLEH ayano
u3Bop. Ha nameTHuTE TenedoHM Toa 06MUHO & MOXKHO BO
paMKHTe Ha MocTaBKk1Te Bo MeHUTO Bluetooth®. Paguoto
Ce NojaByBa KaKo JocTaneH U3Bop Nof UMETO

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Cnezete ro ynatcTsoTo 3a
KopucTetbe Ha BawwuoT ayamo u3Bop/BatumoT nameTeH
TenedoH.

- [oBTOpPHO NOBP3YyBake: ako PaAMOTO € Beke NOBP3aHO
CO HafIBOpeLLEeH ayuo U3Bop (Ha np. nameTeH TenedoH)
npeky Bluetooth® v ako 0Boj ayano U3BOP € JOCTanNeH,
TOrall aBTOMaTcK1 Ce BOCMOCTaByBa BPCKa CO 0BOj ayAMO
13Bop. [loneka ce BocnoctaByBa Bpckata, cuMbonot
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Bluetooth® Tpenka Ha MynTUYHKLUMOHANHUOT npukas (1)
6aBHo.

AKO 3auyBaHHOT ayainO U3BOP He e JOCTamneH,
npebapyBatbETo 3a IOBP3yBatbe aBTOMATCKH Ce
3aMoyHyBa Mo 2 MUHYTH.

- MoBTOPHO BoCNOCTaBYBatbe Ha NPETX0/HA BPCKa:
Papuoto ru memopupa nocneaHuTe 5 ypeau noBp3aHm
npeky Bluetooth®. 3a ja BocnocTaBuTe BpCKa CO efjeH of
oBHe ypeau, capTeTe ro konueto OK (8) u usbepete ro
CaKaHWoT U3BOP Ha ayauo.

HanomeHa: Ako e NoBp3aH HOB ypef, YPeaoT wTo bun
NpB 3auyBaH ce bpuLLe 0 CIUCOKOT CO U3b0p.

Ako Bpckara e yCnelHo BOCTOCTaBEeHa, Ce OrnacyBa

3ronemyBauku 3ByUeH CUrHa/ v ce NojaByBa cumbonor® so

Mpu1KasoT 3a ayzuo 13sop (e). Ako Bpckata e npekuHata unu

3aBpLUEH], CE OrNacyBa 3ByUEH CUrHan Koj ce HamanyBa u

cumbonot % ce racu.

MMeTo Ha ypenoT noBp3aH npeky Bluetooth® ce npukaxyea

BO ropHata 1Huja o MynTudyHKLMoHanHuoT npukas (I). Bo

[LOMHUOT f1eN Ce NPUKaxyBa NPEHECEHNOT TEKCT Of

MOBP3aHKOT ypeq.

3anouHeTe ja penpoayKuujaTa Ha ayano u3sopoT. Ayano

“3BOPOT MOXE [1a CE KOHTPONMPA 1 NPEKY Paamo:

- 3a/iau3bepere HACNOB, NPUTUCKA|TE FO KPATKO KOMUETO
3a npebapysatbe HaHanpep (10) oaH. konueTo 3a
npebapyBatbe HaHa3ap (12) foaeka He CTUTHeTe 10
CaKaHWOT Hacnos.

- 3a/iaja npekuHeTe penpoayKuujaTa, NPUTUCHETE 0
KOMuUeTo 3a jaunHa Ha 3ByK (5). Ha ekpaHot ce nojasyBa
npukasor nayaa (b).

- 3a/aja npopomkuTe penpoayKumjaTa, IpUTUCHETE ro
MOBTOPHO KOMUETO 3a jaunHa Ha 3ByK (5) 1 cBpTeTe ro.

- 3anpemortyBatbe Hanpea OfH. Ha3af, BO PaMKH Ha
€/1eH HacMoB [IPXeTe ro NPUTUCHATO KOMUeTo 3a
npebapyBarbe HaHanpen (10) oaH. konueto 3a
npebapyBatbe HaHa3ap (12) foaeka He CTUTHeTe 10
CaKaHoTO MECTO BO HAaCMOBOT.

AKo 3a Bpeme Ha paboTerbeTo npeky Bluetooth® ce

MPUTUCHE EAHO Of} KOMUKHHATA 33 3aUYBYBatbE HA

nporpamara (6), Toraw paauoTo MeHyBa Ha CTaHuLaTa

3aUyBaHa BO NOCNEAHO KOPUCTEHMOT PEXUM Ha paboTa Ha
panuoTo.

Penpogyuupajte HafBOpPELUHH ayAU0 H3BOPH
npeky Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound 0Bo3MoxyBa NoBp3yBatbe CO NPEHOC
npeky Bluetooth® co konky 61no ypeau WTo ro nofapxysaar
UCTHOT CTaHaapa (Ha np. GPB 18V-6 C).

N3bepeTe <Multi-Speaker Stream> kako ayauo u3Bop.

Ako e poctaneH Multi-Speaker Stream, aBTomatcku ce
BOCMOCTaBYBa BPCKa CO 0BOj NPeHoC. 3a Bpeme Ha
BOCMOCTaBYBatbeTO Ha BPCKaTa Tpenka cumbonot 3a Multi-
Speaker Bo MynT1dyHKLMoHanHKoT npukas (I). Mpu
BOCMOCTaBeHa BpCKa ce nojaByBa cMMb0onotr (O BO
NpHKa3oT 3a ayauo u3sop (e).
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3anouHeTe 1 ynpaByBajTe cO PenpoayKLujata Ha ayauo
13BOPOT.

JaunHata Ha 3ByKOT Mery U3BOPOT Ha 3BYK 1 pag1oTo ce
CUHXPOHW3KPa (ayAMOM3BOPOT ja OAPeyBa jaunHaTa Ha
3BYKOT) [0AieKa HE Ce MPOMEHM jauMHaTa Ha 3BYKOT Ha
paanoTo. 3a A ja BpaTuTe CUHXPOHM3aLMjaTa Ha jaunHata Ha
3BYKOT, PecTapTupajTe ja Bpckata npeky Multi-Speaker
Sound. 3aTaa uen, nosTopHo U3bepete <Multi-Speaker
Stream> kaKo ayau1o u3Bop.

AKo 3a Bpeme Ha penpopyKLujara Ha NpeHoc NPUTUCHeTe
©[IHO 071 KOMUKHbATA 33 3aUyBYyBatbe Ha Nporpamara (6)
TOrall pauoTo MeHyBa Ha CTaHuLaTa 3auyBaHa BO NOCNEAHO
KOPUCTEHHOT PeX1M Ha paboTa Ha paguoTo.

PenpoayKuuja Ha HAABOPELUHH ayH0 U3BOPH
npeky AUX (Buau cnuka B)

OTBOpETE r0 3aLWTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a
nprKnyuokot (20) 1 cTaBeTe ro NPUKNYYOKOT o 3,5 mm Ha
AUX kabenot (28) Bo AUX koHekTtopoT (14). Mpuknyuete ro
AUX KkabenoT Ha ayano U3BOP KOj 0AroBapa.

N3bepeTe <AUX> Kako ayamno U3BOp. 3anouHeTe 1
ynpaByBajTe co penpoAyKLujaTa Ha ayA1o H3BOPOT.
3apajiv 3aluTUTa Of HEUMCTOTUM MOBTOPHO 3aTBOPETE 0
3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpagara 3a npuknyuok (20) ako
ro OTCTPaHyBaTe Np1KydyokoT Ha AUX kabenor.

Ako 3a BpeMe Ha paboTereTo Ha AUX npuTUCHETE eHO 0
KOMuMHbaTa 3a 3aUyByBatbe Ha nporpamara (6), Torai
PaaMoTO MeHyBa Ha CTaHWLaTa 3auyBaHa BO NOCNEAHO
KOPMUCTEHHOT pexu1M Ha paboTa Ha paguoTo.

Mpexoc Ha TeKOBHaTa penpoAayKLMja NpeKy
Multi-Speaker Sound

AKo ayauo U3BOPOT ce penpoayLupa npeky Bluetooth® unu
AUX, oBaa penpoayKLuja Moxe [ja ce MPeHacouu Ha apyru
ypeau co thyHkumjata Multi-Speaker Sound (Ha np.

GPB 18V-6 C).

- 3a3anouHyBatbe Ha npeHocoT npeky Multi-Speaker
Sound npUTMCHETE ro KOMueTo 3a NocTaBky (9) 1
usbepete <Start Multi-Speaker Stream> (ctaptyBsatbe
Ha Multi-Speaker Stream).

- HaekpaHor ce nojaByea <Start Multi-Speaker Stream?
> ([lanu cakare aa ro ctaptysare Multi-Speaker Stream?).
Co <Yes> ([la) Moxe Aa ro 3anoyHeTe MPEHOCOT UK
co <No> (He) na ce BpatuTe be3 npomeHa.

Kora pabotu Multi-Speaker Stream ce nojaByBa np1Kkasor 3a

npeHoc Ha Multi-Speaker Sound (f) Ha ekpaHoT.

AKO ay[110 M3BOPOT LLTO CE PenpoayLMpa e NpoMeHeT (Ha

np. oa Bluetooth® Ha AUX), npeHocot npeky Multi-Speaker

Sound npogomxysa.

- 3anpekuHyBatbe Ha npeHocoT npeky Multi-Speaker
Sound npUTMCHETE ro KONueTo 3a NocTaBkM (9) 1
u3bepete <End Multi-Speaker Stream> (npekuHyBare
Ha Multi-Speaker Stream).

- HaekpaHor ce nojayea <End Multi-Speaker Stream?>
(Oanv caxarte ga ro npekuHete Multi-Speaker Stream?).

Bosch Power Tools
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Co <Yes> ([la) MoXe aa ro NpeKMHeTe NPEHOCOT UNK
co <No> (He) ia ce BpatuTe 6€3 npomeHa.

MeHu 3a nocTaBKu

3a fla fiojieTe A0 MEHHTO 3a nocTaBku <Settings>,
MPUTUCHETE o KOMUYETO 3a NocTaBky (9).

Bo MEHHTO 3a NOCTaBKM, MMETO Ha TEKOBHOTO MEHH Ce
npuKaxyBsa Bo cTatycHara neHTa (k), nocraBkara Wro Moxe
na ce u3bepe Ha MynTUyHKLIMOHANHKUOT npukas (1).
N360pOT Ha MEHWUTO [1ENYMHO 3aBHUCH Of] PEXXMMOT Ha pabota
Ha ay/iMo, BO KOj € NOCTaBEeHO PaamoTo.

OnumMK Ha MeHHTO:
- <Start Multi-Speaker Stream> (3a aya1o
13Bop <Bluetooth> 1 <AUX>)
Bo meHuTO MOXe aa ro cTapTyBate Multi-Speaker Stream.
- <End Multi-Speaker Stream> (3a npeHoC Ha TeKoBHaTa
penpoaykuuja npeky Multi-Speaker Sound)
Moxe aa ro npekuHete TekoBHUOT Multi-Speaker Stream
BO MEHHTO.
- <DAB+ AutoScan> (3a ayauo ussop <DAB+>)
Moe aa 3anouHeTe npebapysatbe Ha DAB+ cTaHuua BO
MEHHTO.
- <Sound Settings>
MeH# 3a NoCTaBKH 3a 3BYLM: MOXe fla u3bepete nomery
CNE[IHUTE NPETXOAHM NOCTABKM 3a 3BYK:

. % <EQ Outdoor> (HagBopelLeH NpocTop)

. @ <EQ Indoor> (BHaTpeLLeH npocTop)

. };D <EQ Voice> (jasuk)

. chIJ' Ako ja u3bepete oBaa onuuja <Custom (Treble/
Bass)>, BO C1leiHOTO MEHU MOXeE PauHo Aa rv
nocrasute BucounHute (<Treble>) n gnabounture
(<Bass>).

= W3bpaHaTa nocTaBka 3a 3BYK Ce N0jaByBa Ha eKPaHoT
Ha NPKKa30T 3a NPETXOAHO NOCTaBeHaTa NoCcTaBKa 3a
38ByK (c).

- <Time Settings>

MeHH 3a nocTaBKHM 3a Bpeme: MoXe Ja u3bupare nomery

BpemeHckuTe popmatu 12 uaca <12 Hour Format> v

24 yaca <24 Hour Format> 1 fa ro noctauTte BpemeTo

pauHo (<Set Time (HH:MM)>). Ako paauo cTaHuLa e

13bpaHa Kako M3BOP Ha 3BYK Koja ro NpeHecyBa BPEMETO,

TOrall aBTOMATCKK Ce npe3ema Toa Bpeme.

- <Display Brightness>
MeH# 3a 0CBETNEHOCT Ha eKPaH: MOXeE Aa ja N0CTaBuTe
CaKaHaTa OCBET/IEHOCT Ha eKPaHOT.

- <Device Info>

MeHu 3a uHcopmaLuK 3a ypepoT: BO

noameHuTo <Version> (Bepauja) Ke ro Hajoete UMeTo Ha

Bluetooth® Ha pagnoTo 1 BepaujaTa Ha codTep 1

xapagep. on <Factory Reset> (pecetupatbe Ha

(habpruKM NOCTABKM) MOXKE Aa ' PECETMPATE NOCTAaBKUTE

Ha MEHWTO [JOKONKY € NoTPebHo.

Pexxum Ha nonHemwe

MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKH DaTepuu

AKO pafnoTo e NOBP3aHO CO eNeKTPUUHATA MpeXxa Npeky

MPEXHMOT MPUKNYYOK (MPUKa30T 3a pexim Ha cTpyja (h)

CBETH BO CTaTycHaTa leHTa), MOXe [ia Ce NOMHaT efiHa off

cnepHute batepuu: Bosch nutym-jorcka barepuja og 18V,

batepuja op 18 V Ha AMPShare-naptHep unv Besch nutuym-

joHcka batepujaop 12 V.

lMonHereTO 3aN0YHYBa aBTOMATCKK Kora baTepujara e

BMETHaTa BO PaiMoTo W PaavoTo € BknyueHo. Cé foaeka

barepwujara ce nonHu, Tpenka nocnegHara NMHuja Ha

NP1Ka30T 3a HaMonHeToCT Ha batepujata (j).

AKO CBETM NPMKA30T 3a rpeLLKa 3a PeXMMOT Ha MONHerbe Ha

barepwujata (i), npucyTHa e rpeLka.

- [lpoBepeTe fanv batepujara e hyHKUMOHAMHA, LLENOCHO
BMETHaTa U ia He € Ba/kaHa.

~ McknyueTe ro paguoTo of eneKTpUyHaTa Mpexa 1
NOBTOPHO BK/yyeTe ro.

- Pecetupajre rv noctaBkute Ha MeHuTo npeky <Factory
Reset> (peceTupatbe Ha (habpruuku NocTaBkM).

~ [lpouecoT Ha nonHere ce NpekKrHyBa ako Temneparypara
Ha batepwjata e HaJBOp 04 OMCEroT Ha Temnepartypara Ha
nonxetse on 0 °C go 45 °C.

— Ako npobnemoT npogomkM, KOHTaKTMpajTe CO
osnacteHa Bosch cepsiucHa cnyxba.

HanomeHa: nonHeweTo Ha MTUYM-jOHCKUTE baTepun Moxe

[a ce NPeKuHe W ako paaroTo paboTi co ronema jaunHa Ha

3BYK M UCTOBPEMEHO C€ NMONHMU HaflBOPELLEH ypes npeky

USB-npuknyyoKoT. 3a Aa 3anoyHeTe CO NONMHeHe Ha NUTUYM-

jOHCKM baTepuu, HamaneTe ja jaunHata Ha 3BYKOT Unu

npeKnHeTe co nonHeweTo npeky USB-npuknyyokor.

MonHewe Ha HapBopeLwHHU ypeau npeky USB-
npuKnyuoK (Buau cnuka B)

Co nomoLw Ha USB-npuKknyuoKoT MOXeE fja Ce HanonHat
MOBEKETO YPEeaH, UMELLTO HaMojyBatbe Co eHepruja e
BO3MOXHO npeky USB (Ha np. pa3nuuxu MoBUnHu
Tenedon). MakcumanHara cTpyja 3a nonHerse

u3HecyBa 1,5 A.

OTBOpeTE ro 3alTUTHOTO Kanaue Ha nperpajara 3a
npuknyuok (20). MNoBp3eTe ro HaABOPELLHKOT ypep, Co
coofiBeTeH kaben co M3Ne3HUOT MPUKYYOK 3a HAABOPELLHK
ypeau (15) Ha paguoTo.

Paguoto mopa fia brpe BknyueHo 3a aa ce nonHar
HalBOPELLHH ypeau.

3apajiv 3aluTUTa Off HEUUCTOTUM MOBTOPHO 3aTBOPETE [0
3alUTUTHOTO Kanaue Ha nperpagara 3a npuknyuok (20), ako
ro OTCTpaHyBaTe kabenoT 3a NofHeke.

OppxxyBae U cepBuc

OapXKyBatbe U YUCTehe

OnpXKyBajTe ja uCTOTaTa Ha PAMOTO, 3a f1a MOXE UCTOTO
[100pOo 1 CUrypHo ia paboT.

1609 92AC04|(26.06.2025)
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[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben,
Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata
npofaBHWUa 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a fa u3berHete
3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

N3bpuLLeTe rv HeUMCTOTUMTE CO BNaxkHa Meka kpna. He
KOpHCTETE CPEACTBA 33 UNCTEHE UMW PACTBOPH.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHE

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/24676 10

% RH[E] Hawwot cepBrCceH anpeck 1 TMHKOBH 3a
3 yCNyrv Ha NonpaBKa v Hapauka Ha Pe3epBHU
[EN0BU MOXeETe [ TW HajaeTe Ha:

48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3a cuTe Npallatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa NnouKka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

Papujata, akymynatopckute batepuu/batepumrte, onpemara
1 ambanaxwte Tpeba aa ce 0TCTpaHaT Ha EKONMOLIKK
NpUaTIMB HAUKH.
He rv chpnajte paaujata 1 akyMynatopckuTe
barepun/batepunTe Bo OMaLLIHATA KaHTa 38
otnagoum!

Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpuuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOPUCTEHUTe
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce (hpna Ha eKONOLLKK HaunH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe MOXe Aia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAUHA 1
3/paBjeTo Ha NyreTo NopafyM MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.

Srpski
Bezbhednosne napomene
II Procitajte sva upozorenja i uputstva.
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.

» Nije predvideno da ovaj radio koriste deca i osobe sa
ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim
znanjem. Ovaj radio mogu da koriste deca od 8 godina
i osobe sa ogranicenim psihickim, senzorickimiili
iskustvom i znanjem, ukoliko ih nadzire osoba koja je

odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih ona uputi u

Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.
sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i
mentalnim sposobnostima ili osobe sa nedovoljnim
bezbedan rad sa ovim radijem i ako razumeju s time
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povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od
pogres$nog rukovanja i povreda.

» Prilikom koriscenja, ¢iS¢enja i odrzavanja nadzirite
decu. Time osiguravate da se deca ne igraju radijom.

» Punite samo Bosch litijum-jonske akumulatore ili
akumulatore AMPShare partnera od kapaciteta
najmanje 1,5 Ah. Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja akumulatora na radiju.
Nemojte da punite akumulatore koji nisu za ponovno
punjenje. U suprotnom postoji opasnost od pozara i
eksplozije.

» Odrzavajte radio Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premos$cavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Akumulator koristite samo u proizvodima proizvodaca
ili AMPShare partnera. Samo tako se akumulator $titi od
opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite radio, kabl i
utikac. Nemojte da koristite radio, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate radio i
utikac i prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni radio-uredaji, kablovi i utikaci
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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» Mrezni utikac mora da odgovara uticnici. Nemojte da
vrsite nikakve izmene na utikacu. Nemojte koristiti
utikace sa adapterom zajedno sa radiom. Utikaci na
kojima nije vr§ena izmena i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Nemojte zloupotrebljavati kabl, kako biste nosili
radio, okacili ga ili izvukli utikac iz uticnice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
uredaja koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

ﬂ Drzite mrezni utikaé to dalje od kise ili
vlage. Kontakt sa vodom ili tecno$¢u povecava
rizik od elektri¢énog udara ili kratkog spoja.

» Ako duze koristite radio, podesite srednju jacinu
zvuka. Veca duZina zvuka tokom duZeg perioda moZe da
osteti zvuk.

Robna marka Bluetooth® kao i slikovni znakovi (logotipi)

uregistrovane marke i vlasnistvo kompanije Bluetooth

SIG, Inc. Svako koriséenije te robne marke/slikovnih

znakova Robert Bosch Power Tools GmbH se vrsi pod

licencom.

» Zastitite radio od direktnog kontakta sa vodom.
Prodiranje vode u radio povecava opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Po mogucstvu poklopac pregrade za akumulator i
zastitni poklopac pregrade za prikljucak drzite
zatvorenim. Zatvoreni poklopci Stite radio od vode i
prasine.

Opis proizvoda i primene

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Radio je namenjen za reprodukciju radio-programa razli¢itih
opsega frekvencije i za reprodukciju audio-signala
prikljucenih izvora ili onih koji su povezani preko Bluetooth®
veze.

Radio je predviden za punjenje punjivih Bosch litijum-
jonskih akumulatora ili akumulatora AMPShare partnera.
Preko prikljucka USB Output Type C takode mogu da se pune
eksterni uredaji.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz radio uredaja na grafickoj strani.

(1) Rucka za nosenje

(2) Displej

(3) Zvucnik

(4) L-BOXX blokada

(5) Dugme zajacinu zvuka

(6) Tasteri za memorisanje programa
(7) Taster Bluetooth®

(8) Dugme OK

(9) Taster za podesavanja
(10) Taster za pretragu unapred
(11) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) Taster za pretragu unazad
(13) Tastera za audio-izvor
(14) AUX uti¢nica
(15) USB Output Type C uti¢nica za eksterne uredaje
(16) Stapnaantena
(17) Poklopac pregrade za akumulator

(18) Rucka za zakljucavanje poklopca pregrade za
akumulator

(19) Otvarac za flase
(20) Pregrada za prikljucak
(21) Prihvat akumulatora 12V
(22) Poklopac pregrade za bateriju
(23) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(24) Akumulator®
(25) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(26) Rucka za deblokadu akumulatora
(27) Prihvat akumulatora 18 V
(28) AUX kabl”
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
Prikazani elementi
(a) Prikaz zaiskljucivanje zvuka
(b) Prikaz pauze
(c) Prikaz programiranja zvuka
(d) Prikaz slucajne reprodukcije
(e) Prikaz audio-izvora
(f) Prikaz prenosa Multi-Speaker Stream-a
(g) Prikaz mesta u memoriji
(h) Prikaz mreznog rezima
(i) Prikaz greske rezima punjenja akumulatora
(j) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(k) Statusna linija
(I) Multifunkcionalni prikaz

Tehnicki podaci

Radio za gradilista GPB 18VH-6 SRC

Broj artikla 3601DA6 2..
Nominalna snaga za svaki W 24
srednjetonski zvucnik
Nominalna snaga bas-zvucnika W 40
Opseg prijema DAB+ MHz 174,928~
239,200
Opseg prijema FM MHz 87,5-108
Bluetooth®

- Kompatibilnost Bluetooth® 5.4

1609 92AC04|(26.06.2025)
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Radio za gradilista GPB 18VH-6 SRC

- Opseg radne frekvencije MHz 2402-2480
- Maks. snaga emitovanja mW 8
Snabdevanje energijom
- Mrezni rezim
= Napon v 220-240
= Frekvencija Hz 50-60
= Maks. potrosnja struje A 2,5
- Akumulator V 12/18
Baterije za baferovanje V 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Maks. struja punjenja preko USB A 1,5
prikljucka
Maks. struja punjenja litijum- A 1,6
jonskog akumulatora®
Napon za punjenje litijum- V= 10,8-18
jonskog akumulatora
(automatsko prepoznavanje
napona)
Tezina®® kg 8,2
Vrsta zastite” IP54
Klasa zastite [/
Preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura “C 0...+45
akumulatora pri punjenju
Dozvoljena temperatura R -20...+40
okruzenja prilikom rada
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatoriod 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni uredaji za punjenje GAL18...
za akumulatore od 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kompatibilni akumulatori od 12 V GBA12V...
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Radio za gradilista GPB 18VH-6 SRC

Preporuceni uredaji za punjenje GAL12...
za akumulatore od 12 V GAX 18...
A) Zavisno od temperature i tipa akumulatora

B) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

C) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

U akumulatorskom rezimu sa zatvorenom prekrivkom pregrade
za akumulator (17) i zatvorenom prekrivkom pregrade za
akumulator (20)

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

D

Snabdevanje energijom radio
uredaja

Snabdevanje radija energijom je moguce pomocu:

- prikljucka na mrezu,

- litijum-jonskog akumulatora od 18 V (Bosch litijum-
jonskog akumulatora od 18 Vili akumulatoraod 18 V
AMPShare partnera),

- Bosch litijum-jonskog akumulatoraod 12 V.

Ako je radio povezan na elektricnu mrezu preko prikljuc¢ka na

mrezu, snabdevanje energijom se vrsi pomocu prikljucka na

mreZu, ¢ak i kada je postavljen akumulator. Postavljeni
akumulator se u tom slu¢aju puni automatski.

Rad sa prikljuckom na mrezu

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora

mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj ploCici radija.
Tokom rada sa priklju¢kom na mrezu, na displeju se
prikazuje prikaz mreznog rezima (h).

Rad sa litijum-jonskim akumulatorom
(videti sliku A)

Bosch prodaje radije i bez akumulatora. Na pakovanju
pogledaijte da li se u sadrzaju isporuke va$eg radija nalazi i
akumulator.

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem radiju.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Otvorite rucku za zakljucavanje (18) poklopca pregrade za

akumulator i otklopite poklopac pregrade za

akumulator (17).

Ako koristite akumulator od 18 V, ugurajte napunjen

akumulator u prihvat akumulatora (27), tako da uskoci. Za

vadenje akumulatora od 18 V povucite rucku za deblokadu
akumulatora (26), tako da se deblokira i izvuce akumulator.

Ne koristite pritom silu.

Ako koristite akumulator od 12 V, ugurajte napunjen

akumulator u prihvat akumulatora (21), tako da uskodi. Za
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vadenje akumulatora od 12 V pritisnite tastere za
otklju¢avanje akumulatora (25) i izvadite akumulator iz
prihvata akumulatora. Ne koristite pritom silu.

Zatvorite poklopac pregrade za akumulator (17) i zakljucajte
je.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Kada je akumulator postavljen, status napunjenosti
akumulatora (24) mozZete da proverite na displeju (2).

Ako akumulator od 18 V izvadite iz radija, status
napunjenosti moZete pogledati i na akumulatoru.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na displeju
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (j) se prikazuje na
displeju ¢im postavite akumulator.

Akumulatorski rezim:

Prikaz Kapacitet

TIIT] 80-100%
mny 60-80%
T 40-60%
m_ 20-40%
. 5-20%

: ’::] 0-5%

Mrezni rezim:

Ako tokom mreznog reZima postavite akumulator, on ¢e se
puniti. Napredak punjenja se moZe videti na prikazu statusa
napunjenosti akumulatora (j) (poslednja linija prikaza
treperi).

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatoru
od 18V

Ako se akumulator od 18 V izvadi iz radija, status
napunjenosti moze da se prikaze zelenim LED lampicama u
okviru prikaza statusa napunjenosti na akumulatoru.
Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3, da
biste prikazali status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti & 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Umetanje/zamena baterija za baferovanje

Za memorisanje vremena na radiju morate postaviti bafer
baterije. Preporucuje se upotreba alkalno manganskih
baterija.

Otvorite rucku za zakljucavanje (18) poklopca pregrade za
akumulator i otklopite poklopac pregrade za

akumulator (17).

Po potrebi izvadite akumulator (24).
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Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (22) pritisnite

blokadni element (23) i skinite poklopac pregrade za

baterije. Ubacite isporucene baterije za baferovanje.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na

unutradnjoj strani pregrade baterije.

Ponovo postavite poklopac pregrade za baterije (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Ukoliko se vreme na radiju viSe ne

memori$e, zamenite baterije za baferovanje.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz radio-uredaja izvadite baterije za baferovanje, ako
ga ne koristite duZe vreme. U slucaju duZeg
skladistenja, baterije za baferovanje u radio-uredaju bi
mogle da korodiraju.

Montaza

Pri¢vrscivanje radija na L-BOXX

Da biste pricvrstili L-BOXX ispod radija, L-BOXX blokade (4)
radija moraju sa obe strane da uskoce u L-BOXX. Za
otpustanje pritisnite L-BOXX blokadu sa obe strane ka
unutra.

Napomena: Ako radio podiZete zajedno sa L-BOXX-om,
teZina L-BOXX-a sme da bude najvise 40 kg.

Audio rezim

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje radio-uredaja pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (11). Displej (2) se aktivira i

prikazuje se audio izvor koji je bio podesen prilikom

poslednjeg iskljuivanja radio-uredaja.

Najvaznija podesavanija radija se prikazuju u svakom

trenutku u statusnom redu (k) na displeju.

Ako 2 min ne pritisnete neki nijedan taster na radiju, na

multifunkcionalnom prikazu (1) displeja se prikazuje jo$

samo aktuelno vreme. Kada pritisnete neki taster, displej

ponovo prikazuje proSiren prikaz.

Zaiskljucivanije radija pritisnite taster za ukljucivanje/

iskljucivanje (11) sve dok se displej ne iskljuci. Memorise se

aktuelno podesavanje audio izvora.

Radio se nakon 20 min automatski iskljucuje, ukoliko tokom

tog vremena se dese sledece situacije:

- ne moze da se uspostavi Bluetooth® veza,

- ako se u reprodukciji putem funkcije Multi-Speaker Sound
ne pronade striming,

- ne vrsi se reprodukcija putem drugih medija (odn.
reprodukcija je pauzirana).

Podesavanije jacine zvuka
Posle uklju¢ivanja radija uvek je pode$ena srednja jacina
zvuka.

Za povecanje jacine zvuka okrenite dugme za jacinu
zvuka (5) u smeru kretanja kazaljke na satu, a za smanjivanje
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jacine zvuka suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.
Podesavanije jacine zvuka se nekoliko sekundi prikazuje na
displeju.

Zaisklju¢ivanje zvuka moZete kratko da pritisnete taster za
jacinu zvuka (5). Na displeju se pojavljuje prikaz iskljucenog
zvuka (a).

Da biste ponovo ukljucili zvuk, dugme za jacinu zvuka
pritisnite kratko ili ga okrenite.

Promena podesavanja

Navigacija kroz razli¢ite menije radija:

- Skrolovanje kroz meni ili promena vrednosti (npr.
osvetljenost displeja): Okrenite dugme OK (8).

- Potvrda obelezenog izbora (crno na beloj podlozi):
Pritisnite dugme OK (8).

- Prelazak u obelezeni podmeni: Pritisnite dugme OK (8).

- Vracanje iz podmenija u nadredeni meni:
Izaberite <BACK> (Nazad) i potvrdite pritiskom dugmeta
OK (8), ili pritisnite taster za pretragu unazad (12).

- Sa<Yes> (Da) mozZete da pokrenete postupak, a sa <No>
(Ne) mozete da ga prekinete.

Dodatne informacije o podesavanjima mozete pogledati u

poglavlju za meni <Settings> (videti ,Meni za podesavanja“,

Strana 191).

Ako umeniju 10 s ne pritisnete nijedan taster, radio se vraca

u audio rezim.

Odabir audio izvora

Za podesavanje audio-izvora pritisnite taster za audio-
izvor (13).

Sledeci audio-izvori stoje na raspolaganju:

- <DAB+>: digitalni radio preko DAB+,

- <FM>: analogni radio preko FM,

- <Bluetooth>: eksterni audio-izvor (npr. pametni telefon)
preko Bluetooth® veze,

- <Multi-Speaker Stream>: reprodukcija Multi-Speaker
Stream-a preko Bluetooth® veze,

- <AUX>: eksterni audio-izvor (npr. CD plejer) preko
uticnice od 3,5 mm AUX (14) u prikljucnoj pregradi.

Aktuelni audio-izvor moZete prepoznati na prikazu audio-

izvora (e).

Ako veli¢ina odgovara, povezani uredaj (npr. pametni

telefon) MozZete da Cuvate u prostoru rucke za nosenje (1).

Napomena: Imajte na umu da premali ili preveliki uredaji

mogu da ispadnu iz prostora rucke.

Podesavanje/memorisanje DAB+ radio-stanice

Izaberite <DAB+> audio-izvor. Ako je dostupan, prikazuje se
poslednja pode$ena DAB+ stanica.
Ime stanice se prikazuje u gornjem redu multifunkcionalnog
prikaza (1), u donjem redu se prikazuje sadrzaj koji emituje
radio-stanica.
- Zapromenu stanice okrenite dugme OK (8) i izaberite
Zeljenu stanicu, ili pritisnite taster za pretragu
unazad (12) odn. taster za pretragu unapred (10).
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- Zamemorisanje podesene radio-stanice radio-uredaja
pritiskajte taster za memorisanje programa (6) Zeljenog
mesta u memoriji sve dok se ne pojavi broj mesta u
memoriji na prikazu mesta u memoriji (g).

- Zareprodukciju memorisane radio-stanice, kratko
pritisnite neki taster za memorisanje programa (6). Broj
mesta u memoriji se pojavljuje na prikazu mesta u
memoriji (g).

Ako ne moze da se nade DAB+ radio-stanica, prikazuje

se <No DAB+ Station found - Please start AutoScan>

(nije pronadena DAB+ stanica — pokrenite automatsku

pretragu) na multifunkcionalnom prikazu (1).

U tom slucaju ili ako imate problem sa prijemom, pokrenite

pretragu DAB+ stanice:

- Pritisnite dugme OK (8). Alternativno mozete da
pritisnete taster za podesavanja (9) i
izaberete <DAB+ AutoScan> (automatska pretraga
DAB+).

- Nadispleju se prikazuje <Start DAB+ AutoScan?>
(Pokrenuti automatsku pretragu DAB+?). Sa <Yes> (Da)
mozete da pokrenete pretragu, a sa <No> (Ne) se vracate
nazad bez izmene.

Podesavanje/memorisanje FM radio-stanice

Izaberite <FM> audio-izvor. Reprodukuje se poslednja

podesena FM frekvencija.

Frekvencija i ime stanice se prikazuju u gornjem redu

multifunkcionalnog prikaza (l), u donjem redu se prikazuje

sadrzaj koji emituje radio-stanica.

- Zapromenu radio-stanice okrecite dugme OK (8), dok
se nadispleju ne prikaze Zeljena frekvencija.

- Zapretragu sledece stanice sa velikom ja¢inom
signala kratko pritisnite taster za pretragu unapred (12)
ili taster za pretragu unazad (10). Sledeca pronadena
radio-stanica se prikazuje na displeju i reprodukuje se.

- Zamemorisanje podesene radio-stanice radio-uredaja
pritiskajte taster za memorisanje programa (6) Zeljenog
mesta u memoriji sve dok se ne pojavi broj mesta u
memoriji na prikazu mesta u memoriji (g).

- Zareprodukciju memorisane radio-stanice, kratko
pritisnite neki taster za memorisanje programa (6). Broj
mesta u memoriji se pojavljuje na prikazu mesta u
memoriji (g).

Usmeravanje Stapne antene

Radio se isporucuje sa montiranom Stapnom antenom (16).
Prilikom rada radija preko FM-a ili DAB+ $tapnu antenu
zaokrenite u pravcu u kojem je omogucen najbolji prijem.
Ukoliko nije mogu¢ zadovoljavajuci prijem, onda radio
postavite na mesto sa boljim prijemom.

Napomena: Prilikom rada radija u neposrednoj okolini
postrojenja radio-uredaja, sistema radio-uredaja ili drugih
elektronskih uredaja kao i u rezimu punjenja moze da dode
do ugrozavanja prijema na radiju.

Reprodukcija/upravljanje eksternih audio izvora
preko Bluetooth® veze

Izaberite <Bluetooth> audio-izvor. U tu svrhu moZete i

kratko da pritisnete taster Bluetooth® (7).

- Ponovno uspostavljanje veze: Pokrenite trazenje veze,
ako nema memorisanog audio-izvora ili ako Zelite da
zavrsite postojecu vezu za audio izvor preko Bluetooth®
veze i da nadete novi audio-izvor. U tu svrhu pritisnite
taster Bluetooth® (7) duze 0od 0,5 s.

Tokom pretrage, simbol Bluetooth® na
multifunkcionalnom prikazu (1) treperi brzo.

Aktivirajte novo povezivanje preko eksternog audio-
izvora. To je kod pametnih telefona moguce uglavnom u
okviru podesavanja u meniju Bluetooth®. Radio se javlja
kao dostupan izvor pod nazivom GPB 18VH-6 SRC xxxx.
Pri tome obratite paznju na uputstvo za upotrebu vaseg
audio-izvora / pametnog telefona.

- Ponovno povezivanje: Ako je radio vec¢ bio povezan sa
eksternim audio-izvorom (npr. pametnim telefonom)
preko Bluetooth® veze i ako je taj audio-izvor dostupan,
automatski se uspostavlja veza sa tim audio-izvorom.
Tokom uspostavljanja veze, simbol Bluetooth® na
multifunkcionalnom prikazu (l) treperi sporo.

Ako memorisani audio-izvor nije dostupan, nakon 2 min
se automatski pokrece trazenje veze.

- Ponovno uspostavljanje prethodne veze: Radio
memorise poslednjih 5 uredaja koji su povezani preko
Bluetooth® veze. Da biste uspostavili vezu sa jednim od
tih uredaja, okrenite dugme OK (8) i izaberite Zeljeni
audio-izvor.

Napomena: Kada povezete novi uredaj, brise se uredaj iz
liste za izbor koji je memorisan kao prvi.

Ako je veza uspesno uspostavljena, oglasava se rastuci

zvucni signal i prikazuje se simbol % na prikazu audio-

izvora (e). Ako se veza prekine ili okonca, Cuje se opadajuéi

zvucni signal i gasi se simbol 3

Naziv uredaja povezanog preko Bluetooth® veze se prikazuje

u gornjem redu multifunkcionalnog prikaza (1). U donjem

redu se prikazuje tekst emitovan sa povezanog uredaja.

Pokrenite reprodukciju na audio-izvoru. Audio-izvorom

mozZe da se upravlja i preko radija:

- Zaizhor numere, pritiskajte taster za pretragu
unapred (10) odnosno taster za pretragu unazad (12)
sve dok ne dodete do Zeljene numere.

- Zaprekidanje reprodukcije, pritisnite dugme za jacinu
zvuka (5). Na displeju se pojavljuje prikaz pauze (b).

- Zanastavak reprodukcije, ponovo pritisnite dugme za
jacinu zvuka (5) ili ga okrenite.

- Zapremotavanje unapred odnosno premotavanje
unazad u okviru neke numere drZite pritisnut tastera za
pretragu u napred (10) odnosno taster za pretragu u
nazad (12) dok ne stignete na Zeljeno mesto u naslovu.

Ako se tokom rezima preko Bluetooth® veze pritisne neki od

tastera za memorisanje programa (6), radio se prebacuje na

radio-stanicu koja je memorisana u poslednjem koris¢enom
rezimu rada radija.
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Reprodukcija audio-izvora preko Multi-Speaker
Sound

Multi-Speaker Sound omogucuje uspostavljanje veze preko
Bluetooth® veze putem striminga sa onoliko uredaja koliko
Zelite, a koji podrzavaju isti standard (npr. GPB 18V-6 C).
Izaberite <Multi-Speaker Stream> audio-izvor.

Ako je dostupan Multi-Speaker Stream, automatski se
uspostavlja veza sa tim strimingom. Tokom uspostavljanja
veze treperi simbol za Multi-Speaker na multifunkcionalnom
prikazu (I). Kada se uspostavi veza, prikazuje se simbol @D
na prikazu audio-prikaza (e).

Pokrenite reprodukciju i rukujte njom na audio-izvoru.
Jacina zvuka izmedu izvora zvuka i radija se sinhronizuje
(izvor zvuka odreduje jacinu zvuka) sve dok se ne promeni
ja¢ina zvuka na radiju. Da biste ponovo uspostavili
sinhronizaciju jacine zvuka, ponovo pokrenite vezu preko
funkcije Multi-Speaker Sound. Za to ponovo

izaberite <Multi-Speaker Stream> audio-izvor.

Ako tokom reprodukcije striminga pritisnete neki od tastera
za memorisanje programa (6), radio se prebacuje na stanicu
koja je memorisana u poslednjem koriséenom rezimu rada
radija.

Reprodukcija eksternih audio-izvora preko AUX-
a (videti sliku B)

Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (20) i
utaknite utika¢ od 3,5 mm AUX kabla (28) u AUX

uticnicu (14). Prikljucite AUX-kabl na odgovarajuéi audio
izvor.

Izaberite <AUX> audio-izvor. Pokrenite reprodukciju i
rukujte njom na audio-izvoru.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac
pregrade za prikljucak (20), ako uklanjate utika¢ AUX kabla.
Ako se tokom AUX rezima pritisne neki od tastera za
memorisanje programa (6), radio se prebacuje na radio-
stanicu koja je memorisana u poslednjem kori§¢enom reZimu
rada radija.

Prenos trenutne reprodukcije putem Multi-
Speaker Sound

Ako se audio-izvor reprodukuje preko Bluetooth® veze ili
AUX-a, ta reprodukcija se moze poslati na druge uredaje
pomocu funkcije Multi-Speaker Sound (npr. GPB 18V-6 C).
- Zapokretanje prenosa putem funkcije Multi-Speaker
Sound, pritisnite taster za podesavanja (9) i
izaberite <Start Multi-Speaker Stream> (Pokretanje
Multi-Speaker Stream).

- Nadispleju se prikazuje <Start Multi-Speaker Stream?>
(Pokrenuti Multi-Speaker Stream?). Sa <Yes> (Da)
mozete da pokrenete striming, a sa <No> (Ne) se vracate
nazad bez izmene.

Kada je Multi-Speaker Stream u toku, na displeju se

prikazuje prikaz Prenos funkcije Multi-Speaker Sound (f).
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Ako promenite reprodukovani audio-izvor (npr. sa
Bluetooth® veze na AUX), prenos putem funkcije Multi-
Speaker Sound se nastavlja.

- ZazavrSetak prenosa putem funkcije Multi-Speaker
Sound, pritisnite taster za podesavanja (9) i
izaberite <End Multi-Speaker Stream> (Zavrsetak Multi-
Speaker Stream).

- Nadispleju se prikazuje <End Multi-Speaker Stream?>
(Zavrsiti Multi-Speaker Stream?). Sa <Yes> (Da) mozete
da zavrsite striming, a sa <No> (Ne) se vracate nazad bez
izmene.

Meni za podesavanja

Zadolazak u meni za podeSavanja <Settings>, pritisnite
taster za podesavanja (9).
U meniju za podeSavanja naziv aktuelnog menija se prikazuje
u statusnoj liniji (k), a podesavanje koji mozZete izabrati na
multifunkcionalnom prikazu (1).
Izbor menija delimi¢no zavisi od audio-rezima rada u kom se
radio nalazi.
Opcije menija:
- <Start Multi-Speaker Stream> (za audio-
izvor <Bluetooth> i <AUX>)
U meniju mozZete da pokrenete Multi-Speaker Stream.
- <End Multi-Speaker Stream> (za prenos aktuelne
reprodukcije putem funkcije Multi-Speaker Sound)
U meniju moZete da zavrsite Multi-Speaker Stream koji je
u toku.
- <DAB+ AutoScan> (za audio-izvor <DAB+>)
U meniju moZete da pokrenete pretragu DAB+ stanice.
- <Sound Settings>
Meni Podesavanja zvuka: Mozete da izaberete sledeca
podesavanja zvuka:

. @5 <EQ Outdoor> (spoljasnjost)
. <EQ Indoor> (unutrasnjost)
. S%) <EQ Voice> (jezik)

|_
. lT‘IJ Ako izaberete opciju <Custom (Treble/Bass)>,
u narednom podmeniju mozete rucno da podesite
visoke tonove (<Treble>) i duboke tonove (<Bass>).
Izabrano pode$avanje zvuka se prikazuje na displeju
prikaza podesavanja zvuka (c).
- <Time Settings>
Meni Podesavanja vremena: MozZete da izaberete
format vremena od 12 sati <12 Hour Format> i
24 sata <24 Hour Format> i da ru¢no podesite vreme
(<Set Time (HH:MM)>). Ako je za audio-izvor izabrana
radio-stanica koja emituje i vreme, to vreme se
automatski preuzima.
- <Display Brightness>
Meni Osvetljenost displeja: MoZete da podesite Zeljenu
osvetljenost displeja.
- <Device Info>
Meni Informacije uredaja: U podmeniju <Version>

Bosch Power Tools
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(verzija) se nalazi Bluetooth® naziv radija kao i verzija
softvera i hardvera. Opcijom <Factory Reset>
(resetovanje na fabricka podesavanja) mozZete po potrebi
da resetujete sva podesavanja menija.

Rezim punjenja

Punjenje litijum-jonskih akumulatora

Ako je radio povezan na elektricnu mrezu preko prikljuc¢ka na
mrezu (prikaz mreznog rezima (h) svetli u statusnoj liniji),
mozZe da puni neki od sledecih akumulatora: Besch litijum-
jonski akumulator od 18V, akumulator od 18 V AMPShare
partnera i Bosch litijum-jonski akumulator od 12 V.
Postupak punjenja pocinje automatski kada je postavljen
akumulator i radio je uklju¢en. Dok se akumulator puni, svetli
poslednja linija prikaza statusa napunjenosti

akumulatora (j).

Ako svetli prikaz greske rezima punjenja akumulatora (i),

postoji interna greska.

- Uverite se da je akumulator funkcionalan, potpuno
ubacen i da nije prljav.

- lzvucite mrezni utikac radija i ponovo ga umetnite.

- Resetujte sva podesavanja menija pomocu <Factory
Reset> (Resetovanje na fabricka podesavanja).

- Postupak punjenja se prekida kada je temperatura
akumulatora izvan opsega temperature tokom punjenja
od 0°Cdo 45°C.

- Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
servisni centar.

Napomena: Punjenije litijum-jonskih akumulatora ce se

mozda prekinuti kada radio radi sa velikom jac¢inom zvuka i

istovremeno se puni eksterni uredaj preko USB prikljucka.

Da biste pokrenuli punjenje litijum-jonskih akumulatora,

smanjite jacinu zvuka ili zavrSite punjenje preko USB

prikljucka.

Punjenje eksternih uredaja preko USB prikljucka
(videti sliku B)

Pomocu USB prikljucka mogu da se pune uredaji Cije je
snabdevanje energijom moguce preko USB-a (npr. razni
mobilni telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 1,5 A.
Otvorite zastitni poklopac pregrade za prikljucak (20).
Pomocu odgovarajuéeg kabla poveZite eksterni uredaj sa
Output uti¢nicom za eksterne uredaje (15) na radiju.

Da bi eksterni uredaji mogli da se pune, radio mora da bude
ukljucen.

Radi zastite od necistoce ponovo zatvorite zastitni poklopac
pregrade za prikljucak (20), ako uklanjate kabl za punjenje.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Drzite radio Cist, da bi dobro i sigurno radio.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

] EI Halum cepBuCHe agpece 1 TMHKOBH 3a ycnyre
5 nonpaske u Hapyhby pesepBHuX fenosa
<fT& MOXKeTe NpoHahy Ha:

- www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Radio-uredaje, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Radio-uredaje i akumulatore/baterije nemojte
da bacate u ku¢no smece!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina
Varnostna opozorlla
Preberite vsa varnostna opozorila in
|||| navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Tegaradijskega predvajalnika ne smejo uporabljati
otroci in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8
let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi
izku$njami in pomanjkljivim znanjem lahko ta radijski
predvajalnik uporabljajo le pod nadzorom odgovorne
osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni z varno uporabo radijskega predvajalnika
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ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrZzevanjem nadzorujte
otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z radijskim
predvajalnikom.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske
baterije Bosch ali akumulatorske baterije partnerjev
AMPShare s kapaciteto 1,5 Ah. Napetost
akumulatorske baterije mora ustrezati polnilni
napetosti radijskega predvajalnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju. V nasprotnem primeru lahko pride do poZara
ali eksplozije.

» Poskrhite za Cistoco radijskega predvajalnika. Zaradi
umazanije lahko pride do elektri¢nega udara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzro€i
opekline ali pozar.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v izdelkih
proizvajalca ali partnerjev AMPShare. Le tako je
akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
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» Pred vsako uporabo preglejte radijski predvajalnik,
kabel in vti¢. Ce opazite kakr$ne koli poskodbe,
radijskega predvajalnika ne uporabljajte. Radijskega
predvajalnika in vti¢a ne razdirajte sami. Popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in sicer
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
radijskega predvajalnika, kabla in vti¢a pove¢ajo
nevarnost elektricnega udara.

» Omrezni vti¢ se mora prilegati vticnici. Kakrsnokoli
spreminjanje vtica ni dovoljeno. Adapterskih vticev ne
uporabljajte skupaj z radijskim predvajalnikom.
Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsajo
nevarnost elektricnega udara.

» Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obeSanje
radijskega predvajalnika, prav tako ne vlecite za
kabel, ko Zelite vtic izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte
pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in premikajocimi
se deli aparata. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.

ﬂ Ce je radijski predvajalnik prikljuéen na

omrezje, omrezni vti¢ zavarujte pred dezjem
in vlago. Zaradi stika z vodo ali vlago obstaja
povecana nevarnost elektricnega udara ali
kratkega stika.

» Ce radijski predvajalnik uporabljate dlje ¢asa, ga
nastavite na zmerno glasnost. Velika glasnost lahko v
daljSem obdobju povzroci poskodbe sluha.

Besedna znamka Bluetooth® ter simboli (logotipi) so

registrirane blagovne znamke in last druzbe Bluetooth

SIG, Inc. Druzba Robert Bosch Power Tools GmbH

besedno znamko/simbole uporablja na podlagi licence.

» Zavarujte radijski predvajalnik pred neposrednim
stikom z vodo. Vdor vode v radijski predvajalnik poveca
nevarnost elektri¢nega udara.

» Pokrov predala za akumulatorsko baterijo in zas¢itni
pokrovcek predala za prikljucek naj bosta po moznosti
zaprta. Zaprti pokrovi varujejo radijski predvajalnik pred
vodo in prahom.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namen uporabe

Radijski predvajalnik je namenjen za predvajanije radijskih
programov na razli¢nih frekvencnih pasovih ter predvajanje
zvocnih signalov prikljucenih virov ali virov, povezanih prek
povezave Bluetooth®.

Radijski predvajalnik je namenjen za polnjenie litij-ionskih
akumulatorskih baterij znamke Bosch ali partnerjev
zdruzenja AMPShare. Poleg tega lahko prek priklju¢ka USB
Output Type C polni druge naprave.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
radijskega predvajalnika na strani s shemami.
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(1) Nosilnirocaj
(2) Zaslon
(3) Zvoénik
(4) Zaklep za kovcek L-BOXX
(5) Gumb za glasnost
(6) Tipke za shranjevanje programov
(7) Tipka Bluetooth®
(8) Gumb OK
(9) Tipka za nastavitve
(10) Tipka zaiskanje naprej
(11) Tipka za vklop/izklop
(12) Tipka za iskanje nazaj
(13) Tipka za izbiro zvocnega vira
(14) Vhod AUX
(15) Vhod USB Output Type C za zunanje naprave
(16) Palicna antena
(17) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo

(18) Rocica za zaklep pokrova predala za akumulatorsko
baterijo

(19) Odpirac za steklenice
(20) Predal za prikljucek
(21) Vpetje za 12-V akumulatorsko baterijo
(22) Pokrov predala za baterije
(23) Zapora pokrova predala za baterije
(24) Akumulatorska baterija®
(25) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(26) Rocaj za sprostitev akumulatorske baterije
(27) Vpetje za 18-V akumulatorsko baterijo
(28) Kabel AUX?

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Prikazani elementi
(a) Prikaz stanja utisanja
(b) Prikaz premora
(c) Prikaz nastavitev za zvok
(d) Prikaz predvajanja v nakljucnem vrstnem redu
(e) Prikaz zvo¢nega vira
(f) Prikaz prenosa Multi-Speaker Stream
(g) Prikaz pomnilnika
(h) Prikaz delovanja z napajanjem iz elektricnega
omrezja
(i) Prikaz napake pri polnjenju akumulatorske baterije
(j) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(k) Statusna vrstica
(I) Vecnamenski prikaz

Tehnicni podatki
GPB 18VH-6 SRC

Radijski predvajalnik za

delovisca

Katalo$ka Stevilka 3601 DA6 2..
Nazivna mo¢ na srednjetonski W 24
zvocnik
Nazivna mo¢ nizkotonskega W 40
zvocnika
Obmodje sprejema DAB+ MHz 174,928-
239,200
Obmocje sprejema FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- ZdruZljivost Bluetooth® 5.4
- Obmocje delovne frekvence MHz 2402-2480
- Najv. mo¢ oddajanja mW 8
Napajanje
- Napajanje prek elektricnega omrezja
= Napetost V 220-240
= Frekvenca Hz 50-60
= Najvecji vhodni tok A 2,5
- Akumulatorska baterija V 12/18
Pomozne baterije V 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Najv. polnilni tok prek prikljucka A 1,5
usB
Najvedji polnilni tok za litij-ionsko A 1,6
akumulatorsko baterijo"
Polnilna napetost litij-ionske V= 10,8-18
akumulatorske baterije
(samodejno zaznavanje
napetosti)
Teza®® kg 8,2
Vrsta za$¢ite” IP54
Razred zaitite ol
Priporo¢ena zunanja temperatura “C 0...+35
med polnjenjem
Dovoljena temperatura “C 0...+45
akumulatorske baterije med
polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura R -20...+40
med delovanjem
Dovoljena zunanja temperatura °C -20...+50
med shranjevanjem
Zdruzljive 18-voltne GBA18V...
akumulatorske baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

1609 92AC041(26.06.2025)

Bosch Power Tools



GPB 18VH-6 SRC

Radijski predvajalnik za

delovisca

Priporoceni polnilniki za GAL18...

akumulatorske baterije 18 V GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Zdruzljive 12-voltne GBA12V...
akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki za GAL12...

akumulatorske baterije 12V GAX 18...

A) odvisen od temperature in vrste akumulatorske baterije

B) Brezomreznegakabla

C) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

Ce uporabljate akumulatorsko baterijo in sta pokrov predala za
akumulatorsko baterijo (17) in predal za prikljucek (20) zaprta
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

D

Elektricno napajanje radijskega
prevajalnika

Radijski predvajalnik se lahko napaja:

- spriklopom na elektricno omrezje,

- 2 18-Vlitij-ionsko akumulatorsko baterijo (18-V litij-
ionsko akumulatorsko baterijo Bosch ali 18-V litij-ionsko
akumulatorsko baterijo partnerjev zdruzenja AMPShare),

- z12-Vlitij-ionsko akumulatorsko baterijo Bosch.

Ce je radijski predvajalnik na elektri¢no omrezje priklju¢en

prek omreZnega prikljucka, se prek omreznega prikljucka

napaja tudi, e je vstavljena akumulatorska baterija. V tem
primeru se vstavljena akumulatorska baterija samodejno
polni.

Delovanje prek omreznega prikljucka

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici radijskega predvajalnika.

Ce je naprava priklopljena na elektri¢no omreZje, se na

zaslonu prikaze prikaz delovanja z napajanjem iz

elektricnega omrezja (h).

Delovanje z litij-ionsko akumulatorsko baterijo
(glejte sliko A)

Bosch ponuja radijske predvajalnike tudi brez
akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave radijskega
predvajalnika vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je
navedeno na embalazi.

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporablja vas radijski
predvajalnik.
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Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
Odprite rocico za zaklep (18) pokrova predala za
akumulatorsko baterijo (17) in odprite pokrov predala za
akumulatorsko baterijo.

Za uporabo 18-voltne akumulatorske baterije napolnjeno
akumulatorsko baterijo potisnite v vpetje za akumulatorsko
baterijo (27) tako, da se zaskoCi. Za odstranitev 18-voltne
akumulatorske baterije povlecite rocaj za sprostitev
baterije (26) tako, da se akumulatorska baterija sprosti in
izskoCi. Pri tem ne uporabljajte sile.

Za uporabo 12 V akumulatorske baterije napolnjeno
akumulatorsko baterijo potisnite v vpetje za akumulatorsko
baterijo (21) tako, da se zaskoci. Za odstranitev 12 V
akumulatorske baterije pritisnite tipko za sprostitev
akumulatorske baterije (25) in akumulatorsko baterijo
povlecite iz vpetja za akumulatorsko baterijo. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (17) in ga
zaklenite.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ko je akumulatorska baterija vstavljena, je na zaslonu (2)
prikazano stanje napolnjenosti akumulatorske baterije (24).
Ce 18V akumulatorsko baterijo odstranite iz radijskega
predvajalnika, si lahko stanje napolnjenosti ogledate tudi na
akumulatorski bateriji.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
zaslonu

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (j) se
prikaZe na zaslonu, takoj ko vstavite akumulatorsko baterijo.
Delovanje z akumulatorsko baterijo:

Prikaz Napolnjenost

HITTTN 80-100%
i 60-80%
HTTI] 40-60%
o 20-40%
1 5-20%
sk 0-5%

Delovanje s priklopom na elektricno omrezje:

Ce je naprava priklopljena na elektri¢éno omreZje in vanjo
vstavite akumulatorsko baterijo, se akumulatorska baterija
zacne polniti. Napredek polnjenja je prikazan na prikazu
stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (j) (zadnja
¢rtica na prikazu utripa).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
18-voltni akumulatorski bateriji

Ce 18V akumulatorsko baterijo odstranite iz radijskega
predvajalnika, lahko stanje napolnjenosti preverite z
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ogledom zelenih LED-diod na prikazu stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenainjo je
treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.

Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.

Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.

5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni

nevarnosti za okvaro.

Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev/zamenjava pomoznih baterij

Ce 7elite shraniti nastavitve ure na radijskem predvajalniku,
morate vstaviti pomozno baterijo. Priporo¢amo uporabo
alkalno-manganovih baterij.

Odprite rocico za zaklep (18) pokrova predala za

akumulatorsko baterijo (17) in odprite pokrov predala za

akumulatorsko baterijo.

Po potrebi odstranite akumulatorsko baterijo (24).

Ce zelite odpreti pokrov predala za baterije (22), pritisnite

na zapah (23) in snemite pokrov predala za baterije.

Vstavite prilozene pomozne baterije.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati

skici na notranji strani predala za bateriji.

Znova namestite pokrov predala za baterije (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Pomozne baterije zamenjajte, ¢e

se ¢as na radijskem predvajalniku ne shranjuje vec.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce radijskega predvajalnika dlje ¢asa ne uporabljate,
iz njega odstranite pomozne baterije. Ce pomozne
baterije dlje ¢asa pustite v radijskem predvajalniku, lahko
korodirajo.

Namestitev

Namestitev radijskega predvajalnika na kovéek
L-BOXX

Radijski predvajalnik lahko na kovcek L-BOXX pritrdite tako,
da ga potisnete na kovéek L-BOXX, da se zaklepa za kovcek
L-BOXX (4) na obeh straneh radijskega predvajalnika
zaskoCita na kovéek L-BOXX. Odstranite ga tako, da oba
zaklepa za kovcek L-BOXX na obeh straneh potisnete
navznoter.

Opomba: ce radijski predvajalnik dvignete skupaj s kovckom
L-BOXX, kovcek L-BOXX ne sme biti tezji od 40 kg.
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Nacin za predvajanje zvoka

Vklop/izklop

Zavklop radijskega predvajalnika pritisnite tipko za vklop/
izklop (11). Zaslon (2) se vklopi in prikaZe, predvajati se
zacne zvocni vir, nastavljen ob zadnjem izklopu radijskega
predvajalnika.

Najpomembnej$e nastavitve radijskega predvajalnika so
trajno prikazane v statusni vrstici (k) na zaslonu.

Ce vsaj 2 min ne pritisnete nobene tipke na radijskem
predvajalniku, je na ve¢namenskem prikazu (I) na zaslonu
prikazan le trenutni ¢as. Ko pritisnete katero koli tipko, se na
zaslonu znova prikaze razSirjeni prikaz.

Za izklop radijskega predvajalnika pritisnite in pridrzite tipko
za vklop/izklop (11), dokler se zaslon ne izklopi. Trenutno
izbrani zvo¢ni vir se shrani.

Radijski predvajalnik se po 20 min samodejno izklopi, ¢e v

tem Casu:

- nimogocCe vzpostaviti povezave Bluetooth®,

- vnacinu predvajanja s funkcijo Multi-Speaker Sound ni
najden noben vir preto¢nega predvajanja,

- ne poteka predvajanje prek drugih medijev (oziroma je
predvajanje prekinjeno).

Nastavitev glasnosti

Po vklopu radijskega predvajalnika je vedno nastavljena
nizka glasnost.

Za povecanije glasnosti obrnite gumb za glasnost (5) v
desno, za znizanje glasnosti pa v levo. Nastavitev glasnosti
se za nekaj sekund prikaze na zaslonu.

Zaizklop zvoka lahko na kratko pritisnite gumb za
glasnost (5). Na zaslonu se prikaze prikaz za utiSanje (a).
Zvok znova vklopite tako, da gumb za glasnost znova na
kratko pritisnete ali ga zavrtite.

Sprememba nastavitev

Navigacija po menijih radijskega predvajalnika:

- Zabrskanje po meniju ali spremembo vrednosti (npr.
osvetlitve zaslona): zavrtite gumb OK (8).

- Zapotrditev oznacenega izbora (prikazan v ¢rni barvi na
beli podlagi): pritisnite gumb OK (8).

- Zavstop v oznaceni meni: pritisnite gumb OK (8).

- Zaizhod iz podmenija nazaj v nadrejeni meni:
izberite <BACK> (Nazaj) in izbiro potrdite s pritiskom
gumba OK (8) ali pritisnite tipko za iskanje nazaj (12).

- Funkcijo lahko sprozite z <Yes> (Da) ali prekinete z <No>
(Ne).

Dodatne informacije o nastavitvah so na voljo v poglavju o

meniju <Settings> (glejte ,Meni z nastavitvami®,

Stran 199).

Ce 10 s ne pritisnete nobene tipke, ko je odprt kateri koli

meni, radijski predvajalnik preklopi nazaj v nacin za

predvajanje.
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Izbira zvo¢negavira

Zanastavitev zvocnega vira pritisnite tipko za izbiro

zvocnega vira (13).

Na voljo so naslednji zvocni viri:

- <DAB+>: digitalne radijske postaje prek DAB+,

- <FM>: analogne radijske postaje prek FM,

- <Bluetooth>: zunanji zvocni vir (npr. pametni telefon)
prek povezave Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: predvajanje Multi-Speaker
Stream prek povezave Bluetooth®,

- <AUX>: zunanji zvocni vir (npr. CD-predvajalnik) prek
3,5 mm vhoda AUX (14) v predalu za prikljucke.

Trenutni zvocni vir je naveden na prikazu zvocnega vira (e).

Ce je ustrezne velikosti, lahko povezano napravo (npr.

pametni telefon) shranite v vdolbino nosilnega rocaja (1).

Opomba: ¢e je naprava premajhna ali prevelika, lahko pade

iz vdolbine.

Nastavitev/shranjevanje radijskih postaj DAB+

Izberite <DAB+> kot zvoéni vir. Ce je na voljo, se bo

predvajala nazadnje izbrana postaja DAB+.

Naziv postaje se prikaze v zgornji vrstici ve¢namenskega

prikaza (1), v spodnji vrstici pa vsebina, ki jo naprava prejme

od radijske postaje.

- Zaspremembo postaje pritisnite gumb OK (8) in izberite
Zeleno postajo ali pritisnite tipko za iskanje nazaj (12)
oziroma tipko za iskanje naprej (10).

~ Ce Zelite shraniti nastavljeno radijsko postajo,
pritiskajte tipko za shranjevanje programa (6) zelenega
pomnilniSkega mesta, dokler ne zacne utripati Stevilka
pomnilniskega mesta v prikazu pomnilniskega mesta (g).

- Zapredvajanje shranjene postaje pritisnite eno od tipk
za shranjevanje programskega mesta (6). Stevilke
pomnilniskega mesta se prikazejo v prikazu
pomnilniskega mesta (g).

Ce ni najdena nobena radijska postaja DAB+, se na

vecnamenskem prikazu (I) prikaze <No DAB+ Station

found - Please start AutoScan> (Najdena ni nobena
postaja DAB+ - sprozite samodejno iskanje).

V tem primeru ali v primeru teZav s sprejemom zaZenite

iskanje postaj DAB+:

- Pritisnite gumb OK (8). Namesto tega lahko pritisnete
tudi tipko za nastavitve (9) in
izberete <DAB+ AutoScan> (Samodejno iskanje DAB+).

- Nazaslonu se prikaze <Start DAB+ AutoScan?>
(Zatnem samodejno iskanje DAB+?). Iskanje lahko
sprozite z <Yes> (Da) ali pa s pritiskom z <No> (Ne)
zapustite meni brez sprememb.

Nastavitev/shranjevanje radijskih postaj FM
Izberite <FM> kot zvocni vir. Predvajati se za¢ne nazadnje
izbrana frekvenca FM.

Frekvenca in naziv postaje se prikaZeta v zgornji vrstici
vecnamenskega prikaza (1), v spodnji vrstici pa vsebina, ki jo
naprava prejme od radijske postaje.
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- Zaspremembo frekvence vrtite gumb OK (8), dokler se
na zaslonu ne prikaze zelena frekvenca.

- Zaiskanje naslednje postaje z dobrim signalom
pritisnite tipko za iskanje nazaj (12) ali pa tipko za iskanje
naprej (10). Naslednja najdena postaja se prikaze in
predvaja na zaslonu.

~ Ce zelite shraniti nastavljeno radijsko postajo,
pritiskajte tipko za shranjevanje programa (6) zelenega
pomnilniskega mesta, dokler ne zacne utripati Stevilka
pomnilniskega mesta v prikazu pomnilniskega mesta (g).

- Zapredvajanje shranjene postaje pritisnite eno od tipk
za shranjevanje programskega mesta (6). Stevilke
pomnilniskega mesta se prikazejo v prikazu
pomnilniskega mesta (g).

Uravnavanje pali¢ne antene

Radijski predvajalnik ima ob dobavi namesceno pali¢no
anteno (16). Ko poslusate radio prek FM ali DAB+, pali¢no
anteno obrnite v smer, ki zagotavlja najboljsi sprejem.

Ce je sprejem signala slab, postavite radijski predvajalnik na
mesto, kjer je omogocen boljsi sprejem.

Opomba: ¢e radijski predvajalnik deluje v neposredni blizini
radijskih postaj, radijskih naprav ali drugih elektronskih
naprav ali ¢e poteka polnjenje, lahko pride do moten;j
radijskega signala.

Predvajanje/krmiljenje zunanjih virov prek
povezave Bluetooth®

Izberite <Bluetooth> kot zvocni vir. Namesto tega lahko tudi
na kratko pritisnete tipko Bluetooth® (7).

- Ponovna vzpostavitev povezave: zacnite iskanje
povezave, Ce ni na voljo noben shranjeni zvocni vir ali ¢e
je obstojeCa povezava z zvo¢nim virom prek povezave
Bluetooth® prekinjena in je treba poiskati nov zvocni vir.
To storite tako, da vsaj 0,5 s drZite tipko Bluetooth® (7).
Med iskanjem na ve¢namenskem prikazu (1) hitro utripa
simbol Bluetooth®.

Vzpostavite novo povezavo prek zunanjega zvocnega vira.
To je pri pametnih telefonih navadno na voljo v
nastavitvah v meniju Bluetooth®. Radijski predvajalnik se
pojavi kot razpoloZljiva naprava z nazivom

GPB 18VH-6 SRC xxxx. Upostevajte navodila za uporabo
svojega zvocnega vira/pametnega telefona.

- Ponovna povezava: ce je bil radijski predvajalnik ze
povezan z zunanjim zvo¢nim virom (npr. pametnim
telefonom) prek povezave Bluetooth® in je ta zvocni vir na
voljo, se samodejno vzpostavi povezava s tem zvoénim
virom. Med vzpostavljanjem povezave na vecnamenskem
prikazu (I) pocasi utripa simbol Bluetooth®.

Ce shranjeni zvoéni vir ni na voljo, se po 2 min samodejno
zane iskanje povezave.

- Ponovna vzpostavitev obstojece povezave: radijski
predvajalnik si lahko zapomni do 5 naprav, povezanih
prek povezave Bluetooth®. Za vzpostavitev povezave z
eno od teh naprav izberite Zeleni zvocni vir z vrtenjem
gumba OK (8).

Opomba: Ce povezete novo napravo, se s seznama

razpoloZljivih naprav izbrise naprava, ki je bila shranjena
najprej.
Ce je povezava uspesno vzpostavljena, se slisi vse vigji
zvocni signal, na prikazu zvocnega vira (e) pa se prikaze
simbol 3. Ce je povezava prekinjena ali kon¢ana, se slisi vse
nizji zvo¢ni signal, hkrati pa se prikaZe simbol 3.
Naziv naprave, povezane prek povezave Bluetooth®, je
prikazan v zgornji vrstici ve¢namenskega prikaza (I). V
spodnji vrstici se prikaze besedilo, ki ga oddaja povezana
naprava.

Zazenite predvajanje na zvo¢nem viru. Zvocni vir lahko

upravljate z radijskim predvajalnikom:

- Zaizhiro posnetka pritisnite tipko za iskanje nazaj (10)
oziroma tipko za iskanje naprej (12) tolikokrat, da pridete
do Zelenega posnetka.

- zaprekinitev predvajanja pritisnite gumb za
glasnost (5). Na zaslonu se prikaze simbol za premor (b).

- Zanadaljevanje predvajanja znova pritisnite gumb za
glasnost (5) ali ga zavrtite.

- Zaiskanje po posnetku naprej oz. nazaj drzite
pritisnjeno tipko za iskanje naprej (10) oz. tipko za
iskanje nazaj (12), dokler ne boste dosegli Zelenega
mesta na posnetku.

Ce med delovanjem prek povezave Bluetooth® pritisnete eno

od programskih pomnilniskih tipk (6), radijski predvajalnik

preklopi na postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem
nacinu delovanja radia.

Predvajanje zunanijih zvocnih virov prek funkcije
Multi-Speaker Sound

Funkcija Multi-Speaker Sound omogoca vzpostavitev
povezave Bluetooth® za pretocno prevajanje na poljubnem
Stevilu naprav, ki podpirajo isti standard (npr.

GPB 18V-6 C).

Izberite <Multi-Speaker Stream> kot zvocni vir.

Ce je prenos Multi-Speaker Stream na voljo, se samodejno
vzpostavi povezava do tega vira pretocnega predvajanja.
Med vzpostavljanjem povezave na ve¢namenskem

prikazu (I) pocasi utripa simbol za prenos Multi-Speaker
Stream. Ko je povezava vzpostavljena, se na prikazu
zvocnega vira (e) pojavi simbol QD.

Zazenite in upravljajte predvajanje na zvocnem viru.
Glasnost med zvocnim virom in radijskim predvajalnikom je
sinhronizirana (zvocni vir dolo¢a glasnost), dokler ne
spremenite glasnosti na radijskem predvajalniku. Ce Zelite
znova sinhronizirati glasnost, znova za¢nite postopek za
vzpostavitev povezave prek Multi-Speaker Sound. Znova
izberite <Multi-Speaker Stream> kot zvocni vir.

Ce med preto¢nim predvajanjem pritisnete eno od tipk za
shranjevanje programov (6), radijski predvajalnik preklopi
na postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem nacinu
delovanja radijskega predvajalnika.
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Predvajanje zunanjih zvocnih virov prek vhoda
AUX (glejte sliko B)

Odprite zas¢itni pokrovéek predala za prikljucek (20) in
vtaknite vti¢ 3,5 mm kabla AUX (28) v vti¢ AUX (14). Kabel
AUX prikljucite na ustrezen zvocni vir.

Izberite <AUX> kot zvocni vir. ZaZenite in upravljajte
predvajanje na zvocnem viru.

Za zas¢ito pred umazanijo zaprite zascitni pokrovéek predala
za prikljucek (20), ko odstranite vti¢ kabla AUX.

Ce med delovanjem AUX pritisnete eno od programskih
pomnilniskih tipk (6), radijski predvajalnik preklopi na
postajo, ki je shranjena v zadnjem uporabljenem nacinu
delovanja radia.

Prenos trenutnega predvajanja prek funkcije
Multi-Speaker Sound

Ce se zvoéni vir predvaja prek povezave Bluetooth® ali vhoda
AUX, lahko zvok predvajate tudi na drugih napravah s
funkcijo Multi-Speaker Sound (npr. GPB 18V-6 C).
- Zazacetek predvajanja s funkcijo Multi-Speaker Sound
pritisnite tipko za izbiro nastavitev (9) in izberite <Start
Multi-Speaker Stream> (Vklop prenosa Multi-Speaker
Stream).

- Nazaslonu se pojavi <Start Multi-Speaker Stream?>
(Vklopim prenos Multi-Speaker Stream?). Preto¢no
predvajanije lahko sproZite z <Yes> (Da) ali pa s pritiskom
z <No> (Ne) zapustite meni brez sprememb.

Ce poteka prenos Multi-Speaker Stream, se na zaslonu

pojavi prikaz predvajanja s funkcijo Multi-Speaker Sound (f).

Ce spremenite zvoéni vir, ki se predvaja (¢e npr. z zvoénega

vira, povezanega prek povezave Bluetooth®, preklopite na

zvocni vir, povezan prek vhoda AUX), se predvajanje s

funkcijo Multi-Speaker Sound ne prekine.

- Zapreklic predvajanja s funkcijo Multi-Speaker Sound
pritisnite tipko za izbiro nastavitev (9) in izberite <End
Multi-Speaker Stream> (Izklop prenosa Multi-Speaker
Stream).

- Nazaslonu se pojavi <End Multi-Speaker Stream?>
(Izklopim prenos Multi-Speaker Stream?). Pretoc¢no
predvajanje lahko preklicete z <Yes> (Da) ali pa s
pritiskom z <No> (Ne) zapustite meni brez sprememb.

Meni z nastavitvami

Zavstop v meni z nastavitvami <Settings> pritisnite tipko za
izbiro nastavitev (9).
V meniju z nastavitvami je v statusni vrstici (k) prikazan naziv
trenutno odprtega menija, nastavitev, ki jo lahko
spreminjate, pa na vecnamenskem prikazu (I).
Izbira v meniju je delno odvisna od nacina predvajanja zvoka,
ki je aktiven na radijskem predvajalniku.
Menijske moznosti:
- <Start Multi-Speaker Stream> (Ce je zvocni

vir <Bluetooth> ali <AUX>)

V meniju lahko vklopite prenos Multi-Speaker Stream.
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- <End Multi-Speaker Stream> (Ce je vklopljeno preto¢no
predvajanje s funkcijo Multi-Speaker Sound)
V meniju lahko ustavite prenos Multi-Speaker Stream.

- <DAB+ AutoScan> (Ce je zvocni vir <DAB+>)
V meniju lahko sproZite iskanje postaj DAB+.

- <Sound Settings>
Meni za nastavitve zvoka: izbirate lahko med
naslednjimi profili za nastavitve zvoka:

. % <EQ Outdoor> (na prostem)
. @ <EQ Indoor> (v zaprtih prostorih)
. D). <EQ Voice> (pogovor)

|_

. chIJ' Ce izberete moznost <Custom (Treble/Bass)>,
lahko v naslednjem podmeniju ro¢no prilagodite
visoke (<Treble>) in nizke tone (<Bass>).

= |zbrane nastavitve zvoka se prikazejo na prikazu za
profil nastavitev zvoka (c) na zaslonu.

- <Time Settings>

Meni za nastavitve ¢asa: izbirate lahko med 12-

urnim <12 Hour Format> in 24-urnim <24 Hour

Format> formatom za prikaz ¢asa in ro¢no nastavite

trenutni ¢as (<Set Time (HH:MM)>). Ce je kot zvo&ni vir

izbrana radijska postaja, ki oddaja tudi podatke o

trenutnem ¢asu, se ¢as samodejno prilagodi.

- <Display Brightness>

Meni za osvetlitev zaslona: tu lahko prilagodite svetlost

zaslona.

- <Device Info>

Meni z informacijami o napravi: v podmeniju <Version>

(razli¢ica) so navedeni naziv radijskega predvajalnika za

povezavo Bluetooth® ter razliCica programske in strojne

opreme. Z moznostjo <Factory Reset> (ponastavitev na
tovarniske nastavitve) lahko po potrebi ponastavite vse
menijske nastavitve.

Polnjenje

Polnjenije litij-ionskih akumulatorskih baterij

Ce je radijski predvajalnik z omreznim priklju¢kom

priklopljen na elektricno omrezje (v statusni vrstici sveti

prikaz za delovanje z napajanjem iz elektricnega

omrezja (h)), je mogoce polnjenje naslednjih akumulatorskih

baterij: 18 V litij-ionskih akumulatorskih baterij Bosch, 18 V

litij-ionskih akumulatorskih baterij partnerjev zdruzenja

AMPShare ali 12 Vlitij-ionskih akumulatorskih baterij Bosch.

Polnjenje se zacne samodejno, takoj ko je v radijski

predvajalnik vstavljena akumulatorska baterija, radijski

predvajalnik pa vklopljen. Dokler se akumulatorska baterija

polni, utripa zadnja ¢rtica na prikazu stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije (j).

Ce sveti prikaz napake pri polnjenju akumulatorske

baterije (i), je prislo do interne napake.

- Prepricajte se, da akumulatorska baterija ni okvarjena, da
je pravilno vstavljena in da na njej ni umazanije.
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- lzvlecite omrezZni vti¢ radijskega predvajalnika in ga znova
vstavite v vtinico.

- Ponastavite menijske nastavitve z izbiro
moznosti <Factory Reset> (Ponastavitev na tovarniske
nastavitve).

- Polnjenje se prekine, Ce je temperatura akumulatorske
baterije zunaj dovoljenega temperaturnega razpona za
polnjenje, ki obsega 0°C do 45 °C.

- Ce's tem teZave ne odpravite, se obrnite na
pooblas¢enega serviserja Bosch.

Opomba: polnjenie litij-ionske akumulatorske baterije se

lahko prekine tudi, ¢e radijski predvajalnik deluje z veliko

glasnostjo, hkrati pa se prek vhoda USB polni zunanja
naprava. Za polnjenje litij-ionske akumulatorske baterije
zmanj$ajte glasnost radijskega predvajalnika ali odklopite
napravo, ki jo polnite prek vhoda USB.

Polnjenje zunanjih naprav prek vhoda USB
(glejte sliko B)

S prikljuckom USB lahko polnite naprave, ki jih je mogoce
polniti prek prikljucka USB (npr. razlicne mobilne telefone).
Najvecji polnilni tok znasa 1,5 A.

Odprite zas¢itni pokrovéek predala za prikljucek (20).
Zunanjo napravo z ustreznim kablom prikljucite na vhod za
zunanje naprave (15) na radijskem predvajalniku.

Za polnjenje zunanjih naprav mora biti radijski predvajalnik
vklopljen.

Ko odstranite polnilni kabel, za za$¢ito pred umazanijo znova
zaprite zascitni pokrovcek predala za prikljucek (20).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Skrbite za Cistoco radijskega predvajalnika, da boste

zagotovili dobro in varno delovanje.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogroZanja varnosti.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

F[=] Nase servisne naslove in povezave do servisnih

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Radijske predvajalnike, akumulatorske baterije/baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati na okolju prijazen
nacin.

Radijskih predvajalnikov in akumulatorskih/
obicajnih baterij ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Slgurnosne napomene
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moze dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ovaj radio ne smiju koristiti djeca i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj radio smiju koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem radija. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja,
CiS¢enja i odrzavanja. Na taj nacin cete osigurati da se
djeca ne igraju s radijem.

» Punite samo Bosch litij-ionske aku-baterije ili aku-
baterije AMPShare partnera kapaciteta od
najmanje 1,5 Ah. Napon baterije mora odgovarati
naponu punjenja baterije u radiju. Ne punite aku-
baterije koje se ponovno ne mogu puniti. U suprotnom
postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Radio drzite Cistim. Zbog necistoce postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz

aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
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kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oéi, zatrazite pomo¢ lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadraZaja
koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca ili AMPShare partnera. Samo na ovaj nacin
je aku-baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Prije svake uporabe provjerite radio, kabel i utikac.
Radio ne koristite ako ste ustanovili oStecenja. Radio i
utikac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni radiji, oSteceni kabel i
utika povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Mrezni utikac mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se
ni na koji na¢in ne smiju izvoditi izmjene. Ne
upotrebljavajte utika¢ adaptera zajedno s radijima.
Utikaci na kojima nisu vrSene izmjene i odgovarajuce

uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne zloupotrebljavajte kabel za nosenje, vjesanje radija
ili zaizvlacenje utikaca iz uticnice. Kabel drzite dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Osteceni ili usukani kabeli povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

G Mrezni utikaé pri mreznom radu drzite dalje
od kise ili vlage. Kontakt s vodom ili vlagom
povecava opasnost od elektricnog udaraili
kratkog spoja.

» U slucaju dulje uporabe stavite radio na umjerenu
glasnocu. Velika glasno¢a moze prouzroditi ostecenja
sluha tijekom duzeg vremenskog razdoblja.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi)

su registrirane trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth

SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako kori$tenje ovog slovnog znaka/

grafickog simbola.

» Zastitite radio od izravnog kontakta s vodom.
Prodiranje vode u radio povecava opasnost od

elektri¢cnog udara.
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» Po mogucnosti drZite zatvoren poklopac pretinca za
aku-bateriju i zatvorenu zastitnu kapicu na pretincu za
prikljucak. Zatvoreni poklopci stite radio od vode i
prasine.

Opis proizvoda i radova

Molimo pogledaijte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Radio je namijenjen za reprodukciju radijskih programa
razlicitih frekvencijskih podrucja i audio signala prikljucenih i
putem funkcije Bluetooth® spojenih izvora.

Radio je namijenjen za punjenje Bosch litij-ionskih aku-
baterija koje se mogu ponovno puniti ili onih AMPShare
partnera. Takoder se mogu puniti vanjski uredaji putem USB
Output Type C prikljucka.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radija na
stranici sa slikama.

(1) Rucka za nosenje

(2) Zaslon

(3) Zvucnik

(4) L-BOXX blokada

(5) Gumb za jakost zvuka

(6) Tipke memorije programa

(7) Tipka Bluetooth®

(8) Gumb OK

(9) Tipka za postavke
(10) Tipka za pretraZivanje prema gore
(11) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(12) Tipka za pretrazivanje prema dolje
(13) Tipka za audio izvor
(14) AUX uticnica
(15) USB Output Type C uti¢nica za vanjske uredaje
(16) Stapnaantena
(17) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(18) Poluga za blokadu poklopca pretinca za aku-bateriju
(19) Otvarac za boce
(20) Pretinac za prikljucak
(21) Prihvat aku-baterije 12V
(22) Poklopac pretinca za baterije
(23) Blokada poklopca pretinca za baterije
(24) Aku-baterija”
(25) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(26) Rucka za deblokadu aku-baterije
(27) Prihvat aku-baterije 18V
(28) AUX kabel®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Bosch Power Tools
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Prikazni elementi

(a) Pokazivac stisavanja tona
(b) Pokazivac pauze

(c) Pokazivac zadane postavke zvuka
(d) Pokazivac reprodukcije slu¢ajnim redoslijedom
(e) Pokazivac audio izvora

(f) Pokazivac prijenosa Multi-Speaker Stream
(g) Pokaziva¢ mjesta u memoriji

(h) Pokaziva¢ mreznog rada

(i) Pokazivac pogreske punjenja aku-baterije
(j) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(k) Statusni redak

(I) Visenamjenski pokazivac

Tehnicki podaci

Radio za gradiliste GPB 18VH-6 SRC

Radio za gradiliste GPB 18VH-6 SRC

Dopustena temperatura aku- “C 0...+45
baterije kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “C -20...+40
priradu
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50
kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci za aku- GAL18...
baterije 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Kompatibilne aku-baterije 12 V GBA12V...
Preporuceni punjaci za aku- GAL12...
baterije 12V GAX 18...

Kataloski broj 3601DA6 2..
Nazivna snaga po W 24
srednjetonskom zvucniku
Nazivna snaga bas zvucnika 1 40
Podrucje prijema DAB+ MHz 174,928~
239,200
Podrucje prijema FM MHz 87,5-108
Bluetooth®
- kompatibilnost Bluetooth® 5.4
- podrucje radne frekvencije MHz 2402-2480
- snaga odasiljanja maks. mW 8
Napajanje
- Mreznirad
= Napon \ 220-240
= Frekvencija Hz 50-60
= ulazna struja maks. A 2,5
- Aku-baterija V 12/18
Pricuvne baterije V 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Struja punjenja preko A 1,5
USB Output Type-C prikljucka
maks.
Struja punjenja litij-ionske aku- A 1,6
baterije maks."
Napon punjaca litij-ionske aku- V= 10,8-18
baterije (automatsko
prepoznavanje napona)
Tezina®® kg 8,2
Vrsta zastite” IP54
Klasa zastite [l
Preporucena temperatura “C 0..+35

okoline kod punjenja

A) Ovisno o temperaturi i tipu aku-baterije

B) Bez mreznog prikljucnog voda

C) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

tijekom rada aku-baterije i sa zatvorenim poklopcem pretinca za
aku-bateriju (17) i zatvorenim pretincem za prikljucak (20)
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

D

Elektricno napajanje radija

Elektri¢no napajanje radija moguce je pomocu:

- mreznog prikljucka

- litij-ionske aku-baterije 18 V (Bosch litij-ionske aku-
baterije 18 V ili aku-baterija 18 V AMPShare partnera),

- Bosch litij-ionske aku-baterije 12 V.

Kada je radio putem mreznog prikljucka priklju¢en na

elektricnu mrezu, takoder se vrsi napajanje putem mreznog

prikljucka kada je stavljena aku-baterija. U tom se slucaju

automatski puni stavljena aku-baterija.

Rad s mreznim prikljuckom
» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocCici radija.

Pri radu s mreznim prikljuckom na zaslonu se pojavljuje
pokaziva¢ mreznog rada (h).

Rad s litij-ionskom aku-baterijom
(pogledajte sliku A)
Bosch prodaje radije i bez aku-baterije. Ako je aku-baterija

sadrZana u opsegu isporuke vaseg radija, moZete je izvaditi
izambalaZe.
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» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem radiju.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Otvorite polugu za deblokadu (18) poklopca pretinca za aku-

bateriju i otklopite poklopac pretinca za aku-bateriju (17).

Pri uporabi 18 V aku-baterije umetnite napunjenu aku-

bateriju u prihvat aku-baterije (27) sve dok se ne uglavi. Za

vadenje 18 V aku-baterije povucite rucku za deblokadu aku-
baterije (26) tako da se aku-baterija deblokira i izbaci.

Pritom ne primjenjujte silu.

Pri uporabi 12 V aku-baterije umetnite napunjenu aku-

bateriju u prihvat aku-baterije (21) sve dok se ne uglavi. Za

vadenje 12 V aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije (25) i izvucite aku-bateriju iz prihvata aku-baterije.

Pritom ne primjenjujte silu.

Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (17) i blokirajte

ga.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Kada je umetnuta aku-baterija, mozete vidjeti stanje
napunjenosti aku-baterije (24) na zaslonu (2).

Ako izvadite 18 V aku-bateriju iz radija, stanje napunjenosti
moZe se prikazati i na aku-bateriji.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na zaslonu
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (j) pojavljuje se
na zaslonu kada je umetnuta aku-baterija.

Rad s aku-baterijom:

Pokazivaé Kapacitet

TT1T] 80-100%
T 60-80%
iy 40-60%
o 20-40%
T 5-20%
0-5%

R
i’z j

1T

Mrezni rad:

Aku-baterija se puni kada je umetnuta pri mreznom radu.
Napredak punjenja mozete se vidjeti na pokazivacu stanja
napunjenosti aku-baterije (j) (zadnja crtica na pokazivacu
takoder treperi).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji 18 V

Ako izvadite 18 V aku-bateriju iz radija, stanje napunjenosti
moze se prikazati pomocu zelenih LED pokazivaca stanja
napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
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Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bosch Power Tools
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Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Umetanje/zamjena pricuvnih baterija

Zamemoriranje vremena na radiju treba umetnuti puferne

baterije. U tu svrhu preporuc¢ujemo uporabu alkalno-

manganskih baterija.

Otvorite polugu za deblokadu (18) poklopca pretinca za aku-

bateriju i otklopite poklopac pretinca za aku-bateriju (17).

Po potrebi izvadite aku-bateriju (24).

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (22) pritisnite

blokadu (23) i skinite poklopac pretinca za baterije.

Umetnite isporucene pricuvne baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj

strani pretinca baterije.

Ponovno stavite poklopac pretinca za baterije (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Zamijenite pricuvne baterije kada

se na radiju viSe ne moZe memorirati vrijeme.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite pricuvne baterije iz radija ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja u
radiju priCuvne baterije bi mogle korodirati.

Montaza

Pri¢vrscivanje radija na L-BOXX

Kako biste pricvrstili L-BOXX ispod radija, uglavite L-BOXX
blokade (4) radija s obje strane u L-BOXX. Za otpustanje
pritisnite L-BOXX blokade s obje strane prema unutra.
Napomena: Ako podizete radio zajedno s L-BOXX-om, tezina
L-BOXX-a smije iznositi maksimalno 40 kg.

Audio nacinrada
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje radija pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (11). Zaslon (2) ce se aktiviratii pri zadnjem
isklju¢ivanju radija reproducirat ¢e se namjesteni audio
izvor.

Vazne postavke radija prikazuju se u svakom trenutku u
statusnom retku (k) na zaslonu.

Ako ne pritisnete niti jednu tipku na radiju 2 min, na
visenamjenskom pokazivacu (I) na zaslonu vidi se samo
trenutno vrijeme. Nakon pritiska na bilo koju tipku na zaslonu
se ponovno prikazuje prosireni prikaz.

Zaiskljucivanje radija pritiscite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (11) sve dok se zaslon ne iskljuci. Memorirat ¢e
se trenuta¢no namjesteni audio izvor.

Radio ée se automatski iskljuciti nakon 20 min ako se za to

vrijeme:

- ne mozZe uspostaviti veza putem funkcije Bluetooth®

- ne pronade stream u reprodukciji putem Multi-Speaker
Sound

- ne moze reproducirati putem drugih medija (ili se
reprodukcija zaustavi).

Namjestanje jakosti zvuka

Nakon ukljucivanja radija uvijek je namjestena niska jakost
zvuka.

Za povecanije jakosti zvuka okrenite gumb za jakost

zvuka (5) u smjeru kazaljke na satu, a za smanjenje jakosti
zvuka u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Postavka
jakosti zvuka prikazuje se nekoliko sekundi na zaslonu.
Zaiskljuivanje tona mozete kratko pritisnuti gumb za jakost
zvuka (5). Na zaslonu se pojavljuje pokazivac stisavanja
tona (a).

Kako biste ponovno ukljucili ton, kratko pritisnite gumb za
jakost zvuka ili ga okrenite.

Promjena postavki

Kretanje u razli¢itim izbornicima radija:

- Pomicanje kroz izbornik ili promjena vrijednosti (npr.
svjetlina zaslona): Okrenite gumb OK (8).

- Potvrda oznacenog odabira (crna na bijeloj podlozi):
Pritisnite gumb OK (8).

- Prebacivanje u oznaceni podizbornik: Pritisnite gumb
0K (8).

- Prebacivanje iz podizbornika natrag u sljedeci izbornik:
Odaberite <BACK> (Natrag) i potvrdite pritiskom na
gumb OK (8) ili pritisnite tipku za pretrazivanje prema
dolje (12).

- Pritiskom na <Yes> (Da) mozZete pokrenuti postupak ili
pritiskom na <No> (Ne) odustati.

Dodatne informacije o postavkama naci ¢ete u poglavlju za

izbornik <Settings> (vidi ,Izbornik Postavke",

Stranica 206).

Ako ne pritisnete niti jednu tipku unutar izbornika 10's, radio

se vraca u audio nacin rada.

Biranje audio izvora

Za namjestanje audio izvora pritisnite tipku za audio

izvor (13).

Dostupni su sljedeci audio izvori:

- <DAB+>: digitalni radio preko DAB+,

- <FM>: analogni radio preko FM,

- <Bluetooth>: vanjski audio izvor (npr. pametni telefon)
povezan putem funkcije Bluetooth®

- <Multi-Speaker Stream>: reprodukcija Multi-Speaker
Streama povezan putem funkcije Bluetooth®

- <AUX>: vanjski audio izvor (npr. CD-player) preko
uticnice od 3,5 mm AUX (14) u pretincu za prikljucak.

Trenutni audio izvor moze se vidjeti na pokazivacu audio

izvora (e).
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Ako je veli¢ina odgovarajuca, mozZete spojeni uredaj (npr.
pametni telefon) spremiti u udubljenje rucke za nosenje (1).
Napomena: Vodite racuna da premali ili preveliki uredaji
mogu ispasti iz udubljenja.

Namjestanje/memoriranje DAB+ radiopostaje

Odaberite <DAB+> kao audio izvor. Ako je dostupan,
reproducirat ¢e se posljednje namjestena DAB+ postaja.
Naziv postaje pojavljuje se u gornjem retku visSenamjenskog
pokazivaca (1), a u donjem retku prikazuje se sadrzaj koji
prenosi radiopostaja.

- Zapromjenu postaje okrenite gumb OK (8) i odaberite
zeljenu postaju ili pritisnite tipku za pretrazivanje prema
dolje (12) ili tipku za pretrazivanje prema gore (10).

- Zamemoriranje namjestene postaje pritiscite tipku
memorije programa (6) Zeljenog mjesta u memoriji sve
dok se ne pojavi broj mjesta u memoriji na pokazivacu
mjesta u memoriji (g).

- Zareprodukciju memorirane postaje kratko pritisnite
jednu od tipki memorije programa (6). Broj mjesta u
memoriji pojavljuje se na pokaziva¢u mjesta u
memoriji (g).

Ako se ne moZe pronadi nijedna DAB+ radiopostaja,

pojavljuje se <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (nije pronadena DAB+ postaja — pokrenite

automatsko trazenje) na visenamjenskom pokazivacu (l).

U tom slucaju ili u slu¢aju problema s prijemom pokrenite

DAB+ pretraZivanje postaja:

- Pritisnite gumb OK (8). Alternativno moZzete odabrati i
tipku za postavke (9) i odabrati <DAB+ AutoScan>
(automatsko trazenje DAB+).

- Nazaslonu se pojavljuje <Start DAB+ AutoScan?>
(Pokrenuti automatsko trazenje DAB+?). Pritiskom
na <Yes> (Da) mozete pokrenuti pretraZivanje ili
pritiskom na <No> (Ne) vratiti se bez promjene.

Namjestanje/memoriranje FM radiopostaje
Odaberite <FM> kao audio izvor. Reproducirat ¢e se
posljednje namjestena FM frekvencija.

Frekvencija i naziv postaje pojavljuju se u gornjem retku

visenamjenskog pokazivaca (I), a u donjem retku prikazuje

se sadrzaj koji prenosi radiopostaja.

- Zapromjenu frekvencije okrecite gumb OK (8) sve dok
se ne prikaze zeljena frekvencija na zaslonu.

- Zatrazenje sljedece postaje s velikom jac¢inom signala
kratko pritisnite tipku za pretrazivanje prema dolje (12) ili
tipku za pretraZivanje prema gore (10). Sljedeca
pronadena postaja prikazuje se na zaslonu i reproducira.

- Zamemoriranje namjestene postaje pritiscite tipku
memorije programa (6) Zeljenog mjesta u memoriji sve
dok se ne pojavi broj mjesta u memoriji na pokazivacu
mjesta u memoriji (g).

- Zareprodukciju memorirane postaje kratko pritisnite
jednu od tipki memorije programa (6). Broj mjesta u
memoriji pojavljuje se na pokaziva¢u mjesta u
memoriji (g).
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Usmjeravanje Stapne antene

Radio se isporucuje s montiranom $tapnom antenom (16).
Pri slusanju radija preko FM-a ili DAB+ okrenite Stapnu
antenu u smjeru koji omogucuje najbolji prijem.

Ako nije moguc zadovoljavajuci prijem, onda radio postavite
na mjesto s boljim prijemom.

Napomena: Pri radu radija u neposrednoj blizini
radiouredaja, radioaparata ili nekih drugih elektronickih
uredaja te punjenja moze doci do pogorsanja prijema
radioprograma.

Reprodukcija/upravljanje vanjskim audio
izvorima putem funkcije Bluetooth®

Odaberite <Bluetooth> kao audio izvor. U tu svrhu moZete

kratko pritisnuti i tipku Bluetooth® (7).

- Ponovno uspostavljanje veze: Pokrenite spajanje ako
nije dostupan spremljeni audio izvor ili ako je zavrsena
postojeca veza s audio izvorom putem funkcije Bluetooth®
i treba traZiti novi audio izvor. U tu svrhu pritisnite tipku
Bluetooth® (7) duljeod 0,5's.

Tijekom trazenja simbol Bluetooth® na visenamjenskom
pokazivacu (I) brzo treperi.

Aktivirajte novu vezu preko vanjskog audio izvora. To je
moguce kod pametnih telefona vec¢inom u postavkama u
izborniku Bluetooth®. Radio se pojavljuje kao dostupan
izvor pod nazivom GPB 18VH-6 SRC xxxx. U tu svrhu se
pridrzavajte uputa za uporabu svog audio izvora/
pametnog telefona.

- Ponovno povezivanje: Ako je radio ve¢ bio povezan s
vanjskim audio izvorom (npr. pametni telefon) putem
funkcije Bluetooth® i taj audio izvor je dostupan, onda se
automatski uspostavlja veza s tim audio izvorom. Tijekom
uspostavljanja veze simbol Bluetooth® na
visenamjenskom pokazivacu (l) sporo treperi.

Ako nije dostupan spremljeni audio izvor, spajanje se
pokrece automatski nakon 2 min.

- Ponovno uspostavljanje prethodne veze: Radio
memorira 5 posljednje povezanih uredaja putem funkcije
Bluetooth®. Za uspostavljanje veze s jednim od ovih
uredaja okrenite gumb OK (8) i odaberite Zeljeni audio
izvor.

Napomena: Kada se poveZe novi uredaj, uredaj se brise iz
padajuceg popisa koji je spremljen kao prvi.

Ako je veza uspjesno uspostavljena, javlja se rastuci signalni

ton i simbol $ pojavljuje se na pokazivacu audio izvora (e).

Ako je veza prekinuta, javlja se silazni signalni ton i simbol 3

se ugasi.

Naziv uredaja povezanog putem funkcije Bluetooth®

prikazuje se u gornjem retku visenamjenskog pokazivaca (l).

U donjem retku pojavljuje se tekst koji prenosi povezani

uredaj.

Pokrenite reprodukciju na audio izvoru. Takoder je moguce

upravljanje audio izvorom putem radija:

- Zabiranje nekog naslova kratko pritisnite tipku za
pretraZivanje prema gore (10) ili tipku za pretrazivanje
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prema dolje (12) nekoliko puta sve dok se ne pojavi
zeljeni naslov.

- Zazaustavljanje reprodukcije pritisnite gumb za jakost
zvuka (5). Na zaslonu se pojavljuje pokaziva¢ pauze (b).

- Zanastavak reprodukcije ponovno pritisnite gumb za
jakost zvuka (5) ili ga okrenite.

- Zapremotavanje unaprijed odn. unatrag nekog
naslova drzite pritisnutu tipku za pretraZivanje prema
gore (10) ili tipku za pretrazivanje prema dolje (12) dok
se ne pojavi Zeljeno mjesto u naslovu.

Ako tijekom rada putem funkcije Bluetooth® pritisnete jednu

od tipki memorije programa (6), onda se radio prebacuje na

postaju koja je memorirana u posljednje koristenom nacinu
rada radija.

Reprodukcija vanjskih audio izvora putem Multi-
Speaker Sound

Multi-Speaker Sound omogucuje vezu putem funkcije
Bluetooth® putem streama s bilo kojim brojem uredaja koji
podrzavaju isti standard (npr. GPB 18V-6 C).

Odaberite <Multi-Speaker Stream> kao audio izvor.
Ako je dostupan Multi-Speaker Stream, automatski se
uspostavlja veza s ovim streamom. Tijekom uspostavljanja
veze treperi simbol Multi-Speaker na viSenamjenskom
pokazivacu (I). Kada je uspostavljena veza, pojavljuje se
simbol @D na pokazivacu audio izvora (e).

Pokrenite reprodukciju i upravljajte njome na audio izvoru.
Jakost zvuka izmedu audio izvora i radija je sinkronizirana
(audio izvor odreduije jakost zvuka) sve dok ne promijenite
jakost zvuka na radiju. Za vracanje sinkronizacije jakosti
zvuka ponovno pokrenite povezivanje putem funkcije Multi-
Speaker Sound. Ponovno odaberite <Multi-Speaker
Stream> kao audioizvor.

Ako tijekom reprodukcije streama pritisnete jednu od tipki
memorije programa (6), onda se radio prebacuje na postaju
koja je memorirana u posljednje koristenom nacinu rada
radija.

Reprodukcija vanjskih audio izvora preko AUX
(vidjeti sliku B)

Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak (20) i
utaknite 3,5 mm utika¢ AUX kabela (28) u AUX

uticnicu (14). Prikljucite AUX kabel na odgovarajuci audio
izvor.

Odaberite <AUX> kao audio izvor. Pokrenite reprodukciju i
upravljajte njome na audio izvoru.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu
na pretincu za prikljucak (20) nakon vadenja utikaca AUX
kabela.

Ako u AUX nacinu rada pritisnete jednu od tipki memorije
programa (6), onda se radio prebacuje na postaju koja je
memorirana u posljednje koristenom nacinu rada radija.

Prijenos trenutne reprodukcije putem Multi-
Speaker Sound

Ako se audio izvor reproducira putem funkcije Bluetooth® ili
preko AUX, ta se reprodukcija moZe prenijeti na druge
uredaje s funkcijom Multi-Speaker Sound (npr.

GPB 18V-6 C).

- Zapocetak prijenosa putem funkcije Multi-Speaker
Sound pritisnite tipku za postavke (9) i odaberite <Start
Multi-Speaker Stream> (Pokretanje funkcije Multi-
Speaker Stream).

- Nazaslonu se pojavljuje <Start Multi-Speaker Stream?>
(Pokrenuti Multi-Speaker Stream?). Pritiskom na <Yes>
(Da) mozete pokrenuti stream ili pritiskom na <No> (Ne)
vratiti se bez promjene.

Kada je pokrenuta funkcija Multi-Speaker Stream, pojavljuje

se pokazivac prijenosa Multi-Speaker Sound (f) na zaslonu.

Ako promijenite reproducirani audio izvor (npr. s funkcije

Bluetooth® na AUX), ostaje prijenos putem funkcije Multi-

Speaker Sound.

- Zazavrsetak prijenosa putem funkcije Multi-Speaker
Sound pritisnite tipku za postavke (9) i odaberite <End
Multi-Speaker Stream> (Zavrsetak funkcije Multi-
Speaker Stream).

- Nazaslonu se pojavljuje <End Multi-Speaker Stream?>
(Zavrsiti Multi-Speaker Stream?). Pritiskom na <Yes>
(Da) mozete zavrsiti stream ili pritiskom na <No> (Ne)
vratiti se bez promjene.

Izbornik Postavke

Kako biste dosli u izbornik Postavke <Settings>, pritisnite
tipku za postavke (9).
Unutar izbornika Postavke prikazuje se naziv trenutnog
izbornika u statusnom retku (k), a postavka koja se moze
odabrati na viSenamjenskom pokazivacu (l).
Odabir izbornika djelomi¢no ovisi 0 audio nacinu rada u
kojem se nalazi radio.
Opcije izbornika:
- <Start Multi-Speaker Stream> (za audio
izvor <Bluetooth> i <AUX>)
U izborniku moZete pokrenuti Multi-Speaker Stream.
- <End Multi-Speaker Stream> (kod prijenosa trenutne
reprodukcije putem funkcije Multi-Speaker Sound)
U izborniku moZete zavrsiti Multi-Speaker Stream u tijeku.
- <DAB+ AutoScan> (za audio izvor <DAB+>)
U izborniku moZete pokrenuti DAB+ pretrazivanje
postaja.
- <Sound Settings>
Izbornik Postavke zvuka: MoZete birati izmedu sljede¢ih
zadanih postavki zvuka:

. % <EQ Outdoor> (vanjsko podrucje)
. <EQ Indoor> (unutarnji prostor)

. }‘D <EQ Voice> (jezik)
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. chII Ako odaberete opciju <Custom (Treble/Bass)>,
u sliede¢em podizborniku mozete rucno namjestiti
treble (<Treble>) i bass (<Bass>).
= Odabrana postavka zvuka pojavljuje se na zaslonu na
pokazivacu zadane postavke zvuka (c).
- <Time Settings>
I1zbornik Postavke vremena: Mozete birati izmedu
formata vremena 12 sati <12 Hour Format> i
24 sata <24 Hour Format> i ru¢no namijestiti vrijeme
(<Set Time (HH:MM)>). Ako je kao audio izvor odabrana
radiopostaja koja prenosi vrijeme, onda se to vrijeme
preuzima automatski.
- <Display Brightness>
Izbornik Svjetlina zaslona: MoZete namjestiti Zeljenu
svjetlinu zaslona.
- <Device Info>
Izbornik Informacije o alatu: U podizborniku <Version>
(verzija) mozete naci Bluetooth® naziv radija te verziju
softvera i hardvera. Pod <Factory Reset> (Vracanje na
tvornicke postavke) mozete po potrebi vratiti sve
postavke izbornika.

Punjenje

Punjenje litij-ionskih aku-baterija

Ako je radio prikljucen na elektricnu mrezu putem mreznog

prikljucka (pokaziva¢ mreznog rada (h) svijetli u statusnom

retku), moze puniti jednu od sljedecih aku-baterija: Bosch
litij-ionsku aku-bateriju 18 V, 18 V aku-bateriju AMPShare

partnera ili Bosch litij-ionsku aku-bateriju 12 V.

Proces punjenja pocinje automatski kada je aku-baterija

umetnuta u radio i kada je radio ukljucen. Kada se puni aku-

baterija, treperi zadnja crtica na pokazivacu stanja

napunjenosti baterije (j).

Ako svijetli pokazivac pogreske punjenja aku-baterije (i),

postoji interna pogreska.

- Provijerite je li aku-baterija funkcionalna, umetnuta do
krajaizaprljana.

- lzvucite i ponovno utaknite mrezni utikac radija.

- Vratite postavke izbornika putem <Factory Reset>
(Vracanje na tvornicke postavke).

- Proces punjenja se prekida kada je temperatura aku-
baterije izvan podrucja temperature punjenja od 0 °C do
45°C.

- Ako problem dalje postoji, obratite se ovlastenom Bosch
servisu.

Napomena: Punjenije litij-ionskih aku-baterija moZda se

mozZe prekinuti i kada radio radi s velikom jakosti zvuka i

istovremeno se puni vanjski uredaj putem USB prikljucka. Za

pokretanje punjenia litij-ionskih aku-baterija smanjite jakost
zvuka ili zavrsite punjenje putem USB prikljucka.

Hrvatski| 207

Punjenje vanjskih uredaja putem USB prikljucka
(vidjeti sliku B)

Pomocu USB priklju¢ka mogu se puniti uredaji Cije je
elektri¢no napajanje moguce putem USB (npr. razni mobilni
telefoni). Maksimalna struja punjenja iznosi 1,5 A.

Otvorite zastitnu kapicu na pretincu za prikljucak (20).
Spojite vanjski uredaj putem odgovarajuceg kabela s Output
utiénicom za vanjske uredaje (15) na radiju.

Radio mora biti ukljuc¢en kako biste mogli puniti vanjske
uredaje.

Za zastitu od prljavstine ponovno zatvorite zastitnu kapicu
na pretincu za prikljucak (20) nakon vadenja kabela za
punjenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

Radio odrZavajte ¢istim kako biste mogli dobro i sigurno
raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

4 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Radije, aku-baterije/baterije, pribor i ambalaZzu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Radije i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Bosch Power Tools
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Eesti

Ohutusnduded
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

|||| Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» See raadio ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ja
isikute poolt, kelle fiiiisilised, sensoorsed véi vaimsed
véimed on piiratud véi kellel puuduvad selleks
vajalikud kogemused ja teadmised. Vahemalt 8 aasta
vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
vajalikud kogemused ja teadmised, tohivad seda
raadiot kasutada vaid nende turvalisuse eest
vastutava isiku jarelevalve all voi kui see isik on neile
raadio turvalist kasutamist tutvustanud ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte. Vastasel korral on
valesti kdsitsemise ja vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii on tagatud, et lapsed
ei mangi raadioga.

» Laadige ainult Bosch liitiumioonakusid véi AMPShare-
Partneri akusid, mille mahutavus on vihemalt 1,5 Ah.
Aku pinge peab vastama raadio aku laadimispingele.
Arge laadige akusid, mis ei ole taaslaetavad. Vastasel
korral on tulekahju- ja plahvatusoht.

» Hoidke raadio puhas. Maardumine suurendab
elektrilodgi ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On lihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi

tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja véi AMPShare-
Partneri toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku iilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

m Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

X ‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige raadio, juhe ja
pistik iile. Kahjustuste tuvastamise korral drge
kasutage raadiot. Arge avage raadiot ega pistikut ise,
vaid laske neid parandada ainult vastava
kvalifikatsiooniga spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustatud raadiod, juhtmed ja
pistikud suurendavad elektril66gi ohtu.

» Toitepistik peab pistikupesaga sobima. Pistikut ei tohi
mingil viisil muuta. Arge kasutage raadioga
adapterpistikut. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks raadio kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatdombamiseks. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustunud v6i keerdus toitejuhe suurendab elektriloogi

ohtu.

G niiskuse eest. Kokkupuude vee voi niiskusega

suurendab elektril6ogi voi lihise ohtu.

» Seadke raadio pikemal kasutamisel mdédukale
helitugevusele. Suur helitugevus voib pikema aja kestel
tekitada kuulmiskahjustusi.

Sonamark Bluetooth® ja piltmérgid (logotiiiibid) on

registreeritud kaubamargid ning Bluetooth SIG, Inc

omand. Nende sonamérkide/piltmarkide igasugune
kasutamine Robert Bosch Power Tools GmbH poolt
toimub litsentsi alusel.

» Kaitske raadiot otsese veega kokkupuutumise eest.
Vee tungimine raadiosse suurendab elektrildogi ohtu.

» Hoidke akupesa katet ja iihenduspesa kaitsekatet
véimalikult suletuna. Suletud katted kaitsevad raadiot
vee ja tolmu eest.

Kaitske iihendatud vorgupistikut vihma ja

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Raadio on ette ndhtud nii eri sagedusalade
raadioprogrammide kui ka iihendatud voi Bluetooth®-i kaudu
iihendatud allikatest tulevate helisignaalide esitamiseks.
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Raadio on ette nahtud Bosch voi AMPShare-partnerite
taaslaetavate liitiumioonakude laadimiseks. USB Output
Type-C-ihenduse kaudu saab laadida ka véliseid seadmeid.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on

raadio jooniselehekiiljel olevad numbrid.
(1) Kandepide
(2) Ekraan
(3) Kolar
(4) L-BOXXi lukusti
(5) Helitugevusnupp
(6) Programmisalvestusnupud
(7) Nupp Bluetooth®
(8) OK-nupp
(9) Seadenupp
(10) Edasisuunas otsingu nupp
(11) Sisse-/vélja-nupp
(12) Tagasisuunas otsingu nupp
(13) Heliallika nupp
(14) AUX-liitmik

(15) Valisseadmete USB Output Type-C-pistikupesa

(16) Varbantenn
(17) Akupesa kate
(18) Akupesakatte lukustushoob
(19) Pudeliavaja
(20) Uhenduspesa
(21) Akupesa 12V
(22) Patareipesa kate
(23) Patareipesa katte fiksaator
(24) Aku?
(25) Aku lukustuse vabastusnupp?®
(26) Aku avamiskaepide
(27) Akupesa 18V
(28) AUX-kaabel®
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Ndiduelemendid
(a) Vaigistamise naidik
(b) Pausinaidik
(c) Heli eelseadete naidik
(d) Juhuesituse naidik
(e) Heliallika naidik
(f) Multi-Speaker Streami iilekande naidik
(g) Malukoha ndidik
(h) Vorgutoite naidik
(i) Aku laadimise veanaidik
(j) Aku laetuse taseme naidik
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(k) Olekuriba
(I) Mitmeotstarbeline naidik

Tehnilised andmed
Ehitusplatsiraadio GPB 18VH-6 SRC
Tootenumber 3601DA62..
Nimivoimsus keskkdlari kohta W 24
Nimivoimsus bassikélari kohta W 40
DAB+ vastuvotuvahemik MHz 174,928~
239,200
FM vastuvétuvahemik MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Uhilduvus Bluetooth® 5.4
- Tooésagedusala MHz 2402-2480
- Max saatevoimsus mW 8
Energiavarustus
- Vérgutoide
= Pinge V 220-240
= Sagedus Hz 50-60
= Max sisendvool A 2,5
- Aku V 12/18
Puhverpatareid V 2x1,5V
LRO3 (AAA)
Max laadimisvool USB-iihenduse A 1,5
kaudu
Liitiumioonaku max A 1,6
laadimisvool”
Liitiumioonaku laadimispinge V= 10,8-18
(automaatne pingetuvastus)
Kaal®® kg 8,2
Kaitseaste IP54
Kaitseklass =Y
Soovitatav R 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Aku lubatud temperatuur © 0...+45
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+40
tootamisel
Lubatud keskkonnatemperatuur RC -20...+50
hoiustamisel
Uhilduvad akud 18V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
18V akudele GAL 18...
GAL 36...

Bosch Power Tools
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Ehitusplatsiraadio GPB 18VH-6 SRC

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

GBA 12V...

GAL12...
GAX 18...

Uhilduvad akud 12V

Soovitatavad laadimisseadmed
12V akudele

A) oleneb temperatuurist ja aku tiiibist

B) Ilmatoitekaablita
C) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
D) akutoitel ning suletud akupesa katte (17) ja suletud

(ihenduspesa korral (20)

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Raadio energiavarustus

Raadio energiavarustuseks saab kasutada:

- vorgutoidet,

- liitiumioonakut 18 V (Bosch liitiumioonaku 18 V voi
AMPShare-partneri 18 V aku),

- Bosch liitiumioonakut 12 V.

Kui raadio ihendatakse vooluvérguga, siis todtab ka

sisestatud akuga raadio vorgutoitel. Sisestatud aku laeb sel

juhul automaatselt.

Kasutamine vorgutoitel

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama raadio tiiiibisildile margitud andmetele.
Vorgutoitel to6tamise ajal on ekraanil vorgutoite naidik (h).

Kasutamine liitiumioonakuga (vt jn A)

Bosch miiiib ka ilma akuta raadioid. Pakendilt ndete, kas aku

kuulub teie raadio tarnekomplekti.

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on ette
nahtud raadios kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Avage akupesa katte lukustushoob (18) ja tehke akupesa

kate (17) lahti.

Kui kasutate 18 V akut, liikake laetud akut akupessa (27),

kuni see lukustub. 18 V aku eemaldamiseks tommake aku

avamiskaepidet (26), nii et aku avaneb ja véljaliikatakse.

Arge rakendage seejuures joudu.

Kui kasutate 12 V akut, liikake laetud akut akupessa (21),

kuni see lukustub. 12 V aku eemaldamiseks vajutage aku

lukustuse vabastusnuppe (25) ja tommake aku akupesast
vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Sulgege ja lukustage akupesa kate (17).

Aku laetuse taseme néidik

Sisestatud aku korral naete aku (24) laetuse taset

ekraanil (2).

Kui 18 V aku voetakse raadiost vdlja, saate laetuse taset

kuvada ka akul.

Aku laetuse taseme naidik ekraanil
Aku laetuse taseme naidik (j) ilmub ekraanile parast aku

sisestamist.
Akutoide:

T 80-100%
HTTTH] 60-80 %
1T 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

k¥ — 0-5%

Vorgutoide:

kui vorgutoitel raadiosse sisestatakse aku, hakkab aku
laadima. Aku laetuse taseme ndidik (j) néitab laadimise
edenemist (ndidu viimane riba vilgub).

Aku laetusseisundi ndit 18 V akul

Kui 18 V aku raadiost valja voetakse, nditavad laetuse taset
akul oleva laetuse taseme naidiku rohelised LEDid.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme

ndidiku nuppu @ voi &,

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.
Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme

indikaatorit.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

D

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
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Pidev tuli 1 = roheline 5-20%
0-5%

Vilkuv tuli 1 = roheline

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine

Raadio kellaaja salvestamiseks tuleb kasutada

puhverpatareisid. Selleks on soovitatav kasutada

leelismangaanpatareisid.

Avage akupesa katte lukustushoob (18) ja tehke akupesa

kate (17) lahti.

Vajaduse korral eemaldage aku (24).

Patareipesa katte (22) avamiseks vajutage fiksaatorit (23)

ja votke patareipesa kate dra. Paigaldage tarnekomplekti

kuuluvad puhverpatareid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele

vastavat Giget polaarsust.

Pange patareipesa kate (22) uuesti peale.

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Kui raadio kellaaega enam ei

salvestata, vahetage puhverpatareid valja.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult tihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te raadiot pikemat aega ei kasuta, votke
puhverpatareid vilja. Puhverpatareid véivad
pikemaajalisel raadios seismisel korrodeeruda.
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Paigaldamine

Raadio kinnitamine L-BOXXi peale

L-BOXXi raadio alla kinnitamiseks laske raadio L-BOXXi
lukustitel (4) L-BOXXi molemal kiiljel fikseeruda.
Vabastamiseks vajutage L-BOXXi lukustid mélemal kiiljel
sisse.

Suunis: kui raadio tostetakse koos L-BOXXiga liles, ei tohi
L-BOXX kaal {iletada 40 kg.

Audioreziim

Sisse-/viljaliilitamine

Raadio sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitusnuppu (11). Ekraan (2) aktiveerub ning edastama

hakatakse raadio viimasel valjalilitamisel manginud

audioallikat.

Raadio olulisemaid seadeid kuvatakse alati ekraani

olekuribal (k).

Kui 2 min jooksul ei ole Gihtki raadio nuppu vajutatud, kuvab

ekraani mitmeotstarbeline naidik (I) ainult kellaaega. Parast

mistahes nupu vajutamist ilmub ekraanile taas laiendatud

nait.

Raadio valjaliilitamiseks vajutage seni sisse-/valja-

nuppu (11), kuni ekraan vélja liilitub. Heliallika hetkeseade

salvestatakse.

Raadio liilitub 20 min parast automaatselt valja, kui sel ajal:

- ei 6nnestu Bluetooth®-i kaudu Gihendust luua,

- eileita Multi-Speaker Soundi kaudu esituse korral tihtki
Streami,

- eitoimu esitust teiste meediumide kaudu (voi esitus
katkeb).

Helitugevuse reguleerimine

Parast raadio sisseliilitamist on alati seadistatud vaikne
helitugevus.

Helitugevuse suurendamiseks keerake helitugevusnuppu (5)
paripaeva, helitugevuse vahendamiseks vastupéeva. Seatud
helitugevust kuvatakse moni sekund ekraanil.

Heli vaigistamiseks vajutage liihidalt helitugevusnuppu (5).
Ekraanile ilmub vaigistamise naidik (a).

Heli jalle sisseliilitamiseks vajutage uuesti lihidalt
helitugevusnuppu voi keerake seda.

Seadete muutmine

Raadio meniiiides navigeerimine:

- Meniiii kerimine voi vaartuse (nt ekraani heleduse)
muutmine: keerake OK-nuppu (8).

- Margistatud (must valgel taustal) valiku kinnitamine:
vajutage OK-nuppu (8).

- Margistatud alammeniiiisse minemine: vajutage OK-
nuppu (8).

~ Alammeniiiist tagasi korgema tasandi meniiiisse
minemine: valige kas <BACK> (Tagasi) ja kinnitage see
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OK-nupuga (8) voi vajutage tagasisuunas otsingu
nuppu (12).
- Valikuga <Yes> (Jah) saate toimingu kaivitada, valikuga
<No> (Ei) katkestada.
Lisateavet seadete kohta saate meniiiipeatikist <Settings>
(vaadake ,Seadete meniiii“, Lehekiilg 213).
Kui meniiiis viibides ei vajutata 10 s jooksul iihtegi nuppu,
siis naaseb raadio audioreziimi.

Audioallika valimine
Heliallika valimiseks vajutage heliallika nuppu (13).

Saadaval on jargmised heliallikad:

- <DAB+>: digiraadio DAB+ kaudu,

- <FM>: analoograadio FM kaudu,

- <Bluetooth>: vdline heliallikas (nt nutitelefon)
Bluetooth®-iihenduse kaudu,

- <Multi-Speaker Stream>: Multi-Speaker Streami esitus
Bluetooth®-iihenduse kaudu,

- <AUX>: vdline heliallikas (nt CD-mangija) tihenduspesas
oleva 3,5 mm liitmiku AUX (14) kaudu.

Hetkel kasutatavat heliallikat kuvab heliallika naidik (e).

Sobiva suuruse korral saate ihendatud seadmed (nt

nutitelefoni) paigutada kandekéepideme (1) siivendisse.

Vihje: pange tahele, et liiga véikesed véi liiga suured

seadmed voivad siivendist valjakukkuda.

DAB+ raadiosaatja sisseliilitamine/salvestamine

Valige heliallikaks <DAB+>. Kui see on saadaval, hakkab

mangima viimati valitud DAB+ saatja.

Saatja nime kuvatakse mitmeotstarbelise naidiku (I) tlemisel

real, raadiosaatja edastatavat sisu alumisel real.

- Saatja vahetamiseks keerake OK-nuppu (8) ja valige siis
soovitud saatja voi vajutage tagasisuunas otsingu (12) voi
edasisuunas otsingu nuppu (10).

- Sisseliilitatud saatja salvestamiseks vajutage soovitud
malukoha programmisalvestusnuppu (6) nii kaua, kuni
malukoha number ilmub mélukoha naidikule (g).

- Salvestatud saatja sisseliilitamiseks vajutage liihidalt
vastavat programmisalvestusnuppu (6). Malukoha
number kuvatakse malukoha naidikul (g).

Kui ihtegi DAB+-raadiosaatjat ei leita, ilmub

mitmeotstarbelisele néidikule (I) teade <No DAB+ Station

found - Please start AutoScan> (DAB+-saatjaid ei leitud —
palun kéivitage automaatne otsing).

Sel juhul - ja ka vastuvotuprobleemide korral - kaivitage

DAB+-saatjaotsing:

- Vajutage OK-nuppu (8). Teine voimalus on vajutada
seadenuppu (9) ja valida <DAB+ AutoScan> (DAB+
automaatne otsing).

- Ekraanile kuvatakse <Start DAB+ AutoScan?> (Kas
kdivitada DAB+ automaatne otsing?). Kaivitage otsing,
valides <Yes> (Jah), voi poorduge muudatusi tegemata
tagasi, valides <No> (Ei).

FM-raadiosaatja seadistamine/salvestamine

Valige heliallikaks <FM>. Esitatakse viimati valitud FM-

sagedust.

Saatja sagedust ja nime kuvatakse mitmeotstarbelise

naidiku (1) Glemisel real, raadiosaatja edastatavat sisu

alumisel real.

- Sageduse vahetamiseks keerake OK-nuppu (8) seni,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud sagedust.

- Jargmise tugeva signaaliga saatja otsimiseks vajutage
korraks tagasisuunas otsingu nuppu (12) véi edasisuunas
otsingu nuppu (10). Ekraanil kuvatakse ja edastama
hakatakse jargmist leitud saatjat.

- Sisseliilitatud saatja salvestamiseks vajutage soovitud
mélukoha programmisalvestusnuppu (6) nii kaua, kuni
malukoha number ilmub méalukoha naidikule (g).

- Salvestatud saatja sisseliilitamiseks vajutage lihidalt
vastavat programmisalvestusnuppu (6). Malukoha
number kuvatakse malukoha néidikul (g).

Antenni reguleerimine

Raadio tarnitakse monteeritud varbantenniga (16). DAB+
voi FM-raadioreziimis liikake varbantenn parima vastuvotuga
suunda.

Kui piisav vastuvott pole voimalik, pange raadio parema
vastuvotuga kohta.

Suunis: raadio kasutamisel raadiosaatjate, raadioseadmete
v6i muude elektroonikaseadmete vahetus Idheduses, samuti
laadimise ajal, voib raadiovastuvott olla halvem.

Viliste audioallikate taasesitamine/juhtimine
Bluetooth®-i kaudu

Valige heliallikaks <Bluetooth>. Selleks voib ka vajutada

lihidalt nuppu Bluetooth® (7).

- Uhenduse taasloomine: kiivitage iihenduse otsing, kui
salvestatud heliallikat ei ole saadaval vdi olemasolev
tihendus heliallikaga Bluetooth®-i kaudu tuleb Idpetada ja
otsida uus heliallikas. Vajutage selleks nuppu
Bluetooth® (7) kauem kui 0,5 s.

Otsingu ajal vilgub mitmeotstarbelisel naidikul (I) kiiresti
stimbol Bluetooth®.

Aktiveerige uus iihendus vlise heliallika kaudu. Seda
saab nutitelefonides teha tavaliselt meniiis Bluetooth®
seadete all. Raadio ilmub saadaolevate allikate loendisse
nimega GPB 18VH-6 SRC xxxx. Jargige oma heliallika/
nutitelefoni kasutusjuhendit.

- Uuesti iihendamine: kui raadio oli juba vlise heliallikaga
(nt nutitelefon) Bluetooth®-i kaudu iihendatud ja kui see
heliallikas on saadaval, siis luuakse selle heliallikaga
ihendus automaatselt. Uhenduse loomise ajal vilgub
mitmeotstarbelisel naidikul (1) aeglaselt simbol
Bluetooth®.

Kui salvestatud heliallikas ei ole saadaval, kdivitatakse
parast 2 min moddumist automaatselt Gihenduse otsing.

- Varasema iihenduse taasloomine: raadio malus on 5
viimati Bluetooth®-i kaudu iihendatud seadet. Uhenduse
loomiseks (ihega neist seadmetest keerake OK-nuppu (8)
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ja valige soovitud heliallikas.

Suunis: uue seadme ihendamisel kustutatakse

valikuloendist esimesena salvestatud seade.
Kui tihendus loodi edukalt, kélab tousev helisignaal ja
heliallika naidikule (e) ilmub siimbol 3. Kui ihendus katkeb
voi Iopetatakse, kolab langev helisignaal ja siimbol 3 kustub.
Bluetooth®-i kaudu ihendatud seadme nimi kuvatakse
mitmeotstarbelise naidiku (I) iilemisel real. Alumisel real
kuvatakse ihendatud seadmest edastatav tekst.

Kaivitage heliallikal esitus. Heliallikat saab jargmiselt ka

raadio kaudu juhtida:

- Loo valimiseks vajutage edasisuunas otsingu nuppu (10)
voi tagasisuunas otsingu nuppu (12) liihidalt nii palju
kordi, kuni jouate soovitud looni.

- Esituse katkestamiseks vajutage helitugevusnuppu (5).
Ekraanil kuvatakse pausindidik (b).

- Esituse jatkamiseks vajutage uuesti
helitugevusnuppu (5) voi keerake seda.

- Loo edasi- voi tagasikerimiseks hoidke edasisuunas
otsingu nuppu (10) voi tagasisuunas otsingu nuppu (12)
all, kuni olete joudnud loos soovitud kohani.

Kui Bluetooth®-i reziimi ajal vajutatakse monda

programmisalvestusnuppu (6), liilitub raadio saatjale, mis

on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Viliste heliallikate taasesitamine Multi-Speaker
Soundi kaudu

Multi-Speaker Sound vdimaldab luua Bluetooth®-i kaudu
Stream-iihenduse kuitahes paljude seadmetega, mis
kasutavad sama standardit (nt GPB 18V-6 C).

Valige heliallikaks <Multi-Speaker Stream>.

Kui Multi-Speaker Stream on saadaval, siis luuakse
automaatselt iihendus selle Streamiga. Uhenduse loomise
ajal vilgub mitmeotstarbelisel naidikul (I) Multi-Speakeri
stimbol. Aktiivse tihenduse ajal on heliallika naidikul (e)
siimbol QD.

Kaivitage esitus heliallikal ja juhtige seda heliallikalt.
Helitugevus heliallika ja raadio vahel on siinkroniseeritud
(heliallikas maarab helitugevuse), kuni helitugevust raadios
ei muudeta. Helitugevuse uuesti siinkroniseerimiseks looge
iihendus funktsiooni Multi-Speaker Sound kaudu uuesti.
Valige selleks uuesti heliallikaks <Multi-Speaker Stream>.
Kui Streami esitamise ajal vajutatakse monda
programmisalvestusnuppu (6), siis liilitub raadio saatjale,
mis on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Viliste heliallikate esitamine AUX-liitmiku kaudu
(vtjnB)

Avage iihenduspesa (20) kaitsekate ja ihendage AUX-
kaabli (28) 3,5 mm pistik AUX-liitmikku (14). Uhendage
AUX-kaabel sobiva audioallikaga.

Valige heliallikaks <AUX>. Kdivitage esitus heliallikal ja
juhtige seda heliallikalt.

Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (20) kaitsekate
parast AUX-kaabli pistiku eemaldamist uuesti.
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Kui AUX-reziimi ajal vajutatakse ménda
programmisalvestusnuppu (6), liilitub raadio saatjale, mis
on salvestatud viimati kasutatud raadioreziimis.

Pooleli oleva taasesituse iilekanne Multi-
Speaker Soundi kaudu

Kui heliallikat esitatakse Bluetooth®-i voi AUX-liitmiku kaudu,
saab selle esituse edastada teistesse seadmetesse, millel on
funktsioon Multi-Speaker Sound (nt GPB 18V-6 C).

- Multi-Speaker Soundi kaudu toimuva iilekande
kaivitamiseks vajutage seadenuppu (9) ja valige <Start
Multi-Speaker Stream> (Kaivita Multi-Speaker Stream).

- Ekraanile kuvatakse <Start Multi-Speaker Stream?>
(Kas kaivitada Multi-Speaker Stream?). Kaivitage Stream,
valides <Yes> (Jah), voi poorduge muudatusi tegemata
tagasi, valides <No> (Ei).

Multi-Speaker Streami esituse ajal on ekraanil Multi-Speaker

Soundi kaudu toimuva iilekande néit (f).

Heliallika vahetamise korral (nt Bluetooth®-ilt AUX-ile) jaab

lilekanne Multi-Speaker Soundi kaudu kestma.

- Multi-Speaker Soundi kaudu toimuva iilekande
lopetamiseks vajutage seadenuppu (9) ja valige <End
Multi-Speaker Stream> (Lopeta Multi-Speaker Stream).

- Ekraanile kuvatakse <End Multi-Speaker Stream?> (Kas
|opetada Multi-Speaker Stream?). Lopetage Stream,
valides <Yes> (Jah), voi poorduge muudatusi tegemata
tagasi, valides <No> (Ei).

Seadete meniiii

Seadete meniilisse <Settings> padsemiseks vajutage
seadenuppu (9).
Seadete meniiis kuvatakse aktiivse meniiii nime
olekuribal (k), valitavat seadet aga mitmeotstarbelisel
naidikul (1).
Meniilivalik séltub osaliselt raadios aktiveeritud
audioreziimist.
Meniitisuvandid:
- <Start Multi-Speaker Stream> (heliallika <Bluetooth>
voi <AUX> korral)
Selles meniiiis saab Multi-Speaker Streami kdivitada.
- <End Multi-Speaker Stream> (Multi-Speaker Soundi
kaudu toimuva lilekande korral)
Selles meniiiis saab kdimasoleva Multi-Speaker Streami
|6petada.
- <DAB+ AutoScan> (heliallika <DAB+> korral)
Selles meniilis saab kaivitada DAB+-saatjaotsingu.
- <Sound Settings>
Heliseadete meniiii: saate valida jargmiste heli
eelseadete vahel:

. % <EQ Outdoor> (Oues)
. <EQ Indoor> (Siseruumis)

. S\D <EQ Voice> (Keel)
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|L
. chII Kui valite suvandi <Custom (Treble/Bass)>,
saate jargmises alammeniiiis kasitsi seada korgeid
(<Treble>) ja madalaid helisid (<Bass>).
= Valitud heliseadet naete ekraanil heli eelseadete
naidikult (c).
- <Time Settings>
Ajaseadete meniiii: saate valida kas 12 h <12 Hour
Format> v6i 24 h <24 Hour Format> vormingu ning
kellaaega kasitsi seada (<Set Time (HH:MM)>). Kui
heliallikaks on valitud raadiosaatja, mis edastab
kellaaega, voetakse see kellaaeg automaatselt (ile.
- <Display Brightness>
Ekraani heleduse meniiii: siin saab ekraanile seada
soovitud heleduse.
- <Device Info>
Seadme teabe meniiii: alammeniitist <Version>
(Versioon) leiate raadio Bluetooth®-nime ning tarkvara- ja
riistvaraversiooni. <Factory Reset> (Tehaseseadetele
lahtestamine) voimaldab vajaduse korral koik
meniiiiseaded lahtestada.

Laadimine

Liitiumioonakude laadimine

Kui raadio on vooluvorguga iihendatud (olekuribal poleb

vorgutoite ndidik (h)), siis saab raadio laadida iiht

jargmistest akudest: Bosch 18V liitiumioonaku, AMPShare-

partneri 18 V aku voi Bosch 12 V liitiumioonaku.

Laadimine algab automaatselt, kui raadiosse on sisestatud

aku ja raadio on sisse liilitatud. Aku laadimise ajal vilgub aku

laetuse taseme naidiku (j) viimane riba.

Kui aku laadimise veanaidik (i) poleb, on akul sisemine viga.

- Veenduge, et aku oleks todkorras, taielikult sisestatud ja
puhas.

- Toémmake raadio vorgupistik valja ning pange jalle tagasi.

- Ldhtestage meniiiiseaded <Factory Reset>
(Tehaseseadetele lahtestamine) kaudu.

- Laadimine katkeb, kui aku temperatuur ei ole
laadimistemperatuuri vahemikus 0 °C kuni 45 °C.

- Kui probleem ei kao, péorduge autoriseeritud Bosch-
klienditeeninduse poole.

Suunis: litiumioonaku laadimine vaib katkeda ka siis, kui

raadio mangib valjult ja samal ajal laaditakse USB-iihenduse

kaudu valist seadet. Liitiumioonaku laadimise kaivitamiseks

vahendage helitugevust voi I6petage USB-ihenduse kaudu

laadimine.

Viliste seadmete laadimine USB-iihenduse
kaudu (vt jn B)

USB-iihenduse abil saab laadida seadmeid, mille energiaga
varustamine on voimalik USB kaudu (nt erinevad
mobiiltelefonid). Maksimaalne laadimisvool on 1,5 A.
Avage selleks iihenduspesa kaitsekate (20). Uhendage
véline seade sobiva kaabliga raadiol oleva valiste seadmete
véljundpesaga (15).

Viliste seadmete laadimiseks peab raadio olema sisse
ldlitatud.

Kaitseks mustuse eest sulgege ihenduspesa (20) kaitsekate
parast laadimiskaabli eemaldamist uuesti.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Raadio laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke see puhas.
Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga
piihkides. Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575
L[] Meie teenindusadressid ja lingid
-{i:I_-: remonditeenusele ning varuosade tellimisele

®' |eiate aadressilt:

%88 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Raadiod, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
Arge visake raadioid ega akusid/patareisid ra
koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskolblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievero$ana var izraisit
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

|| Izlasiet drosibas noteikumus un
aizdegs$anos un bt par céloni elektriskajam
izmantosSanai.
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» Sis radio nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam. So radio var lietot bérni no 8
gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personas ar
nepietiekosu pieredzi un zinaSanam pie nosacijuma,
ka lietoSana notiek par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari, ka $i persona sniedz
noradijumus par drosu apiesanos ar radio un informe
par briesmam, kas ir saistitas ar ta lietoSanu. Pretéja
gadijuma pastav savaino$anas briesmas minéto iericu
nepareizas lietoSanas del.

» Uzlades ierices lietoSanas, tiriSanas un apkalposanas
laika uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar radio.

» Uzladéjiet tikai Bosch litija-jonu akumulatorus vai
AMPShare partneru akumulatorus ar ietilpibu ne
mazaku ka 1,5 Ah. Akumulatora spriegumam jaatbilst
radio akumulatora uzlades spriegumam. Neméginiet
uzladét atkartoti neuzladéjamus akumulatorus.
Méginajums no sprieguma stabilizatora darbinat citas
elektroierices var izraisit aizdeg3anos vai spradzienu.

» Uzturiet radio tiru. Netiri kontakti rada elektriska
trieciena briesmas.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka

iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta

kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,

atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.

Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit

apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja vai AMPShare
partnera izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim noliikam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir

v
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paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Yol un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
kontaktdaksu. Ja esat konstatéjis bojajumus,
neizmantojiet radio. Neatveriet radio un kontaktdaksu
specialistiem, kas izmanto originalas rezerves dalas.
Jaradio, kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, palielinas
» Kontaktdaksai ir jabit saderigai ar kontaktligzdu.
Kontaktspraudna konstrukciju nedrikst nekadi mainit.
spraudnus. Ja kontaktspraudna konstrukcija ir nemainita
un tas ir saderigs ar kontaktligzdu, samazinas
» Neparnésajiet un nekariniet radio aiz kabela,
nevelciet kabeli, lai izvilktu kontaktdaksu no
asam Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Ja
kabelis ir bojats vai samezglojies, palielinas
G Tikla rezima, izvairieties no lietus vai
mitruma nokliiSanas uz elektrotikla kabela
palielina elektriskas stravas trieciena vai
issavienojuma risku.
skalumu. Liels skalums ilgaka laika posma var izraisit
dzirdes bojajumus.
apziméjumi (logotipi), ir Bluetooth SIG Inc. registrétas
precu zimes un ipasums. Ikkatras sis vardiskas precu
Power Tools GmbH pamata ir licence.
» Sargajiet radio no tieSas saskares ar iideni. Ja radio
» Akumulatoru nodalijuma vaku un pieslégumu
nodalijuma aizsargvacinu péc iespéjas turiet aizvértu.

novest pie aizdegSanas.
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
» Pirms lietosanas vienmér parbaudiet radio, kabeli un
patvaligi, uzticiet to remontu tikai kvalificétiem
elektrotrieciena risks.
Kopa ar radio neizmantojiet nekadus adaptera
elektrotrieciena risks.
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas,
elektrotrieciena risks.
kontaktdaksas. Saskare ar adeni vai mitrumu
» Lietojot ilgaku laiku, noreguléjiet radio uz mérenu
Vardiska precu zime Bluetooth®, ka ari grafiskie
zimes/grafiska apziméjuma izmantosanas Robert Bosch
iek|ust udens, palielinas stravas trieciena risks.
Aizvérti parsegi pasarga radio no tdens un putekliem.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ltdzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais lietojums

Radio ir paredzéts radio programmu atskano3anai dazados
frekvencu diapazonos, ka ari audio signalu atskanosanai no
pievienotiem vai ar Bluetooth® savienotiem avotiem.
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Radio ir paredzéts uzladét no atkartoti uzladéjamiem Bosch

litija-jonu akumulatoriem vai AMPShare partnera
akumulatoriem. Tapat ari aréjas ierices var uzladét,
izmantojot USB Output Type C pieslégvietu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem radio
attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Rokturis parnésasanai
(2) Displejs
(3) Skalrunis
(4) L-BOXX aizslegs
(5) Skaluma regulésanas poga
(6) Radiostaciju fiksétas noskanosanas taustini
(7) Bluetooth® taustin$
(8) OK poga
(9) lestatijumu taustins
(10) Taustin$ meklésanai uz augsu
(11) leslégsanas/izslegsanas taustin$
(12) Taustins meklésanai uz leju
(13) Audio avota taustin$
(14) AUX ligzda
(15) USB Output Type C tipa ligzda aréjam iericém
(16) Statna antena
(17) Akumulatoru nodalijuma vaks
(18) Akumulatoru nodalijuma vaka fiksacijas svira
(19) Pudelu attaisamais
(20) Pieslégumu nodalijums
(21) Akumulatora turétajs 12 V
(22) Bateriju nodalijuma vacin$
(23) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(24) Akumulators®
(25) Akumulatora atbloké$anas taustins®
(26) Akumulatora atblokésanas rokturis
(27) Akumulatora turétajs 18V
(28) Audio kabelis?
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
Indikacijas elementi
(a) Skanas izslégsanas radijums
(b) Pauzes radijums
(c) Skanas ieprieks$gjas iestatiSanas radijums
(d) Nejausas atskanosanas radijums
(e) Audio avota radijums
(f) Multi-Speaker Stream parraides radijums
(g) Atminas vietas radijums
(h) Tikla rezima radijums
(i) Akumulatora uzlades rezima k|imes indikators
(j) Akumulatora uzlades pakapes radijums

(k) Statusa josla
(I) Daudzfunkciju indikators

Tehniskie dati
Biivlaukuma radio GPB 18VH-6 SRC
Izstradajuma numurs 3601DA62..
Nominala jauda uz vienu vidéjo W 24
tonu skalruni
Nominala jauda uz vienu basu W 40
skalruni
Uztversanas diapazons DAB+ MHz 174,928~
239,200
Uztversanas diapazons UIV MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Saderiba Bluetooth® 5.4
- Darba frekvencu diapazons MHz 2402-2480
- Maks. raiditaja jauda mW 8
Elektrobaro$ana
- Tiklarezims
= Spriegums V 220-240
= Frekvence Hz 50-60
= Maks. stravas patérin$ A 2,5
- Akumulators V 12/18
Buferbaterijas V 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Maks. uzlades strava izmantojot A 1,5
USB pieslégvietu
Maks. uzlades strava, litija-jonu A 1,6
akumulators®
Akumulatora uzlades spriegums, V= 10,8-18
litija-jonu akumulators
(automatiska sprieguma
noteikSana)
Svars®® kg 8,2
Aizsardzibas tips” IP54
Aizsardzibas klase En
leteicama apkartéja gaisa © 0...+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama akumulatora C 0..+45
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartejas vides © -20...+40
temperatira darbibas laika
Pielaujama apkartejas vides © -20...+50
temperatira glabasanas laika
Saderigie 18 V akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Biivlaukuma radio GPB 18VH-6 SRC

leteicamas uzlades ierices 18 V GAL18...
akumulatoriem GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12v/18...

GAX 18...

EXAL18...

Saderigie 12 V akumulatori GBA12V...
leteicamas uzlades ierices 12 V GAL12...
akumulatoriem GAX 18...

A) Atbilstosi akumulatora temperattrai un akumulatora tipam

B) Bezelektrotikla kabela

C) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

akumulatora rezima un tad, kad akumulatoru nodalijuma vaks
(17) ir aizverts un piesléguma nodalijums ir aizvérts (20)

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

D

Radio elektroapgade

Radio elektrobaro$anu var nodrosinat ar:

- pieslégumu elektrotiklam,

- litija-jonu akumulatoru 18 V (Bosch 18 V litija-jonu
akumulators vai AMPShare partnera 18 V akumulators),

- Bosch 12 Vlitija-jonu akumulatoru.

Tiklidz radio ir pievienots elektrotiklam, izmantojot

pieslégumu elektrotiklam, elektrobarosana tiek veikta,

izmantojot pieslégumu elektrotiklam, pat ja ir ievietots

akumulators. Sada gadijuma ievietotais akumulators tiek

uzladéts automatiski.

Darbiba ar tikla elektrotikla pieslégumu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektroapgades avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir
noradita radio tehnisko datu plaksnité.

Darbojoties ar tikla piesléegumu, displeja tiek paradits tikla

rezima radijums (h).

Darbiba ar litija-jonu akumulatoru
(skatit attélu A)

Bosch pardod radio ari bez akumulatora. Informaciju par to,
vai jusu radio piegades komplekta ir ieklauts akumulators,
atradisiet uz iepakojuma.

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jusu radio
izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Atveriet akumulatoru nodalijuma vaka fiksacijas sviru (18)

un atveriet akumulatoru nodalijuma vaku (17).
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Ja tiek izmantots 18 V akumulators, iebidiet uzladéto
akumulatoru akumulatora turétaja (27), lidz tas tiek
nofikséts. Lai iznemtu 18 V akumulatoru, pavelciet
akumulatora atblokésanas sviru (26), lai akumulators tiktu
atblokéts un izbidits uz aru. Dariet to, nepielietojot spéku.
Ja tiek izmantots 12 V akumulators, iebidiet uzladéto
akumulatoru akumulatora turétaja (21), lidz tas tiek
nofikséts. Lai iznemtu 12 V akumulatoru, nospiediet
akumulatora atblokésanas taustinus (25) un izvelciet
akumulatoru no akumulatora turétaja. Dariet to,
nepielietojot spéku.

Aizveriet akumulatoru nodalijuma vaku (17) un nofikséjiet
to.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
levietota akumulatora gadijuma uzlades pakape (24)
redzama displeja (2).

Ja 18V akumulators tiek iznemts no radio, uzlades limeni
varat skatit ar uz akumulatora.

Akumulatora uzlades pakape displeja

Akumulatora uzlades pakapes radijums (j) ir redzams
displeja, tiklidz ir ievietots akumulators.

Akumulatora rezims:
HITTTH] 80-100%
HTTTI] 60-80 %
HTTH] 40-60%
m 20-40%
. 5-20%

i 0-5%

Tikla rezims:

jadarbojas tikla rezims un tiek ievietots akumulators, tas tiek
uzladéts. Akumulatora uzlades limena indikatora (j) ir
redzama uzlades norise (mirgo pédéja indikatora josla).

Uzlades limena indikators uz 18 V akumulatora

Ja 18 V akumulators tiek iznemts no radio, akumulatora
uzlades limeni var paradit ar akumulatora zalajam gaismas
diodém.

Lai nolasitu akumulatora uzlades limeni, nospiediet
akumulatora uzlades limena nolasi$anas taustinu @ vai sx.
Ja péc akumulatora uzlades limena nolasi$anas taustina
nospie$anas neiedegas neviena no uzlades limena indikatora
LED diodem, tas nozime, ka akumulators ir bojats un to
nepiecieSams nomainit.

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.
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Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

SI==== 1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Buferbaterijas ielikSana/maina

Lai saglabatu radio pulkstena laiku, jabdt ieliktam

buferbaterijam. leteicams izmantot sarma-mangana

baterijas.

Atveriet akumulatoru nodalijuma vaka fiksacijas sviru (18)

un atveriet akumulatoru nodalijuma vaku (17).

Ja nepiecieSams, iznemiet akumulatoru (24).

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (22), uzspiediet uz

fiksatora (23) un nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

levietojiet komplekta ietilpstosas buferbaterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas

attélota bateriju nodalijuma.

Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Nomainiet buferbaterijas, ja

pulkstena laiks radio vairs netiek saglabats.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jaradio ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta
buferbaterijas. ligstosi uzglabajot radio, taja ievietotas
buferbaterijas var korodéties.

Montaza

Radio stiprinasana uz L-BOXX

Lai piestiprinatu L-BOXX zem radio, laujiet radio L-BOXX
fiksatoriem (4) nofikséties abas L-BOXX pusés. Lai
atbrivotu, nospiediet L-BOXX fiksatorus abas pusés uz ieksu.
levéribai: ja radio tiek pacelts kopa ar L-BOXX, L-BOXX
svars nedrikst parsniegt 40 kg.

Audio rezims

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu radio, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (11). Displejs (2) tiek aktivizéts, un tiek atskanots
pédéja radio ieslégsanas reizé iestatitais audio avots.
Galvenie radio iestatijumi vienmér tiek paraditi displeja,
statusa josla (k).

Ja 2 min netiek nospiests neviens radio tausting, displeja
daudzfunkciju radijuma (1) redzams tikai pasreizéjais laiks.
Péc jebkura taustina nospieSanas displeja atkal tiek paradits
paplaSinatais radijums.

Lai izslégtu radio, no jauna nospiediet ieslégsanas/
izslegsanas taustinu (11) tik ilgi, lidz displejs izslédzas.
Audio avota aktualais iestatijums tiek saglabats.

Radio péc 20 min automatiski izslédzas, ja $aja laika:

- nevar izveidot savienojumu ar Bluetooth®,
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- atskanojot Multi-Speaker Sound, netiek atrasta
straumésana,

- atskanosana netiek veikta, izmantojot citus medijus (vai
atskanosana tiek pauzéta).

Skaluma regulésana

Péc radio ieslégdanas vienmer ir iestatits zems skalums.
Lai palielinatu skalumu, grieziet skaluma regulésanas

pogu (5) pulkstenraditaju kustibas virziena, lai samazinatu
skalumu - pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Skaluma iestatijums dazas sekundes tiek paradits displeja.
Lai izslégtu skanu, varat isi nospiest skaluma regulé$anas
taustinu (5). Displeja tiek paradits skanas izslégsanas
radijums (a).

Lai skanu atkal ieslégtu, vai nu vélreiz isi nospiediet skanas
regulésanas pogu vai grieziet to.

lestatijumu mainisana

Navigacija dazadas radio izvélnés:

- ritinasana izvélné vai vértibas (pieméram, displeja
spilgtuma) maina: pagrieziet OK pogu (8).

- iezimétas atlases (melns uz balta fona) apstiprinasana:
nospiediet OK pogu (8).

- ParieSana uz ieziméto apaksizvélni: nospiediet OK
pogu (8).

- ParieSana no apaksizvélnes uz augstak pakartotu izvélni:

vai nu atlasiet <BACK> (Atpakal) un apstipriniet,
nospiezot OK pogu (8), vai ari nospiediet taustinu
meklésanai uz leju (12).
- Ar<Yes> (Ja) varat sakt procesu, bet ar <No> (Né)
partraukt to.
Papildinformaciju par iestatijumiem skatiet nodala par
izvélni <Settings> (skatit ,lestatijumu izvélne®,
Lappuse 221).
Jaizvélné 10 s netiek nospiesta neviena poga, radio
atgriezas audio rezima.

Audio avotaizvéle

Lai iestatitu audio avotu, nospiediet pogu Audio avots (13).

Pieejamas Sadi audio avoti:

- <DAB+>: digitalais radio, izmantojot DAB+,

- <FM>: analogais radio, izmantojot UiV,

- <Bluetooth>: aréjais audio avots (piem., viedtalrunis),
izmantojot savienojumu ar Bluetooth®,

- <Multi-Speaker Stream>: Multi-Speaker Stream
atskanosana, izmantojot savienojumu ar Bluetooth®,

- <AUX>: aréjais audio avots (piem., CD atskanotajs),
izmantojot 3,5 mm ligzdu AUX (14) pieslégumu
nodalijuma.

Aktualais audio avots redzams audio avota radijuma (e).

Jaizmérs ir piemérots, savienoto ierici (pieméram,

viedtalruni) var novietot nesanas roktura iedobé (1).

levéribai: nemiet vera, ka parak mazas vai parak lielas

ierices var izkrist no iedobes.
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DAB+ raidstacijas iestatiSana/saglabasana

Ka audio avotu izvélieties <DAB+>. Kad tas ir pieejams, tiek

atskanots pédéja iestatita DAB+ raidstacija.

Raidstacijas nosaukums attiecigi tiek paradits daudzfunkciju

radijuma (1) aug$éja rinda, bet apakseja rinda tiek paradits

radiostacijas parraiditais saturs.

- Lai mainitu raidstaciju, pagrieziet OK pogu (8) un
izvélieties vajadzigo raidstaciju, vai nospiediet taustinu
meklésanai uz leju (12) vai taustinu meklésanai uz
augsu (10).

- Lai saglabatu iestatito raidstaciju, spiediet vélamas
atminas vietas programmas saglabasanas taustinu (6) tik
ilgi, lidz atminas vietas numurs ir redzams atminas vietas
radijuma (g).

- Lai atskanotu saglabatu raidstaciju, isi nospiediet kadu
programmas saglabasanas taustinu (6). Atminas vietas
numurs tiek paradits atminas vietas radijuma (g).

Janevar atrast DAB+ raidstaciju, daudzfunkciju radijuma

paradas <No DAB+ Station found - Please start

AutoScan> (nav atrasta neviena DAB+ raidstacija - ludzu,

palaidiet automatisko meklésanu) (1).

Tada gadijuma vai uztversanas problému gadijuma palaidiet

DAB+ raidstaciju meklésanu:

- Nospiediet OK pogu (8). Vai varat ari nospiest taustinu
lestatijumi (9) un izvéléties <DAB+ AutoScan>
(automatiska meklésana DAB+).

- Displeja paradas <Start DAB+ AutoScan?> (Vai sakt
automatisko meklésanu DAB+?). Ar <Yes> (Ja) varat sakt
meklésanas procesu, bet ar <No> (Né) atgriezties atpakal
bezizmainam.

UiV raidstacijas iestatisana/saglabasana

Ka audio avotu izvélieties <FM>. Tiek atskanota pedéja

iestatita UV frekvence.

Raidstacijas frekvence un nosaukums attiecigi tiek paradits

tiek paradits radiostacijas parraiditais saturs.

- Lai mainitu frekvenci, pagrieziet OK pogu (8), lidz
vélama frekvence ir redzama displeja.

- Lai meklétu nakamo raidstaciju ar lielu signala
stiprumu, isi nospiediet taustinu meklésanai uz leju (12)
vai taustinu meklésanai uz augsu (10). Nakama atrasta
raidstacija tiek paradita displeja un atskanota.

- Lai saglabatu iestatito raidstaciju, spiediet vélamas
atminas vietas programmas saglabasanas taustinu (6) tik
ilgi, lidz atminas vietas numurs ir redzams atminas vietas
radijuma (g).

- Lai atskanotu saglabatu raidstaciju, isi nospiediet kadu
programmas saglabasanas taustinu (6). Atminas vietas
numurs tiek paradits atminas vietas radijuma (g).

Stienveida antenas stavokla regulésana

Radio tiek piegadata ar uzmontétu stienveida antenu (16).
Radio rezima ar UIV vai DAB+ pagrieziet stienveida antenu
taja virziena, kura ir vislabaka uztversana.
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Ja uztversana nav pietiekami laba, novietojiet radio vieta,
kur ir labaka uztversana.

levéribai: lietojot radio tiesa radioiekartu, radioiericu vai
citu elektronisko iericu tiesa tuvuma, ka ari uzlades laika var
tikt traucéta radiouztversana.

Aréjo audio avotu atskanosana/vadisana,
izmantojot Bluetooth®

Ka audio avotu izvélieties <Bluetooth>. Sim nolikam varat

ariisi nospiest taustinu Bluetooth® (7).

- Jauna savienojuma izveide: ja nav pieejams saglabats
audio avots vai ja vélaties partraukt eso$o savienojumu ar
audio avotu, izmantojot Bluetooth®, un meklét jaunu
audio avotu, startéjiet savienojuma meklésanu. Sim
nolukam nospiediet Bluetooth® taustinu (7) ilgak par
0,5s.

Meklesanas laika daudzfunkciju radijuma (1) atri mirgo
simbols Bluetooth®.

Aktivizéjiet jaunu savienojumu, izmantojot aréjo audio
avotu. Viedtalruniem tas parasti iespéjams

izvélnes Bluetooth® iestatijumos. Radio tiek paradits ka
pieejams avots ar nosaukumu GPB 18VH-6 SRC xxxx.
Ludzu, ievérojiet sava audio avota/viedtalruna
ekspluatacijas instrukciju.

- Atkartota savienosana: ja radio jau ir bijis izveidots
Bluetooth® savienojums ar aréjo avotu (piem.,
viedtalruni) un $is audio avots ir pieejams, automatiski
tiek izveidots savienojums ar $o audio avotu. Savienojuma
izveides laika daudzfunkciju radijuma (l) léni mirgo
simbols Bluetooth®.

Ja saglabatais audio avots nav pieejams, péc 2 mindtes.
automatiski tiek sakta savienojuma meklésana.

- lepriek$éja savienojuma atjaunosana: radio saglaba 5
pédéjas caur Bluetooth® savienotas ierices. Lai izveidotu
savienojumu ar kadu no $im iericém, pagrieziet OK pogu
(8) un izvélieties vajadzigo audio avotu.
levéribai: ja tiek pievienota jauna ierice, ierice, kas
noradita izvéles saraksta ka pirma, tiek dzésta.

Ja savienojums ir veiksmigi izveidots, atskan pieaugoss

skanas signals, un audio avota radijuma (e) tiek paradits

simbols . Ja savienojums apraujas vai tiek partraukts,
atskan kritoss skanas signals, un simbols B nodziest.

Ar Bluetooth® palidzibu savienotas ierices nosaukums tiek

rinda tiek paradits savienotas ierices raiditais teksts.

Startéjiet atskano$anu audio avota. Audio avotu var ari

vadit no radio:

- laiizvelétos skandarbu, atri spiediet taustinu mekléSanai
uz augsu (10) vai taustinu meklésanai uz leju (12) tik
biezi, lidz sasniegts velamais skandarbs;

- Lai partrauktu atskanosanu, nospiediet skanas
regulésanas pogu (5). displeja tiek paradits pauzes
radijums (b);.

- Lai atskanoSanu turpinatu, atkartoti nospiediet skanas
regulésanas pogu (5) vai pagrieziet to.

- lai skandarba parvietotos uz prieksu vai atpakal, turiet
nospiestu taustinu meklésanai uz augsu (10) vai taustinu
meklésanai uz leju (12), lidz sasniegta vélama vieta
skandarba.

Ja Bluetooth® darbibas laika tiek nospiests kads no

programmas atminas taustiniem (6), radio parslédzas uz to

raidstaciju, kas saglabata pédéja izmantotaja radio darba
rezima.

Aréjo audio avotu atskanosana, izmantojot
Multi-Speaker Sound

Multi-Speaker Sound, izmantojot Bluetooth®, |auj straumet
savienojumu ar jebkuru iericu skaitu, kas atbalsta vienu un to
pasu standartu (piem., GPB 18V-6 C).

Ka audio avotu izvélieties <Multi-Speaker Stream>.

Jair pieejams Multi-Speaker Stream, automatiski tiek
izveidots savienojums ar $o straumésanu. Savienojuma
izveides laika daudzfunkciju radijuma (I) mirgo Multi-
Speaker simbols. Ja savienojums pastav, audio avota
radijuma QD tiek paradits simbols (e).

Startejiet un vadiet atskanoSanu audio avota.

Audio avota un radio skaluma limenis ir sinhronizéts tik ilgi
(audio avots nosaka skalumu), lidz radio tiek mainits
skalums. Lai atjaunotu skaluma sinhronizaciju, velreiz
izveidojiet savienojumus ar Multi-Speaker Sound. Sai nolika
ka audio avotu izvélieties <Multi-Speaker Stream>.

Ja strauméSanas atskano3anas laika tiek nospiests kads no
programmas atminas taustiniem (6), radio parslédzas uz to
raidstaciju, kas saglabata pédeja izmantotaja radio darba
rezima.

Aréjo audio avotu atskanosana, izmantojot AUX
(skatiet attelu B)

Atveriet pieslégumu nodalijuma (20) aizsargvacinu un AUX
kabela (28) 3,5 mm spraudni iespraudiet AUX
pieslégvieta (14). Pievienojiet AUX kabeli piemérotam audio
avotam.

Ka audio avotu izvélieties <AUX>. Startéjiet un vadiet
atskanos$anu audio avota.

Aizveriet pieslégumu nodalijuma (20) aizsargvacinu, lai
pasargatu to no netirumiem, kad AUX kabela spraudnis ir
atvienots.

Ja AUX darbibas laika tiek nospiests kads no programmas
atminas taustiniem (6), radio parslédzas uz to raidstaciju,
kas saglabata pedéja izmantotaja radio darba rezima.

Pasreizéjas atskanoSanas parnese, izmantojot
Multi-Speaker Sound

Jaaudio avots tiek atskanots, izmantojot Bluetooth® vai

AUX, 3o atskano$anu var parsitit uz citam iericém,

izmantojot Multi-Speaker Sound funkciju (piem.,

GPB 18V-6 C).

- Lai saktu parraidisanu, izmantojot Multi-Speaker Sound,
nospiediet taustinu lestatijumi (9) un atlasiet <Start
Multi-Speaker Stream> (sakt Multi-Speaker Stream).
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- Displeja tiek paradits <Start Multi-Speaker Stream?>
(Vai sakt Multi-Speaker Stream?). Ar <Yes> (Ja) varat
sakt straumésanu, bet ar <No> (N&) atgriezties atpakal
bez izmainam.

Multi-Speaker Stream laika displeja paradas radijums Multi-

Speaker Sound parraide (f).

Ja atskanojamais audio avots tiek nomainits (piem., no

Bluetooth® uz AUX), parraide pa Multi-Speaker Sound

saglabajas.

- Lai pabeigtu parraidiSanu, izmantojot Multi-Speaker
Sound, nospiediet taustinu lestatijumi (9) un atlasiet
<End Multi-Speaker Stream> (beigt Multi-Speaker
Stream).

- Displeja tiek paradits <End Multi-Speaker Stream?>
(Vai beigt Multi-Speaker Stream?). Ar <Yes> (Ja) varat
beigt straumésanu, bet ar <No> (N&) atgriezties atpaka|
bez izmainam.

lestatijumu izvélne

Lai atvértu iestatijumu izvélni <Settings>, nospiediet
taustinu lestatijumi (9).

lestatijumu izvélné pasreizéjas izvélnes nosaukums tiek
paradits statusa josla (k), bet atlasitais iestatijums tiek
paradits daudzfunkciju radijuma (I).

Izvélnes izvele daléji atkariga no audio darba rezima, kada
radio atrodas.

Izvélnes opcijas:

- <Start Multi-Speaker Stream> (audio avota
<Bluetooth> un <AUX> gadijuma)
izvélné varat sakt Multi-Speaker Stream.

- <End Multi-Speaker Stream> (Ppsreizéjas
atskanoSanas parneses gadijuma, izmantojot Multi-
Speaker Sound)

Izvelné varat apturét notieko$o Multi-Speaker Stream.

- <DAB+ AutoScan> (audio avota <DAB+>gadijuma)
izvélné varat sakt DAB+ raidstacijas meklésanu.

- <Sound Settings>
Izvélne Skanas iestatijumi: varat izvéleties kadu no Siem
skanas prieksiestatijumiem:

. @5 <EQ Outdoor> (aréja zona)
. <EQ Indoor> (iek$éja zona)
. } D). <EQ Voice> (valoda)

| =

. ch'J' Izvéloties opciju <Custom (Treble/Bass)>,
nakamaja apaksizvelné varat manuali iestatit augstos
tonus (<Treble>) un zemos tonus (<Bass>).
Izvelétais skanas iestatijums tiek paradits displeja
skanas prieksiestatijuma radijuma(c).
- <Time Settings>

Izvélne Laika iestatijumi: iespéjams izvéléties

12 stundu <12 Hour Format> un 24 stundu <24 Hour

Format> laika formatu un laiku iestatit manuali

(<Set Time (HH:MM)>). Ja audio avota veida atlasita
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raidstacija, kas rada pulkstena laiku, Sis laiks tiek
parnemts automatiski.

- <Display Brightness>
Izvélne Displeja spilgtums: varat iestatit vajadzigo
displeja spilgtumu.

- <Device Info>
Izvélne Informacija par ierici: apaksizvélné <Version>
(versija) atrodams radio Bluetooth® nosaukums, ka ari
programmatiras un aparatiras versija. Sadala <Factory
Reset> (atiestatiSana uz riipnicas iestatijumiem), ja
nepiecie$ams, varat atiestatit visus izvélnes iestatijumus.

Uzlades rezims

Litija-jonu akumulatora uzlade

Jaradio ir savienots ar elektrotiklu, izmantojot tikla

pieslégumu (statusa josla deg tikla rezima radijums (h)), tas

var uzladét vienu no $adiem akumulatoriem: Bosch litija-jonu

akumulators, 18 V, AMPShare partnera 18 V akumulators vai

Bosch litija-jonu akumulators, 12 V.

Kad radio ir ievietots akumulators un radio ir ieslégts, uzlade

sakas automatiski. Kamér akumulators tiek uzladeéts,

akumulatora uzlades limena indikatora mirgo pédéja

josla (j).

Ja deg akumulatora uzlades rezima k|idas indikators (i),

radusies iek3éja kluda.

- Parliecinieties, vai akumulators darbojas, ir pilniba
ievietots un nav netirs.

- Atvienojiet radioaparata elektrotikla kabela kontaktdaksu
un iespraudiet to atkartoti.

- Atiestatiet izvélnes iestatijumus, izmantojot <Factory
Reset> (atiestatiSana uz ripnicas iestatijumiem).

- Uzlade tiek partraukta, ja akumulatora temperatra ir
arpus uzlades temperatiras diapazona no 0 °C lidz 45 °C.

- Japrobléma turpina pastavét, vérsieties pilnvarota Bosch
klientu apkalpoSanas dienesta.

levéribai: Litija-jonu akumulatoru uzlade var tikt partraukta

ari tad, ja radio darbojas liela skalJuma, vienlaikus no USB

pieslégvietas uzladéjot aréjo ierici. Lai saktu litija-jonu

akumulatoru uzladi, samaziniet skalumu vai partrauciet

ladésanu, izmantojot USB pieslégvietu.

Aréjo iericu ladésana, izmantojot USB
pieslégvietu (skatiet attélu B)

No USB pieslégvietam var darbinat vai uzladét ierices, kuru
elektrobaros$ana ir iespéjama no USB (pieméram, dazadus
mobilos talrunus). Maksimala uzlades strava ir 1,5 A.
Atveriet pieslégumu nodalijuma aizsargvacinu (20).
Savienojiet aréjo ierici, izmantojot piemérotu kabeli, ar aréjo
iericu izejas ligzdu (15) radio.

Lai uzladétu aréjas ierices, radio jabit ieslégtam.

Kad atvienojat uzlades kabeli, aizveriet pieslégumu
nodalijuma (20) aizsargvacinu, lai pasargatu to no
netirumiem.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Lai radio drosi un nevainojami darbotos, uzturiet to tiru.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas
javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai
pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

modula apkopei tiriSanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262

$-RF[E] Misu servisa adreses un saites uz remonta
'!-i:l.-: pakalpojumiem un rezerves dalu pasutisanu var
% atrast vietné:

S www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Radio, akumulatori/baterijas, piederumi un iesainojuma
materiali janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet radio un akumulatorus/baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti

kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

|| Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vai-
kai ar asmenys su fizinémis, jutiminémis ir protinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties
arba Ziniy. $ radija gali naudoti 8 mety ir vyresni vai-
kai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir protiné-
mis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patir-
ties ar Ziniu, jei juos prizidri ir uz jy sauguma atsako
atsakingas asmuo arba jei jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti radija ir Zino apie gresiancius pavojus.
Priesingu atveju prietaisas gali buti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudojant, valant ir atlieka-
nt jo technine prieziiira. Taip bus uztikrinta, kad vaikai
su radiju nezaisty.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony arba ,,AMPShare” partne-
riy akumuliatorius, kuriy talpa nuo 1,5 Ah. Akumulia-
toriaus jtampa turi sutapti su radijo tiekiama akumu-
liatoriaus jkrovimo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
nejkraunamy akumuliatoriy. Priesingu atveju iSkyla
gaisro ir sprogimo pavojus.

» Priziurékite, kad radijas visuomet bty Svarus. Nesva-
rumai kelia elektros smugio pavojy.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo arba
»AMPShare-Partner” gaminiuose. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iskyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-

N més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite radija, laida ir
laido kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, radijo nenaudo-
kite. Patys neatidarykite radijo ir kistuko, dél jy re-
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monto kreipkités tik j kvalifikuotus specialistus, re-
montuojant turi biiti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. PaZeisti radijai, laidai ir kiStukai padidina
elektros smugio rizika.

» Kistukas turi atitikti kiStukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu
biidu negalima modifikuoti. Su radiju nenaudokite jo-
kiy kiStuko adapteriy. Originalus kistukai, tiksliai tinka-
ntys elektros tinklo kistukiniams lizdui, sumazina elektros
smugio pavojy.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite radijo paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo iStraukti
kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty karstis,
jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar
judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezastimi.

ﬂ Kai eksploatuojate prijunge prie maitinimo

tinklo, saugokite tinklo kistuka nuo lietaus ir
drégmés. Kontaktas su vandeniu ir drégme pa-
didina elektros smugio ar trumpojo sujungimo
pavojy.

» Jei radijas bus naudojamas ilgesni laika, nustatykite
vidutinj garsuma. Stiprus garsas per ilgesn; laika gali pa-
kenkti klausai.

Bluetooth® Zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis

prekeés Zenklas (logotipas), yra registruoti prekiy Zenklai

ir ,Bluetooth SIG, Inc.“ nuosavyhé. Robert Bosch

Power Tools GmbH Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus

naudoja pagal licencija.

» Saugokite radija nuo tiesioginio kontakto su vandeniu.
| radija patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Akumuliatoriaus skyriaus gaubta ir jung€iy skyrelio
apsauginj gaubtelj, jei tik galima, laikykite uzdengtus.
Uzdengti gaubtai saugo radija nuo vandens ir dulkiy.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Radijas yra skirtas jvairiy dazniy diapazony radijo prog-
ramoms perduoti ir garso signalams i$ prijungty arba
Bluetooth® rysiu sujungty Saltiniy perduoti.
Radijas yra skirtas pakartotinai jkraunamiems Bosch li¢io jo-
ny akumuliatoriams arba ,AMPShare-Partnerli¢io jony aku-
muliatoriams jkrauti. Naudojantis ,USB Output Type C* jung-
timi taip pat gali bati jkrauni iSoriniai prietaisai.
Pavaizduoti elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka radijo sche-
mOos numerius.

(1) Rankena prietaisui nesti

(2) Ekranas

(3) Garsiakalbis
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(4) L-BOXX fiksatorius
(5) Garso stiprumo reguliavimo mygtukas
(6) Programiniai atminties mygtukai
(7) Mygtukas Bluetooth®
(8) OK mygtukas
(9) Nustatymy mygtukas
(10) Paieskos aukstyn mygtukas
(11) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(12) Paieskos zemyn mygtukas
(13) Garso Saltinio mygtukas
(14) AUX jvore
(15) ,USB Output Type C* jvoré ioriniams prietaisams
(16) Strypiné antena
(17) Akumuliatoriaus skyriaus gaubtas

(18) Akumuliatoriaus skyriaus gaubto fiksuojamoji svir-
telé

(19) Buteliy atidarytuvui
(20) Jungciy skyrelis
(21) Akumuliatoriaus jtvaras 12V
(22) Baterijy skyriaus dangtelis
(23) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(24) Akumuliatorius®
(25) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(26) Akumuliatoriaus atblokavimo rankenélé
(27) Akumuliatoriaus jtvaras 18V
(28) AUX laidas®
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

)

Ekrano simboliai
(a) Tylos jjungimo indikatorius
(b) Pauzés indikatorius
(c) Skambesio iSankstinio nustatymo indikatorius
(d) Atsitiktinio atkdrimo indikatorius
(e) Garso $altinio indikatorius
(f) Perdavimo per ,Multi-Speaker Stream* indikatorius
(g) Atminties vietos indikatorius
(h) Maitinimo i$ tinklo indikatorius
(i) Akumuliatoriaus jkrovimo rezimo klaidos indikato-
rius
(j) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(k) Busenos eiluté
(I) Daugiafunkcis indikatorius

Techniniai duomenys
Statyby aikstelés radijas GPB 18VH-6 SRC
Gaminio numeris 3601 DA6 2..

Vidutinio garso kiekvieno garsia- W 24
kalbio vardiné galia

Bosch Power Tools
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Statybuy aikstelés radijas GPB 18VH-6 SRC

Zemy dazniy garsiakalbio vardiné W 40
galia
DAB+ priémimo diapazonas MHz 174,928-
239,200
UTB priémimo diapazonas MHz 87,5-108
Bluetooth®
- Suderinamumas Bluetooth® 5.4
- Veikimo daZniy diapazonas MHz 2402-2480
- Maks. siuntimo galia mW 8
Elektros energijos tiekimas
- Maitinimo i$ tinklo
= |tampa V 220-240
= Daznis Hz 50-60
= Maks. naudojamoji srové A 2,5
- Akumuliatorius V 12/18
Buferinés baterijos Vv 2x 1,5V
LRO3 (AAA)
Maks. jkrovimo srové per USB A 1,5
Li¢io jony akumuliatoriaus maks. A 1,6
jkrovimo srové"
Li¢io jony akumuliatoriaus jkrovi- V= 10,8-18
mo jtampa (automatinis jtampos
atpazinimas)
Svoris®® kg 8,2
Apsaugos tipas” IP54
Apsaugos klase ol
Rekomenduojama aplinkos tem- °C 0..+35
peratira jkraunant
LeidZiamoji akumuliatoriaus tem- © 0...+45
peratura jkraunant
Leidziamoiji aplinkos temperatiira “C -20...+40
veikiant
LeidZiamoji aplinkos temperatiira “C -20...+50
sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai 18 V GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai aku- GAL18...
muliatoriams 18V GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
Suderinami akumuliatoriai 12 V GBA12V...

Statybuy aikstelés radijas GPB 18VH-6 SRC

Rekomenduojami krovikliai aku- GAL12...
muliatoriams 12 V GAX 18...
A) priklausomai nuo temperatdros ir akumuliatoriaus tipo

B) Be maitinimo laido

C) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

veikiant akumuliatoriniu rezimu ir esant uzdarytam akumuliato-
riaus skyriaus gaubtui (17) bei uzdarytam jungciy skyreliui (20)
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

D

Elektros energijos tiekimas j radija

Energija j radija gali bati tiekiama is:

- elektros tinko,

- Licio joy akumuliatorius 18 V (Bosch licio jony akumulia-
torius 18 Varba ,AMPShare-Partner” 18 V akumuliato-
rius),

- Bosch 12 Vlicio jony akumuliatoriaus.

Kai tik radijas tinklo jungtimi prijungiamas prie elektros

tinklo, energija yra tiekiama per tinklo jungtj net ir tada, kai

yra jstatytas akumuliatorius. Tokiu atveju jstatytas akumulia-
torius yra automatiskai jkraunamas.

Eksploatacija, kai maitinama i$ tinklo

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su radijo firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis.

Kai eksploatuojama prijungus prie maitinimo tinklo, ekrane

rodomas maitinimo i$ tinklo indikatorius (h).

Naudojimas su lic¢io jony akumuliatoriumi
(zr. Apav.)

Bosch parduoda radijus ir be akumuliatoriaus. Ar j jisy radi-
jo tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite matyti ant
pakuotés.

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy radiju-
je naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Atlaisvinkite akumuliatoriaus skyriaus gaubto fiksuojamaja

svirtele (18) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (17).

Jei naudojate 18 V akumuliatoriu, stumkite jkrauta akumu-

liatoriy j akumuliatoriaus jtvarg (27), kol jis uzsifiksuos. No-

rédami iSimti 18 V akumuliatoriy, traukite uz akumuliatoriaus
atblokavimo rankenélés (26), kad akumuliatoriy atblokuotu-
méte ir iStrauktuméte. Traukdami nenaudokite jégos.

Jei naudojate 12 V akumuliatoriy, stumkite jkrautg akumu-

liatoriy j akumuliatoriaus jtvarg (21), kol jis uzsifiksuos. No-

rédami 12 V akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus at-
blokavimo mygtukus (25) ir iStraukite akumuliatoriy i$ aku-
muliatoriaus jtvaro. Traukdami nenaudokite jégos.
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Uzdenkite akumuliatoriaus skyriaus gaubta (17) ir jj uzfik-
suokite.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Esant jstatytam akumuliatoriui, akumuliatoriaus (24) jkrovos
biklé rodoma ekrane (2).

Jei 18 V akumuliatorius iSimamas i$ radijo, jkrovos bikle ga-
lite pazitréti ir ant akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklé ekrane

Akumuliatoriaus jkrovos buklé (j) parodoma ekrane, kai tik
jstatomas akumuliatorius.

Eksploatacija su akumuliatoriumi:

Indikatorius Talpa

TT1T] 80-100%
HTTTIN] 60-80%
iy 40-60%
oy 20-40%
1 5-20%

"Ei": 0-5%

s

Eksploatacija prijungus prie maitinimo tinklo:

Kai tik eksploatacijos prijungus prie maitinimo tinklo metu
yra jstatomas akumuliatorius, jis jkraunamas. Jkrovimo eiga
galima matyti akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriuje
(i) (paskutiné indikatoriaus juostelé mirksi).

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant 18 V
akumuliatoriaus

Jei 18 V akumuliatorius iSimamas i$ radijo, jkrovos bukle gali
rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali SviesadiodZiai jkrovos
biklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba &

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2 zali 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

[N
Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80%
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x Zali 20-40 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Buferiniy baterijy jdéjimas/keitimas
Paros laikui radijuje iSsaugoti reikia jdéti buferines baterijas.
Tuo tikslu patariama naudoti $armines mangano baterijas.

Atlaisvinkite akumuliatoriaus skyriaus gaubto fiksuojamaja
svirtele (18) ir atidarykite akumuliatoriaus gaubta (17).

Jei reikia, iSimkite akumuliatoriy (24).

Bosch Power Tools
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Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (22), paspaus-

kite fiksatoriy (23) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel;. |dé-

kite kartu pateiktas buferines baterijas.

|dédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus vidu-

je nurodytus baterijy polius.

Veél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj (22).

"REPLACE AAA BATTERY WHEN UNIT NO LONGER

KEEPS CORRECT TIME": Jei radijuje nebei$saugomas pa-

ros laikas, pakeiskite buferines baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei radijo ilgesnij laika nenaudosite, iSimkite i$ jo bufe-
rines baterijas. ligesnj laika radijuje laikomos buferinés
baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

Montavimas

Radijo tvirtinimas ant L-BOXX

Norédami po radiju pritvirtinti L-BOXX, abiejose pusése
esantiems radijo L-BOXX fiksatoriams (4) leiskite uZsifiksuo-
ti L-BOXX. Norédami nuimti, paspauskite L-BOXX fiksatorius
abiejose pusése j vidy.

Nuoroda: jei radijas keliamas kartu su L-BOXX, tai L-BOXX
svoris turi bati ne didesnis kaip 40 kg.

Garso rezimas

ljungimas ir iSjungimas

Norédami radija jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo

mygtuka (11). Suaktyvinamas ekranas (2) ir transliuojamas

radijo paskutinio iSjungimo metu nustatytas garso $altinis.

Busenos juostoje (k) ekrane visada yra rodomi svarbis radi-

jo nustatymai.

Jei 2 min nepaspaudziamas joks radijo mygtukas, tai ekrano

daugiafunkciame indikatoriuje (I) rodomas tik esamasis lai-

kas. Paspaudus bet kurj mygtuka, ekranas vél pradeda rodyti

papildomus rodmenis.

mygtuka (11) tol, kol i$sijungs ekranas. Esamas garso $al-

tinio nustatymas i$saugomas.

Radijas po 20 min automatiskai iSsijungia, jei per § laika:

- nesukuriamas joks Bluetooth® rysys,

- transliuojant per ,Multi-Speaker Sound" nerastas joks
srautas,

- netransliuojama per jokias kitas medijas (pvz., transliacija
sustabdyta).

Garso stiprumo reguliavimas

Radija jjungus visada yra nustatytas zemas garso stiprumas.
Norédami padidinti garso stipruma, sukite garsi reguliavimo
mygtuka (5) pagal laikrodZio rodykle, o norédami garso stip-
ruma sumazinti - prie$ laikrodzio rodykle. Garso stiprumas
kelias sekundes rodomas ekrane.

Norédami garsa iSjungti, galite trumpai paspausti garso stip-
rumo reguliavimo mygtuka (5). Ekrane rodomas garso nutil-
dymo indikatorius (a).

Norédami garsa veél jjungti, arba trumpai paspauskite garso
reguliavimo mygtuka arba jj pasukite.

Nustatymy keitimas

Navigacija per jvairius radijo meniu:

- Norédami slinkti per meniu arba pakeisti verte (pvz., ek-
rano ap$vietimo): sukite OK mygtuka (8).

- Norédami patvirtinti pazyméta parinktj (juoda baltame fo-
ne): paspauskite OK mygtuka (8).

- Norédami perjungti j paZyméta pomeniu: paspauskite OK
mygtuka (8).

- Norédami i§ pomeniu perjungti atgal j aukstesnio lygio
meniu: arba pasirinkite <BACK> (atgal) ir patvirtinkite tai
OK mygtuko paspaudimu (8), arba paspauskite paieskos
Zemyn mygtuka (12).

- Pasirinke <Yes> (Taip), galite pradéti veiksma, o pasiri-
nke <No> (Ne) - nutraukti.

Daugiau informacijos apie nustatymus rasite meniu skyriuje

<Settings> (Zr. ,Nustatymy meniu*, Puslapis 228).

Jei bunant meniu per 10 s nepaspaudziamas joks mygtukas,

radijas grjztaj garso rezima.

Garso Saltinio parinkimas

Norédami nustatyti garso $altinj, paspauskite garso Saltinio

mygtuka (13).

Galimi Sie garso Saltiniai:

- <DAB+>: skaitmeninis radijas DAB+ bangomis,

- <FM>: analoginis radijas UT bangomis,

- <Bluetooth>: iSorinis garso saltinis (pvz., iSmanusis tele-
fonas) per ,Bluetooth® jungtj,

- <Multi-Speaker Stream>: transliacija per ,Multi-Speaker
Stream* Bluetooth® rysiu,

- <AUX>: iSorinis garso $altinis (pvz., CD grotuvas) per
3,5 mm jvore AUX (14) jungciy skyrelyje.

Esamajj garso Saltinj rodo garso $altinio indikatorius (e).

Jei tinka dydis, prijungta prietaisg (pvz., iSmanyjj telefong)

galite jstatyti j rankenos, skirtos prietaisui nesti, (1) griovelj.

Nuoroda: atkreipkite démesj j tai, kad per mazi arba per di-

deli prietaisai i$ griovelio gali iskristi.

DAB+-radijo stoties nustatymas/iSsaugojimas

Kaip garso $altinj pasirinkite <DAB+>. Jei yra, transliuojama

paskiausiai nustatyta DAB+-stotis.

Stoties pavadinimas rodomas virSutinéje daugiafunkcio indi-

katoriaus (1) eilutéje, o apatinéje eilutéje rodomas radijo sto-

ties transliuojamas turinys.

- Norédami perjungti stotj, sukite OK mygtuka (8) ir pasi-
rinkite pageidaujama stotj arba paspauskite paieskos ze-
myn mygtuka (12) ar paieskos aukstyn mygtuka (10).

- Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite pageidau-
jamos atminties vietos programinj atminties mygtuka (6)
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tol, kol atminties vietos indikatoriuje (g) atsiras atminties

vietos numeris.
- Norédami, kad bty transliuojama iSsaugota stotis,
trumpai paspauskite vieng i$ programiniy atminties

mygtuky (6). Atminties vietos numeris rodomas atminties

vietos indikatoriuje (g).

Jei DAB+-radijo stotis nerandama, daugiafunkciame indi-

katoriuje (I) parodoma <No DAB+ Station found - Please

start AutoScan> (DAB+-stotis nerasta — praSome pradéti
automatine paieska).

Tokiu atveju arba esant priémimo problemoms, pradékite

DAB+-stociy paieska:

- Paspauskite OK mygtuka (8). Taip pat galite paspausti
nustatymy mygtuka (9) ir pasirinkti <DAB+ AutoScan>
(automatiné paieska DAB+).

- Ekrane atsiranda <Start DAB+ AutoScan?> (Ar pradéti

automating DAB+ paieska?). Pasirinke <Yes> (Taip), pa-

ieSka galite pradeéti, o pasirinke <No> (Ne) - nieko nepa-
keite grjzti atgal.

UTB radijo sto€iy nustatymas/iSsaugojimas

Kaip garso $altinj pasirinkite <FM>. Transliuojamas pas-

kiausiai nustatytas UTB daznis.

Daznis ir stoties pavadinimas rodomas vir$utinéje daugia-

funkcio indikatoriaus (1) eilutéje, o apatinéje eilutéje rodo-

mas radijo stoties transliuojamas turinys.

- Norédami pakeisti daznj, sukite OK mygtuka (8), kol ek-
rane bus parodytas pageidaujamas daznis.
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Rysio sukiirimas i$ naujo: jei néra jokio iSsaugoto garso
Saltinio arba buvo nutrauktas esamas Bluetooth® rysys su
garso Saltiniu ir reikia ieskoti naujo garso Saltinio, pradé-
kite rysio paieska. Tuo tikslu mygtuka Bluetooth® (7)
spauskite ilgiau kaip 0,5 s.

Paieskos metu daugiafunkciame indikatoriuje (I) greitu
taktu mirksi simbolis Bluetooth®.

Suaktyvinkite nauja ry3j per iSorinj garso $altinj. ISma-
niuosiuose telefonuose dazniausia tai galima atlikti meniu
,Bluetooth® nustatymuose. Radijas rodomas kaip gali-
mas $altinis, kurio pavadinimas GPB 18VH-6 SRC xxxx.
Tuo tikslu praSome laikyti savo garso $altinio/iSmaniojo
telefono naudojimo instrukcijos.

Pakartotinis rysio sukiirimas: jei radijas Bluetooth® ry-
Siu su iSoriniu garso Saltiniu (pvz., iSmaniuoju telefonu)
jau buvo sujungtas ir jei Sis garso Saltinis yra pasiekiamas,
tai su Siuo garso Saltiniu rySys yra sukuriamas automatis-
kai. Rysio sukirimo metu daugiafunkciame indikatoriuje
(I) létu taktu mirksi simbolis Bluetooth®.

Jei i§saugoto garso $altinio néra, po 2 min automatiskai
pradedama rysio paieska.

Ankstesnio rysio atkiirimas: radijas i$saugo 5 pas-
kiausiai Bluetooth® rysiu prijungtus prietaisus. Norédami
sukurti rysj su vienu i$ $iy prietaisy, sukite OK

mygtuka (8) ir pasirinkite pageidaujama garso Saltinj.
Nuoroda: jei prijungiamas naujas prietaisas, tai i$ saraso
pasalinamas tas prietaisas, kuris buvo isaugotas pirmas.

Jei rySys sekmingai sukuriamas, pasigirsta stipréjantis garso
signalas, o garso $altinio indikatoriuje (e) atsiranda simbolis

Norédami ieSkoti artimiausios radijo stoties su didelio
stiprumo signalu, trumpai paspauskite paieskos atgal
mygtuka (12) arba paieskos pirmyn mygtuka (10). Pirma
rasta stotis rodoma ekrane ir transliuojama.

Norédami iSsaugoti nustatyta stotj, spauskite pageidau-
jamos atminties vietos programinj atminties mygtuka (6)
tol, kol atminties vietos indikatoriuje (g) atsiras atminties
vietos numeris.

Norédami, kad biity transliuojama iSsaugota stotis,
trumpai paspauskite vieng i$ programiniy atminties
mygtuky (6). Atminties vietos numeris rodomas atminties
vietos indikatoriuje (g).

Strypinés antenos nukreipimas

Radijas tiekiamas su primontuota strypine antena (16). Ra-
dijui veikiant UT bangomis arba DAB+, strypine anteng nu-
kreipkite ta kryptimi, kuria yra geriausias bangy priémimas.

Jei bangy priémimas nepakankamai geras, radija pastatykite

kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangy priémimas.
Nuoroda: radija naudojant netoli radijo stoCiy, radijo apara-
ty ar kity elektroniniy prietaisy bei jkrovimo metu, gali pasi-
taikyti radijo bangy priémimo trikdziy.

iSoriniy garso Saltiniy ,,Bluetooth® rysiu
transliavimas/valdymas

Kaip garso $altinj pasirinkite <Bluetooth>. Tuo tikslu taip
pat galite trumpai paspausti mygtuka Bluetooth® (7).

3. Jei rySys buvo nutrauktas ar baigtas, pasigirsta silpnéja-

ntis garso signalas,o simbolis 3 uzgesta.

L,Bluetooth® rysiu sujungto prietaiso pavadinimas rodomas

daugiafunkcio indikatoriaus (l) virSutinéje eilutéje. Apatinéje

eilutéje rodomas i$ prijungto prietaiso perduotas tekstas.

Pradékite transliacija garso $altinyje. Garso $altinj taip pat

galima valdyti radiju:

- Norédami pasirinkti jrasa, pakartotinai trumpai spaus-
kite paieskos aukstyn mygtuka (10) arba paieskos Zzemyn
mygtuka (12), kol pasieksite pageidaujama jrasa.

- Norédami transliacija nutraukti, paspauskite garso stip-
rumo reguliavimo mygtuka (5). Ekrane rodomas pauzés
indikatorius (b).

- Norédami transliacija testi, dar karta paspauskite garso

stiprumo reguliavimo mygtuka (5) arba jj pasukite.

Norédami jrasa pasukti pirmyn arba atgal, laikykite pa-

spaustg paieskos pirmyn mygtuka (10) arba atitinkamai

paieskos atgal mygtuka (12), kol bus pasiekta pageidau-
jama jraso vieta.

Jei veikiant , Bluetooth® rysiu paspaudziamas vienas i$
programiniy atminties mygtuky (6), radijuje perjungiama ta
stotis, kuri yra i$saugota paskiausiai naudotame radijo re-
Zime.
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ISoriniy garso Saltiniy transliacija per ,Multi-
Speaker Sound”

,Multi-Speaker Sound” suteikia galimybe per Bluetooth®
srautiniu rySiu jungtis su bet kokiu skaiciumi prietaisy, palai-
kanciy ta patj standarta (z.B. GPB 18V-6 C).

Kaip garso $altinj pasirinkite <Multi-Speaker Stream>.

Jei yra ,Multi-Speaker Sound®, tai automatiskai sukuriamas
rySys su Siuo srautu. Rysio sukirimo metu daugiafunkciame
indikatoriuje (I) mirksi ,Multi-Speaker” simbolis. Esant su-
kurtam rysiui, garso Saltino indikatoriuje (e) atsiranda sim-
bolis @D.

Pradékite transliacija garso $altinyje ir valdykite ja.

Garso stiprumas tarp garso $altinio ir radijo sinchronizuoja-
mas (garso Saltinis nustato garso stipruma) tol, kol radijuje
pakeic¢iamas garso stiprumas. Norédami atkurti garsiakalbio
sinchronizacija, i$ naujo jjunkite rysj per ,Multi-Speaker
Sound". I$ naujo pasirinkite garso $altinj <Multi-Speaker
Stream>.

Jei srauto transliacijos metu paspaudziamas programinis at-
minties mygtukas (6), radijuje perjungiama ta stotis, kuri yra
iSsaugota paskiausiai naudotame radijo rezime.

ISoriniy garso Saltiniy transliavimas per AUX
(zr.Bpav.)

Atidenkite jungciy skydelio (20) apsauginj gaubtelj ir jstaty-
kite AUX laido (28) 3,5 mm kistuka j AUX jvore (14). AUX
laida prijunkite prie tinkamo garso $altinio.

Kaip garso $altinj pasirinkite <AUX>. Pradékite transliacija
garso Saltinyje ir valdykite ja.

Kai iStraukiate AUX laido kiStuka, apsaugai nuo nesvarumy
uztikrinti vél uzdenkite jungCiy skyrelio (20) apsauginj gaub-
telj.

Jei veikiant AUX paspaudziamas programinis atminties
mygtukas (6), radijuje perjungiama ta stotis, kuri yra iSsau-
gota paskiausiai naudotame radijo rezime.

Esamosios transliacijos perdavimas per ,,Multi-
Speaker Sound”

Jei garso Saltinis transliuojamas Bluetooth® rysiu arba per

AUX jungtj, Si transliacija j kitus prietaisus gali bti perduo-

dama funkcija ,Multi-Speaker Sound*“ (pvz., GPB 18V-6 C).

- Norédami Pradéti perdavima per ,Multi-Speaker
Sound®, paspauskite nustatymy mygtuka (9) ir pasirinkite
<Start Multi-Speaker Stream> (Pradéti ,Multi-Speaker
Stream").

- Ekrane atsiranda <Start Multi-Speaker Stream?> (Ar
pradéti ,Multi-Speaker Stream“?). Pasirinke <Yes>
(Taip), srauta galite pradéti, o pasirinke <No> (Ne) - nie-
ko nepakeite grjZti atgal.

Veikiant ,Multi-Speaker Stream®, ekrane atsiranda perdavi-

mo per ,Multi-Speaker Sound" indikatorius (f).

Jei transliuojamas garso $altinis pakeiciamas (pvz., i$

Bluetooth® j AUX), perdavimas per ,Multi-Speaker Sound" i$-

lieka.

- Norédami Baigti perdavima per ,Multi-Speaker Sound®,
paspauskite nustatymy mygtuka (9) ir pasirinkite <End
Multi-Speaker Stream> (Baigti ,Multi-Speaker Stream").

- Ekrane atsiranda <End Multi-Speaker Stream?> (Ar
baigti ,Multi-Speaker Stream*?). Pasirinke <Yes> (Taip),
srautg galite baigti, o pasirinke <No> (Ne) - nieko nepa-
keite grjzti atgal.

Nustatymy meniu

Norédami patekti j nustatymy meniu <Settings>, paspaus-
kite nustatymy mygtuka (9).
Patekus j nustatymy meniu, esamo meniu pavadinimas yra
rodomas biisenos eilutéje (k), o nustatymas, kurj galima pa-
sirinkti - daugiafunkciame indikatoriuje (I).
Meniu parinktis i$ dalies priklauso nuo garso rezimo, kuriuo
veikia radijas.
Meniu parinktys:
- <Start Multi-Speaker Stream> (esant garso Saltiniui
<Bluetooth> ir <AUX>)
Meniu galite jjungti ,Multi-Speaker Stream®.
- <End Multi-Speaker Stream> (perduodant esamajg tra-
nsliacija per ,Multi-Speaker Sound®)
Meniu galite i$jungti veikiantj ,Multi-Speaker Stream®.
- <DAB+ AutoScan> (esant garso $altiniui <DAB+>)
Meniu galite jjungti DAB+-stoties paieska.
- <Sound Settings>
Skambesio nustatymy meniu: galite rinktis i$ iy skam-
besio nustatymy:

. %<E00utdoor> (laukas)
. @ <EQ Indoor> (vidus)

. }D) <EQ Voice> (kalba)

| -

. chlf Jei pasirenkate parinktj <Custom (Treble/
Bass)>, tai kitame pomeniu rankiniu budu galite
nustatyti aukstus garso daznius (<Treble>) ir Zemus
garso daznius (<Bass>).

= Ekrane esanciame skambesio iSankstiniy nustatymy
indikatoriuje (c) rodomas pasirinktas skambesio
nustatymas.

- <Time Settings>

Laiko nustatymy meniu: galite pasirinkti 12 h <12 Hour

Format> arba 24 h <24 Hour Format> laiko formatg ir

nustatyti laika rankiniu budu (<Set Time (HH:MM)>). Jei

kaip garso $altinis yra parinkta radijo storis, kuri perduo-
da paros laika, tai laikas perimamas automatiskai.

- <Display Brightness>
Ekrano apSvietimo meniu: galite nustatyti pageidaujama
ekrano apsvietima.

- <Device Info>

Informacijos apie prietaisa meniu: pomeniu <Version>

(versija) rasite Bluetooth® radijo pavadinima bei prog-

raminés jrangos ir aparatinés jrangos versija. Pasirinke

<Factory Reset> (gamykliniy nustatymy atkirimas), jei
reikia, galite atkurti visus meniu nustatymus.
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Jkrovimo rezimas

Licio jony akumuliatoriy jkrovimas

Jei radijas maitinimo tinklo jungtimi yra prijungtas prie elekt-

ros tinklo (bsenos eilutéje SvieCia maitinimo i$ tinklo indi-

katorius (h)), galima jkrauti viena i$ $iy akumuliatoriy: Bosch

18 Vli¢io jony akumuliatoriy, ,AMPShare-Partner” 18 V aku-

muliatoriy arba Bosch 12 V licio jony akumuliatoriy.

Jkrovimo procesas prasideda automatiskai, kai tik akumulia-

torius jstatomas j radija ir radijas jjungiamas. Kol akumuliato-

rius jkraunamas, mirksi paskutiné akumuliatoriaus jkrovos
indikatoriaus (j) juostelé.

Jei $viecia akumuliatoriaus jkrovimo rezimo klaidos indikato-

rius (i), vadinasi yra jvykes vidinis gedimas.

- |sitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai veikia, gerai
jstatytas ir neuzterstas.

- I8traukite ir i$ naujo jstatykite radijo tinklo kistuka.

- Atkurkite meniu nustatymus, naudodamiesi <Factory
Reset> (gamykliniy nustatymy atkarimas).

- Jkrovimo procesas nutraukiamas, kai akumuliatoriaus
temperatira yra uz jkrovimo temperatiros intervalo nuo
0°C iki 45 °C riby.

- Jeiproblemair toliau iSlieka, kreipkités j jgaliota Bosch
klienty aptarnavimo tarnyba.

Nuoroda: li¢io jony akumuliatoriy jkrovimas taip pat gali buti

nutraukiamas, jei radijas naudojamas labai dideliu garsu ir

tuo paciu per USB jungtj yra jkraunamas iSorinis prietaisas.

Norédami jjungti li¢io jony akumuliatoriy jkrovima, arba su-

mazinkite garso stipruma arba nutraukite jkrovima per USB

jungtj.

ISoriniy USB prietaisy jkrovimas per USB jungtj
(zr.Bpav.)

Naudojantis USB jungtimi, galima jkrauti prietaisus, j kuriuos
energija gali biti tiekiama per USB jungtj (pvz., mobiliojo ry-
Sio telefonus). Maksimali jkrovimo srové 1,5 A.

Atidenkite jungCiy skyrelio (20) apsaugin;j gaubtel]. ISorinj
prietaisa tinkamu kabeliu sujunkite su radijuje esancia iori-
niams prietaisams skirta iSvado jvore (15).

Norint jkrauti iSorinius prietaisus, turi bati jjungtas radijas.
Kai istraukiate jkrovimo kabelj, apsaugai nuo nesvarumy
uztikrinti vél uzdenkite jungCiy skyrelio (20) apsauginj gaub-
telj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, radija laikykite $vary.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

L E| Masy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
5 paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
&' resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Radijai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuo-
tés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Radijy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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de Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp GPB 18VH-6 SRC der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

en Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GPB 18VH-6 SRC is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type
GPB 18VH-6 SRC est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante :

es Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico GPB 18VH-6 SRC
es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible
en ladireccion Internet siguiente:

pt A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
GPB 18VH-6 SRC esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de
conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

it Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GPB 18VH-6 SRC &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al
seguente indirizzo Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur GPB 18VH-6 SRC conform is
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:

da Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen GPB 18VH-6 SRC er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes pa
folgende internetadresse:

sV Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning GPB 18VH-6 SRC
o6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstaimmelse finns
pa foljande webbadress:

no Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen GPB 18VH-6 SRC er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa felgende
nettadresse:

fi Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GPB 18VH-6 SRC on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el Me Tnv napouoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAwvet o1t 0 padloegonAiopoc GPB 18VH-6 SRC nAnpoi
v odnyia 2014/53/EE. To mArpec Keipevo Tng SnAwong ouppopewong EE 6larifetat otnv akdAoubn wotooehida oto
61abikTuo:

tr Robert Bosch Power Tools GmbH, GPB 18VH-6 SRC radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego GPB 18VH-6 SRC jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:

cs Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ rddiového zafizeni GPB 18VH-6 SRC je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk Robert Bosch Power Tpo!s GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GPB 18VH-6 SRC je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GPB 18VH-6 SRC tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/
EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru Cwm Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto pagroobopynosanue Tuna GPB 18VH-6 SRC cooteeTcTByeT
[npextnee 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [leKnapaLiu1 0 COOTBETCTBUM EU MOXHO 03HAKOMUTLCA MO
cnepytoliemy MHTepHeT-agpecy:

uk Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, o pagioobnagHanHs Tuny GPB 18VH-6 SRC Bifnosiaae
[npexTnai 2014/53/EU. 3 noBHUM TeKCTOM AeknapaLii BinnosiaHocTi EU MoXHa 03HaMOMMTHCA 3a TaKOI0 IHTEpHET-
afipecoto:
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OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscel GPB 18VH-6 SRC TypiHaeri paauo xabablkTapabl
2014/53/EU nupekTBacbiHa cannblfbiH MaFnymaainabl. EO caikecTik MaFmympaamachl TOMEHAEri MHTEpHET
MeKeHXanblHAa KOMKETIMAI:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio GPB 18VH-6 SRC este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet:

bg

C HactosuwoTo Robert Bosch Power Tools GmbH neknapupa, ue 1031 Tun paguocbopbxeHe GPB 18VH-6 SRC e
B cboTBetcTaue ¢ [iupektuBa 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC aeknapalusTa 3a CbOTBETCTBUE MOXE Jia Ce
HaMepu Ha CNeHNA MHTEPHET afipec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notpzyBa fieka TMnot Ha paguo onpema GPB 18VH-6 SRC e Bo
cornacHoct co [iupextusara 2014/53/EU. LienocHuoT TeKcT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHocT Ha EY Moxe aa ro
npoyuTaTe Ha cnefHaBa MHTEPHET CTPaHHLA:

sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa GPB 18VH-6 SRC u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GPB 18VH-6 SRC skladen z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GPB 18VH-6 SRC u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip GPB 18VH-6 SRC
vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil:

Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GPB 18VH-6 SRC atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GPB 18VH-6 SRC atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH declares
that the radio equipment type GPB 18VH-6 SRC is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of
the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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